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ค�ำน�ำ

 

	 ส�ำนกังำนคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุได้จดัพมิพ์หนงัสอื	“คู่มอืกำรท�ำธรุกจิในประเทศ

ไทย”	 (ฉบับภำษำไทย-ญี่ปุ่น)	 เพื่อให้ควำมรู้ควำมเข้ำใจเบื้องต้นเกี่ยวกับกฎระเบียบและขั้นตอนที่

ส�ำคญัในกำรประกอบธรุกจิในประเทศไทย

	 หนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์กับผู้อ่ำนที่จะท�ำควำมเข้ำใจเกี่ยวกับขั้นตอนและวิธีกำร

ประกอบธุรกิจในประเทศไทยโดยสำมำรถสืบค้นข้อมูลรำยละเอียดเพิ่มเติมได้จำก	 www.boi.go.th	

หรอืสอบถำมได้ที่	E-mail	:	head@boi.go.th	

    	 ส�ำนกังำนคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 	 	 	 	 สงิหำคม	2557
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まえがき

 
この「タイ投資の手引き」（タイ語―日本語版）は投資委員会がタイにおいてビジネス活
動を進める際における主要規則・手続きの概要を理解していただくために作成したも
のである。

	 本書はタイでの執務上の参考としてご利用され、さらに情報をご希望の方は直
接	www.boi.go.th	もしくはメール：head@boi.go.thにてお問い合わせるよう願う。
	
	 	 	 	 	 	 	 	 タイ投資委員会
	 	 	 	 	 	 	 	 　2014年8月
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 1. กำรตรวจคนเข้ำเมือง

	 คนต่ำงชำตทิี่ประสงค์จะเดนิทำงเข้ำประเทศไทย	โดยทั่วไปจะต้องขอวซ่ีำจำกสถำนเอกอคัรรำชทูตหรอืสถำนกงสลุใหญ่
ของไทยซึ่งตั้งอยูใ่นประเทศที่คนต่ำงชำตนิั้นอยู	่โดยในกำรขอวซ่ีำนั้นจะต้องให้ตรงกบัวตัถปุระสงค์ของกำรเข้ำมำในประเทศไทย
	 ระหว่ำงกำรพ�ำนกัอยู่ในประเทศ	กย็งัมรีะเบยีบที่ต้องปฏบิตัอิกีหลำยประกำร	ทั้งเรื่องของกำรต่อวซี่ำ	กำรขออนญุำต
กลบัเข้ำรำชอำณำจกัร	(Re-entry)	และกำรส�ำแดงกำรเสยีภำษเีมื่อต้องกำรเดนิทำงออกนอกประเทศ

 กำรขอวีซ่ำกรณีเป็นอ�ำนำจหน้ำที่ของสถำนทูตหรือสถำนกงสุลไทยในต่ำงประเทศ

 ขั้นตอนกำรขอวซี่ำเข้ำประเทศไทยมดีงัต่อไปนี้

 คุณสมบัติโดยทั่วไป
	 •		ถือหนังสือเดินทำง  ที่ถูกต้องสมบูรณ์และมอีำยกุำรใช้งำนไม่น้อยกว่ำ	6	เดอืน
	 •		มหีลกัฐำนแสดงว่ำจะเดนิทำงออกจำกประเทศไทย หลงัจำกสิ้นสดุกำรพ�ำนกัในไทย	เช่น	ตั๋วเครื่องบนิ	และมวีซี่ำ
หรอืหลกัฐำนว่ำสำมำรถเดนิทำงต่อไปยงัประเทศอื่นได้
	 •		ไม่เป็นบคุคลต้องห้ำมเข้ำ	เช่น	เคยได้รบัโทษจ�ำคกุโดยค�ำพพิำกษำของศำลไทย	หรอืค�ำพพิำกษำของศำลต่ำงประเทศ
มพีฤตกิำรณ์เป็นที่น่ำเชื่อว่ำเป็นบคุคลที่เป็นภยัต่อสงัคม	หรอืจะก่อเหตรุ้ำย	หรอืเป็นบคุคลซึ่งเจ้ำหน้ำที่รฐับำลต่ำงประเทศได้ออกหมำยจบั
	 •		มีเงินค่ำใช้จ่ำยเพียงพอในขณะพ�ำนักในไทย	คืออย่ำงน้อยคนละ	20,000	บำท	เป็นต้น
 ประเภทของวีซ่ำแบ่งตำมวัตถุประสงค์ของกำรเดินทำง
	 1)	ประเภททูต (Diplomatic)	 รหัสก�ำกับ	 “D”	 เพื่อปฏิบัติหน้ำที่ทำงกำรทูตหรือกงสุล	 ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ใน 
รำชอำณำจกัรได้ไม่เกนิ	90	วนั
	 2)	ประเภทรำชกำร (Offifififfiicial)	รหัสก�ำกับ	“F”	เพื่อกำรปฏิบัติหน้ำที่รำชกำร	ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ในรำชอำณำจักรได้
ไม่เกิน	90	วัน
	 3)	ประเภทคนอยูช่ัว่ครำว	(Non-Immigrant)	โดยมรีหสัก�ำกบัเพื่อแสดงวตัถปุระสงค์หรอืกจิกรรมที่คนต่ำงด้ำวประสงค์จะ
เข้ำมำในรำชอำณำจกัร	ดงันี้
	 B	(Business)	กำรประกอบธรุกจิและกำรท�ำงำน
	 IM	(Investment	Through	Ministry)	กำรลงทนุที่ได้รบัควำมเหน็ชอบจำกกระทรวง	ทบวง	กรม	ที่เกี่ยวข้อง
	 IB	(Investment	Through	BOI)	กำรลงทนุภำยใต้กฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 ED	(Education)	กำรศกึษำ	ดูงำน	ฝึกอบรม
	 M	(Mass	Media)	กำรปฏบิตัหิน้ำที่สื่อมวลชน
	 R	(Religion)	กำรเผยแผ่ศำสนำ
	 RS	(Research	and	Science)	กำรค้นคว้ำทำงวิทยำศำสตร์
	 EX	(Expert)	กำรปฏิบัติงำนด้ำนช่ำงฝีมือ	หรือผู้เชี่ยวชำญ
	 MT	(Medical	Treatment)	กำรรับกำรรักษำพยำบำล
	 S	(Sport)	กำรเข้ำร่วมกิจกรรมด้ำนกีฬำ
	 O	(Others)	กำรอื่นตำมที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง	เช่น	เพื่อมำอยู่กับครอบครัวคนไทย	หรือเพื่อใช้ชีวิตบั้นปลำย	เป็นต้น
	 โดยประทับตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	90	วัน	กรณีมี	A	ต่อท้ำยรหัส	อนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	1	ปี
	 4)	 ประเภทนักท่องเที่ยว	 เพื่อกำรท่องเที่ยว	 (Tourist)	 รหัสก�ำกับ	 “TR”	 ประทับอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	 60	 วัน 
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	 1.	入国管理

	 タイへ入国する外国人は一般的に本人が住む国のタイ大使館またはタイ領事館でビザを申請しなけ
ればならない。ビザの申請はタイ国へ入国する目的と一致していなければならない。
	 また、タイ滞在中においては、ビザの更新、再入国（Re-Entry）、出国の際の納税の表示等の規定がある。
						
	 ビザの申請（海外の大使館、領事館の権限の場合）

	 タイ国への入国ビザの申請は次の手順に従うものである。
	 申請者の資格
	 •		使用期限が６カ月以上残っている正規のパスポートの所有
	 •	 タイ国での滞在期間経過後、タイ国からの出国することを証明できること	（航空券および他国への入国
ビザもしくはそれを証明できるもの）
	 •		入国を禁止されている者でないこと	（過去にタイおよび他の外国法廷により入牢していた者、社会的に
危険人物とされている者、凶悪犯、指名手配者でないこと）
	 •		適正な資金を所持していること　（タイ滞在期間最低でも２万バーツ）

	 入国・滞在の目的により分類されているビザの種類 
	 １）		外交官ビザ（Diplomatic-D）外交官の業務を遂行するためで90日の滞在を許可されている。
	 ２）		公務員ビザ	（Official-F）公務を遂行するためで、90日の滞在を許可されている。
	 ３）	 非移住者ビザ	(Non-Immigrant)	目的が暗号で示されるものである。
	 	 B（Business）ビジネスや就労
	 	 IM(Investment	Through	Ministry)政府関連部署により認可された投資
	 	 IB	(Investment	Through	BOI)	投資促進法により認可された投資
	 	 ED(Education）教育、見学、トレーニング
	 	 M(Mass	Media)報道
	 	 R(Religion)宗教活動
	 	 RS(Research	and	Science)科学的研究
	 	 EX(Expert)技術者や専門家の業務
	 	 MT(Medical	Treatment)治療
	 	 S(Sport)スポーツ関連活動
	 	 O(Other)タイ人家族呼び寄せとか老後生活など省令に謳われたその他の活動
	 	 滞在期間90日までとするが、Aがついた場合1年間までとする。
	 ４）	観光ビザ （Tourist-TR）60日間の滞在が許可される。
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	 Visa	on	Arrival	 รหัสก�ำกับ	“TR-15”	ขอรับกำรตรวจลงตรำตำมช่องทำงอนุญำตด่ำนตรวจคนเข้ำเมืองที่ก�ำหนด	ประทับ 
ตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	15	วัน
	 ACMECS	 Single	 Visa	 รหัสก�ำกับ	 “ASV”	 กำรตรวจลงตรำเดียวในกรอบยุทธศำสตร์ควำมร่วมมือทำงเศรษฐกิจ	 อิรวดี-
เจ้ำพระยำ-แม่โขง	ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	60	วัน
	 5)	 ประเภทคนเดินผ่ำน	(Transit)	รหัสก�ำกับ	“TS”	เพื่อกำรเล่นกีฬำ	เดินทำงผ่ำนรำชอำณำจักรและกำรเป็นผู้ควบคุม
พำหนะหรือคนประจ�ำพำหนะที่เข้ำมำยังท่ำ	สถำนี	หรือท้องที่ในรำชอำณำจักร	ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	30	วัน
	 6)	 ประเภทเข้ำมำมีถิ่นที่อยู่ในรำชอำณำจักร (Immigrant)	เพื่อกำรเข้ำมำมีถิ่นที่อยู่ในรำชอำณำจักร
	 7)	 ประเภทคนเข้ำเมืองนอกก�ำหนดจ�ำนวนคนต่ำงด้ำว (Non-Quota	Immigrant)	เพ่ือกลับเข้ำมำมีถ่ินท่ีอยู่ในรำชอำณำจักร
	 8)	 ประเภทอัธยำศัยไมตรี (Courtesy)	รหัสก�ำกับ“CY”	ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	90	วัน 
	 9)	 ประเภทคนอยู่ชั่วครำวพิเศษ (Special	Entry	Visa)	รหัสก�ำกับ	“SE”	ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	90	วัน
									10)			ประเภทคนอยู่ชั่วครำวพิเศษ (Privilege	Entry	Visa)	รหัสก�ำกับ	“PE”	ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	1	ปี
	 11)	 ประเภทคนอยู่ชั่วครำว (Non-Immigrant)	รหัสก�ำกับ	“L-A”	ส�ำหรับแรงงำนต่ำงด้ำวสัญชำติ	พม่ำ	ลำว	และกัมพูชำ	 
ประทับตรำอนุญำตให้อยู่ได้ไม่เกิน	2	ปี

 อำยุของวีซ่ำ

 หมำยถงึ	 ระยะเวลำที่ผูไ้ด้รบัวซ่ีำสำมำรถใช้เดนิทำงมำประเทศไทยจะปรำกฏอยู่ในวซ่ีำ	 สติ๊กเกอร์หรอืตรำประทบัวซ่ีำโดย
ทั่วไปจะมอีำย	ุ3	เดอืน	นบัจำกวนัที่ออกวซ่ีำ	แต่ในบำงกรณแีละส�ำหรบัวซ่ีำบำงประเภท	อำยขุองวซ่ีำอำจเป็น	6	เดอืน	หรอื	1	ปี	หรอื	3	ปี

 ระยะเวลำพ�ำนัก
 หมำยถงึ	 ระยะเวลำที่ผู้เดนิทำงได้รบัอนญุำตให้พ�ำนกัในประเทศไทยได้	 และจะปรำกฏอยู่ในตรำประทบัขำเข้ำ	หำก
จ�ำเป็นต้องอยู่เกนิก�ำหนดเวลำที่ได้รบัอนญุำต	จะต้องไปยื่นค�ำร้องขออนญุำตอยู่ต่อที่ส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืง	มฉิะนั้น	หำก
อยู่เกนิก�ำหนดระยะเวลำที่ได้รบัอนญุำตจะถูกปรบัวนัละ	500	บำท	แต่ถ้ำถูกจบัจะต้องถูกน�ำตวัไปขึ้นศำลก่อน
	 รำยละเอยีดเกี่ยวกบักำรขออนญุำตอยู่ต่อ	สอบถำมได้จำกส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืง	ศูนย์รำชกำรฯ	ถนนแจ้งวฒันะ	
กรงุเทพฯ	โทรศพัท์	0-2141-9889	หรอืดูที่เวบ็ไซต์	www.immigration.go.th

 ข้อควรระวัง
 วีซ่ำไม่ใช่ใบอนุญำตให้ท�ำงำน
 คนต่ำงชำตทิี่เดนิทำงเข้ำประเทศไทยด้วยวซี่ำใดๆ	กต็ำม	ไม่ได้รบัอนญุำตให้ท�ำงำนจนกว่ำจะได้รบัอนญุำตให้
				ท�ำงำนก่อน	คนต่ำงชำตทิี่ประสงค์จะเข้ำมำท�ำงำนในประเทศไทยต้องขอรบัวซี่ำที่ถูกต้องคอื	Non-Immigrant	Visa	
				“B”	เพื่อที่จะสำมำรถยื่นขอรบัใบอนญุำตท�ำงำนได้	รำยละเอยีดเกี่ยวกบักำรขอรบัใบอนญุำตท�ำงำน	ดูได้ที่เวบ็ไซต์
				ของกรมกำรจดัหำงำนกระทรวงแรงงำนที่	www.doe.go.th/workpermit/index.html

 เมื่อต้องกำรเดินทำงออกนอกประเทศแล้วกลับเข้ำมำอีก

 ในกรณีที่ต้องกำรเดินทำงออกนอกประเทศ	 และก�ำหนดระยะเวลำอนุญำตยังเหลืออยู่	 ต้องท�ำ	 Re-Entry	 ก่อน
เดินทำงออกไปนอกประเทศด้วย	มิฉะนั้นแล้วจะต้องขอวีซ่ำเพื่อเดินทำงกลับเข้ำมำใหม่
 •  Re–Entry มี 2 แบบ คือ
 1) Single Re-Entry	คอื	กำรขออนญุำตทกุครั้งก่อนเดนิทำงออกนอกประเทศ	ค่ำธรรมเนยีม	1,000	บำทต่อครั้ง
 2) Multiple Re-Entry	 คือ	 กำรขออนุญำตครั้งเดียวแต่สำมำรถเดินทำงออกนอกประเทศได้หลำยครั้งในช่วงระยะ
เวลำเท่ำกบัวซี่ำที่มอียู่	ค่ำธรรมเนยีม	3,800	บำท
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	 Visa	On	ArrivalでTR-15が押された場合、指定された通関カウンターで調印され、滞在期間15日間許可される。
	 ACMECS	Single	VisaでASVが押された場合、イラワデイ・チャオプラヤー・メコン経済協力協定の下で滞在期間
60日間許可される。
	 ５）	トランジットビザ	(Transit-TS)スポーツ試合、通過、入国する乗り物の操縦者・乗務員などで滞在期間30日間
許可される。
	 ６）	移民ビザ	（Immigrant）移民用
	 ７）		ノンクオータ イミグラントビザ (Non	Quota	Immigrant)永住するための帰国
	 ８）		Courtesyビザ滞在期間90日間許可される。
	 ９）	 特別短期ビザ(Special	Entry	Visa―SE)滞在期間90日間まで許可される。
														１０）	特別短期ビザ(Privilege	Entry	Visa―PE)滞在期間1年間まで許可される。
														１１） 非移民ビザ(Non-immigrant―L-A)ミャンマー、ラオス、カンボジアの外国人労働、滞在期間2年間まで許可
される。
	 ビザの期限
	 ビザのスティッカーまたはスタンプに記されている期間が滞在期間であり、通常ビザが発行された日から３
か月が期限であるが、６か月、１年、３年となる場合もある。

	 滞在期間
	 許可を得てタイに滞在できる期間とは入国査証（入国ビザ）に表示される期間を意味する。指定されているタ
イでの滞在期間を延長する必要がある場合には、入国管理局でビザの更新を申請しなければならない。許可されてい
る滞在期間を超過した際には１日当たり５００バーツの罰金を科せられる。
	 違法滞在は法廷により拘束されることもある。	詳細はバンコク入国管理局チェンワッタナ官庁センター	

		 注意事項
	 ビザは就労許可証ではない。
	 ビザを取得して、タイへ入国・滞在している外国人は、労働許可証がなければ就労することはできない。
						就労目的の外国人はNon-Immigrant	Visa	“B”が必要である。労働許可証の申請は労働省就労局による	ものとする。
						www.doe.go.th/workpermit/index.html	を参考するよう願う。

 一度出国して再び入国したい場合

		 滞在期間が残っており、出国して再び入国する場合、	出国する前にRe-Entry	を取得しなくてはならない。Re-En-
tryを怠った場合、改めてビザを取得しなければならない。	

	 •  Re-Entry には２種類ある。
	 1)	Single		Re-Entry	再入国が一回に限り、出国する前に申請するもので、料金が1,000バーツである。
	 2)	Multiple	Re-Entry	ビザの有効期間中何度でも再入国ができるもので、料金が3,800バーツ/回である。

（Tel:	0-2141-9889）	またはwww.immigration.go.th	まで。
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	 ผู้ที่มวีซี่ำแบบ	Multiple	Non-Immigrant	Visa	ไม่ต้องท�ำ	Re-Entry	เพรำะเมื่อเดนิทำงออกนอกประเทศแล้วกลบัเข้ำมำ
ใหม่	จะได้รบัอนญุำตให้อยู่ได้เป็นเวลำไม่เกนิ	90	วนัทกุครั้ง	ภำยในอำยขุองวซี่ำ	(1	ปี)

 กำรน�ำเข้ำของใช้ส่วนตัว

 ปกติกำรน�ำของเข้ำประเทศถือเป็นกำรน�ำเข้ำ	ต้องมีกำรท�ำใบขนสินค้ำขำเข้ำ	ผ่ำนพิธีกำร	จ่ำยภำระภำษี	แล้วจึง
จะน�ำของออกไปจำกอำรักขำของศุลกำกร	 ส่วนของที่ได้รับกำรยกเว้นภำษีนั้นประกอบด้วย	 ของติดตัวผู้โดยสำร	 และ
ของใช้ในบ้ำนเรือนที่น�ำกลับเข้ำมำ

 ของติดตัวผู้โดยสำร
 หมำยถงึ	สิ่งของที่ถอืตดิตวัมำด้วยเวลำเดนิทำงกลบัเข้ำมำในประเทศไทย	ประกอบด้วย
	 1)		บหุรี่ไม่เกนิ	200	มวน	หรอืซกิำร์และยำเส้น	น�้ำหนกัไม่เกนิ	250	กรมั
	 2)		สรุำ	1	ลติร
	 3)	 	 ของใช้ส่วนตัวที่เจ้ำของน�ำเข้ำมำพร้อมกับตน	 ส�ำหรับใช้เอง	 หรือใช้ในวิชำชีพ	 และจ�ำนวนพอสมควรแก่ฐำนะ 
และมลูค่ำไม่เกนิ	10,000	บำท	และไม่มลีกัษณะเป็นกำรค้ำ	เช่น	เครื่องแต่งกำย	เครื่องส�ำอำง	เครื่องประดบั	รองเท้ำ	นำฬิกำ	แว่นตำ	
น�้ำหอม
	 4)	 	 ของใช้ในบ้ำนเรอืนเก่ำใช้แล้ว	 ที่เจ้ำของน�ำเข้ำมำพร้อมกบัตนเนื่องจำกกำรย้ำยภมูลิ�ำเนำ	 และมจี�ำนวนพอสมควร 
แก่ฐำนะ
	 ทั้งนี้ผูโ้ดยสำรต้องมเีอกสำรใบเสรจ็รบัเงนิมำแสดงเป็นหลกัฐำนประกอบด้วย	หำกไม่มเีอกสำรใบเสรจ็รบัเงนิ	เจ้ำหน้ำที่
ศลุกำกรจะใช้หลกัฐำนอื่นประกอบ	นอกไปจำกนี้ต้องเสยีภำษี
 ประเภทของวีซ่ำเพื่อขออนุญำตท�ำงำนในประเทศไทย
	 ส่วนใหญ่คนต่ำงด้ำวที่เดนิทำงเข้ำมำในประเทศไทยจะถอืวซ่ีำนกัท่องเที่ยว	หรอืวซ่ีำผูเ้ดนิทำงผ่ำน	(Tourist	Visa/Transit 
Visa)	 ซึ่งวีซ่ำทั้งสองประเภทนี้ไม่สามารถน�าไปขอใบอนุญาตการท�างานได้ ดังนั้นหำกจะขออนุญำตท�ำงำนจะต้องขอวีซ่ำ	
Non–Immigrant	“B”	หรอื	“O”	ซึ่งด�ำเนนิกำรขอได้	3	วธิี
 วิธีที่หนึ่ง บรษิทัที่จะจ้ำงคนต่ำงด้ำวท�ำงำน	ท�ำจดหมำยกำรจ้ำงงำนพร้อมเอกสำรแนบให้คนต่ำงด้ำวน�ำไปยื่นต่อสถำน
ทตูไทยในต่ำงประเทศ	เพื่อที่จะขอวซ่ีำ	Non-Immigrant	“B”	มำขอใบอนญุำตท�ำงำนต่อไป	ในกรณทีี่สำมำรถด�ำเนนิกำรขอใบอนญุำต
ท�ำงำนเสรจ็ภำยใน	90	วนัควรเลอืกแบบ	Single	Visa	แต่ถ้ำไม่สำมำรถด�ำเนนิกำรได้ภำยใน	90	วนั	ควรเลอืกแบบ	Multiple	Visa	
 วิธีที่สอง 	 บริษัทที่จะจ้ำงคนต่ำงด้ำวท�ำงำน	 ท�ำจดหมำยกำรจ้ำงงำนพร้อมเอกสำรแนบยื่นต่อกระทรวงแรงงำน 
เมื่อกระทรวงแรงงำนมีหนังสือแจ้งผลกำรพิจำรณำอนุญำต	 ให้คนต่ำงด้ำวน�ำหนังสือแจ้งดังกล่ำวพร้อมหลักฐำนประกอบกำร
พจิำรณำยื่นต่อสถำนทูตไทยในต่ำงประเทศเพื่อขอวซี่ำ	Non-Immigrant	“B”	ซึ่งมรีะยะเวลำก�ำหนดไว้ไม่เกนิ	30	วนั	นบัจำกที่ 
ได้รบักำรอนญุำตจำกกระทรวงแรงงำน
 วิธีที่สำม 	กำรเปลี่ยนประเภทของวซี่ำที่ประเทศไทย	คอื	วธิกีำรที่คนต่ำงด้ำวสำมำรถขอเปลี่ยนประเภทของวซี่ำจำก
นกัท่องเที่ยว	(transit	visa	ประเภท	30	วนั)	เป็นวซี่ำ	Non-B	หรอื	Non-O	จำกนั้นไปยื่นที่ส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืงแล้วน�ำวซี่ำ
ที่ได้ไปยื่นขอใบอนญุำตท�ำงำน
 หลงัจำกด�ำเนนิกำรขอวซ่ีำ	Non	Immigrant	“B”	มำแล้วและด�ำเนนิกำรขอใบอนญุำตกำรท�ำงำน	(Work	Permits)	เรยีบร้อยแล้ว
เมื่อใกล้ครบก�ำหนดกำรอนญุำตในวซ่ีำ	คนต่ำงด้ำวต้องยื่นเอกสำรใหม่เพื่อขออยูต่่อในประเทศเป็นกำรชั่วครำวต่อไป	เป็นระยะเวลำ	1	ปี
เรยีกว่ำ	Long	Term	Visa	1	Year	ได้ที่ส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืง	หรอืที่ศนูย์บรกิำรวซ่ีำและใบอนญุำตท�ำงำน	(One	Stop	Service	Center	
for	Visas	and	Work	Permits)	ซึ่งใช้เวลำประมำณ	1	วนั	ในกำรขอต่ออำยวุซ่ีำครั้งแรกเจ้ำหน้ำที่จะอนญุำตให้	30	วนั	เพื่อพจิำรณำว่ำจะ
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	 Multiple	Non-Immigrant	Visaを持っている場合は	Re-Entry	の必要がない。１２か月の期間中の再入国に毎回
９０日の滞在が許可される。

	 所持品の持ち込み

	 通常、品物を持ち込むことは輸入とみなされ通関手続きを済ませ、税金を払った上税関の保管より出すことが
できる。免税となるのは本人の所持品と家庭で使用する品となる。

	 所持品
	 タイ国へ持ち込みが許可されている所持品は以下の通りである。
	 １）		タバコ２００本以下　またはシガー等２５０グラム以下
	 ２）		酒類１リットル
	 ３）	私用品や職務用品など本人が入国とともに持ち込む所持品として適当な物、１万バーツを超えないもの、
そして衣服、化粧品、装飾品、靴、時計、メガネ、香水などで商用でないもの
	 ４）		住居移動にともなう適当な中古の家庭用品で本人が持ち込むもの。
	 いずれの場合、領収証が必要である。領収証がない場合、税関の係員は証拠となる書類を決めるが、いずれも
ない場合は、課税となる。

	 タイで就労するためのビザ
	 タイへ入国する外国人はおもに旅行者用のビザ	（Tourist	Visa/Transit	Visa）を持っているが、これらのビザでは
就労許可	(Work	Permit)	を申請することはできない。労働許可証を申請するには、Non-Immigrant	“B”または	“O”を申請
する必要があり、３つの申請方法がある。
	
	 方法１	 Non-Immigrant	“B”を申請するため企業は採用確認書を発行し、関係書類とともに本人がタイ大使館
へ提出し、タイで就労許可を申請する。９０日以内に労働許可証を申請できる場合	Single	Visa	を選ぶべきで、９０日以
上かかる場合は	Multiple	Visaを選ぶとよい。
	
	 方法２	 企業が採用確認書を発行し関係書類とともに労働省へ提出し、労働省より許可の通知をもらった際、
本人がそれらの書類をタイ大使館へ提出し労働省から許可を得てから３０日間の有効期間を持つNon-Immigrant	 “B”
を取得する。
	
	 方法３	 旅行者用の３０日間の	Tourist	Visa	/	Transit	Visa	から	Non-Immigrant	“B”または	“O”に変更する方法
である。入国管理局でビザの変更をした後、就労許可を申請する。
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อนมุตั	ิ เมื่อใกล้ครบก�ำหนดกำรอนมุตั	ิ30	วนั	ให้น�ำหนงัสอืเดนิทำงไปฟังผลกำรพจิำรณำอกีครั้ง	ซึ่งอำจจะอนญุำตให้	1	ปี	หรอื	5-6	
เดอืน		แล้วแต่จะพจิำรณำอนญุำต	แต่ถ้ำผลกำรพจิำรณำยงัไม่เสรจ็กจ็ะอนญุำตต่อให้อกี	30	วนั	จนกว่ำผลกำรพจิำรณำจะแล้วเสรจ็
	 ส�ำหรบัคนต่ำงด้ำวที่ได้รบักำรอนญุำตวซ่ีำแบบ	1	ปี	และได้อยูใ่นประเทศไทยตดิต่อกนัเกนิ	90	วนัแล้วนั้น	ต้องยื่นแบบฯ	รำยงำน
ตวัต่อส�ำนกังำนต�ำรวจตรวจคนเข้ำเมอืงด้วย	โดยสำมำรถแจ้งได้ด้วยตนเอง	ส่งทำงไปรษณย์ี	หรอืมอบอ�ำนำจให้คนอื่นแจ้งแทนกไ็ด้
หมำยเหต	ุ	ศนูย์บรกิำรด้ำนวซ่ีำเป็นควำมร่วมมอืระหว่ำง	3	หน่วยงำน	คอื	ส�ำนกังำนคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ	ส�ำนกังำน
ตรวจคนเข้ำเมือง	 และกรมกำรจัดหำงำน	 เพื่ออ�ำนวยควำมสะดวกแก่บริษัทที่ได้รับกำรส่งเสริมกำรลงทุนในกำรน�ำช่ำงฝีมือ 
ผู้ช�ำนำญกำรเข้ำมำท�ำงำนเฉพำะต�ำแหน่งหน้ำที่ระยะเวลำที่ได้รับอนุญำตให้อยู่ในรำชอำณำจักร	 รวมทั้งอนุญำตผู้สมรสและ 
ผู้อยู่ในอปุกำระของช่ำงฝีมอื	และผู้ช�ำนำญกำรตดิตำมได้ด้วย

 กำรเดินทำงออกนอกรำชอำณำจักรเมื่อท�ำงำนครบก�ำหนดตำมใบอนุญำตท�ำงำน

	 คนต่ำงด้ำวต้องแจ้งยกเลกิกำรท�ำงำนและคนืเล่ม	 (ใบอนญุำตท�ำงำน)	ภำยใน	 7	 วนั	หลงัจำกวนัที่เลกิท�ำงำนตำมที่
ระบไุว้ในใบอนญุำตท�ำงำน	หำกฝ่ำฝืนต้องระวำงโทษปรบัไม่เกนิ	1,000	บำท
 กำรแจ้งออกจำกงำน ท�ำได้	2	วธิี	คอื
	 1.	นำยจ้ำงแจ้งออกจำกงำนของคนต่ำงด้ำว
	 2.	คนต่ำงด้ำวแจ้งออกจำกงำนของตนเอง	(คนืเล่ม)	

 หนังสือรับรองกำรเสียภำษี

 ปัจจบุนัสรรพำกรได้ให้บรกิำรกำรออกหนงัสอืรบัรองกำรเสยีภำษี	และกำรมถีิ่นที่อยู่เป็นภำษำองักฤษให้กบัผู้เสยีภำษี
ผู้เสยีภำษสีำมำรถน�ำหนงัสอืรบัรองเหล่ำนี้ไปใช้เพื่อวตัถปุระสงค์ทำงภำษใีนต่ำงประเทศได้	เช่น
	 •	หนงัสอืรบัรองหกั	ณ	ที่จ่ำยที่ต้องส่งไปต่ำงประเทศ
	 •	หนงัสอืรบัรองกำรเสยีภำษใีนประเทศไทยฉบบัภำษำองักฤษเพื่อเอำไปใช้เครดติหกัออกจำกภำษทีี่ต้องเสยีในต่ำงประเทศ
	 •	หนงัสอืรบัรองกำรจ่ำยเงนิปันผลให้กบัผูถ้อืหุน้ที่เป็นบรษิทัที่ตั้งในต่ำงประเทศและผูถ้อืหุน้ที่เป็นชำวต่ำงประเทศ
 ประเภทหนังสือรับรองที่ออกให้โดยกรมสรรพำกร
	 1.	หนงัสอืรบัรองกำรเสยีภำษเีงนิได้หกั	ณ	ที่จ่ำย	(Non–Resident	Withholding	Tax	Cerfitiffiicate)
	 2.	หนงัสอืรบัรองกำรเสยีภำษเีงนิได้บคุคลธรรมดำและนติบิคุคลเป็นภำษำองักฤษ	(Income	Tax	Payment	Cerfitiffiicate)		
	 3.	หนงัสอืรบัรองกำรมถีิ่นที่อยู่เพื่อกำรรษัฎำกรในประเทศไทย	(Cerfitiffiicate	of	Residence)
	 4.	หนงัสอืรบัรองกำรมสีถำนภำพเป็นผู้เสยีภำษมีูลค่ำเพิ่ม	(Statement	on	the	Tax	Status	of	the	Business)
	 5.	หนงัสอืรบัรองกำรมสีถำนภำพเป็นผู้เสยีภำษตีำมกฎหมำยไทย	(Cerfitiffiicate	of	Status	of	Taxable	Person)
 ผู้ออกหนังสือรับรอง คอื	ส�ำนกังำนสรรพำกรที่รบัผดิชอบในท้องที่ของผู้หกัภำษี	ณ	ที่จ่ำย	หรอืผู้เสยีภำษ	ีซึ่งได้แก่
สรรพำกรภำคและส�ำนกับรหิำรผู้เสยีภำษขีนำดใหญ่
 วิธีกำรขอ ให้ยื่นค�ำร้องต่อส�ำนักงำนสรรพำกรที่ชำวต่ำงประเทศผู้นั้นสังกัดตำมข้ำงต้น	 สอบถำมข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่
ส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืง	สำยด่วนโทร.	1111
 แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  ส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืง	ศูนย์รำชกำรฯ	ถนนแจ้งวฒันะ	กรงุเทพฯ	โทรศพัท์	0-2141-9889		
หรอื	http://www.immigration.go.th
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	 Non-Immigrant	 “B”を申請し、労働許可証の申請を行い、ビザの滞在期間満了になる前、滞在期間１年の長期
ビザ	(Long	Term	Visa	1	Year)	を入国管理局または約１日で迅速に済ませることのできる	One-Stop	Service	Center	for	
Visas	and	Work	Permits	に申請しなければならない。最初のビザ更新の際には更新検討のために３０日間の延長許可
が出る。その期間が満了になる前、１年または５－６か月の許可が出るかパースポートを持っ	て検討結果を聞きに	行
の許可が出るかパースポートを持っ	て検討結果を聞きに	行	かなければならない。その間に更新許可の結果が出なけ
れば、出るまでさらに３０日間の検討期間が設けられる。
	 １年間のビザを取得し９０日間継続して滞在した外国人は、入国管理局に報告義務がある。その報告は本
人、郵便、代理人、どれを通じてもよい。
注：	 ビザサービスセンターはBOI、入国管理局そして雇用局の間の協力により設立されたものであり、その目的と
して奨励企業に承認された職責、期間でタイでの滞在を認められる技術者、専門家そしてその配偶者、扶養者の国内
導入に便宜を図るのである。

	 労働許可期限満了後の出国

	 外国人は就労許可証における期間で就労を終了したことを報告し、７日以内に就労許可証を返却しなければ
ならない。違反した場合は１,０００バーツ以内の罰金を科せられる。

	 その報告方法は２種類ある。

	 １．	事業者による報告

	 ２．	本人による報告（就労許可証返却）

	 納税証明書

	 現在税務署は英語で納税証明書、住民証明を発行するサービスを行っている。外国での納税の際に以下のよ
うな書類を使用することができる。
	 •		外国に送る源泉徴収の納税証明書
	 •		外国で税金申告の際控除対象となるタックスクレジットとしての英文タイ国納税証明書
	 •		外国の法人株主や個人株主に対する配当金支払い証明書

	 税務局による証明書の種類
	 １．源泉徴収の納税証明書	(Non-Resident	Withholding	Tax	Certificate)
	 ２．英語の個人および法人所得税納税証明書	（Income	Tax	Payment	Certificate）
	 ３．税務目的の住民証明	(Certificate	of	Residence)
	 ４．付加価値税納税者証明書	(Certificate	of	the	Tax	Status	of	The	Business)
	 ５．タイ国規定に則した納税者証明書	(Certificate	of	Status	of	Taxable	Person)
	 証明書発行機関は源泉徴収義務者または納税者のいる地方税務署や高額納税者管理事務所など地域の税
務署が証明書を発行するものである。
	 申請方法  	以上の説明における該当の税務署で申請すること。
	 問い合わせ 	入国管理局	ホットライン：1111	電話番号：	0-2141-9889			 http://www.immigration.go.th
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หมำยเหต	ุ		กรณปีระเทศที่ได้รบัสทิธพิเิศษซ�้ำซ้อนกนัหลำยสทิธิ
ส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืงจะตรวจอนญุำตตำมสทิธทิี่ดกีว่ำ

                  หนังสือเดินทำงธรรมดำ                  หนังสือเดินทำงทูต/รำชกำร

เข้ำรำชอำณำจักรไทยเพื่อกำรท่องเที่ยว

โดยได้รับยกเว้นกำรตรวจลงตรำโดยได้รับกำรตรวจลงตรำ	
Visa	on	Arrival

เข้ำรำชอำณำจักรได้โดย 
ได้รับยกเว้นกำรตรวจลงตรำ

ควำมตกลงระหว่ำงกันประกำศ	มท. ควำมตกลงระหว่ำงกัน

พ�ำนักได้ไม่เกิน

15	วัน

ภูฏำน
จนี	(รวมทั้งไต้หวนั)
ไซปรสั
สำธำรณรฐัเชก็
เอสโตเนยี
ฮงักำรี
อนิเดยี
คำซคัสถำน
ลตัเวยี
ลกิเตนสไตน์
ลทิวัเนยี
มลัดฟีส์
มอรเิชยีส
โอมำน
โปแลนด์
รสัเซยี
ซำอดุอิำรเบยี
สโลวกั
สโลวเีนยี
ยูเครน
เอธโิอเปีย
อซุเบกสิถำน
บลัแกเรยี
มอลตำ
โรมำเนยี
ซำนมำรโิน
อนัดอร์รำ

14	วัน

กัมพูชำ

30	วัน

ฮ่องกง
ลำว
มำเก๊ำ
มองโกเลยี
รสัเซยี
เวยีดนำม

30	วัน

กัมพูชำ
จนี
ฮ่องกง
ลำว
มำเก๊ำ
มองโกเลยี
พม่ำ
โอมำน
เวยีดนำม
อนิโดนเีซยี
ปำกสีถำน	(ทูต)

90	วัน

อำร์เจนตินำ
บรำซิล
ชิลี
เกำหลีใต้
เปรู

90	วัน

อำร์เจนตินำ
ออสเตรยี
เบลเยยีม
ภูฏำน
บรำซลิ
ชลิี
คอสตำรกิำ
โครเอเชยี
สำธำรณรฐัเชก็
เยอรมนี
ฮงักำรี
อนิเดยี
อสิรำเอล
อติำลี
ญี่ปุ่น
เกำหลใีต้
ลกัเซมเบริ์ก
มำเลเซยี
เมก็ซโิก
เนเธอร์แลนด์
เนปำล
ปำนำมำ
เปรู
ฟิลปิปินส์
โปร์แลนด์
โรมำเนยี
รสัเซยี
สงิคโปร์
สโลวกั
แอฟรกิำใต้
สวสิเซอร์แลนด์
ลกิเตนสไตน์
ตูนเิซยี
ตรุกี
ฝรั่งเศส	(ทูต)
ยูเครน
อรุกุวยั
อลับำเนยี
โคลมัเบยี
เอสโตเนยี	(ทูต)
โอมำน
สเปน
ศรลีงักำ
ทำจกิสิถำน

พ�ำนักได้ไม่เกิน

30	วัน

ออสเตรเลยี
ออสเตรยี
เบลเยยีม
บำห์เรน
บรูไนดำรสุซำรำม
แคนำดำ
เดนมำร์ก
ฟินแลนด์
ฝรั่งเศส
เยอรมนี
กรซี
ฮ่องกง
ไอซ์แลนด์
ไอร์แลนด์
อนิโดนเีซยี
อสิรำเอล
อติำลี
ญี่ปุ่น
คูเวต
ลกัเซมเบริ์ก
มำเลเซยี
โมนำโก
เนเธอร์แลนด์
นวิซแีลนด์
นอร์เวย์
โอมำน
ฟิลปิปินส์
โปรตเุกส
กำตำร์
สงิคโปร์
สเปน
แอฟรกิำใต้
สวเีดน
สวติเซอร์แลนด์
ตรุกี
สหรฐัอำหรบัเอมเิรตส์
องักฤษ
สหรฐัอเมรกิำ
เวยีดนำม
บรำซลิ
เกำหลใีต้
เปรู
สำธำรณรฐัเชก็
ฮงักำรี
ลกิเตนสไตน์
โปร์แลนด์
สโลวกั
สโลวเีนยี
เอสโตเนยี

พ�ำนักได้ไม่เกิน พ�ำนักได้ไม่เกิน

 หลักเกณฑ์พิเศษ (กำรเข้ำประเทศไทยโดยไม่ต้องมีวีซ่ำ)

	 คนต่ำงชำตบิำงสญัชำตสิำมำรถเดนิทำงเข้ำประเทศไทยได้โดยไม่ต้องมวีซ่ีำ	หรอื	Visa	on	Arrival	หำกเป็นไปตำมเงื่อนไข
ที่ก�ำหนดไว้	ดงันี้

กำรได้รับกำรยกเว้นกำรตรวจลงตรำ และ Visa on Arrival ของคนต่ำงด้ำวที่ต้องกำรเข้ำรำชอำณำจักร
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注:複数の待遇を受ける国は最高の待遇とする。

														 通常のパスポート	 		 	 	 	 	外交官・公務員パスポート
観光	

ビザ免除Visa	on	
Arrivalの適用による入国

ビザ免除

各国間の協定内務省布告 各国間の協定

滞在期間

15	日
ブータン
中国（台湾を含む）
キプロス
チェコ
エストニア
ハンガリー
インド
カザフスタン
ラトヴィア
リヒテンシュタイン
リトアニア
モルディヴ
モーリシャス
オマーン
ポーランド
ロシア
サウジアラビア
スロバキア
スロヴェニア
ウクライナー
エチオピア
ウズベキスタン
ブルガリア
マルタ
ルーマニア
サンマリノ

アンドラ

14	日

カンボジア

30	日

香港
ラオス
マカオ
モンゴル
ロシア
ベトナム

30	日
カンボジア
中国
香港
ラオス
マカオ
モンゴル
ミャンマー
オーマーン
ベトナム
インドネシア
パキスタン	(外
交官)

90	日
アルゼンチン
ブラジル
チレ
韓国
ペルー

90	日
アルゼンチン
オーストリア
ベルギー
ブータン
ブラジル
チレ
コスタリカ
クロアチア
チェコ
ドイツ
ハンガリー
インド
イスラエル
イタリア
日本
韓国
ルクセンブルク
マレーシア
メキシコ
オランダ
ネパール
パナマ
ペルー
フィリピン
ポーランド
ルーマニア
ロシア
シンガポール
スロバキア
南アフリカ
スイス
リヒテンシュタイン
チュニジア
トルコ
フランス(外交官)
ウクライナ
ウルグアイ
アルバニア
コロンビア
エストニア	(外交官)
オマーン
スペイン
スリランカ
タジキスタン

滞在期間

30	日
オーストラリア
オーストリア
ベルギー
バーレーン
ブルネイ
カナダ
デンマーク
フィンランド
フランス
ドイツ
ギリシャ
香港
アイスランド
アイルランド
インドネシア
イスラエル
イタリア
日本
クウェート
ルクセンブルク
マレーシア
モナコ
オランダ
ニュージーランド
ノルウェー
オマーン
フィリピン
ポルトガル
カタール
シンガポール
スペイン
南アフリカ
スウェーデン
スイス
トルコ
アラブ首長国連邦
イギリス
アメリカ
ベトナム
ブラジル
韓国
ペルー
チェコ
ハンガリー
リヒテンシュタイン
ポーランド
スロバキア
スロベニア
エストニア

滞在期間 滞在期間

	 特別規定（ビザ不要な入国）

	 入国者の国籍によってビザの免除・Visa	on	Arrivalが適用される国籍がある。その条件は以下のものである。

入国する外国人のビザ免除およびVisa On Arrival
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 2. กำรขออนุญำตท�ำงำนของคนต่ำงด้ำว

	 คนต่ำงด้ำวที่เดินทำงเข้ำมำท�ำงำนในประเทศไทยจะขอรับใบอนุญำตท�ำงำนตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรท�ำงำนของคน
ต่ำงด้ำว	พ.ศ.	 2551	 ได้จะต้องมถีิ่นที่อยู่ในรำชอำณำจกัร	 หรอืได้รบัอนญุำตให้เข้ำมำในรำชอำณำจกัรเป็นกำรชั่วครำว	 (Non- 
Immigrant	Visa)	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยคนเข้ำเมอืงโดยมใิช่ได้รบัอนญุำตให้เข้ำมำในฐำนะนกัท่องเที่ยว	(Tourist	Visa)	หรอืผู้เดนิ
ทำงผ่ำน	(Transit	Visa)	และจะท�ำงำนได้ต่อเมื่อได้รบัใบอนญุำตจำกนำยทะเบยีนแล้วเท่ำนั้น
	 ศูนย์บริกำรวีซ่ำและใบอนุญำตท�ำงำน	 เป็นศูนย์ให้บริกำรด้ำนวีซ่ำและใบอนุญำตท�ำงำนแบบเบ็ดเสร็จ	 (One	 Stop	
Service)	โดยเป็นกำรประสำนงำนระหว่ำง	3	หน่วยงำน	คอื	กรมกำรจดัหำงำน	ส�ำนกังำนตรวจคนเข้ำเมอืง	และส�ำนกังำนคณะ
กรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ	ร่วมกนัก�ำหนดนโยบำยในกำรให้บรกิำรให้แล้วเสรจ็ภำยใน	3	ชั่วโมง	ณ	จดุเดยีว

 ค�ำจ�ำกัดควำม

 คนต่ำงด้ำว หมำยถงึ	บคุคลธรรมดำซึ่งไม่มสีญัชำตไิทย	
 ท�ำงำน	หมำยถงึ	กำรท�ำงำนโดยใช้ก�ำลงักำย	หรอืควำมรู้ด้วยประสงค์ค่ำจ้ำง	หรอืประโยชน์อื่นใดหรอืไม่กต็ำม

 คนต่ำงด้ำวที่มีสิทธิขอรับใบอนุญำตท�ำงำน

 คนต่ำงด้ำวที่มสีทิธขิอรบัใบอนญุำตท�ำงำนได้ภำยใต้	พ.ร.บ.	กำรท�ำงำนของคนต่ำงด้ำว	พ.ศ.	2551	ได้	มดีงันี้
 1.  คนต่ำงด้ำวตำมมำตรำ 9 คอื	คนต่ำงด้ำวทั่วๆ	ไป	ซึ่งมถีิ่นที่อยู่ในรำชอำณำจกัร	หรอืได้รบัอนญุำตให้เข้ำมำใน
รำชอำณำจกัรเป็นกำรชั่วครำว	(Non-Immigrant	Visa)	
 2.  คนต่ำงด้ำวตำมมำตรำ 12	คอื	คนตำ่งดำ้วที่ได้รบัอนญุำตให้เข้ำมำท�ำงำนในรำชอำณำจกัรตำมกฎหมำยว่ำด้วย
กำรส่งเสรมิกำรลงทนุหรอืตำมกฎหมำยอื่น	เช่น	พระรำชบญัญตักิำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย	เป็นต้น	
 3.  คนต่ำงด้ำวตำมมำตรำ 13	ม	ี5	กรณ	ีคอื	
	 3.1		คนต่ำงด้ำวที่ถูกเนรเทศ	ซึ่งได้รบักำรผ่อนผนัให้ไปประกอบอำชพี	ณ	ที่แห่งใดแทนกำรเนรเทศ	หรอือยู่ในระหว่ำง
รอกำรเนรเทศ	
	 3.2	คนต่ำงด้ำวที่เข้ำมำอยูใ่นรำชอำณำจกัรโดยไม่ได้รบัอนญุำต	แต่ได้รบัอนญุำตให้อยูใ่นรำชอำณำจกัรเป็นกำรชั่วครำว
เพื่อรอกำรส่งกลบัออกนอกรำชอำณำจกัร	
	 3.3		คนต่ำงด้ำวที่ถูกถอนสญัชำตติำมประกำศคณะปฏวิตั	ิฉบบัที่	337	ลงวนัที่	13	ธนัวำคม	พ.ศ.	2515	หรอืกฎหมำยอื่น
	 3.4		คนต่ำงด้ำวที่เกดิในรำชอำณำจกัรแต่ไม่ได้รบัสญัชำตไิทยตำมประกำศคณะปฏวิตั	ิฉบบัที่	337	ลงวนัที่	13	ธนัวำคม	พ.ศ.	2515	
	 3.5	คนต่ำงด้ำวที่เกดิในรำชอำณำจกัรแต่ไม่ได้รบัสญัชำตไิทยตำมกฎหมำยว่ำด้วยสญัชำติ
 4. คนต่ำงด้ำวตำมมำตรำ 14	 คือ	 คนต่ำงด้ำวซึ่งมีภูมิล�ำเนำและเป็นคนสัญชำติของประเทศที่มีชำยแดนติดกับ
ประเทศไทย	เป็นกำรท�ำงำนชั่วครำวในช่วงระยะเวลำหรอืตำมฤดูกำลที่ก�ำหนด

 คนต่ำงด้ำวที่เข้ำมำท�ำงำนตำมกฎหมำยอื่น

	 นกัลงทนุต่ำงด้ำวที่เข้ำมำท�ำงำนในประเทศไทยภำยใต้กฎหมำยอื่น	ดงันี้
 •  พระรำชบัญญัติส่งเสริมกำรลงทุน พ.ศ. 2520
	 บรษิทัที่ได้รบัส่งเสรมิกำรลงทนุ	จะได้รบัอนญุำตให้น�ำช่ำงฝีมอืและผู้ช�ำนำญกำรเข้ำมำในรำชอำณำจกัร	 เพื่อท�ำงำน
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	 2. 外国人のための就労許可

	 タイ国で仏暦2551年外国人労働法に基づき就労許可を申請できる外国人は居住者もしくは入国管理法に基

づき暫時入国を許可された者（Non-Immigrant	 Visa）であり、観光ビザやトランジットビザでは就労できない。また、就

労するにあたり就労許可が必要である。

	 ビザ・ワークパーミット・サービス・センターはビザおよび就労許可に関するサービスを一括で提供する

（One-Stop	 Service）センターであり、雇用局、入国管理局、投資委員会事務局、3つの機関の協力で１ヶ所で３時間以

内サービスを提供する制度である。

	 定義

	 外国人とは、タイ国籍のない者。

	 就労は、報酬やその他の利益のためか否かを問わず肉体や知識を持って働くこと。

	 就労許可を申請できる外国人

	 仏暦2551年外国人労働法に基づき、就労許可を申請できる外国人の滞在は次の通りとする。

	 １.		第9条に基づく外国人　タイに居住しているまたはノンイミグラント・ビザを持って一時的な滞在許可を
得た一般の外国人を意味する。

	 ２.			第12条に基づく外国人　投資促進法又は工業団地公社法、その他の法令に基づき、就労するために入国
許可を得た外国人を意味する。

	 ３.					第13条に基づく外国人
	 3.1　強制送還された外国人で、送還の代わり又は送還待ちの間にどこかで就労を認められた場合

	 3.2　不法滞在している外国人で、強制退去を待っている外国人

	 3.3　国籍を取り消された外国人

	 3.4　1972年12月13日付け第337号革命団発令に基づきタイ生まれ、タイ国籍をもらえない外国人

	 3.5　国籍法に基づき、タイで生まれ、タイ国籍をもらえない外国人

	 4.	 	 	 	第14条に基づく外国人　タイの近隣諸国に住居しておりそれらの国籍を持った者で、定められた期間に
暫時的または季節的に就労する外国人を意味する。

	 その他の法律に基づく外国人就労許可

	 外国人投資家は下記法律の下でタイにおいて就労許可を得ることができる。

	 •		仏暦2520年投資促進法
	 投資奨励を受けた企業は、投資奨励を受けたプロジェクトに就労するため技術者や専門家のタイ国に入国
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ในโครงกำรที่ได้รบักำรส่งเสรมิกำรลงทนุได้	อกีทั้งจะอนญุำตให้คู่สมรสและบคุคลที่อยูใ่นอปุกำระของช่ำงฝีมอืและผู้ช�ำนำญกำร
ดงักล่ำวเข้ำมำในรำชอำณำจกัรได้อกีด้วย	
 •  พระรำชบัญญัติกำรนิคมอุตสำหกรรมแห่งประเทศไทย พ.ศ. 2522
	 ผู้ประกอบกำรอุตสำหกรรมที่ตั้งโรงงำนในนิคมอุตสำหกรรมสำมำรถน�ำคนต่ำงด้ำวซึ่งเป็นช่ำงฝีมือและผู้ช�ำนำญกำร
เข้ำมำท�ำงำนในรำชอำณำจกัรได้	(ดูรำยละเอยีดเพิ่มเตมิได้ที่	http://www.ieat.go.th)

 ข้อปฏิบัติในกำรขอรับใบอนุญำตท�ำงำนของคนต่ำงด้ำว

 •  กรณีคนต่ำงด้ำวที่ยังไม่เข้ำมำในรำชอำณำจักร แต่ประสงค์จะท�ำงำน

   	 -	 	ให้นำยจ้ำงในรำชอำณำจกัรยื่นค�ำขอรบัใบอนญุำตท�ำงำนแทนคนต่ำงด้ำว	 เมื่อได้รบัแจ้งกำรอนญุำตจำกนำย
ทะเบยีนแล้ว	ให้ส่งหนงัสอืกำรอนญุำตนั้นให้คนต่ำงด้ำวน�ำไปประกอบกำรขอตรวจลงตรำประเภทคนอยูช่ั่วครำวที่สถำนทูต	เพื่อ
เดนิทำงเข้ำมำในรำชอำณำจกัร	และขอรบัใบอนญุำต	ตำมเงื่อนไขและเวลำที่ก�ำหนด
		 				-		คนต่ำงด้ำวตดิต่อสถำนทูต	หรอืสถำนกงสลุไทยประจ�ำประเทศที่คนต่ำงด้ำวอำศยัอยู่	เพื่อขอวซี่ำคนอยู่ชั่วครำว	
(Non-Immigrant	B)	ในหนงัสอืเดนิทำง	แล้วเดนิทำงเข้ำมำในรำชอำณำจกัร	เพื่อขอรบัใบอนญุำต	ตำมเงื่อนไขและเวลำที่ก�ำหนด	
และท�ำงำนได้
 •  กรณีคนต่ำงด้ำวที่มีใบอนุญำตท�ำงำน
	 			-		ผู้รบัใบอนญุำตต้องมใีบอนญุำตท�ำงำนอยู่กบัตวัหรอือยู่	ณ	สถำนที่ท�ำงำนในระหว่ำงเวลำท�ำงำนเพื่อแสดงต่อ
พนกังำนเจ้ำหน้ำที่หรอืนำยทะเบยีนได้เสมอ
	 			-		ผู้รบัใบอนญุำตต้องท�ำงำนตำมประเภทหรอืลกัษณะงำนและกบันำยจ้ำง	ณ	ท้องที่หรอืสถำนที่และเงื่อนไขตำม
ที่ได้รบัอนญุำต	ถ้ำผู้รบัอนญุำตใดประสงค์จะเปลี่ยนงำนหรอืเพิ่มประเภทหรอืลกัษณะงำน	นำยจ้ำง	ท้องที่	หรอืสถำนที่ท�ำงำน	
หรอืเงื่อนไข	ต้องได้รบัอนญุำตจำกนำยทะเบยีน
		 				-		ในกรณทีี่ผู้ได้รบัใบอนญุำตตำมมำตรำ	12	ได้รบักำรขยำยระยะเวลำท�ำงำนตำมกฎหมำยนั้นๆ	ให้ผู้อนญุำตตำม
กฎหมำยดงักล่ำวมหีนงัสอืแจ้งกำรขยำยระยะเวลำนั้นต่อนำยทะเบยีน
	 			-		ก่อนใบอนญุำตสิ้นอำย	ุ	ผูร้บัใบอนญุำตประสงค์จะท�ำงำนนั้นต่อไป	ให้ยื่นค�ำขอต่ออำยใุบอนญุำตต่อนำยทะเบยีน
	 	 	 -	 ถ้ำใบอนุญำตสูญหำยหรือเสียหำย	 ให้ผู้รับใบอนุญำตยื่นค�ำขอรับใบแทนใบอนุญำตต่อนำยทะเบียนภำยใน	 
15	วนั	นบัตั้งแต่วนัที่ทรำบกำรสูญหำยหรอืเสยีหำย
									 				-			หำกผูร้บัใบอนญุำตฝ่ำฝืนหรอืไม่ปฏบิตัติำมเงื่อนไขในกำรอนญุำต	ให้นำยทะเบยีนมอี�ำนำจสั่งเพกิถอนใบอนญุำต

 ลักษณะต้องห้ำมของคนต่ำงด้ำวผู้ขอรับใบอนุญำตท�ำงำน

	 กฎกระทรวง	ก�ำหนดลกัษณะต้องห้ำมของคนต่ำงด้ำวซึ่งจะขอรบัใบอนญุำตท�ำงำน	พ.ศ.	2552	ลงวนัที่	5	กมุภำพนัธ์	
พ.ศ.	2552	ซึ่งออกตำมควำมในมำตรำ	10	แห่ง	พ.ร.บ.	กำรท�ำงำนของคนต่ำงด้ำว	พ.ศ.	2551	ก�ำหนดว่ำ	ให้คนต่ำงด้ำวซึ่งจะ
ขอรบัใบอนญุำตท�ำงำนตำมมำตรำ	9	ต้องไม่มลีกัษณะต้องห้ำม	ดงัต่อไปนี้
	 •		เป็นบคุคลวกิลจรติ	หรอืมจีติฟั่นเฟือนไม่สมประกอบ	
	 •		เป็นผู้ป่วยด้วยโรคต่ำงๆ	ได้แก่	โรคเรื้อน	วณัโรคในระยะอนัตรำย	โรคเท้ำช้ำงในระยะที่ปรำกฏอำกำรเป็นที่รงัเกยีจ
แก่สงัคม	โรคตดิยำเสพตดิให้โทษ	หรอืโรคพษิสรุำเรื้อรงั	โรคซฟิิลสิ	ระยะที่	3
	 •	 	 เคยได้รับโทษจ�ำคุก	 โดยค�ำพิพำกษำถึงที่สุดให้จ�ำคุกตำมกฎหมำยว่ำด้วยคนเข้ำเมือง	 หรือกฎหมำยว่ำด้วยกำร
ท�ำงำนของคนต่ำงด้ำว	ภำยในระยะเวลำ	1	ปี	ก่อนวนัขอรบัอนญุำต
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	 •  仏暦2522年タイ国工業団地公社法
	 工業団地内に工場を入居された業者で就労するために技術者や専門家をタイ国に導入を許可する。（詳しく

はhttp://www.ieat.go.thを参照）

	 就労許可（ワークパーミット）と諸手続き

	 •  入国していない外国人が就労を希望する場合
	 			-	在タイの雇用主が代わって就労許可を申請し、許可が下りてからその許可通告書をもってタイ大使館に一

時滞在査証を取得し、所定の条件および期限に従って入国して就労許可を取得する。

	 			-	居住している国にあるタイ国大使館又は領事館に連絡し、旅券に一時滞在査証		（ノンイミグラント・ビザB）

を取得し、所定の条件および期限に従って入国して就労許可を取得する。

	 •  就労許可を得た外国人の場合
	 	 	 	-	 	就労している間は、いつでも担当当局に見せれるように、就労許可証を常に携帯するか、その就労場所に

保管すること。

	 			-			就労は許可された職種のみとし、異なる仕事や職種の追加や仕事の内容の変更や雇用主の変更や地域変

更や場所変更などを希望する場合は、担当当局から許可を得なければならない。

	 			-		第12条に基づき労働期間の延長が許可された場合、就労許可をもった者はその延長を登録官に通告しな

けらばならない。

	 			-				まだ就労継続を希望する場合、就労許可が期限が切れる前に就労許可の更新を申請しなければなら

ない。

	 			-		就労許可が破損又は紛失された場合、破損・紛失が分かった日より１５日以内に、仮証明書の発行申請を

しなければならない。

	 			-			許可の条件を破ったり、服従しなかったりした場合、登録官はその許可を取り消す権限を持つ。

	 就労許可申請者の禁止様態

	 仏暦2551年外国人労働法に基づき、仏暦2552年2月5日付内務省省令により第9条に基づく就労許可を受ける

外国人の禁止様態を以下の通りとする。

	 •			狂人、精神異常者

	 •	 	ハンセン病、危険な時期の結核、症状の出た象皮病（フィラリア症）の患者、麻薬中毒やアルコール中毒

者、第3期の梅毒にかかった者

	 •			申請日より１年間遡って、入国法や外国人労働法に関する法令違反による禁固刑を受刑した者

許可をし、さらにその	技術者や専門家の配偶者や扶養者も入国を許可する。
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 คุณสมบัติของคนต่ำงด้ำวที่จะขอใบอนุญำตท�ำงำน

	 1.	 	 คนต่ำงด้ำวที่เป็นผู้บรหิำร	 ผู้ช�ำนำญกำร	 หรอืผู้เชี่ยวชำญที่ได้รับสทิธิพเิศษตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสริมกำร
ลงทนุ	และกฎหมำยว่ำด้วยกำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย
	 2.		คนต่ำงด้ำวที่เป็นนกัลงทนุที่น�ำเงนิมำลงทนุตั้งแต่	2	ล้ำนบำทขึ้นไป
	 3.		คนต่ำงด้ำวที่เป็นผูบ้รหิำร	ผูช้�ำนำญกำร	หรอืผู้เชี่ยวชำญ	และขออนญุำตท�ำงำนกบัสถำนประกอบกำรที่จดทะเบยีน
ในประเทศไทยและมทีนุจดทะเบยีนช�ำระแล้ว	หรอืทนุด�ำเนนิกำรตั้งแต่	30	ล้ำนบำทขึ้นไป	
	 4.		คนต่ำงด้ำวซึ่งเข้ำมำปฏบิตัหิน้ำที่สื่อมวลชนที่ได้รบัอนญุำตจำกทำงรำชกำร
	 5.		คนต่ำงด้ำวที่เป็นนกัวจิยัและพฒันำทำงวทิยำศำสตร์และเทคโนโลยภีำคเอกชน
	 6.	 	คนต่ำงด้ำวที่เป็นเจ้ำหน้ำที่ธนำคำร	ส�ำนกังำนวเิทศธนกจิ	หรอืส�ำนกังำนผู้แทนของธนำคำรต่ำงประเทศซึ่งได้รบั
กำรรบัรองจำกธนำคำรแห่งประเทศไทย
	 7.		คนต่ำงด้ำวที่ขออนญุำตท�ำงำนในกรณจี�ำเป็นเร่งด่วนไม่เกนิ	15	วนั
	 8.	 	คนต่ำงด้ำวที่ท�ำงำนในสงักดัส�ำนกังำนผู้แทนนติบิคุคลต่ำงประเทศ	ธรุกจิกำรค้ำระหว่ำงประเทศ	หรอืส�ำนกังำน
ภูมภิำคของบรษิทัข้ำมชำตติำม	พ.ร.บ.	กำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำว	พ.ศ.	2542
	 9.		คนต่ำงด้ำวซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชำญด้ำนเทคโนโลยสีำรสนเทศ
									10.		คนต่ำงด้ำวซึ่งปฏบิตังิำนประจ�ำส�ำนกัปฏบิตักิำรภูมภิำค
									11.		คนต่ำงด้ำวที่คณะรฐัมนตรกี�ำหนดโดยประกำศในรำชกจิจำนเุบกษำ

 ระยะเวลำที่จะได้รับอนุญำต

 ใบอนญุำตท�ำงำนให้มอีำยไุม่เกนิ	2	ปี	นบัแต่วนัออก	เว้นแต่ใบอนญุำตที่ออกให้คนต่ำงด้ำวตำมมำตรำ	12	ให้มอีำยุ
เท่ำระยะเวลำที่ได้รับอนุญำตให้เข้ำมำตำมกฎหมำยนั้นๆ	 และใบอนุญำตดังกล่ำวไม่มีผลเป็นกำรขยำยระยะเวลำอยู่ใน 

รำชอำณำจกัรตำมกฎหมำยว่ำด้วยคนเข้ำเมอืง

 กำรขอต่ออำยุใบอนุญำตท�ำงำน

	 •		คนต่ำงด้ำวจะต้องยื่นค�ำขอต่ออำยใุบอนญุำตก่อนที่ใบอนญุำตจะสิ้นอำยุ	ถ้ำหำกยื่นภำยในก�ำหนดเวลำ	สำมำรถ
ท�ำงำนไปพลำงก่อนได้จนกว่ำนำยทะเบยีนจะมคี�ำสั่งไม่ต่ออำยใุบอนญุำต	
	 •		กำรต่ออำยใุบอนญุำตจะต่อให้ได้ครั้งละไม่เกนิ	2	ปี		

 กำรเข้ำมำท�ำงำนในกรณีจ�ำเป็นหรือเร่งด่วน

	 •		คนต่ำงด้ำวที่เข้ำมำในรำชอำณำจกัรเป็นกำรชั่วครำวตำมกฎหมำยว่ำด้วยคนเข้ำเมอืงเพื่อท�ำงำนอนัจ�ำเป็นและเร่ง
ด่วน	มรีะยะเวลำท�ำงำนไม่เกนิ	15	วนั	จะท�ำงำนได้เมื่อได้มหีนงัสอืแจ้งให้นำยทะเบยีนทรำบ	จะได้รบัอนญุำตให้ท�ำงำนในหมวด
อำชพีต่ำงๆ	ได้	ไม่เกนิ	15	วนั
	 •		หมวดอำชพีที่อนญุำต	ได้แก่	งำนบรหิำรงำนและวชิำกำร	งำนด้ำนเทคนคิ	งำนจดัหำงำนต่ำงประเทศ	งำนให้บรกิำร
ทำงกฎหมำยหรอือรรถคดี	งำนเบด็เตลด็	งำนอื่นที่อธบิดหีรอืเจ้ำพนกังำนซึ่งอธบิดมีอบหมำยเหน็ควรเป็นกรณพีเิศษตำมควำม
จ�ำเป็นในขณะนั้น
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 外国人就労許可の条件

	 1.			投資促進法、タイ工業団地法に基づく恩典を受けた経営者、専門家、技術者になる外国人。

	 2.			200万バーツ以上投資をした外国人。

	 3.	 	資本金3,000万バーツ以上あり、タイに登記した企業に勤める経営者、専門家、技術者になる外国人で、投

資金額200万バーツ毎に１人許可するが最高10人までとする。	

	 4.			当局に許可された報道に勤める外国人

	 5.			民間機関の科学、技術の研究開発の研究者である外国人

	 6.			タイ中央銀行に認可された外資銀行の駐在員事務所または海外貸付事務所に勤める外国人

	 7.			最高15日間まで必要緊急の就労で就労許可を申請する外国人

	 8.			外国法人の駐在員事務所、１９９９年外国人事業法に基づく地域事務所に勤める外国人

	 9.			情報技術の専門家である外国人

	 10.		地域統括事務所に勤めた外国人

	 11.		官報の掲示で内閣が定めた外国人

 許可期間
	 就労許可の有効期間は発行日より２年間であるが、第１２条に基づくものはその法律による許可期間とす

る。就労許可は入国法による滞在期間の延長になることがない。

	

	 就労許可証の更新申請

	 •			外国人は、就労許可証の期限が切れる前に、就労許可の延長申請をしなければならない。期限内で申請す

れば、登録官が不許可命令を下ろすまで就労することができる。

	 •			就労許可の延長申請は一回につき２年まで更新する。

	

	 必要緊急場合の就労

	 •	 	必要緊急で１５日以内就労するためにタイ入国管理法に基づいて一時滞在査証で入国した外国人が就

労するには、書類を持って局長に申請すれば、１５日以内であれば指定した職種で就労することができる。

	 •			許可する職種は、経営、学術、技術、調達、海外に関する仕事、法律関連サービス、その他局長が必要に応じ

て特別に許可した職種とする。
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 หน้ำที่ของนำยจ้ำง

	 -		รบัคนต่ำงด้ำวที่มใีบอนญุำตท�ำงำนกบัตนเท่ำนั้น
	 -		ไม่รบัคนต่ำงด้ำวที่ไม่มใีบอนญุำตเข้ำท�ำงำนกบัตน	หรอืท�ำงำนที่มลีกัษณะงำน	หรอืเงื่อนไขต่ำงไปจำกที่ก�ำหนดไว้
ในใบอนญุำต

 หน้ำที่ของคนต่ำงด้ำว

	 -		ถอืใบอนญุำตท�ำงำนไว้กบัตวั	หรอื	ณ	สถำนที่ท�ำงำน
	 -		ท�ำงำนตำมที่ระบไุว้ในใบอนญุำตท�ำงำนเท่ำนั้น	
	 -		กรณเีปลี่ยน/เพิ่ม	กำรท�ำงำน	สถำนที่ท�ำงำน	ท้องที่กำรท�ำงำน	หรอืนำยจ้ำง	ต้องได้รบัอนญุำตจำกนำยทะเบยีน
ก่อนจงึจะท�ำงำนนั้นได้
	 -		กรณใีบอนญุำตท�ำงำนช�ำรดุ	สูญหำย	ให้ยื่นค�ำขอรบัใบแทนภำยใน	15	วนั

 สิทธิกำรอุทธรณ์

 คนต่ำงด้ำวมสีทิธอิทุธรณ์กรณนีำยทะเบยีนมคี�ำสั่งไม่ออกใบอนญุำต	ไม่อนญุำตให้เปลี่ยนหรอืเพิ่มรำยกำรในใบอนญุำต	
ไม่ต่ออำยใุบอนญุำต		หรอืเพกิถอนใบอนญุำต		แล้วแต่กรณ	ีโดยอทุธรณ์เป็นหนงัสอืต่อคณะกรรมกำรพจิำรณำอทุธรณ์ภำยใน	
30	 วันนับแต่วันได้รับทรำบค�ำสั่ง	 ค�ำวินิจฉัยของคณะกรรมกำรพิจำรณำอุทธรณ์ให้เป็นที่สุดในกรณีอุทธรณ์ค�ำสั่งไม่ต่ออำยุใบ
อนญุำตท�ำงำน	ผู้อทุธรณ์มสีทิธทิ�ำงำนไปพลำงก่อนได้จนกว่ำจะมคี�ำวนิจิฉยัอทุธรณ์ของคณะกรรมกำรพจิำรณำอทุธรณ์

 บทก�ำหนดโทษ

 กรณีคนต่ำงด้ำว

   -		ท�ำงำนโดยไม่ได้รบัอนญุำต	(มำตรำ	51)	(จ�ำคกุ	5	ปี/	ปรบั	2,000	–	100,000	บำท/	ทั้งจ�ำ+ปรบั)
	 		-		ท�ำงำนฝ่ำฝืนเงื่อนไขที่ก�ำหนดในมำตรำ	9	มำตรำ	13	มำตรำ	14	หรอืมำตรำ26	(มำตรำ	52)	(ปรบัไม่เกนิ	20,000	
บำท)
	 		-		ไม่มใีบอนญุำตอยูก่บัตวั	หรอือยู	่ณ	สถำนที่ท�ำงำน	ระหว่ำงเวลำท�ำงำน	(มำตรำ	53)	(ปรบัไม่เกนิ	10,000	บำท)				
	 		 -		ไม่ปฏบิตัติำมหนงัสอืสอบถำม/หนงัสอืเรยีก	หรอืไม่ยอมให้ข้อเทจ็จรงิ		หรอืไม่ส่งเอกสำรหรอืหลกัฐำน	แก่นำย
ทะเบยีน/พนกังำนเจ้ำหน้ำที่ซึ่งปฏบิตัติำมมำตรำ	48	(มำตรำ		55)		(ปรบัไม่เกนิ	10,000	บำท)

 กรณีนำยจ้ำง

  -	 	 ฝ่ำฝืนมำตรำ	 	 27	 รับคนต่ำงด้ำวไม่มีใบอนุญำตเข้ำท�ำงำน	 (มำตรำ	 54)	 (ปรับ	 10,000	 –	 100,000	 บำท/คน	 
ต่ำงด้ำว	1	คน)
	 	 -	 	 รบัคนต่ำงด้ำวที่ไม่ได้รบัอนญุำตให้ท�ำงำนกบัตน	หรอืให้ท�ำงำนนอกเหนอืจำกประเภท/	 ลกัษณะงำน/	ณ	ท้องที่/
สถำนที่ท�ำงำนที่ได้รบัอนญุำต		(มำตรำ		54)		(ปรบัไม่เกนิ	10,000	บำท)			
	 	 -	 	 ไม่ปฏิบัติตำมหนังสือสอบถำม/หนังสือเรียก	 หรือไม่ยอมให้ข้อเท็จจริง	 หรือไม่ส่งเอกสำรหรือหลักฐำน	 แก่นำย
ทะเบยีน/พนกังำนเจ้ำหน้ำที่ซึ่งปฏบิตัติำมมำตรำ	48	(มำตรำ	55)	(ปรบัไม่เกนิ	10,000	บำท)
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	 外国人の雇用主の義務

		 -	就労許可をもった外国人のみに就労させること。

	 -		就労許可をもたない外国人または定められた職種、地区、場所でない就労をさせてはならない。

	 就労許可を受けた外国人の義務

	 -			常に許可証を携帯するか、就労場所に保管すること。

	 -			許可された職種のみに就労すること。　　　　

	 -	 	就労形態、職種、雇用主、就労場所、地区に変更・追加があれば、登録官から事前に許可を得なけれ

ばならない。

	 -		許可証が破損･紛失した場合は１５日以内に仮許可証を申請すること

	 再審の申立て 

	 -		登録官に許可証の不発行、不認可、不延長、就労許可の取り消しを命じられた場合、再審を申し立て

ることができる。審査委員会は３０日間以内で審査をする。就労許可の取り消しの場合、審査委員会が結果を

出すまで就労してもよい。

	 罰則

	 外国人の場合
	 -			無許可の就労(第51条)（禁固刑5年/罰金2,000～100,000バーツ/両方）

	 -			第9条、第13条、第14条、第26条の条件違反(第52条)（罰金2万バーツまで）

	 -	 就労中に就労許可証を携帯しない、または就労場所に保管しない場合(第53条)（罰金1万バーツま

で）

	 -	 	 第48条に基づく登記官の呼び出し、調査、聞き込み、エビデンスの請求などに協力しない場合（第

55条）（罰金1万バーツまで）

	 雇い主の場合
	 -			第27条違反で就労許可のない外国人を就労させる場合（第54条）(外国人1人につき、罰金1万バー

ツ～10万バーツ)

	 -			自社に就労許可のない外国人に就労させたり、許可と異なる職種/様態/地区/場所に就労させたり

した場合(第54条)(罰金1万バーツまで)

	 -	 	 	 第48条に基づく登記官の呼び出し、調査、聞き込み、エビデンスの請求などに協力しない場合（第

55条）（罰金1万バーツまで）
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บัญชีท้ำยพระรำชกฤษฎีกำ 

ก�ำหนดงำนในอำชีพและวิชำชีพที่ห้ำมคนต่ำงด้ำวท�ำ	พ.ศ.	2522		

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

งำนกรรมกร

งำนกสิกรรม	งำนเลี้ยงสัตว์	งำนป่ำไม้	หรืองำน

ประมง	ยกเว้นงำนที่ใช้ควำมช�ำนำญ	งำนเฉพำะ

สำขำ	หรืองำนควบคุมดูแลฟำร์ม

งำนก่ออิฐ	งำนช่ำงไม้	หรืองำนก่อสร้ำงอื่น

งำนแกะสลักไม้

งำนขับขี่ยำนยนต์	หรืองำนขับขี่ยำนพำหนะที่ไม่ใช้

เครื่องจักรหรือเครื่องกล	ยกเว้นงำนขับขี่เครื่องบิน

ระหว่ำงประเทศ

งำนขำยของหน้ำร้ำน	

งำนขำยทอดตลำด	

งำนควบคุม	ตรวจสอบหรือให้บริกำรบัญชี	ยกเว้น	

งำนตรวจสอบภำยในชั่วครำว	

งำนเจียระไน	หรือขัดเพชรหรือพลอย	

งำนตัดผม	งำนดัดผม	หรืองำนเสริมสวย	

งำนทอผ้ำด้วยมือ	

งำนทอเสื่อ	หรืองำนท�ำเครื่องใช้ด้วยกก	หวำย	ปอ	

ฟำง	หรือเยื่อไม้ไผ่	

งำนท�ำกระดำษสำด้วยมือ

งำนท�ำเครื่องเขิน

งำนท�ำเครื่องดนตรีไทย

งำนท�ำเครื่องถม

งำนท�ำเครื่องทอง	เครื่องเงิน	หรือเครื่องนำก	

งำนท�ำเครื่องลงหิน

งำนท�ำตุ๊กตำไทย	

งำนท�ำที่นอนผ้ำห่มนวม

งำนท�ำบัตร	

งำนท�ำผลิตภัณฑ์จำกผ้ำไหมด้วยมือ

งำนท�ำพระพุทธรูป	

งำนท�ำมีด	

งำนท�ำร่มด้วยกระดำษหรือผ้ำ

งำนท�ำรองเท้ำ	

งำนท�ำหมวก	

งำนนำยหน้ำ	หรืองำนตัวแทน	ยกเว้น	งำนนำยหน้ำ

หรืองำนตัวแทนในธุรกิจกำรค้ำระหว่ำงประเทศ

งำนในวิชำชีพวิศวกรรม	สำขำวิศวกรรมโยธำที่เกี่ยวกับ

งำนออกแบบและค�ำนวณ	จัดระบบ	วิจัย	วำงโครงกำร	

ทดสอบ	ควบคุมกำรก่อสร้ำง	หรือให้ค�ำแนะน�ำ	ทั้งนี้ไม่

รวมที่ต้องใช้ควำมช�ำนำญพิเศษ	

งำนในวิชำชีพสถำปัตยกรรมท่ีเก่ียวกับงำนออกแบบเขียน

แบบประมำณรำคำ	อ�ำนวยกำรก่อสร้ำง	หรือให้ค�ำแนะน�ำ

งำนประดิษฐ์เครื่องแต่งกำย

งำนปั้นหรือท�ำเครื่องปั้นดินเผำ	

งำนมวนบุหรี่ด้วยมือ	

งำนมัคคุเทศก์	หรืองำนจัดน�ำเที่ยว	

งำนเร่ขำยสินค้ำ	

งำนเรียงตัวพิมพ์อักษรไทยด้วยมือ	

งำนสำวและบิดเกลียวไหมด้วยมือ	

งำนเสมียนพนักงำนหรืองำนเลขำนุกำร

งำนให้บริกำรทำงกฎหมำยหรืออรรถคดี

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม		ฝ่ำยพิจำรณำอนุญำตกำรท�ำงำนของคนต่ำงด้ำวเพื่อกำรส่งเสริมกำรลงทุน	โทรศัพท์	0-2209-1100
ส�ำนักบริหำรกำรประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำว	กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ	โทรศัพท์	0-2547-4425-6	หรือ	http://www.dbd.go.th
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勅令付録表 
仏暦2522年外国人の禁止職業･職種

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

肉体労働

農業・畜産業・林業・漁業への従事。

ただし、特殊技能業種、農業管理を除く

レンガ職人、大工その他の関連建設業者

木彫品製造

自動車などの運転や運搬具の操縦。ただし、国際線

のパイロットを除く

店員

競売業

会計業としての監査役務の提供。ただし、臨時的な

内部監査を除く

貴石類の切削や研磨

理容師、美容師

織物製造

アシ、藤、麻、竹を原料とするマットやその他の製品

の製造

手すき紙製造

漆器製造

タイ特産楽器製造

黒象眼細工

金・銀その他の貴金属製品の製造

ロンヒン真ちゅう工芸品

タイ特産人形の製造

マットレス、上掛け毛布類の製造

カードの製造

絹手工芸品の製造

仏像製造

ナイフ製造

紙製・布製の傘製造

靴製造

帽子製造

仲介業、代理店業。ただし、国際貿易業務を除く

建設、木工に関し、企画、計算、組織、分析、計画、検

査、監督助言をする業務。ただし、特殊技能を必要と

する業務を除く

建設業における設計、図面引き、コスト計算、助言を

する業務

服仕立業

陶磁器類の製造

手巻きタバコ

観光案内人および観光案内業

行商・露店業

タイ字のタイプ・写植

絹を手で紡ぐ業務

事務員、秘書

法律・訴訟に関する業務

問い合わせ 		は投資奨励のための外国人就労許可部まで、電話：	0-2209-1100
事業開発局外国人事業管理課	電話番号：	0-2547-4425-6		http://www.dbd.go.th
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 3. ธุรกิจของคนต่ำงด้ำว

	 ในปัจจบุนักำรเข้ำมำประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำวในประเทศไทยอยูภ่ำยใต้กำรก�ำกบัตำมพระรำชบญัญตักิำรประกอบ
ธรุกจิของคนต่ำวด้ำว	พ.ศ.	2542	ซึ่งได้ก�ำหนดประเภทธรุกจิที่ห้ำมคนต่ำงด้ำวประกอบธรุกจิไว้ในบญัชท้ีำยพระรำชบญัญตัฉิบบั
นี้	 โดยมีธุรกิจบำงประเภทไม่อนุญำตให้คนต่ำงด้ำวประกอบธุรกิจ	 และธุรกิจบำงประเภทคนต่ำงด้ำวจะประกอบธุรกิจได้ต้อง 
ได้รบัใบอนญุำตหรอืหนงัสอืรับรองกำรประกอบธรุกจิแล้วแต่กรณี
 คนต่ำงด้ำวหมำยถึงคนประเภทไหน
 “คนต่างด้าว” แยกเป็น	2	ประเภทคอื
	 1)		บุคคลธรรมดำ  เป็นบคุคลธรรมดำที่ไม่มสีญัชำตไิทย
	 2)	 นิติบุคคล  เป็นนติบิคุคลที่ไม่ได้จดทะเบยีนในประเทศไทย	รวมถงึนติบิคุคลที่จดทะเบยีนในประเทศไทยที่มหีุ้นที่
ลงทุนโดยบุคคลธรรมดำที่ไม่มีสัญชำติไทย	 หรือนิติบุคคลที่ไม่ได้จดทะเบียนในประเทศไทยตั้งแต่ครึ่งหนึ่งของทุนทั้งหมดและ 
ห้ำงหุ้นส่วนจ�ำกดัหรอืห้ำงหุ้นส่วนสำมญัจดทะเบยีนที่มหีุ้นส่วนผู้จดักำร	หรอืผู้จดักำรเป็นบคุคลธรรมดำที่ไม่มสีญัชำตไิทย
 ประเภทธุรกิจที่กฎหมำยก�ำกับส�ำหรับกำรประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำว
 บญัชีหน่ึง	เป็นธรุกจิที่ห้ำมมใิห้คนต่ำงด้ำวประกอบธรุกจิด้วยเหตผุลพเิศษ	ได้แก่	หนงัสอืพมิพ์	สถำนวีทิยกุระจำยเสยีง 
สถำนวีทิยโุทรทศัน์	ท�ำนำ	ท�ำไร่	หรอืท�ำสวน	เลี้ยงสตัว์	ป่ำไม้	แปรรูปไม้จำกป่ำธรรมชำติ	ประมงเฉพำะกำรจบัสตัว์น�้ำในน่ำน
น�้ำไทย	และในเขตเศรษฐกจิจ�ำเพำะของประเทศไทย	สกดัสมนุไพรไทย	กำรค้ำและกำรขำยทอดตลำดโบรำณวตัถขุองไทยหรอื
ที่มคีณุค่ำทำงประวตัศิำสตร์ของไทย	ท�ำหรอืหล่อพระพทุธรูป	และกำรท�ำบำตร	ค้ำที่ดนิ
 บญัชสีอง	ธรุกจิเกี่ยวกบัควำมปลอดภยั	หรอืควำมมั่นคงของประเทศ	หรอืมผีลกระทบต่อศลิปวฒันธรรม	จำรตีประเพณี	
และหตัถกรรมพื้นบ้ำน	หรอืทรพัยำกรธรรมชำตแิละสิ่งแวดล้อม	คนต่ำงด้ำวจะประกอบธรุกจิได้เมื่อได้รบัอนญุำตจำกรฐัมนตรี
โดยกำรอนมุตัขิองคณะรฐัมนตรี
 หมวด 1 ธุรกิจที่เกี่ยวกับควำมปลอดภัยหรือควำมมั่นคงของประเทศ  ได้แก่	ผลติ	จ�ำหน่ำย	และกำรซ่อมบ�ำรงุ
อำวธุปืน	เครื่องกระสนุดนิปืน	วตัถรุะเบดิ	และส่วนประกอบของอำวธุปืน	เครื่องกระสนุปืน	วตัถรุะเบดิ	อำวธุยทุโธปกรณ์	เรอื
อำกำศยำนหรอืยำนพำหนะทำงกำรทหำร	อปุกรณ์หรอืส่วนประกอบของอปุกรณ์สงครำมทกุประเภท	กำรขนส่งทำงบก	ทำงน�้ำ
หรอืทำงอำกำศในประเทศ	รวมถงึกจิกำรกำรบนิในประเทศ
 หมวด 2 ธุรกิจที่มีผลกระทบต่อศิลปวัฒนธรรม จำรีตประเพณี และหัตถกรรมพื้นบ้ำน  ได้แก่	ค้ำของเก่ำ	หรอื
ศลิปวตัถซุึ่งเป็นงำนศลิปกรรมหตัถกรรมของไทย	ผลติเครื่องไม้แกะสลกั	 เลี้ยงไหม	ผลติเส้นไหมไทย	ทอผ้ำไหมไทย	หรอืกำร
พมิพ์ลวดลำยผ้ำไหมไทย	ผลติเครื่องดนตรไีทย	ผลติเครื่องทอง	เครื่องเงนิ	เครื่องถม	เครื่องทองลงหนิ	หรอืเครื่องเขนิ	กำรผลติ
ถ้วยชำมหรอืเครื่องปั้นดนิเผำที่เป็นศลิปวฒันธรรมไทย
 หมวด 3 ธุรกิจที่มีผลกระทบต่อทรัพยำกรธรรมชำติหรือสิ่งแวดล้อม  ได้แก่	ผลติน�้ำตำลจำกอ้อย	ท�ำนำเกลอื	
รวมทั้งเกลอืสนิเธำว์	เกลอืหนิ	ท�ำเหมอืง	รวมทั้งกำรระเบดิหรอืย่อยหนิ	แปรรูปไม้เพื่อท�ำเครื่องเรอืนและเครื่องใช้สอย
 บัญชีสำม เป็นธุรกิจที่คนไทยยังไม่มีควำมพร้อมที่จะแข่งขันในกำรประกอบกิจกำรกับคนต่ำงด้ำว	คนต่างด้าวจะ
ประกอบธุรกิจได้ เม่ือได้รับอนุญาตจากอธิบดีกรมพัฒนาธุรกิจการค้าโดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการการ
ประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว
	 1.		กำรสขี้ำว	และกำรผลติแป้งจำกข้ำวและพชืไร่
	 2.		กำรท�ำกำรประมง	เฉพำะกำรเพำะเลี้ยงสตัว์น�้ำ
	 3.		กำรท�ำป่ำไม้จำกป่ำปลูก
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	 3. 外国人による事業

	 タイにおける外国人の事業は仏暦2542年外国人事業法で管轄されており、その添付事業リストに基づ

き規制される事業が示されている。それにより、外国人に禁止されるものもあり、認可や保証書がなければでき

ないものもある。

	 外国人とは 

 外国人」は２種類ある。
	 1）		普通の個人 タイ国籍でない普通の個人
	 2）  法人	タイで登録していない法人、またタイ国籍でない個人もしくはタイで登記していない法人が全
株の半分以上もっている法人、タイ国籍でない経営者のいる有限会社または無限会社を含む。

	 外国人に規制される事業

	 第一項目	特別な理由で外国人に禁止された事業として保護されているものに、新聞、ラジオ局、テレビ
局、稲作農業、畑作農業、農園、酪農、畜産、林業、自然林による加工業、漁業、薬草業、タイ骨董品売買業、仏像製

造業、鉢製造業、土地売買業がある。

	 第二項目	 国の安全または保安に関する事業または、タイの伝統文化、工芸、自然遺産、環境に影響を
及ぼす事業は、内閣承認に基づく大臣より認可を受けた上、外国人は始めることができる。

	 一種　タイの安全または保安に関する事業	武器、爆発物、戦争用物資、軍用の車輌船舶航空機、すべて
の戦争用品とその部品の製造、販売または保全、陸空海の国内運輸業

	 二種　タイの伝統文化、工芸に影響を及ぼす事業
タイの骨董品・美術の販売業、木の彫刻品製造、養蚕、タイシルク製糸、タイシルク紡績、タイシルクプリント業、

タイ伝統楽器製造、金製品製造、銀製品製造、ニエロ細工製造、銅錫製品製造、漆器製造、タイ伝統陶器製造を

扱う事業

	 三種　タイの自然資源、環境に影響を及ぼす事業
サトウキビ製糖業、塩田、岩塩製造、鉱業全般、採石業、製材加工

	 第三項目	 タイ人が外国人に競争できていない業種。外国人は外国人事業許可審議委員会の承認を受
け事業開発局の局長より認可を受けた上事業を始めることができる。
	 1.		精米業、米および畑作物の製粉業

	 2.		水産の養殖

	 3.		植林
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	 4.		กำรผลติไม้อดั	แผ่นไม้วเีนยีร์	ชปิบอร์ด	หรอืฮำร์ดบอร์ด
	 5.		กำรผลติปูนขำว
	 6.		กำรท�ำกจิกำรบรกิำรทำงบญัชี
	 7.		กำรท�ำกจิกำรบรกิำรทำงกฎหมำย
	 8.		กำรท�ำกจิกำรบรกิำรทำงสถำปัตยกรรม
	 9.		กำรท�ำกจิกำรบรกิำรทำงวศิวกรรม
	 10.	กำรก่อสร้ำง	ยกเว้น
	 	 	 	 1)	 	 กำรก่อสร้ำงสิ่งซึ่งเป็นกำรให้บรกิำรพื้นฐำนแก่ประชำชนด้ำนกำรสำธำรณปูโภคหรอืกำรคมนำคมที่ต้องใช้ 
เครื่องมอื	เครื่องจกัร	เทคโนโลยหีรอืควำมช�ำนำญในกำรก่อสร้ำงเป็นพเิศษ	โดยมทีนุขั้นต�่ำของคนต่ำงด้ำวตั้งแต่ห้ำร้อยล้ำนบำทขึ้นไป
	 					2)		กำรก่อสร้ำงประเภทอื่นตำมที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
	 11.	กำรท�ำกจิกำรนำยหน้ำ	หรอืตวัแทน	ยกเว้น
	 					1)		กำรเป็นนำยหน้ำหรอืตวัแทนซื้อขำยหลกัทรพัย์	หรอืกำรบรกิำรที่เกี่ยวกบักำรซื้อขำยล่วงหน้ำซึ่งสนิค้ำเกษตร
หรอืตรำสำรทำงกำรเงนิหรอืหลกัทรพัย์
						 					2)		กำรเป็นนำยหน้ำหรอืตวัแทนซื้อขำยหรอืจดัหำสนิค้ำ	หรอืบรกิำรที่จ�ำเป็นต่อกำรผลติ	หรอืกำรให้บรกิำรของ
วสิำหกจิในเครอืเดยีวกนั
	 					3)		กำรเป็นนำยหน้ำหรอืตวัแทนซื้อขำย	จดัซื้อหรอืจดัจ�ำหน่ำย	หรอืจดัหำตลำดทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ
เพื่อกำรจ�ำหน่ำยซึ่งสนิค้ำที่ผลติในประเทศ	หรอืน�ำเข้ำมำจำกต่ำงประเทศ	อนัมลีกัษณะเป็นกำรประกอบธรุกจิระหว่ำงประเทศ
โดยมทีนุขั้นต�่ำของคนต่ำงด้ำวตั้งแต่หนึ่งร้อยล้ำนบำทขึ้นไป
	 					4)		กำรเป็นนำยหน้ำหรอืตวัแทนประเภทอื่นตำมที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
	 12.	กำรขำยทอดตลำด	ยกเว้น
	 					1)		กำรขำยทอดตลำดที่มลีกัษณะเป็นกำรประมูลซื้อขำยระหว่ำงประเทศที่มใิช่กำรประมูลซื้อขำยของเก่ำ	วตัถุ
โบรำณ	หรอืศลิปวตัถซุึ่งเป็นงำนศลิปกรรม	หตัถกรรม	หรอืโบรำณวตัถขุองไทย	หรอืที่มคีณุค่ำทำงประวตัศิำสตร์ของประเทศ
	 					2)		กำรขำยทอดตลำดประเภทอื่นตำมที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
	 13.	กำรค้ำภำยในเกี่ยวกบัผลติภณัฑ์	หรอืผลติผลทำงกำรเกษตรพื้นเมอืงที่ยงัไม่มกีฎหมำยห้ำมไว้	ยกเว้นกำรซื้อขำยสนิค้ำ
เกษตรล่วงหน้ำในตลำดสนิค้ำเกษตรล่วงหน้ำแห่งประเทศไทย	โดยไม่มกีำรส่งมอบหรอืรบัมอบสนิค้ำเกษตรภำยในประเทศไทย
	 14.	กำรค้ำปลกีสนิค้ำทกุประเภทที่มทีนุขั้นต�่ำรวมทั้งสิ้นน้อยกว่ำหนึ่งร้อยล้ำนบำท	หรอืที่มทีนุขั้นต�่ำของแต่ละร้ำนค้ำ
น้อยกว่ำยี่สบิล้ำนบำท
	 15.		กำรค้ำส่งสนิค้ำทกุประเภทที่มทีนุขั้นต�่ำของแต่ละร้ำนค้ำน้อยกว่ำหนึ่งร้อยล้ำนบำท
	 16.		กำรท�ำกจิกำรโฆษณำ
	 17.		กำรท�ำกจิกำรโรงแรม	เว้นแต่บรกิำรจดักำรโรมแรม
	 18.		กำรน�ำเที่ยว
	 19.		กำรขำยอำหำรหรอืเครื่องดื่ม
	 20.		กำรท�ำกจิกำรเพำะขยำยหรอืปรบัปรงุพนัธุ์พชื
	 21.		กำรท�ำธรุกจิบรกิำรอื่น	ยกเว้นธรุกจิบรกิำรที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
 กำรขออนุญำตประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำวตำมบัญชีสองหรือบัญชีสำม
	 	คนต่ำงด้ำวที่จะประกอบธรุกจิตำมบญัชสีองหรอืบญัชสีำม	ให้ยื่นค�ำขออนญุำตประกอบธรุกจิที่ส�ำนกับรหิำรกำรประกอบ
ธรุกจิของคนต่ำงด้ำว	ชั้น	8	กรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำ	กระทรวงพำณชิย์	จงัหวดันนทบรุ	ีโทรศพัท์	0-2547-4425~26	โทรสำร	0-2547-4427
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	 4.		合板の製造

	 5.		石灰製造業

	 6.		会計

	 7.		法律

	 8.		建設設計サービス

	 9.		エンジニアリング

	 10.		建築、ただし、以下のものを除く

	 							(1)			特殊技術や機械を必要とする５憶バーツ以上の公共事業や交通網の建設業

	 							(2)			省令に示される他の建設

	 11.		仲介業あるいは代理店業、ただし、以下のものを除く

		 						（1）		証券取引の仲介業または代理店、農作物や金融商品や証券の先物取引のサービス業

	 						（2）		関連会社の生産、サービスに必要な製品あるいはサービスの調達または売買代理店または仲介業

																							（3）	外国資本が最低1億バーツ以上で、国際事業の形として、国内産または輸入品の仲介、売買、調達

	 あるいは販売代理店あるいは国内外の市場提供事業

	 						（4）		省令に示される他の仲介あるいは代理店業

	 12.		資産売却、ただし、以下のものを除く

	 							(1)		骨董品、アンチーク、美術あるいは歴史的に価値のあるタイの手芸品あるいは骨董品などのような美術品に

類似しない国際競売

	 							(2)		省令に示される他の売却

	 13.		法律に禁じられていない地域的農作物あるいは産品の国内販売。但し、国内で農作物の受け渡しのないタイ国

農作物先物取引所（AFET）における取引を除く。

	 14.		最低資本金１億バーツ以下あるいは各店舗の最低資本金２千万バーツ以下の小売業

	 15.		各店舗の最低資本金1億バーツ以下の卸売業

	 16.		広告業

	 17.		ホテル業（ホテル・マネージメント・サービスを除く）

	 18.		旅行代理業

	 19.		食品、飲料の販売

	 20.		種子開発・改良業

	 21.		省令に示されるサービス業以外のサービス

	 外国人が第二項目または第三項目の事業許可を求める場合

	 ノンタブリー県商務省事業開発局	8階	外国人事業者管理課　Tel.	0-2547-4425~26Fax.	0-2547-4427	で申請すること。



32

ขั้นตอนในกำรพิจำรณำค�ำขอรับใบอนุญำตประกอบธุรกิจตำมบัญชีสอง  

คนต่ำงด้ำว ยื่นค�ำขอ

ตรวจวิเครำะห์ค�ำขอ
กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ

ตรวจค�ำขอวิเครำะห์ประเภทธุรกิจ

รัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงพำณิชย์โดยกำร
พิจำรณำอนุมัติของคณะรัฐมนตรี

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
แจ้งผลกำรพิจำรณำเป็นหนังสือ

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
จัดท�ำใบอนุญำต

พิจำรณำอนุญำต/ไม่อนุญำต (60 วัน)

แจ้งผลกำรพิจำรณำ

ไม่อนุญำต
(30 วัน)

กำรพิจำรณำของ 
คณะรัฐมนตรีถือเป็นที่สุด

อนุญำต ออก
ใบอนุญำต (15 วัน)

หมำยเหตุ		หำกคณะรฐัมนตรมีเีหตจุ�ำเป็น	ไม่สำมำรถพจิำรณำได้ภำยในเวลำที่ก�ำหนดสำมำรถขยำยระยะเวลำออกไปได้อกี	
ไม่เกนิ	60	วนั

อัตรำค่ำธรรมเนียมส�ำหรับใบอนุญำต
 บัญชีสอง	:	พนัละสบิบำทของเงนิทนุจดทะเบยีน	ทั้งนี้ไม่ต�่ำกว่ำ	40,000	บำท	และไม่เกนิ	500,000	บำท
 บัญชีสำม	:	พนัละห้ำบำทของเงนิทนุจดทะเบยีน	ทั้งนี้ไม่ต�่ำกว่ำ	20,000	บำท	และไม่เกนิ	250,000	บำท
 ทุนขั้นต�่ำที่ต้องมีส�ำหรับผู้ที่ได้รับใบอนุญำตหรือหนังสือรับรอง และเงื่อนไขที่ต้องปฏิบัติ คือ
	 1)		ผู้ได้รบัใบอนญุำตหรอืหนงัสอืรบัรองตำมสนธสิญัญำที่ประเทศไทยเป็นภำคหีรอืมคีวำมผูกพนัตำมพนัธกรณ	ีต้องมี
ทนุขั้นต�่ำไม่น้อยกว่ำ	25%	ของค่ำเฉลี่ยต่อปีของประมำณกำรรำยจ่ำยสำมปี	จ�ำนวนตั้งแต่สำมล้ำนบำทขึ้นไปส�ำหรบัแต่ละธรุกจิ
	 2)	 	 ผู้ได้รับหนังสือรับรองตำมบัตรส่งเสริมกำรลงทุนหรือหนังสืออนุญำตจำกกำรนิคมอุตสำหกรรมแห่งประเทศไทย 
ไม่ต้องมทีนุขั้นต�่ำ
	 3)		ผู้ได้รบัใบอนญุำตต้องปฏบิตัติำมเงื่อนไข	ดงันี้
	 					(1)		เงนิกู้เพื่อใช้ในกำรประกอบธรุกจิที่ได้รบัอนญุำต	ต้องกู้ไม่เกนิเจด็เท่ำของเงนิทนุ
	 					(2)	 ผูร้บัผดิชอบในกำรประกอบธรุกจิที่ได้รบัอนญุำตแล้ว	ต้องมภูีมลิ�ำเนำอยูใ่นรำชอำณำจกัรไม่น้อยกว่ำหนึ่งคน
	 4)		ผูไ้ด้รบัหนงัสอืรบัรองตำมสนธสิญัญำที่ประเทศไทยเป็นภำคหีรอืมคีวำมผกูพนัตำมพนัธกรณี	ต้องปฏบิตัติำมเงื่อนไข
ที่ก�ำหนดในสนธสิญัญำที่ประเทศไทยเป็นภำคหีรอืมคีวำมผูกพนัตำมพนัธกรณี
	 5)		ผูไ้ด้รบัหนงัสอืรบัรองตำมบตัรส่งเสรมิกำรลงทนุหรอืหนงัสอือนญุำตจำกกำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย	ต้อง
ปฏบิตัติำมเงื่อนไขที่ก�ำหนดในบตัรส่งเสรมิกำรลงทนุหรอืหนงัสอือนญุำตแล้วแต่กรณี
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第2項目における事業許可の申請手続き

外国人 申請

審査
事業開発局

業種審査の取調べ

事業開発局より書面での通告

事業開発局による認可証の発行

内閣の認可に基づく商務大臣認可/不認可	(60日)

通告

不認可

(30	日)

内閣の決裁が最終と

する

認可

認可証発行	(15	日)

注：	所定の期間内に内閣が稟議できない場合はさらにその期間を最高60日間延長することができる	

	 	

許可申請料金

	 第2項目:		登録資本金1,000バーツにつき10バーツ、ただし最低40,000バーツ、最高500,000バーツ

	 第3項目:		登録資本金500バーツにつき10バーツ、ただし最低20,000バーツ、最高250,000バーツ

 認可者あるいは証明書を受ける者の最低資本金および条件

	 1)	 	タイとの国際協定に基づいて証明書または証明書を受けた者は年間の最低資本金が、３年間に渡る年間平均見

込み支出の２５％以上で300万バーツ以上を必要とする。

	 2)			タイとの国際協定や奨励証書に基づく証明書をもつ者は最低資本金が不要である。

	 3)				認可者は以下のことを条件付けられる

	 					(1)		事業の借入金対資本金比率は７倍以下とする。

	 					(2)			事業責任者のうち最低一人がタイに住居を持つ者を必要とする。

	 4)			タイ国との国際協定に基づく証明書を持つ者は両国間の規定または貿易協定の条件を守らなければならない。	

	 5)	 奨励証書または工業団地公社に基づく証明書を持つ者は投資奨励または工業団地公社の規定条件を守られけれ

ばならない。
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ไม่อนุญำต
(15 วัน)

อนุญำต

ขั้นตอนในกำรพิจำรณำค�ำขอรับใบอนุญำตประกอบธุรกิจตำมบัญชีสำม 

คนต่ำงด้ำว ยื่นค�ำขอ

ตรวจวิเครำะห์ค�ำขอ

พิจำรณำค�ำขอ
(60 วัน)

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
ตรวจค�ำขอวิเครำะห์ประเภทธุรกิจ

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
แจ้งผลกำรพิจำรณำเป็นหนังสือ

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
จัดท�ำใบอนุญำต

คณะอนุกรรมกำรพิจำรณำกลั่นกรองค�ำขอ

รับใบอนุญำตประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำว

คณะกรรมกำรกำรประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำว

แจ้งผลกำรพิจำรณำ

ไม่อนุญำต
(15 วัน)

อุทธรณ์

(30 วัน)

วินิจฉัยอุทธรณ์
(30 วัน)

ค�ำวินิจฉัยอุทธรณ์ของ
รัฐมนตรีถือเป็นที่สุด

อนุญำต ออก 
ใบอนุญำต (15 วัน)

คนต่ำงด้ำว

รัฐมนตรีว่ำกำร
กระทรวงพำณิชย์

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
แจ้งผลวินิจฉัยอุทธรณ์

เป็นหนังสือ
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不認可

(15日)
認可

第3項目における事業許可の申請手続き

外国人

外国人

商務省大臣

事業開発局より書

面での通告

申請

審査

認可/不認可

(60日)

事業開発局

業種審査の取調べ

事業開発局より書面での通告

事業開発局による認可証

の発行

外国人事業申請書審査小委員会

外国人事業委員会

通告

不認可

(15日)

再審申し立て

(30日)

審査

(30日)

大臣の決裁が最

終とする

認可

認可証発行	(15日)
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 คนต่ำงด้ำวที่มีสิทธิขอหนังสือรับรองเพื่อประกอบธุรกิจได้โดยไม่ต้องยื่นค�ำขอรับใบอนุญำต

	 คนต่ำงด้ำวที่สำมำรถขอหนงัสอืรบัรองกำรประกอบธรุกจิตำมบญัชสีองหรอืบญัชสีำม	โดยไม่ต้องยื่นค�ำขอรบัใบอนญุำต	ได้แก่
	 1.		คนต่ำงด้ำวที่ประกอบธรุกจิโดยใช้สทิธติำมสนธสิญัญำที่ประเทศไทยเป็นภำคหีรอืมคีวำมผูกพนัตำมพนัธกรณ	ีซึ่ง
สำมำรถขอหนงัสอืรบัรองกำรประกอบธรุกจิได้ตำมเงื่อนไขในสนธสิญัญำที่ประเทศไทยเป็นภำคหีรอืมคีวำมผกูพนัตำมพนัธกรณี
	 2.		คนต่ำงด้ำวที่ประกอบธรุกจิโดยได้รบับตัรส่งเสรมิกำรลงทนุจำกคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ	หรอืหนงัสอือนญุำต
จำกกำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย

 ทั้งนี้ให้คนต่ำงด้ำวดังกล่ำวแจ้งต่ออธิบดีกรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำเพื่อขอหนังสือรับรอง	 ซึ่งอธิบดีจะออกหนังสือรับรอง
ให้ภำยใน	30	วนั

หมำยเหตุ	 	 เมื่อคนต่ำงด้ำวได้รบับตัรส่งเสรมิกำรลงทนุจำกคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุหรอืหนงัสอือนญุำตจำกกำรนคิม
อตุสำหกรรมแห่งประเทศไทยแล้ว	 จะต้องด�ำเนนิกำรขอหนงัสอืรบัรองกำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำว	 (มำตรำ	 12)	 กบักรม
พฒันำธรุกจิกำรค้ำ	โดยสำมำรถตดิต่อสอบถำมรำยละเอยีดเพิ่มเตมิได้ที่	ส�ำนกับรหิำรกำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำว	กรม
พฒันำธรุกจิกำรค้ำ	กระทรวงพำณชิย์	โทรศพัท์	0-2547-4425-6	โทรสำร	0-2547-4427

 คุณสมบัติของผู้ขอรับหนังสือรับรองกำรประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำวตำมมำตรำ 12
	 1.	 	 ได้รับบัตรส่งเสริมกำรลงทุนจำกคณะกรรมกำรส่งเสริมกำรลงทุน	 หรือหนังสืออนุญำตจำกกำรนิคมอุตสำหกรรม
แห่งประเทศไทย
	 2.	 	 กิจกำรที่ได้รับบัตรส่งเสริมกำรลงทุนรวมถึงขอบข่ำยธุรกิจที่ระบุในเงื่อนไขเฉพำะโครงกำร	 หรือธุรกิจตำมที่ได้รับ
หนงัสอือนญุำตจำกกำรนคิมฯ	เข้ำข่ำยเป็นธรุกจิตำมบญัชสีองหรอืบญัชสีำมท้ำย	พ.ร.บ.	กำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำวพ.ศ.	2542
	 3.	คนต่ำงด้ำวได้รบับตัรส่งเสรมิกำรลงทนุในกจิกำรผลติ	ซึ่งเป็นกจิกำรที่ไม่เข้ำข่ำย	เป็นกำรประกอบธรุกจิตำมบญัชี
ท้ำย	 พ.ร.บ.	 กำรประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำว	 พ.ศ.	 2542	 แต่หำกมีกำรรับจ้ำงผลิตผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกันกับที่ได้รับบัตร 
ส่งเสรมิกำรลงทนุด้วย	จะเข้ำข่ำยเป็นกำรประกอบธรุกจิบรกิำรตำมบญัชสีำม	ซึ่งต้องขออนญุำตประกอบธรุกจิ	แต่คนต่ำงด้ำว
ที่ได้รบับตัรส่งเสรมิกำรลงทนุในกจิกำรผลติสำมำรถขอหนงัสอืรบัรองกำรประกอบธรุกจิบรกิำรรบัจ้ำงผลติได้	โดยต้องมหีนงัสอื

รบัรองกำรรบัจ้ำงผลติจำกส�ำนกังำนคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุประกอบกำรขอหนงัสอืรบัรองกำรประกอบธรุกจิด้วย

 หลักฐำนที่ใช้ประกอบกำรขอหนังสือรับรองกำรประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำว
	 1.		หนงัสอืชี้แจงมรีำยละเอยีดเกี่ยวกบัชื่อผู้ขอหนงัสอืรบัรองฯ	ที่อยู่	 เลขทะเบยีนบรษิทั	 เลขที่บตัรส่งเสรมิกำรลงทนุ
วนัที่ได้รบักำรส่งเสรมิกำรลงทนุ	กจิกำรที่ได้รบักำรส่งเสรมิกำรลงทนุ	ธรุกจิที่ขอหนงัสอืรบัรอง
	 2.		หนงัสอืรบัรองบรษิทั
	 3.		บญัชรีำยชื่อผู้ถอืหุ้น	(บอจ.	5)
	 4.		ส�ำเนำบตัรส่งเสรมิกำรลงทนุ	หรอืใบอนญุำตจำกกำรนคิมฯ	แล้วแต่กรณี
	 5.		แผนที่แสดงที่ตั้งธรุกจิ
	 6.		ส�ำเนำหนงัสอืรบัรองกำรรบัจ้ำงผลติจำกส�ำนกังำนคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ	(ถ้ำม)ี
	 7.		หนงัสอืมอบอ�ำนำจ	(ถ้ำม)ี	พร้อมส�ำเนำบตัรฯ	ของผู้มอบอ�ำนำจและผู้รบัมอบอ�ำนำจ
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	 認可なしで証明書を申請できる外国人は

	 事業開発局からの認可を必要とせずに第2項目または第3項目に基づく証明書を申請することのできる外国人は以

下の場合である。

	 1.	 条約または国際貿易協定おける条件により、事業を行う者はその条約または国際貿易協定の条件に基づき証明

書を受け、事業を行う外国人。

	 2.				投資委員会(BOI)からの投資奨励またはタイ工業団地公社からの認可書を受けて事業を行う外国人。

	 外国人は事業開発局局長に証明書の発行を申請し、30日間以内に発行してもらうことができる。

	

注	 外国人は奨励証書受領後または工業団地公社の認可書受領後、直ちに投資委員会の奨励(第12条)に従って外国人事業証

明書を申請すること。詳しくは商務省事業開発局外国人事業管理課まで。電話：	0-2547-4425~6。	Ｆａｘ：	0-2245-4427	

	

	 外国人事業証明書を申請できる者の資格

	 1.			投資委員会より奨励証書を受領した者またはタイ工業団地局に認可された者

	 2.	 	 奨励証書を受領したプロジェクトの条件内あるいは工業団地局に認可された事業が外国人事業法に当てはまる

ものである場合。

	 3.	 	 外国人事業法に当てはまらない製造業が奨励されたが、2542年外国人事業法の第3項目におけるサービス業で

ある同種類の製品の請負生産をする場合、第3項目における事業に当てはまるため、事業許可を申請しなければならない。製

造業で奨励された事業を行う外国人はBOIの請負生産証明書を持って証明書を申請することができる。

	 外国人事業証明書申請に必要な書類

	 1.		申請者氏名、その住所、法人登記番号、投資奨励証書番号、奨励日、奨励事業、証明書申請事業を明記した説明状

	 2.		法人登記	証明書

	 3.		株主名簿(ボーオーチョー	5)

	 4.		奨励証書または工業団地局の証明書写し

	 5.		事業所在地の地図

	 6.			投資委員会より発行された請負生産証明書	(あり)

	 7.		委任状(ある場合)および委任者および代理人の身分証明書写し
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ขั้นตอนกำรขอหนังสือรับรองกำรประกอบธุรกิจของคนต่ำงด้ำว ตำมมำตรำ 12

คนต่ำงด้ำว

30 วัน

ยื่นหนังสือแจ้งขอใช้สิทธิ
กำรประกอบธุรกิจ

พิจำรณำตรวจสอบ
กำรขอใช้สิทธิ

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
ตรวจสอบคุณสมบัติ

กรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ
แจ้งผลกำรพิจำรณำเป็นหนังสือ

และจัดท�ำหนังสือรับรอง

แจ้งผลกำรพิจำรณำ
และออกหนังสือรับรอง

หมำยเหตุ :  1.		ค่ำธรรมเนียมกำรขอหนังสือรับรองตำมมำตรำ	12	อัตรำ	2,000	บำท
	 					2.		ค่ำธรรมเนียมหนังสือรับรองฉบับละ	20,000	บำท

สถำนที่ติดต่อ      ตดิต่อสอบถำมรำยละเอยีดได้ที่	ส�ำนกับรหิำรกำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำว
	 	 					โทรศพัท์	0-2547-4425-6	โทรสำร	0-2547-4427	หรอืที่	E-mail:	foreign@dbd.go.th
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม		ส�ำนกับรหิำรกำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำว	กรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำ	โทรศพัท์	0-2547-4425-6	
			 	 					หรอื	http://www.dbd.go.th
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第12条に基づく外国人事業証明書申請手続き

外国人

30日

事業申請

審査 事業開発局

資格チェック

時牛開発局

書面による通告

証明書発行

通告

証明書発行

申請先 	 外国人事業管理課、電話	0-2547-4425~26、fax:	0-2547-4427、メール:	foreign@dbd.go.th

お問い合わせ	 外国人事業管理課まで	電話番号：	0-2547-4425~26	fax:	0-2547-4427	

	 	 http://www.dbd.go.th

注	：	 1.		第12条に基づく証明書申請手数料は	2,000	バーツ。

	 2.		証明書手数料20,000バーツ/通
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 4. กำรจัดตั้งบริษัท

 กำรจัดตั้งองค์กรธุรกิจในประเทศไทยโดยเฉพำะนักลงทุนต่ำงชำตินั้น	 ส่วนใหญ่เป็นกำรจัดตั้งบริษัทจ�ำกัด	 แต่อำจมี
กำรด�ำเนนิกจิกำรในรูปแบบอื่นๆ	เช่น	ส�ำนกังำนผู้แทน	ส�ำนกังำนภูมภิำค	ซึ่งมขีอบเขตกำรปฏบิตังิำน	ข้อควรปฏบิตัิ	ตลอดจน
หน้ำที่ที่แตกต่ำงกนัไป	นกัลงทนุสำมำรถเลอืกรูปแบบกำรจดัตั้งองค์กรได้ตำมควำมเหมำะสมของลกัษณะธรุกจิ	

 รูปแบบองค์กรธุรกิจแต่ละประเภทมีลักษณะแตกต่ำงกันอย่ำงไร

 1. บริษัทจ�ำกัด (Company Limited)
	 •		เป็นนติบิคุคลที่มบีคุคล	(ผู้เริ่มก่อกำร)	ตั้งแต่	3	คนขึ้นไป	เข้ำร่วมกนัเพื่อจดัตั้งขึ้น
	 •		แบ่งทนุออกเป็นหุ้น	แต่ละหุ้นมมีูลค่ำเท่ำๆ	กนั	และไม่ต�่ำกว่ำหุ้นละ	5	บำท
	 •		ควำมรบัผดิชอบของผู้ถอืหุ้นจ�ำกดัเพยีงไม่เกนิจ�ำนวนเงนิค่ำหุ้นที่จองซื้อและยงัช�ำระไม่ครบ
	 •		สำมำรถประกอบธรุกจิได้ทกุประเภท	แต่หำกเป็นธรุกจิที่มกีฎหมำยเฉพำะก�ำหนดเงื่อนไขในกำรประกอบกจิกำรไว้
จะต้องปฏบิตัติำมเงื่อนไขของกฎหมำยนั้นๆ	ด้วย	เช่น	ธรุกจิประกนัภยั	ธรุกจิหลกัทรพัย์	หรอืธรุกจิตำมกฎหมำยกำรประกอบ
ธรุกจิของคนต่ำงด้ำว	เป็นต้น
	 •		ต้องจดทะเบยีนตำมกฎหมำยแพ่งและพำณชิย์

 2. ส�ำนักงำนปฏิบัติกำรภูมิภำค (Regional Operating Headquarters: ROH)
	 •		เป็นบรษิทัที่ตั้งขึ้นตำมกฎหมำยไทย
	 •	 	ประกอบกจิกำรให้บรกิำรด้ำนกำรบรหิำร	หรอืด้ำนเทคนคิ	หรอืกำรให้บรกิำรสนบัสนนุแก่บรษิทัในเครอืหรอืสำขำ
ของ	ROH	ไม่ว่ำจะตั้งอยู่ในประเทศไทยหรอืในต่ำงประเทศ
	 •		ได้รบัสทิธปิระโยชน์ด้ำนภำษเีงนิได้นติบิคุคลที่จดัเกบ็จำกก�ำไรจำกกรมสรรพำกร
	 •		ได้รบัสทิธปิระโยชน์ที่ไม่เกี่ยวข้องกบัภำษอีำกรจำกส�ำนกังำนคณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 •		มขี้อก�ำหนดเกี่ยวกบัทนุจดทะเบยีนและแหล่งรำยได้ชดัเจน
หมำยเหต	ุ	สอบถำมข้อมูลเพิ่มเตมิในเรื่องสทิธปิระโยชน์ด้ำนภำษอีำกรได้ที่	กรมสรรพำกร	
	 			หรอื	http://www.rd.go.th/publish/8577.0.html

 3. ส�ำนักงำนผู้แทน (Representative Office)
	 •		เป็นนติบิคุคลที่ตั้งขึ้นตำมกฎหมำยต่ำงประเทศ
	 •		ให้บรกิำรแก่ส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอืและ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)	ที่ตั้งอยู่ในต่ำงประเทศเท่ำนั้น
	 •		ได้รบัเงนิสนบัสนนุค่ำใช้จ่ำยของส�ำนกังำนผู้แทนในประเทศไทยจำกส�ำนกังำนใหญ่เท่ำนั้น
	 •		ไม่มรีำยได้จำกกำรให้บรกิำร	และไม่ต้องเสยีภำษเีงนิได้นติบิคุคลตำมประมวลรษัฎำกร	(เว้นแต่ดอกเบี้ยเงนิฝำกที่
เหลอืจำกเงนิสนบัสนนุค่ำใช้จ่ำย	ซึ่งได้รบัจำกส�ำนกังำนใหญ่	ต้องน�ำมำรวมค�ำนวณเพื่อเสยีภำษเีงนิได้นติบิคุคล)
	 •		ไม่มอี�ำนำจรบัค�ำสั่งซื้อหรอืเสนอขำยหรอืเจรจำท�ำธรุกจิกบับคุคลหรอืนติบิคุคลใดๆ
	 •		ในกรณทีี่มกีำรใหบ้รกิำรแก่บรษิทัในเครอืและ/หรอืบรษิทัในกลุ่มด้วย	จะต้องยนืยนัว่ำเปน็กำรให้บรกิำรโดยไมไ่ด้รบั
ค่ำตอบแทน
	 •		ต้องจดัท�ำงบกำรเงนิตำมพระรำชบญัญตักิำรบญัช	ีพ.ศ.	2543
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	 4.	会社の設立	

	 タイにおける外国人の事業形態はおもに株式会社になるが、ほかに駐在員事務所、地域業務事務所などさまざまな

形態があり、それぞれ事業範囲や義務も異なるので投資家はそれぞれ適した形態を選ぶことができる。

	 各事業形態の違い

 1. 株式会社　

	 •	発起人3人以上集まって発起するもの。

	 •	資本金を株式に分けられ、それぞれ同額の価格があり、最低5バーツとする。

	 •		株主の責任は購入した払い込みの資本金に限る。

	 •	 業種の規定に違反しない限り、あらゆる業務が行える。ただし、保険、証券など規制する特定の法律または外国人事

業法が適用される場合、その法律にも従わなければならない。

	 •		民商法典に基づき登記しなければならない。

	 2. 地域業務執行事務所 （Regional	Operating	Headquarters:	ROH）

	 •		タイの法律に即した会社となる。

	 •		国内外で自社グループまたはROHの支局にマネージメント、技術またはサービスを提供する。

	 •		国税局の恩典に基づき、法人税の免除などの恩典がある。

	 •		ＢＯＩの恩典に基づき、非税的恩典がある。

	 •		登録資金、収入源に対する明確な規定がある。

注：税的恩典に関する問い合わせは国税局まで、http://www.rd.go.th/publish/8577.0.html

 3. 駐在員事務所	（Representative	Office）

	 •		外国の法律で設立した法人。

	 •		外国にある本社および関連企業へサービスを行うこと。

	 •		資金源は本社からの補助金のみとする。

	 •	 提供するサービスから収入がなく、法人所得税を払う義務がない。（ただし、本社から受けた補助金の預金より発生

する銀行金利は税金対象となる）

	 •		個人または法人への受注、営業、交渉をしてはならない。

	 •		関連会社へサービスを提供する場合、無料でそのサービスを提供することを確認すること。

	 •		仏暦2543年会計法に従って財務諸表を作成しなければならない。
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	 •		ขอบเขตกำรให้บรกิำร	5	ประเภท	ได้แก่
	 			-		หำแหล่งจดัซื้อสนิค้ำหรอืบรกิำรในประเทศไทยให้ส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุม่)
	 	 	 	 -	 	ตรวจสอบและควบคมุคณุภำพและปรมิำณของสนิค้ำที่ส�ำนกังำนใหญ่	 (และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัใน
กลุ่ม)	ซื้อหรอืจ้ำงผลติในประเทศไทย
	 			-		ให้ค�ำแนะน�ำในด้ำนต่ำงๆ	เกี่ยวกบัตวัสนิค้ำของส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)	ที่
จ�ำหน่ำยแก่ตวัแทนจ�ำหน่ำยหรอืผู้ใช้สนิค้ำ
	 			-		เผยแพร่ข้อมลูข่ำวสำรต่ำงๆ	เกี่ยวกบัสนิค้ำหรอืบรกิำรใหม่ของส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุม่)
	 			-		รำยงำนควำมเคลื่อนไหวทำงธรุกจิในประเทศไทยให้ส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุม่)	ทรำบ

 ธุรกรรมที่เกินขอบเขตกำรเป็นส�ำนักงำนผู้แทน
	 -		ท�ำกำรสั่งซื้อหรอืช�ำระรำคำสนิค้ำแทนส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -		ท�ำกำรส่งออกสนิค้ำที่ส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)	สั่งซื้อ
	 -			ตรวจสอบควบคมุคณุภำพและปรมิำณสนิค้ำให้กบับรษิทัที่ไม่ใช่ส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุม่)
	 -		ให้บรกิำรหลงักำรขำยเกี่ยวกบักำรตดิตั้ง	กำรซ่อมบ�ำรงุ
	 -		ให้ค�ำแนะน�ำสนิค้ำที่ส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)	ไม่ได้เป็นผู้ผลติหรอืจ�ำหน่ำย
	 -		ประสำนงำนในกำรซื้อขำยสนิค้ำแทนส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -		เผยแพร่สนิค้ำหรอืบรกิำรเดมิที่ได้มกีำรจ�ำหน่ำยในประเทศไทยแล้ว
	 -	 	 ด�ำเนินงำนที่มีลักษณะที่เป็นคนกลำง	 หรือตัวแทนจ�ำหน่ำยระหว่ำงลูกค้ำในประเทศไทยกับส�ำนักงำนใหญ่	 (และ
บรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -		วำงแผนประสำนงำนกบัหน่วยงำนต่ำงๆ	ในเชงิธรุกจิแทนส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -		เป็นตวัแทนท�ำสญัญำหรอืธรุกรรมใดๆ	แทนส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)	
	 -		รำยงำนข้อมูลให้กบัธรุกจิอื่นที่ไม่ใช่ส�ำนกังำนใหญ่	(และบรษิทัในเครอื	และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)

 4.  ส�ำนักงำนภูมิภำค (Regional Offfiice)
	 •		เป็นนติบิคุคลที่ตั้งขึ้นตำมกฎหมำยต่ำงประเทศ
	 •		ต้องมสี�ำนกังำนสำขำ	หรอืบรษิทัในเครอื	หรอืบรษิทัในกลุ่ม	ที่ตั้งอยู่ในภูมภิำคเอเชยีเท่ำนั้น
	 •		ได้รบัเงนิสนบัสนนุค่ำใช้จ่ำยของส�ำนกังำนภูมภิำคในประเทศไทยจำกส�ำนกังำนใหญ่เท่ำนั้น
	 •		ไม่มรีำยได้จำกกำรให้บรกิำร	ไม่ต้องเสยีภำษเีงนิได้นติบิคุคลตำมประมวลรษัฎำกร	เว้นแต่ดอกเบี้ยเงนิฝำกที่เหลอื
จำกเงนิสนบัสนนุค่ำใช้จ่ำยซึ่งได้รบัจำกส�ำนกังำนใหญ่ต้องน�ำมำรวมค�ำนวณเพื่อเสยีภำษเีงนิได้นติบิคุคล
	 •		ไม่มอี�ำนำจรบัค�ำสั่งซื้อหรอืเสนอขำยหรอืเจรจำท�ำธรุกจิกบับคุคลหรอืนติบิคุคลใดๆ
	 •		ในกรณทีี่มกีำรให้บรกิำรแก่บรษิทัในเครอืหรอืบรษิทัในกลุม่ด้วย	จะต้องยนืยนัว่ำเป็นกำรให้บรกิำรโดยไม่ได้รบัค่ำตอบแทน
	 •		ต้องจดัท�ำงบกำรเงนิตำมพระรำชบญัญตักิำรบญัช	ีพ.ศ.	2543
	 •		ขอบเขตกำรให้บรกิำร	7	ประเภท	ได้แก่
	 			-		กำรตดิต่อประสำนงำนและกำรก�ำกบักำรด�ำเนนิงำน
	 			-		กำรให้บรกิำรปรกึษำและบรกิำรกำรจดักำร
	 			-		กำรฝึกอบรมและพฒันำบคุคล
	 			-		กำรจดักำรด้ำนกำรเงนิ
	 			-		กำรควบคมุกำรตลำดและวำงแผนส่งเสรมิกำรขำย
	 			-		กำรพฒันำผลติภณัฑ์
	 			-		กำรบรกิำรกำรวจิยัและพฒันำ
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	 •		以下の５種類のサービスのみ。	

	 -		本社（または関連会社）のため商品・サービスの仕入先の手配業務

	 -		本社（または関連会社）がタイ国内から仕入れた商品の品質、数量の検査、管理業務

	 -		本社（または関連会社）が販売した商品の代理店または使用者への商品に関する助言を提供する業務

	 -		本社（または関連会社）の新製品・サービスに関する情報を提供する業務

	 -		本社（または関連会社）にタイにおける事業の状況を報告する業務

	 駐在員事務所範囲を超えた業務

	 -		本社（または関連会社）に代わって商品を仕入れたり、代金を払ったり仕入れに関する取引

	 -		本社（または関連会社）が仕入れた商品の輸出

	 -		本社（または関連会社）以外の企業のために商品の品質、数量の検査、管理

	 -		設置、保全などアフターサービス

	 -		本社（または関連会社）が製造、販売していないものに関する助言の提供

	 -		本社（または関連会社）の取引のコーディネーション

	 -		すでにタイ国内で販売された商品・サービスに関する情報の提供

	 -		本社（または関連会社）とタイ国内の客先との間の仲介または販売代理店

	 -		本社（または関連会社）を代表する関係諸機関とのコーディネーション、企画立案

	 -		本社（または関連会社）を代表する契約、取引

	 -		本社（または関連会社）以外のものへの情報の報告

 4.地域事務所（Regional	Office）

	 •		外国の法律に基づき設立された法人

	 •		アジアのみに支店または関連会社があること

	 •		本社のみから事務所の費用に資金を受けること

	 •	 	提供するサービスから収入がなく、法人所得税を払う義務がない。（ただし、本社から受けた補助金の預金より発生

する銀行金利は税金対象となる）

	 •		受注、見積もり、商談する権限がない

	 •		関連会社へサービスを提供する場合、無料でそのサービスを提供することを確認すること。

	 •		仏暦2543年会計法に従って財務諸表を作成しなければならない。

	 •		以下の7種類のサービスのみ。

	 			-		コーディネーション、管理業務

	 			-		助言、管理の提供

	 			-		人材トレーニング

	 			-		財務管理

	 			-		マーケテイング管理、販売促進の企画立案

	 			-		製品開発

	 			-		研究開発のサービス
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 กำรจัดตั้งบริษัทจ�ำกัด

ขั้นตอนกำรจัดตั้งบริษัท

ขั้นตอนที่ 1 กำรจองชื่อและจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ

ขั้นตอนที่ 1
กำรจดทะเบียน

หนังสือบริคณห์สนธิ

ผู้เริ่มก่อกำรคนใดคนหนึ่งจองชื่อนิติบุคคล

ยื่นจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ

นำยทะเบียนรับจดทะเบียน

ผู้เริ่มก่อกำรตั้งแต่ 3 คนขึ้นไป 
จัดท�ำหนังสือบริคณห์สนธิ

ยื่นจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิภำยใน 
30 วัน นับแต่วันที่นำยทะเบียนอนุญำต

ให้จองชื่อนิติบุคคล

 เอกสำรหลักฐำนที่ต้องใช้ในกำรจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ
	 1.		ค�ำขอจดทะเบยีนบรษิทัจ�ำกดั	(แบบ	บอจ.1)
	 2.		หนงัสอืบรคิณห์สนธ	ิ(แบบ	บอจ.2)	ผนกึอำกรแสตมป์	200	บำท
	 3.		แบบวตัถทุี่ประสงค์	(แบบ	ว.)
	 4.		ใบแจ้งผลกำรจองชื่อนติบิคุคล
	 5.		แบบขอใช้ชื่อนติบิคุคลเป็นภำษำต่ำงประเทศ	(กรณใีช้ชื่อภำษำต่ำงประเทศอื่น	นอกจำกชื่อภำษำองักฤษ)
	 6.		หลกัฐำนให้ควำมเหน็ชอบในกำรจดัตั้งบรษิทัเพื่อประกอบธรุกจิจำกหน่วยงำนที่เกี่ยวข้อง	(ใช้เฉพำะในกำรประกอบ
ธรุกจิที่มกีฎหมำยพเิศษควบคมุ)
	 			-		ส�ำเนำบตัรประจ�ำตวัประชำชนของผู้เริ่มก่อกำรทกุคน
	 			-		ส�ำเนำหลกัฐำนกำรเป็นผู้รบัรองลำยมอืชื่อ	(ถ้ำม)ี
	 			-		หนงัสอืมอบอ�ำนำจ	(กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สำมำรถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเองกม็อบอ�ำนำจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิกำรแทนโดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนำจและผนกึอำกรแสตมป์	10	บำทด้วย)
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 株式会社の設立
会社設立の手順

ステップ１ 社名の予約および定款の登記

	 定款登記に必要な書類

	 1.		株式会社登記申請書（ボーオーチョー１）

	 2.		定款（ボーオーチョー2）印紙200バーツ

	 3.			事業目的（ウォー）

	 4.		社名予約通告書

	 5.		外国語を法人名にする申請書（英語以外の外国語の場合）

	 6.		管轄機関あり事業をするための会社設立許可（法律に規制される事業のみに適用する）

	 						-		発起人全員の身分証明書

	 						-		著名の証明書写し（あり）

　　	 						-		委任状（登記申請者が自ら申請できない場合、10バーツ印紙を貼り委任状を作成して他人に代行させること

が可能である）

ステップ1 定款の登記

発起人が社名を予約する

登記係官が社名を承認してから
30日間以内で定款を登記すること

定款を登記する

登記官が登記を受け付ける

発起人が最低3人定款を作成する
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	 *	ส�ำเนำเอกสำรประกอบค�ำขอจดทะเบยีนทกุฉบบั	ต้องให้ผู้ขอจดทะเบยีนอย่ำงน้อยหนึ่งคนรบัรองควำมถกูต้อง	ยกเว้น
ส�ำเนำบัตรประจ�ำตัว	 หรือหลักฐำนกำรเป็นผู้รับรองลำยมือชื่อผู้ขอจดทะเบียน	 ให้ผู้เป็นเจ้ำของบัตรหรือผู้ขอจดทะเบียน 
อย่ำงน้อย	1	คนเป็นผู้ลงลำยมอืชื่อรบัรองควำมถูกต้อง
 ค่ำธรรมเนียม
	 ค่ำธรรมเนียมเกี่ยวกับกำรจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ	 ผู้ขอจดทะเบียนต้องช�ำระค่ำธรรมเนียมตำมอัตรำที่กฎ
กระทรวงก�ำหนด	ดงันี้
	 1.		กำรจดทะเบยีนหนงัสอืบรคิณห์สนธิ
	 ทกุจ�ำนวนเงนิไม่เกนิ	100,000	บำท	แห่งจ�ำนวนทนุที่ก�ำหนดไว้	50	บำท	เศษของ	100,000	บำท	ให้คดิเป็น	100,000	บำท	
ทั้งนี้รวมกนัไม่ให้ต�่ำกว่ำ	500	บำท	และไม่ให้เกนิ	25,000	บำท
	 2.		กรณตี้องกำรขอให้นำยทะเบยีนรบัรองเอกสำรค�ำขอจดทะเบยีน	หน้ำละ	50	บำท

ขั้นตอนที่ 2 กำรจดทะเบียนจัดตั้งบริษัทจ�ำกัด

ขั้นตอนที่ 2
กำรจดทะเบียน

จัดตั้งบริษัทจ�ำกัด

เมื่อได้จดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิไว้แล้ว

คณะกรรมกำรเรียกให้ช�ำระค่ำหุ้นตำมที่ที่ประชุม
จัดตั้งบริษัทก�ำหนด ซึ่งต้องไม่น้อยกว่ำหุ้นละ 25%

ประชุมตั้งบริษัท

ผู้เริ่มก่อกำรออกหนังสือนัดประชุมจัดตั้งบริษัท

จัดท�ำค�ำขอจดทะเบียน/ยื่นจดทะเบียนจัดตั้งบริษัท

นำยทะเบียนรับจดทะเบียน

ผู้เริ่มก่อกำรจัดให้มีกำรจองซื้อหุ้น
และมีกำรจองซื้อครบถ้วนแล้ว

ภำยใน 3 เดือน

นัดไม่น้อยกว่ำ  7 วัน
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ステップ2 会社の登記

ステップ2 会社設立

定款登記した後

発起人が全株式の予約受け付ける

発起人が創立総会を招集する

創立総会を開催する

役員会が株価の払い込みを呼びかける
最低25％

登記申請書を作成し、申請する

登記官が受け付ける

 料金

	 定款の登記に以下の料金を支払うこと。

	 1.	 	 資本金100,000万バーツにつき、料金が50バーツとなり、資本金100,000バーツ単位で加算するが、最低料金

500バーツで、最高25,000バーツとなる。

	 2.		書類写しの証明50バーツ/通

7日間以上事前に

3ヶ月以内

	 *	申請書に伴う書類の写しはすべて申請者が署名すること。ただし、身分証明書および申請者の署名証明人の身分証

明書は本人または申請者が署名すること。
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 เอกสำรหลักฐำนที่ต้องใช้ในกำรจดทะเบียนจัดตั้งบริษัทจ�ำกัด
	 1.		ค�ำขอจดทะเบยีนจดัตั้งบรษิทั	(แบบ	บอจ.1)
	 2.		แบบค�ำรบัรองกำรจดทะเบยีนบรษิทัจ�ำกดั
	 3.		รำยกำรจดทะเบยีนจดัตั้ง	(แบบ	บอจ.3)
	 4.		รำยละเอยีดกรรมกำร	(แบบ	ก.)
	 5.		บญัชรีำยชื่อผู้ถอืหุ้น	(แบบ	บอจ.5)
	 6.		ส�ำเนำหนงัสอืนดัประชมุตั้งบรษิทั
	 7.		ส�ำเนำรำยงำนกำรประชมุตั้งบรษิทั
	 8.		ส�ำเนำข้อบงัคบั	ผนกึอำกรแสตมป์	200	บำท	(ถ้ำม)ี
	 9.		ส�ำเนำหลกัฐำนกำรรบัช�ำระค่ำหุ้นที่บรษิทัออกให้แก่ผู้ถอืหุ้น
	 10.	กรณบีรษิทัจ�ำกดัมผีูถ้อืหุน้เป็นคนต่ำงด้ำวถอืหุน้ในบรษิทัจ�ำกดัไม่ถงึร้อยละ	50	ของทนุจดทะเบยีน	หรอืกรณบีรษิทั
จ�ำกดัไม่มคีนต่ำงด้ำวเป็นผู้ถอืหุ้น	แต่คนต่ำงด้ำวเป็นกรรมกำรผู้มอี�ำนำจลงนำมหรอืร่วมลงนำมผกูพนับรษิทั	ให้ส่งเอกสำรหลกั
ฐำนที่ธนำคำรออกให้	 เพื่อรับรองหรือแสดงฐำนะกำรเงินของผู้ถือหุ้นที่มีสัญชำติไทยแต่ละรำยประกอบค�ำขอจดทะเบียน	 โดย
เอกสำรดงักล่ำวต้องแสดงจ�ำนวนเงนิที่สอดคล้องกบัจ�ำนวนเงนิที่น�ำมำลงหุ้นของผู้ถอืหุ้นแต่ละรำย
	 11.	แบบ	สสช.1	จ�ำนวน	1	ฉบบั
	 12.	แผนที่แสดงที่ตั้งส�ำนกังำนใหญ่และสถำนที่ส�ำคญับรเิวณใกล้เคยีงโดยสงัเขป
	 13.	หลกัฐำนให้ควำมเหน็ชอบในกำรจดัตั้งบรษิทัเพื่อประกอบธรุกจิจำกหน่วยงำนที่เกี่ยวข้อง	(ใช้เฉพำะในกำรประกอบ
ธรุกจิที่มกีฎหมำยพเิศษควบคมุ)
	 14.	ส�ำเนำบตัรประจ�ำตวัประชำชนกรรมกำรทกุคน
	 15.	ส�ำเนำหลกัฐำนกำรเป็นผู้รบัรองลำยมอืชื่อ	(ถ้ำม)ี
	 16.	หนงัสอืมอบอ�ำนำจ	(กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สำมำรถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเองกม็อบอ�ำนำจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิกำรแทนโดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนำจและผนกึอำกรแสตมป์ด้วย)	
	 แบบพมิพ์จดทะเบยีนสำมำรถขอและซื้อได้จำกหน่วยงำนของกรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำหรอืดำวน์โหลดได้จำก	www.dbd.go.th	

	 กำรจดทะเบยีนหนงัสอืบรคิณห์สนธแิละกำรจดทะเบยีนจดัตั้งบรษิทัสำมำรถท�ำไปพร้อมกนัในวนัเดยีวได้	ถ้ำสำมำรถ
ด�ำเนนิกำรครบทกุขั้นตอนภำยในวนัเดยีว
 อัตรำค่ำธรรมเนียม
	 1.		คดิตำมทนุจดทะเบยีนจดัตั้งบรษิทั	ทกุจ�ำนวนเงนิไม่เกนิ	100,000	บำท	แห่งทนุที่ก�ำหนดไว้		500	บำท	เศษของ	
100,000	บำท	ให้คดิเป็น	100,000	บำท	ทั้งนี้	รวมกนัไม่ให้เกนิ	250,000	บำท
	 2.		หนงัสอืรบัรองฉบบัละ	200	บำท
	 3.		ใบส�ำคญัแสดงกำรจดทะเบยีนฉบบัละ	100	บำท
	 4.		กรณตี้องกำรขอให้นำยทะเบยีนรบัรองส�ำเนำเอกสำรค�ำขอจดทะเบยีนหน้ำละ	50	บำท

 รำยกำรแก้ไขเพิ่มเติมที่บริษัทจะต้องจดทะเบียน
	 1.	 	 กำรแก้ไขหนังสือบริคณห์สนธิก่อนกำรตั้งบริษัท	 (เฉพำะกรณีมิใช่กำรจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิและจัดตั้ง
บรษิทัภำยในวนัเดยีว)
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	 会社の登記に必要な書類

	 1.		株式会社登記申請書（ボーオーチョー１）

	 2.		株式会社登記証明書

	 3.		登記明細（ボーオーチョー3）

	 4.		役員明細（コー）

	 5.		株主名簿(ボーオーチョー5)

	 6.		設立会議召集の案内状の写し

	 7.		設立会議議事録の写し

	 8.		会社規定の写し、印紙200バーツ（あり）

	 9.		会社が株主に発行した資本金払い込みの領収書の写し

	 10.		外国人の登録資本金の出資比率50%または外国人の株主が不在で、外国人が会社の代表権もつ場合、それぞれ

が出資する金額以上あるタイ人株主全員の財務状況を示す銀行発行の証明書を提出すること。

	 11.		ソーソーチョー書式1通

	 12.		周辺を示す本社立地図

	 13.		該当事業を行うための関連部署からの法人設立承諾書（事業を管轄する特定法律がある場合に限る）

	 14.			役員全員の身分証明書の写し

	 15.		著名の証明書写し	(あり)

	 16.		委任状（登記申請者が自ら申請できない場合、印紙を貼り委任状を作成して他人に代行させることが可能で

ある）

	

	 登記の申請書および関連書類は事業開発局の支部で購入、またはwww.dbd.go.thからダウンロードできる。

	 以上の手続きを1日ですべてできるならば、定款の登記および会社の登記も同日にできる。

	 料金

	 1.		資本金100,000万バーツにつき、料金が500バーツとなる。

	 2.		会社登記謄本200バーツ/通

	 3.		登記証明書100バーツ/通

	 4.		書類写しの証明50バーツ/通

 登録しなくてはならない会社の訂正項目

	 1.		会社設立前の定款の訂正（定款登記と会社設立が同日の場合を除く）
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	 2.		มตพิเิศษของบรษิทัให้เพิ่มทนุ/ลดทนุ/ควบบรษิทั	(ต้องยื่นจดทะเบยีนภำยใน	14	วนั	นบัแต่วนัที่ที่ประชมุได้มกีำร
ลงมตพิเิศษ)
	 3.		เพิ่มทนุ
	 4.		ลดทนุ
	 5.		ควบบรษิทั	(ต้องยื่นจดทะเบยีนภำยใน	14	วนั	นบัแต่วนัที่ได้มกีำรควบบรษิทัเข้ำกนั)
	 6.		แก้ไขหนงัสอืบรคิณห์สนธภิำยหลงัจดัตั้งเป็นบรษิทั
	 7.		แก้ไขเพิ่มเตมิข้อบงัคบั	(ต้องยื่นจดทะเบยีนภำยใน	14	วนั	นบัแต่วนัที่ที่ประชมุได้มกีำรลงมตพิเิศษ)
	 8.		กรรมกำร	(ต้องยื่นจดทะเบยีนภำยใน	14	วนั	นบัแต่วนัที่มกีำรเปลี่ยนแปลง)
	 9.		จ�ำนวนหรอืชื่อกรรมกำรซึ่งลงชื่อผูกพนับรษิทั
	 10.	ที่ตั้งส�ำนกังำนแห่งใหญ่และส�ำนกังำนสำขำ
	 11.	ตรำประทบัของบรษิทั	(ถ้ำม)ี
	 12.	รำยกำรอื่นๆ	ที่เหน็ควรให้ประชำชนทรำบ	เช่น	กำรระบวุตัถปุระสงค์ของกำรใช้ตรำประทบัแต่ละดวง	(กรณี
บรษิทัจดทะเบยีนตรำประทบัไว้มำกกว่ำหนึ่งดวง)	เป็นต้น

 หน้ำที่ของบริษัทจ�ำกัด

 •  บริษัทจ�ำกัดต้องจัดท�ำงบกำรเงิน ดงันี้
	 			-		จดัท�ำงบกำรเงนิอย่ำงน้อยครั้งหนึ่งทกุรอบ	12	เดอืน	โดยมผีู้สอบบญัชอีย่ำงน้อยหนึ่งคน	ตรวจสอบ
	 			-		น�ำเสนอให้ที่ประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้นอนมุตังิบกำรเงนิภำยใน	4	เดอืน	นบัแต่วนัปิดรอบปีบญัชี
	 			-		ยื่นงบกำรเงนิต่อกรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำภำยใน	1	เดอืน	นบัแต่วนัอนมุตังิบกำรเงนิ
    ทั้งนี้แม้บริษัทยังมิได้ประกอบกิจกำรก็ต้องส่งงบกำรเงินด้วย

 •  จัดท�ำบัญชีรำยชื่อผู้ถือหุ้น
	 			-		ณ	วนัประชมุใหญ่สำมญัผู้ถอืหุ้น
	 			-		น�ำส่งต่อกรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำภำยใน	14	วนั	นบัจำกวนัที่ประชมุ

 •  จัดให้มีกำรประชุมใหญ่สำมัญ
	 			-		ภำยใน	6	เดอืน	นบัแต่วนัจดทะเบยีนเป็นนติบิคุคล	และอย่ำงน้อย	1	ครั้ง	ทกุระยะเวลำ	12	เดอืน
	 			-		ลงพมิพ์โฆษณำค�ำบอกกล่ำวเรยีกประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้นในหนงัสอืพมิพ์ท้องที่อย่ำงน้อย	1	ครำว	ก่อนวนัประชมุ
ไม่น้อยกว่ำ	7	วนั	และส่งไปรษณยี์ตอบรบัไปยงัผู้ถอืหุ้นทกุคนที่มชีื่อในทะเบยีนของบรษิทัก่อนวนัประชมุไม่น้อยกว่ำ	7	วนั	กรณี
เป็นค�ำบอกกล่ำวเรียกประชุมใหญ่เพื่อลงมติพิเศษ	 ต้องลงพิมพ์โฆษณำในหนังสือพิมพ์และส่งไปรษณีย์ก่อนวันประชุมไม่น้อย
กว่ำ	14	วนั

 •  จัดท�ำใบหุ้น
	 			-		มอบให้ผู้ถอืหุ้นของบรษิทั

 •  จัดท�ำสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้นของบริษัท
 กรณีที่บริษัทจ�ำกัดฝ่ำฝืนไม่ปฏิบัติหน้ำที่ดังกล่ำวข้ำงต้น บริษัทและกรรมกำรผู้มีอ�ำนำจกระท�ำกำรแทนก็
จะมีควำมผิดต้องระวำงโทษปรับตำมกฎหมำย

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม:	กรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำ	กระทรวงพำณชิย์	สำยด่วนโทร.	1570	หรอื	www.dbd.go.th
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	 2.		会社の特別決議　増資、減資、会社の合併(特別決議があった日より14日以内に登記すること）

	 3.		増資

	 4.		減資

	 5.		会社の合併(合併する決議があった日より14日以内に登記すること）

	 6.		会社設立後の定款訂正

	 7.		会社の規定の訂正

	 8.　取締役（変更後14日以内に登記すること）

	 9.			会社の代表取締役の名前およびその人数

															10.			本社または支局の住所

																11.			社印

																12.		そのほか外部に知らせておくべき事項。例、社印の使い分け方の通告(複数の社印を投資した場合）

	 株式会社の義務

	 •  株式会社は決算書を作成すること

	 			-	１２か月に１回以上、決算書を作成し、会計監査による監査を受けること。

	 			-		決算日から４カ月以内に株主総会で承認してもらわなければならない。

	 			-		決算承認から１カ月以内に事業開発局へ決算書を提出しなければならない。

	 			会社は事業を行わなくても決算書を提出する義務がある。

	 •  株主名簿を作成すること

	 			-		定例株主総会の日に作成する。

	 			-		総会後１４日以内に事業開発局へ名簿を提出する。

	 •  株主総会の開催すること

	 			-		法人登録設立から６か月以内に、そしてその後１２か月毎に１回以上開催すること。

	 			-		総会開催日より７日以上前現地の新聞に総会召集案内を掲載すること。

	 			-		総会開催日より７日以上前に株主名簿にある株主全員に書留の郵便で案内書を送り、会社の特別決議の場合は

１４日以上前に送り、新聞に召集案内を掲載すること。

	 •  株券を発行する

	 			-		株主に渡す。

	 •  会社の株主名簿帳を作成する

	 以上の義務を怠った場合、会社および代表取締役が法律に基づき罰金が科せられる。

問い合わせ							商務省事業開発局まで	ホットライン：1570　	http://www.dbd.go.th
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 5. กำรขอใบอนุญำตประกอบธุรกิจ

	 กำรประกอบธรุกจิบำงประเภทจ�ำเป็นต้องมใีบอนญุำตเฉพำะธรุกจิจะเป็นเรื่องๆ	ไป	ทั้งนี้เนื่องจำกไปเกี่ยวข้องกบักำร
ควบคมุคณุภำพของผลติภณัฑ์	หรอืกำรดูแลควำมเป็นระเบยีบเรยีบร้อยและศลีธรรมอนัดงีำมของสงัคม	ฯลฯ
	 ธุรกิจที่มักจะเป็นที่นิยมของชำวต่ำงชำติและต้องขอใบอนุญำต	 ได้แก่	 โรงแรม	 สถำนศึกษำ	 ร้ำนอำหำร	 ธุรกิจ 
เกี่ยวกบักำรท่องเที่ยว	เป็นต้น	

 ธุรกิจโรงแรม 

		 “โรงแรม”	 หมำยถึง	 สถำนที่พักที่จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์ในทำงธุรกิจเพื่อให้บริกำรที่พักชั่วครำวส�ำหรับ 
คนเดนิทำงหรอืบคุคลอื่น	โดยมคี่ำตอบแทน	ยกเว้นสถำนที่พกัของทำงรำชกำร	รฐัวสิำหกจิ	หรอืหน่วยงำนอื่นของรฐั	หรอืเพื่อ
กำรกศุลหรอืกำรศกึษำที่มใิช่เป็นกำรหำรำยได้หรอืก�ำไรมำแบ่งปันกนั	และสถำนที่พกัที่คดิค่ำบรกิำรเป็นรำยเดอืนขึ้นไปเท่ำนั้น	
 คุณสมบัติผู้ขออนุญำตประกอบธุรกิจโรงแรม : 
	 1.		มอีำยไุม่ต�่ำกว่ำ	20	ปีบรบิูรณ์	
	 2.		มภีูมลิ�ำเนำหรอืถิ่นที่อยู่ในรำชอำณำจกัรไทย	
	 3.		ไม่เป็นบคุคลล้มละลำย	
	 4.		ไม่เป็นคนไร้ควำมสำมำรถ	หรอืคนเสมอืนไร้ควำมสำมำรถ	
	 5.		ไม่เคยได้รบัโทษจ�ำคกุ	เว้นแต่เป็นควำมผดิโดยประมำทหรอืลหโุทษ	
	 6.		ไม่เคยต้องค�ำพพิำกษำว่ำเป็นผูก้ระท�ำผดิในควำมผดิเกี่ยวกบัเพศ	ยำเสพตดิ	กำรค้ำหญงิและเดก็	หรอืกำรค้ำประเวณ	ี
	 7.		ไม่เป็นผู้อยู่ในระหว่ำงถูกสั่งพกัใช้ใบอนญุำต	
	 8.		ไม่เคยถูกเพกิถอนใบอนญุำตหรอืเคยถูกเพกิถอนใบอนญุำต	โดยเหตอุื่นที่ไม่ใช่เหตใุนข้อ	6	แต่เวลำได้พ้นมำแล้ว
ไม่น้อยกว่ำ	3	ปี	
	 ถ้ำเป็นนติบิคุคล	ผู้เป็นหุ้นส่วนผู้จดักำร	ผู้จดักำร	หรอืผู้แทนของนติบิคุคล	ต้องมคีณุสมบตัติำมข้อ	1-8	ข้ำงต้น	และ
ต้องไม่เคยเป็นหุ้นส่วนผู้จดักำร	ผู้จดักำร	หรอืผู้แทนของนติบิคุคลที่เคยถูกเพกิถอนใบอนญุำตตำมข้อ	8

 สถำนที่ยื่นค�ำขออนุญำต : 
	 ในเขตกรงุเทพมหำนคร	ยื่นค�ำขอได้ที่	ศูนย์บรกิำรประชำชน	กรมกำรปกครอง	(วงัไชยำ)	ถนนนครสวรรค์	แขวงนำงเลิ้ง	
เขตดสุติ	กรงุเทพฯ	10300	โทรศพัท์	0-2282-3751	
	 ในจงัหวดัอื่น	ยื่นค�ำขอได้ที่	ที่ว่ำกำรอ�ำเภอ/กิ่งอ�ำเภอ	ท้องที่ที่ตั้งของโรงแรมนั้น

 กำรขอใบอนุญำตจัดตั้งโรงเรียนนอกระบบ

 คุณสมบัติผู้ขออนุญำตจัดตั้งโรงเรียนนอกระบบ 

 •		ต้องมสีญัชำตไิทย	
	 •		กรณเีป็นนติบิคุคล	ต้องมคีณุสมบตัดิงันี้
	 			-		ที่เป็นบรษิทัมหำชนจ�ำกดั	บรษิทัจ�ำกดั	ห้ำงหุ้นส่วน	ต้องมจี�ำนวนหุ้นหรอืทนุเป็นของผู้ถอืหุ้นหรอืผู้เป็นหุ้นส่วนที่
มีสัญชำติไทยไม่น้อยกว่ำกึ่งหนึ่งของจ�ำนวนหุ้นหรือทุนทั้งหมด	 และต้องมีจ�ำนวนผู้ถือหุ้นหรือผู้ที่มีหุ้นส่วนที่มีสัญชำติไทย 
ไม่น้อยกว่ำกึ่งหนึ่งของจ�ำนวนผู้ถอืหุ้นหรอืผู้เป็นหุ้นส่วนทั้งหมด
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	 事業の種類によっては特に認可申請が必要なものもあり、これらは商品の品質管理、社会の秩序に関係し	ているため

である。

	 外国人に人気があり、進出が多くあり、事業許可が必要な事業は、学校事業、観光業、ホテル業、飲食店	業等ある。

	 ホテル業

	 ホテルとは、収入または利益を追求しない政府、国営企業、政府機関、または慈善や教育のための宿泊所を除き、代金
を受ける事業として旅行者や個人に一時的な宿泊サービスを行う宿泊場所を意味する。また月ぎめ、	またはそれ以上の期間ご
とに家賃を徴収するところはホテル業とされない。

	 ホテル業申請者の条件
	 1.		満20歳以上であること
	 2.		タイ国に住居があること
	 3.		破産者でないこと
	 4.		知的障害者または知的障害者相当のものでないこと
	 5.		不注意による過失、軽犯罪を除き、入牢等の経験のないこと
	 6.		性的犯罪、薬物犯罪、女性売買、児童売買、売春事業の有罪判決を受けた経験がないこと
	 7.		許可中止を命じられている期間中のものでないこと
	 8.		許可が取り上げられたことがないこと、また第6項以外の罪で許可が取り上げられたとしても3年以上
立っていること
	
	 仏暦2518年都市計画法、仏暦2535年	環境促進保護法、仏暦2535年衛生法)	申請者が法人の場合その経営責任者、マ
ネージャーまたは代表取締役が以上1-8項における資格を持った者でなければならない。また、第8項に基づく罪で許可を取り
上げられた法人の経営責任者、マネージャー、代表	取締役だった者であってはならない。

	 申請場所

	 バンコク都内の場合は地方行政局国民サービスセンターNakonsawan	Road,	Nangleng,	Dusit,	Bangkok	10300,	

Tel.	0-2282-3751.

		 その他の県はホテル設立地のある郡役所、市役所となる。

			 ノンフォーマル学校設立の申請

	

	 	学校設置許可申請者の条件
	 •	タイ国籍を有すること。

	 •	申請者が法人の場合は以下の条件を要する。

	 -	公開株式会社、株式会社、郷地会社の場合、総資本金あるいは全株式数を半分以上持つ株主、出資	者がタイ国籍者

で、または全株主数の半数以上がタイ国籍者でなければならない。

=5.
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	 -		ที่เป็นมูลนธิจิะต้องมกีรรมกำรที่มสีญัชำตไิทยไม่น้อยกว่ำกึ่งหนึ่งของจ�ำนวนกรรมกำรบรหิำรทั้งหมด
	 -		ที่เป็นสมำคม	หรอืสหกรณ์	จะต้องมกีรรมกำรที่มสีญัชำตไิทยไม่น้อยกว่ำกึ่งหนึ่งของจ�ำนวนกรรมกำรทั้งหมด	และ
สมำชกิของสมำคมหรอืสหกรณ์ต้องมสีญัชำตไิทยไม่น้อยกว่ำกึ่งหนึ่งของจ�ำนวนสมำชกิทั้งหมด
	 -		ผู้จดักำรหรอืผู้แทนของนติบิคุคลนั้นต้องมคีณุสมบตัแิละไม่มลีกัษณะต้องห้ำมตำมมำตรำ	21	
	 -		ผู้บรหิำรต้องมสีญัชำตไิทย
	 -		ครู/ผู้สอนที่เป็นชำวต่ำงประเทศต้องถอืหนงัสอืเดนิทำงที่ได้รบักำรตรวจลงตรำประเภท	Non-Immigrant	รหสั	B	

 โรงเรียนนำนำชำติ  
	 คณุสมบตัขิองผู้ขอรบัใบอนญุำตจดัตั้งโรงเรยีนทั้งแบบบคุคลและนติบิคุคล	มดีงันี้
	 •		บคุคลต้องมสีญัชำตไิทยโดยกำรเกดิ
	 •		นติบิคุคลผู้ถอืหุ้นต้องมสีญัชำตไิทยอย่ำงน้อยกึ่งหนึ่ง	และผู้ลงนำมแทนในกำรขอรบัใบอนญุำตจดัตั้งโรงเรยีนต้อง
มสีญัชำตไิทยโดยกำรเกดิ

 คุณสมบัติของผู้จัดกำร ครูใหญ่ และครู
	 •		ผู้จดักำรต้องมสีญัชำตไิทยโดยกำรเกดิ
	 •		ครูใหญ่ต้องมสีญัชำตไิทย
	 •		ครูต้องมสีญัชำตไิทย	(ถ้ำเป็นชำวต่ำงประเทศที่ขออนญุำตเป็นครูจะได้รบักำรยกเว้น)

 สถำนที่ขออนุญำต
	 ในเขตกรุงเทพมหำนคร	 ยื่นค�ำขอได้ที่	 ส�ำนักงำนคณะกรรมกำรส่งเสริมกำรศึกษำเอกชน	 ส�ำนักงำนปลัดกระทรวง
ศกึษำธกิำร	ส่วนภมูภิำคยื่นค�ำขอได้ที่	ส�ำนกังำนเขตพื้นที่กำรศกึษำประถมศกึษำ	ที่โรงเรยีนนอกระบบจะจดัตั้งขึ้น	ส�ำหรบัจงัหวดั
ยะลำ	นรำธวิำส	ปัตตำน	ีสตูล	และสงขลำ	(อ�ำเภอจะนะ	เทพำ	สะบ้ำย้อย	และนำทว)ี	ให้ยื่นค�ำขอที่ส�ำนกังำนกำรศกึษำเอกชน
อ�ำเภอที่โรงเรยีนนอกระบบจะจดัตั้งขึ้น	

 กำรขอรับใบอนุญำตธุรกิจร้ำนอำหำร 

 เอกสำรที่ใช้ 
	 1.		ส�ำเนำบตัรประจ�ำตวัประชำชนของผู้ขอใบอนญุำต
	 2.		ส�ำเนำทะเบยีนบ้ำนของผู้ขอใบอนญุำต	
	 3.		ส�ำเนำทะเบยีนบ้ำนสถำนประกอบกจิกำร
	 4.		ส�ำเนำหนงัสอืรบัรองกำรจดทะเบยีนนติบิคุคล	(กรณเีป็นนติบิคุคล)
	 5.	 	 หนังสือมอบอ�ำนำจ	 พร้อมแนบส�ำเนำบัตรประจ�ำตัวประชำชนของผู้มอบและผู้รับมอบ	 (กรณีผู้ประกอบกิจกำร 
ไม่ได้มำด้วยตนเอง)
	 6.		แผนที่พอสงัเขปแสดงสถำนที่ตั้งของสถำนประกอบกำร
	 7.		ประกำศ/หนงัสอืรบัรองผ่ำนกำรอบรมหลกัสูตรกำรสขุำภบิำลอำหำรที่กรงุเทพมหำนครก�ำหนด
	 8.		ใบรบัรองแพทย์ของผู้ขอใบอนญุำต	ผู้สมัผสัอำหำร	กรณเีป็นสถำนที่จ�ำหน่ำยอำหำร

 สถำนที่ขออนุญำต
	 ในเขตกรุงเทพมหำนคร	 ขออนุญำตที่ฝ่ำยสิ่งแวดล้อม	 ส�ำนักงำนเขตที่สถำนประกอบกำรตั้งอยู่	 ในจังหวัดอื่น	 
ขออนญุำตที่ส�ำนกังำนเขตหรอืองค์กำรบรหิำรส่วนต�ำบลที่สถำนประกอบกำรตั้งอยู่
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	 -		財団法人の場合、タイ国籍の役員数が全役員数の半数以上を占めなければならない。

	 -		協会または組合の場合、タイ国籍の役員数が全役員数の半数以上を占め、またタイ国籍の組合員数

が全組合員数の半数以上を占めなければならない。

	 -		経営責任者または代表取締役は第21条における資格を持った者で泣ければならない。

	 -		経営者はタイ国籍でなければならない。

	 -		外国人教員/講師はNon-immigrant	Bビザをもたなければならない。

	   インターナショナル・スクール

	 申請者の資格	個人、法人の条件は以下のとおりである。

	 •		個人の場合は出生によるタイ国籍者でなければならない。

	 •		法人の場合、タイ国籍の株主が半数以上で、申請代表者は出生によるタイ国籍者でなければならない。	経営責任者、		

																				校長、講師の資格

	 •		経営責任者は出生によるタイ国籍でなければならない。

	 •		校長はタイ国籍でなければならない。

	 •		講師はタイ国籍でなければならない。(講師として許可された外国人は除く。)

	 申請場所

	 バンコク都内の場合は教育省事務次官事務局私立教育促進委員会事務局で、地方では学校立地のある地方	 教育部

となるが、ヤラー県、ナラテイワート県、サトゥーン県、ソンクラ県(チャナ郡、テーパー郡、サパヨーイ郡、ナータウィー郡)は学校立

地のある民間教育事務局で申請すること。

	 飲食店

	 必要書類は以下のとおりである。

	 1.	申請者のIDカード写し

	 2.	申請者の住民票写し

	 3.	事業地の住民票写し

	 4.	法人登記証写し(法人の場合)

	 5.	(事業者が自身で申請できない場合)委任状	(委任者と委任される者のIDカード写しを添付すること。)

	 6.	事業場所の地図

	 7.	バンコク都主催の食品衛生研修受講修了証書	8.	申請者、食品接触者の診断書

	 8.	申請者、食品接触者の診断書

 申請場所	設立場所のある区役所または地方自治体事務所の環境管理課へ申請すること。
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 กำรขอรับใบอนุญำตประกอบธุรกิจน�ำเที่ยว

	 ผู้จะขอใบอนญุำตประกอบธรุกจิน�ำเที่ยวทั้งรำยบคุคลและนติบิคุคล	ต้องใช้เอกสำรประกอบดงันี้

 เอกสำรที่ต้องใช้ขอใบอนุญำต
	 1.		แบบค�ำขอใบอนญุำต
	 2.		หนงัสอืรบัรองของนำยทะเบยีนหุ้นส่วนบรษิทั	ไม่เกนิ	6	เดอืน	โดยกรรมกำรต้องเป็นบคุคลที่มสีญัชำตไิทยเกนิกว่ำ
กึ่งหนึ่งของจ�ำนวนกรรมกำรทั้งหมด	พร้อมระบวุ่ำประกอบธรุกจิน�ำเที่ยว	(กรณทีี่เป็นนติบิคุคล)
	 3.		บญัชรีำยชื่อผู้ถอืหุ้น	(บอจ.5)	ไม่เกนิ	6	เดอืน	
	 4.		หนงัสอืบรคิณห์สนธ	ิ(บอจ.2)	ไม่เกนิ	6	เดอืน	
	 5.		ข้อบงัคบัของบรษิทั	หรอืรำยกำรจดทะเบยีนจดัตั้ง	หรอืรำยงำนกำรประชมุจดัตั้งบรษิทั	(กรณบีรษิทัไม่มขี้อบงัคบั)	
ไม่เกนิ	6	เดอืน	ฉบบัรบัรองโดยนำยทะเบยีนหุ้นส่วนบรษิทั
	 6.		ส�ำเนำบตัรประชำชนและส�ำเนำทะเบยีนบ้ำนของกรรมกำรผู้มอี�ำนำจหรอืผู้มอี�ำนำจจดักำรแทน	
	 7.		ตวัอย่ำงรอยตรำประทบั	2	ตรำ
	 8.		รูปถ่ำยภำยนอกด้ำนหน้ำและด้ำนในส�ำนกังำน	และให้เหน็ถงึป้ำยชื่อและเลขที่ตั้งโดยชดัเจน	จ�ำนวน	2	รูป	
	 9.		แผนที่ตั้งส�ำนกังำน
	 10.	หลกัฐำนแสดงกรรมสทิธิ์ครอบครองสถำนที่ที่ใช้เป็นส�ำนกังำน
	 11.	ส�ำเนำกรมธรรม์ประกนัภยั/ประกนัอบุตัเิหตใุห้กบันกัท่องเที่ยว/มคัคเุทศก์และผูน้�ำเที่ยว	อำยกุรรมธรรม์ไม่น้อยกว่ำ	
1	ปี	นบัตั้งแต่วนัที่ยื่นค�ำขอ	
	 12.	หนงัสอืมอบอ�ำนำจ	(กรณมีอบอ�ำนำจ)	และส�ำเนำบตัรประจ�ำตวัประชำชนของผูม้อบอ�ำนำจและผูร้บัมอบอ�ำนำจ
	 13.	เงนิหลกัประกนักำรประกอบธรุกจิน�ำเที่ยว	
	 14.	ใบน�ำส่งหลกัประกนั
	 15.	ค่ำธรรมเนยีมใบอนญุำต

 ค่ำธรรมเนียมและหลักประกัน

 ประเภทหลักประกัน

 •		เงนิสด/แคชเชยีร์เชค็
	 •		หนงัสอืค�้ำประกนัของธนำคำร
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม		ส�ำนกัพฒันำกำรท่องเที่ยว	กรมกำรท่องเที่ยวและกฬีำ	โทรศพัท์		0-2283-1500	
หรอื	http://www.tourism.go.th

ค่ำธรรมเนียมและหลักประกัน

1.	ค่ำธรรมเนยีมใบอนญุำต

2.	ค่ำธรรมเนยีมประกอบธรุกจิน�ำเที่ยว

3.	เงนิหลกัประกนั		

ทั่วไป

ฉบบัละ	2,000	บำท	

ฉบบัละ	1,000	บำท

วงเงนิ	200,000	บำท

น�ำเที่ยวจำก
ต่ำงประเทศ

ฉบบัละ	2,000	บำท	

ฉบบัละ	1,000	บำท

วงเงนิ	100,000	บำท

ในประเทศ

ฉบบัละ	2,000	บำท

ฉบบัละ	1,000	บำท

วงเงนิ	50,000	บำท

   เฉพำะพื้นที่

ฉบบัละ	2,000	บำท

ฉบบัละ	1,000	บำท

วงเงนิ	10,000	บำท
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		 旅行業
	

	 旅行業の事業許可を申請する個人や法人は以下の書類が必要となる。

	 許可申請の必要書類

	 1.	許可申請用紙

	 2.	法人の場合、6ヶ月以内の会社の登記証(タイ人取締役数が全取締役数の半数を超え、事業目的に旅

行業が示されたもの)

	 3.	株主名簿(ボーオーチョー5)、6ヶ月いない

	 4.	定款(ボーオーチョー2)、6ヶ月以内

	 5.	登記官証明の会社の規定または会社設立明細または創立総会議事録(規定がない場合)、6ヶ月以内	

	 6.	代表取締役のIDカードおよび住民票写し

	 7.		会社印の見本2つ

	 8.		看板、番地がはっきりと見える事務所の内外の写真2枚

	 9.		事務所の地図

															10.		事務所用地の権利書の証明	11.旅客、添乗員、観光ガイドの保険契約のエビデンス、最低申請日より1年間以上

																11.	旅客、添乗員、観光ガイドの保険契約のエビデンス、最低申請日より1年間以上	

																12.		委任状(必要な場合)	委任者および代理人のIDカード写し

																13.	保証金

																14.	保険エビデンス送付伝票

																15.	手数料

 
 手数料と保証金

申請料と保証金 	 	 一般 	 			 インバウンド観光        国内観光     地域限定

1.	申請料		 	 	 1通2千バーツ	 						1通1千バーツ	 															1通2千バーツ	 1通2千バーツ	

2.手数料	 	 	 	 1通1千バーツ	 						1通1千バーツ	 															1通1千バーツ	 1通1千バーツ

3.保証金	 	 	 	 1通2万バーツ	 						1通10万バーツ	 															1通5万バーツ	 1通1万バーツ

 保証金の種類

	 •	現金または銀行小切手	•	銀行保証

	 •	銀行保証

問い合わせ				観光スポーツ省観光開発局まで	電話番号	0-2283-1500	http://www.tourism.go.th
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 6. ระบบภำษีสรรพำกร

 ภำษีสรรพำกรของไทยที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจที่จัดเก็บจำกบุคคลบริษัทไทยหรือบริษัทต่ำงชำติ มีดังนี้
 •  ภำษเีงินได้บคุคลธรรมดำ จดัเกบ็จำกบคุคลทั่วไปตำมประเภทเงนิได้	8	ประเภท
 •  ภำษีเงินได้นิติบุคคล	 จัดเก็บจำกบริษัทหรือห้ำงหุ้นส่วนนิติบุคคล	 โดยทั่วไปค�ำนวณจำกก�ำไรสุทธิ	 ส�ำหรับ 
	 	 	 	 บำงกรณคี�ำนวณจำกยอดรำยรบัก่อนหกัรำยจ่ำย		เงนิได้ที่จ่ำยจำกหรอืในประเทศไทย		
	 	 	 	 หรอืกำรจ�ำหน่ำยเงนิก�ำไรออกจำกประเทศไทย	
 •  ภำษีมูลค่ำเพิ่ม	 จดัเกบ็จำกกำรขำยสนิค้ำหรอืกำรให้บรกิำรในรำชอำณำจกัร	และกำรน�ำเข้ำสนิค้ำหรอื	
	 	 	 	 บรกิำร
 •  ภำษีธุรกิจเฉพำะ	 จดัเกบ็จำกกำรประกอบกจิกำรเฉพำะอย่ำง
 •  อำกรแสตมป์	 	 จดัเกบ็จำกกำรกระท�ำตรำสำร	28	ลกัษณะ	ตำมที่ก�ำหนดไว้ในบญัชอีตัรำอำกรแสตมป์	

 ภำษีเงินได้นิติบุคคล

 บริษัทไหนบ้ำงที่ต้องเสียภำษีเงินได้
	 ทุกบริษัทที่ประกอบกิจกำรในประเทศไทย	 เว้นแต่กรณีที่มีกฎหมำยก�ำหนดให้ยกเว้น	 เช่น	 บริษัทที่ได้รับกำรส่งเสริม
กำรลงทนุ	บรษิทัที่มอีนสุญัญำภำษซี้อน	เป็นต้น

 บริษัทมีหน้ำที่อะไร 
	 -		ใช้เลขทะเบียนนิติบุคคลเป็นเลขประจ�ำตัวผู้เสียภำษีอำกร หลงัจำกจดัตั้งบรษิทัแล้วใช้เลขทะเบยีนนติบิคุคล
ที่ออกโดยกรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำเป็นเลขประจ�ำตวัผู้เสยีภำษอีำกร
	 -	 หักภำษี ณ ที่จ่ำย เมื่อมกีำรจ่ำยเงนิตำมที่กฎหมำยก�ำหนดและน�ำส่งสรรพำกร
	 -		ยื่นแบบแสดงรำยกำรหักภำษี ณ ที่จ่ำย	ภำยในวนัที่	7	ของเดอืนถดัไป	
	 -		ยื่นแบบเสียภำษีเงินได้นิติบุคคลครึ่งรอบระยะเวลำบัญชี พร้อมช�ำระภำษภีำยใน	2	เดอืน	นบัจำกวนัสดุท้ำย
ของทกุ		6	เดอืนแรกของรอบระยะเวลำบญัชี
	 -		ยื่นแบบเสียภำษีเงินได้นิติบุคคลประจ�ำปี พร้อมช�ำระภำษภีำยใน	150	วนั	(ไม่ใช่	5	เดอืน)	นบัแต่วนัสดุท้ำยของ
รอบระยะเวลำบญัชี

 ช่องทำงกำรยื่นแบบเสียภำษีเงินได้นิติบุคคลและช�ำระภำษี
	 •		ส�ำนกังำนสรรพำกรพื้นที่สำขำ
	 •		ธนำคำรพำณชิย์
	 •		www.rd.go.th	และช�ำระภำษผี่ำนช่องทำงกำรช�ำระของธนำคำร	เช่น	ATM,	Internet	Banking,	Tele/Phone	Banking,	
Mobile	Banking,	E-Payment,	Bank	Counter,	Counter	Service,	Tax	Smart	Card,	Internet	Credit	Card,	ATM	Internet
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 6. 国税制度

 外国か現地企業か関係なくビジネスに関連するタイの国税項目は次の通りである。

	 •  個人所得税  	 	 8種類の所得で個人にかかる税

	 •  法人所得税  	 	 一般的に法人の純利益にかかる税だが、費用引き前収入にかかったり、国内から得られ	

	 	 	 	 た収入にかかったり、海外に送られる利益にかかる税もある

	 •  付加価値税（VAT）	 国内で売買され消費されたり、輸入された商品・サービスにかかる税	

	 •  特別事業税  	 	 特定の事業にかかる税

	 •  印紙税  	 	 印紙税対象リストで指定された28種類の書式類にかかる税

	

	

	 法人所得税

	

 どんな会社が法人税を払わなければならないのか

	 タイにおいて事業を行っているすべての会社。ただし、投資奨励法などによる免除対象企業や二重課税回避条約に当

てはまる企業などを除く。

 会社の義務 

	 -  法人登記番号を納税者番号として使用すること	会社設立時に事業開発局からもらった登記番号をそのまま納税者

番号として使用すること。

	 -  源泉徴収税を引くこと	法律に指定された支払い時に引き、税務局に収めること。

	 -  源泉徴収税申告書を提出すること	翌月の7日までに

	 -  法人所得税の中間申告をすること	会計年度の上半期の決算日より2ヶ月以内、それと同時に税金を納めること。

	 -  法人所得税の年次申告をすること	決算日より150日（5ヶ月ではない）以内、それと同時に税金を納めること。

	 法人所得税の申告および支払い

	 •		各地方の税務署

	 •		商業銀行

	 •	 	 www.rd.go.thで申告しＡＴＭ、インターネットバンキング、Tele/Phone	 Banking、モバイルバンキング、E-Payment、

銀行窓口、カウンターサービス、Tax	Smart	Card、インターネットクレジットカード、ＡＴＭ　internet
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อัตรำภำษี

    ภำษีเงินได้นิติบุคคล    อัตรำ

   

  A.  ภำษีส�ำหรับก�ำไรสุทธิของบริษัท 

	 (1)	บรษิทัทั่วไปและบรษิทัจดทะเบยีนในตลำดหลกัทรพัย์ฯ		 	 	 	 	 20%

	 (2)	บรษิทัขนำดเลก็	(เงนิทนุจดทะเบยีนช�ำระแล้ว	<	5	ล้ำนบำท	และรำยได้	<	30	ล้ำนบำทต่อปี)											

	 			-		ก�ำไรสทุธิ	1~300,000	บำท	 	 	 	 	 	 	 	 ยกเว้น

	 			-		ก�ำไรสทุธิ	300,001~1,000,000	บำท	 	 	 	 	 	 	 15%

	 			-		ก�ำไรสทุธิ	1,000,001	บำทขึ้นไป	 	 	 	 	 	 	 	 20%

	 (3)		ส�ำนกังำนปฏบิตักิำรภูมภิำค	(ROH)	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (4)		กจิกำรในเขตพฒันำพเิศษเฉพำะกจิ	 	 	 	 	 	 	 3%

	 (5)		ศูนย์กลำงกำรจดัหำสนิค้ำเพื่อกำรผลติระหว่ำงประเทศ	(IPC)	 	 	 	 	 15%

     B.  ภำษีที่เก็บจำกรำยรับ 

	 (1)		สมำคมและมูลนธิ	ิ

			 			-		รำยรบัภำยใต้มำตรำ	40	(8)	 	 	 	 	 	 	 	 2%

	 			-		รำยรบัอื่นๆ	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)		บรษิทัต่ำงชำตทิี่ประกอบกจิกำรขนส่งระหว่ำงประเทศ			 	 	 	 	 3%

     C.  ภำษีส่งเงินได้ออกนอกประเทศ 

	 กำรจ�ำหน่ำยเงนิก�ำไรออกจำกประเทศไทย	 	 	 	 	 	 	 10%

     D.  บริษัทต่ำงประเทศที่ไม่ได้ประกอบธุรกิจในประเทศไทยแต่มีเงินได้ในประเทศไทย

	 (1)		เงนิปันผล	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)		ดอกเบี้ย	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (3)		ค่ำวชิำชพี	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (4)		ค่ำเช่ำจำกกำรให้เช่ำอสงัหำรมิทรพัย์	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (5)		ค่ำแห่งกู๊ดวลิล์	ค่ำลขิสทิธิ์และสทิธอิื่นๆ	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (6)		ค่ำบรกิำร	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%
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税率 
	 	 	 	

	 	 	 	 法人所得税 	 	 	 	 	 	 税率

A.  企業の純利益にかかる税

	 (1)			一般企業	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 20%

	 (2)			小企業	(払い込み資本金<	500万バーツ、年間収入＜3千万バーツ)											

	 					-		純利益1バーツ～300,000	バーツ	 	 	 	 	 	 	 	 免除

	 					-		純利益300,001	バーツ～100万バーツ	 	 	 	 	 	 	 15%

	 					-		純利益	100万1バーツ以上	 	 	 	 	 	 	 	 20%

	 (3)		地域業務執行事務所(ROH)	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (4)		特別開発地区における事業	 	 	 	 	 	 	 	 		3%

	 (5)		国際調達事務所（IPO）	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

B. 収入にかかる税

	 (1)			協会および財団法人	

	 					-		40	(8)条に基づく収入	 	 	 	 	 	 	 	 	 		2%

	 					-		その他の収入	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)			国際運輸業を携わる外国企業		 	 	 	 	 	 	 	 			3%

C. 海外送金にかかる税	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 利益の海外送金		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%	

D. 国内で事業を行わず国内で収入が発生する外国企業	

	 (1)		配当金	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)		利息						 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (3)			プロフェッショナルフィー		 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (4)			不動産の賃貸収入		 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (5)			のれん、著作権その他の権利による収入		 	 	 	 	 	 	 15%

	 (6)			サービス料金	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%
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 ภำษีเงินได้บุคคลธรรมดำ

	 ใครต้องเสยีภำษบี้ำง	(ผู้มหีน้ำที่ต้องเสยีภำษเีมื่อมเีงนิได้)	

 -		บคุคลธรรมดำ	(ไม่ว่ำจะสญัชำตใิด)
	 -		ห้ำงหุ้นส่วนสำมญัหรอืคณะบคุคลที่มใิช่นติบิคุคล
	 -		ผู้ถงึแก่ควำมตำยระหว่ำงปีภำษี
	 -		กองมรดกที่ยังไม่ได้แบ่ง

 มีเงินได้ต้องท�ำอย่ำงไร

 -		ขอมเีลขและบตัรประจ�ำตวัผู้เสยีภำษี	ภำยใน	60	วนั	นบัแต่วนัที่มเีงนิได้เกดิขึ้น
	 -		ยื่นแบบแสดงรำยกำรเสยีภำษปีระจ�ำปี	ปีละ	1	ครั้ง	ส�ำหรบัเงนิได้ที่ได้รบัระหว่ำงเดอืนมกรำคม	-	ธนัวำคมของปี
ใดๆ	พร้อมช�ำระภำษี	(ถ้ำม)ี	ภำยในวนัที่	1	มกรำคม	-	31	มนีำคม	ของปีถดัไป
	 -		เงนิได้บำงประเภทต้องยื่นแบบแสดงรำยกำรเสยีภำษี	ปีละ	2	ครั้ง	เช่น	เงนิได้จำกกำรให้เช่ำทรพัย์สนิ	เงนิได้จำก
วชิำชพีอสิระ	เงนิได้จำกกำรรบัเหมำ	เงนิได้จำกธรุกจิกำรพำณชิย์	เป็นต้น	โดยจะต้องน�ำเงนิได้ที่ได้รบัในเดอืนมกรำคม	-		มถินุำยน	
(6	เดอืนแรกของปี)	มำยื่นแบบฯ	ครึ่งปี	ภำยในวนัที่	1	กรกฎำคม	–	30	กนัยำยน	ของปีนั้น	และยื่นแบบแสดงรำยกำรเสยีภำษี
ประจ�ำปีตอนสิ้นปี	ภำยในวนัที่	1	มกรำคม	-	31	มนีำคม	ของปีถดัไป	โดยน�ำภำษทีี่เสยีไว้ตอนครึ่งปีมำเป็นเครดติ

 วิธีกำรยื่นแบบแสดงรำยกำรเสียภำษีท�ำอย่ำงไร
	 -		ยื่นที่ส�ำนกังำนสรรพำกรพื้นที่สำขำ	(ยื่นได้ทกุกรณ)ี
	 -		ยื่นผ่ำนธนำคำรพำณชิย์	พร้อมช�ำระภำษทีี่ธนำคำร	(ไม่สำมำรถยื่นกรณทีี่ขอคนืภำษ)ี
	 -		ส่งทำงไปรษณยี์ลงทะเบยีน
	 -	 	 ยื่นทำงอินเทอร์เน็ตแล้วช�ำระภำษีที่เคำน์เตอร์เซอร์วิส	 หรือที่ท�ำกำรไปรษณีย์	 หรือธนำคำรพำณิชย์ผ่ำนช่องทำง 
กำรรบัช�ำระ	เช่น	ATM,	Internet	Banking,	Tele/Phone	Banking,	Mobile	Banking,	E-Payment,	Bank	Counter,	Internet	Credit	Card,	
ATM	Internet
หมำยเหตุ  แบบแสดงรำยกำรภำษมีภีำษำไทยและภำษำองักฤษ	สำมำรถดูขั้นตอนได้จำก	www.rd.go.th		

 หลักฐำนที่ใช้ในกำรยื่นแบบ
	 -		เลขประจ�ำตวัผู้เสยีภำษี
	 -		หลกัฐำนกำรหกัภำษ	ีณ	ที่จ่ำย	(ใบรบัรองหกัภำษี	ณ	ที่จ่ำยที่ได้รบัเมื่อถูกหกั	ณ	ที่จ่ำย)
	 -		ใบเสรจ็รบัเงนิส�ำหรบัรำยกำรลดหย่อน	(เบี้ยประกนัชวีติ	เงนิค่ำผ่อนบ้ำน	ฯลฯ)
	 -		หลกัฐำนทำงครอบครวั	(ส�ำเนำทะเบยีนสมรส	สูตบิตัรของบตุร	ฯลฯ)

 มีเงินได้จำกหลำยประเทศยื่นอย่ำงไร
 -  เงนิได้ทีเ่กดิขึน้ในประเทศไทย ผูม้เีงนิไดไ้ม่วำ่จะอยูใ่นประเทศไทยหรอืไม	่ถ้ำมเีงนิได้ในปภีำษทีี่ล่วงมำแล้วที่เกดิ
จำกแหล่งในประเทศไทย	มหีน้ำที่ต้องเสยีภำษเีงนิได้เสมอ	(เว้นแต่จะมข้ีอยกเว้นตำมกฎหมำย)		แหล่งเงนิได้ในประเทศไทยได้แก่
	 1.		หน้ำที่งำนที่ท�ำในประเทศไทย	หรอื
	 2.		กจิกำรที่ท�ำในประเทศไทย	หรอื
	 3.		กจิกำรของนำยจ้ำงในประเทศไทย	หรอื 
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	 個人所得税

	 納税義務対象者は誰なのか		（所得が発生した時税金を払わなければならない者）	

	 -			個人（国籍関係なく）

	 -			法人でない合資会社もしくは個人の団体（Body	of	Persons）

	 -			納税年度の間に死亡した者

	 -			未分配の遺産

	 所得が発生したらどうする

	 -   Tax IDとTax IDカードを申請すること	所得発生日より60日以内

	 -   所得税申告をすること 	1月から12月まで発生する所得について年に１回翌年1月1日から３月３１日までに確定申

告をし、税金を納めること。	

	 -  一部の所得は年に２回申告する	 	物の賃貸し業、自由業、土木業、商業などは、1月から６月までの分の所得を同年

の7月1日から９月30日までに中間申告をし、残りは通常に翌年1月1日から3月31日までに申告すること。中間申告で納めた税

はタックスクレジットとして計算すること。		

	 申告方法

	 -			各地方の税務署

	 -				商業銀行で税を納めること。（但し、還付請求はできない）

	 -				書留の郵便

	 -	 	 www.rd.go.thで申告しＡ.Ｔ.Ｍ、インターネットバンキング、モバイルバンキング、E-Payment、銀行窓口、カウンタ

ーサービス、Tax	Smart	Card、インターネットクレジットカード、Ａ.Ｔ.Ｍ　internet

	 注：	申告書はタイ語と英語あり、申告手順はwww.rd.go.thを参考に。

 申告の証拠類 

	 -			納税者番号

	 -			所得及び源泉徴収の証拠（源泉徴収を引かれる時にもらう源泉徴収証明書）　

	 -			各控除の領収証（例えば、生命保険料、住宅ローンなど）　　

	 -			家族に関する証拠類（結婚証明書写し、子供の出生証明書写しなど）　

 多数の国で所得が発生する場合の申告方法

	 -   タイで発生した所得 	法律により免除される場合を除き、タイに居住を持っているか否か関係なく国内における所

得源から出たものはすべて税金対象になる。国内における収入源とは次のようなものである。

	 1.			タイにおける職務又は

	 2.		タイにおける事業又は

	 3.		タイにおける雇用者の事業又は
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	 4.	ทรพัย์สนิที่อยู่ในประเทศไทย	(ดอกเบี้ย	เงนิปันผล	ค่ำเช่ำ	ฯลฯ)
 -  เงินได้ที่เกิดขึ้นในต่ำงประเทศ ผู้มีเงินได้ที่เกิดจำกแหล่งนอกประเทศในปีภำษีที่ล่วงมำแล้ว	 จะต้องเสียภำษี 
เงนิได้ในประเทศไทยกต็่อเมื่อเข้ำองค์ประกอบทั้ง	2	ประกำร	ดงัต่อไปนี้
	 1.		ผู้มเีงนิได้เป็นผู้อยู่ในประเทศไทย ในปีภำษนีั้นชั่วระยะเวลำหนึ่งหรอืหลำยระยะเวลำรวมทั้งหมดถงึ	180	วนัและ
	 2.		ผู้มเีงนิได้น�ำเงินได้นั้นเข้ำมำในประเทศไทย ในปีภำษทีี่เกดิเงนิได้นั้น

อัตรำภำษี (ส�ำหรับปีภำษี 2556 และ 2557) 

หมำยเหตุ			ผู้มเีงนิได้ที่มหีน้ำที่ต้องเสยีภำษเีงนิได้บคุคลธรรมดำ	ไม่ว่ำจะสญัชำตใิด	ต้องเสยีภำษใีนอตัรำเดยีวกนัหมด
	 				อตัรำภำษเีงนิได้บคุคลธรรมดำมกีำรเปลี่ยนแปลงทกุปี

 ภำษีมูลค่ำเพิ่ม (Value-Added Tax : VAT)

 ใครต้องเข้ำระบบภำษีมูลค่ำเพิ่มบ้ำง
	 ผู้ประกอบกำรที่ขำยสินค้ำหรือให้บริกำรในทำงธุรกิจหรือวิชำชีพเป็นปกติธุระ	 ไม่ว่ำจะในรูปของบุคคลธรรมดำ	 
คณะบุคคล	 หรือห้ำงหุ้นส่วนสำมัญที่มิใช่นิติบุคคล	 หรือนิติบุคคลใดๆ	 ที่มีรำยรับจำกกำรขำยสินค้ำหรือให้บริกำรเกินกว่ำ	 
1.8	ล้ำนบำทต่อปี	(รำยรบัไม่ถงึ	1.8	ล้ำนบำท	กส็ำมำรถจดทะเบยีนได้)	ยกเว้นกจิกำรที่กฎหมำยประกำศให้ยกเว้น
 กิจกำรที่ได้รับกำรยกเว้นภำษีมูลค่ำเพิ่ม ได้แก่ กำรขำยสินค้ำหรือให้บริกำรที่ก�ำหนดไว้ในมำตรำ 81 แห่ง
ประมวลรัษฎำกร เช่น
	 -		ขำยพชืผลทำงกำรเกษตร	สตัว์มชีวีติหรอืไม่มชีวีติ	ปุ๋ย	ปลำป่น	อำหำรสตัว์	ยำ	หรอืเคมภีณัฑ์ที่ใช้ส�ำหรบัพชืหรอื
สตัว์	หนงัสอืพมิพ์	นติยสำร	หรอืต�ำรำเรยีน	ฯลฯ
	 -		ให้บรกิำรขนส่งในรำชอำณำจกัร

กำรขอจดทะเบียนภำษีมูลค่ำเพิ่ม
	 ยื่นค�ำขอจดทะเบยีนภำยใน	30	วนั	นบัแต่วนัที่มรีำยรบัเกนิ	1.8	ล้ำนบำทต่อปี	ณ	ส�ำนกังำนสรรพำกรพื้นที่สำขำใน
ท้องที่ที่สถำนประกอบกำรตั้งอยู่	หรอืทำง	www.rd.go.th

เงินได้สุทธิ

1	–	150,000

150,001	–	300,000

300,001	–	500,000

500,001	–	750,000

750,001	–	1,000,000

1,000,001	–	2,000,000

2,000,001	–	4,000,000

4,000,001	บำทขึ้นไป

ช่วงเงินได้สุทธิ
แต่ละขั้น

150,000

150,000

200,000

250,000

250,000

1,000,000

2,000,000

	 -

อัตรำภำษีร้อยละ

ได้รบัยกเว้น

5

10

15

20

25

30

35

ภำษีแต่ละขั้น
เงินได้สุทธิ

-

7,500

20,000

37,500

50,000

250,000

600,000

-

   ภำษีสะสมสูงสุด

   ของขั้น

-

7,500

27,500

65,000

115,000

365,000

965,000

-
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注			 国籍を問わず所得者はすべて同一の税率で個人所得税金を払わなければならない。

	 個人所得税率は毎年変わる。

課税所得

0	-	150,000

150,001	-	300,000

300,001	-	500,000

500,001	-	750,000

750,001	-	1,000,000

1,000,001-2,000,000

2,000,001-4,000,000

		4,000,000	バーツ以上

この段階の課税所得

150,000

150,000

200,000

250,000

250,000

1,000,000

2,000,000

-

税率免除

免除

5

10

15

20

25

30

35

各段階の最高支払い税額

-

7,500

20,000

37,500

50,000

250,000

600,000

-

この段階の最高支払い税額累計

-

7,500

27,500

65,000

115,000

365,000

965,000

-

	 4.		タイにある財産（利息、配当金、賃貸し収入）

 -  外国で発生した所得　前年において外国で発生した所得は以下の２つの条件に当てはまる場合に税金対象になる。

	 1.		同一税年度に一期間もしくはそれ以上の期間において合計１８０日間またはそれ以上タイに居る所得者かつ

	 2.	その税年度内にその所得をタイに送り込んだ所得者。

	 付加価値税 (Value-Added Tax : VAT)

	 VAT登録に入る義務はどんな者なのか

	 個人、個人の団体、法人でない合資会社、あらゆる法人など形式を問わず、日常事業で商品やサービスもしくはプロフ

ェッショナル・サービスを販売しており、その商品またはサービスによる収入が一年に１８０万バーツ以上になる者はVAT登録

しなければならない。（収入が年間１８０万バーツ以下の者が登録してもよい）ただし、法律により免除対象事業と定められた

ものを除く。

	 VAT  登録不要の事業　歳入法典81条で定められた商品およびサービスの提供　

	 -		農作物、生きた動物、動物の肉、肥料、魚粉、飼料、動物や植物に使用する薬剤または薬品、新聞、雑誌、教科書などの

販売	

	 -				国内運輸業	

付加価値税登記

	 年間180万バーツを超えた時点より30日間以内に事業が立地した地区の税務署またはwww.rd.go.thにて登記を申請

しなければならない。

税率  （2013年～2014年適用中のもの）
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 ถ้ำมีสถำนประกอบกำรหลำยแห่งท�ำอย่ำงไร
	 ให้ยื่นค�ำขอจดทะเบียนภำษีมูลค่ำเพิ่ม	ณ	 ท้องที่ที่ส�ำนักงำนใหญ่ตั้งอยู่เพียงแห่งเดียว	 โดยกรมสรรพำกรจะออกใบ
ทะเบยีนภำษมีูลค่ำเพิ่ม	(ภ.พ.20)	ให้แก่สถำนประกอบกำรทกุแห่ง
 ใบทะเบียนภำษีมูลค่ำเพิ่มหำย ถูกท�ำลำย หรือช�ำรุดท�ำอย่ำงไร
	 บรษิทัจะต้องยื่นค�ำขอรบัใบแทนใบทะเบยีนภำษมีูลค่ำเพิ่ม	ณ	สถำนที่ที่ได้จดทะเบยีนไว้ภำยใน	15	วนั

 หน้ำที่ของบริษัทที่จดทะเบียนภำษีมูลค่ำเพิ่มแล้ว
	 -		แสดงใบทะเบยีนฯ	ไว้	ณ	สถำนประกอบกำรทกุแห่งในที่เปิดเผยซึ่งเหน็ได้ง่ำย
	 -		จดัท�ำรำยงำนภำษซีื้อ	รำยงำนภำษขีำย	และรำยงำนสนิค้ำและวตัถดุบิ	 	
	 -		ยื่นแบบแสดงรำยกำรเสยีภำษมีูลค่ำเพิ่มเป็นรำยเดอืน	(แบบ	ภ.พ.30)	ภำยในวนัที่	15	ของเดอืนถดัไป
	 -		เรยีกเกบ็ภำษมีูลค่ำเพิ่มและออกใบก�ำกบัภำษใีห้กบัผู้ซื้อสนิค้ำหรอืผู้รบับรกิำร
	 -		เกบ็รกัษำหลกัฐำนและเอกสำรไม่น้อยกว่ำ	5	ปี	นบัจำกวนัที่ได้ยื่นแบบฯ	หรอืวนัท�ำรำยงำน

 อัตรำภำษีมูลค่ำเพิ่ม

 ปัจจบุนัจดัเกบ็ที่อตัรำร้อยละ	7	ของมูลค่ำสนิค้ำหรอืบรกิำร

 กำรค�ำนวนภำษีมูลค่ำเพิ่มและกำรขอคืนภำษี
	 ภำษีมูลค่ำเพิ่มในส่วนที่ถูกเรียกเก็บไปเวลำซื้อวัตถุดิบ	 สินค้ำบริกำรที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจสำมำรถขอคืนได้	 ภำษี 
มูลค่ำเพิ่มทั้งหมดนี้จะเรยีกว่ำ	“ภำษซีื้อ”	(Input	Tax)	
	 ภำษมูีลค่ำเพิ่มในส่วนที่ผูป้ระกอบกำรเรยีกเกบ็จำกลกูค้ำเพื่อน�ำส่งกรมสรรพำกรจะเรยีกว่ำ	“ภำษขีำย”	(Output	Tax)	
	 กำรค�ำนวนภำษีในกำรยื่นแบบแสดงรำยกำรเสียภำษีมูลค่ำเพิ่มในแต่ละเดือน	 ค�ำนวณจำกภำษีขำยหักด้วยภำษีซื้อ	
ซึ่งเท่ำกบัส่วนต่ำงระหว่ำงภำษขีำยกบัภำษซีื้อ	(Output	Tax	–	Input	Tax)	ที่เกดิขึ้นในเดอืนเดยีวกนั	ถ้ำหำกเดอืนไหนมภีำษซีื้อ
มำกกว่ำภำษขีำยกส็ำมำรถขอคนืส่วนต่ำงนั้นได้	หรอืจะเกบ็ไว้เป็นเครดติภำษเีพื่อน�ำมำหกักบัภำษมีลูค่ำเพิ่มที่ต้องจ่ำยในเดอืน
ถดัไปกไ็ด้

 ตัวอย่ำงกำรเสียภำษีมูลค่ำเพิ่ม

	 สมมต	ิ ยอดซื้อวตัถดุบิรวมกนัทั้งเดอืน	1,000,000	บำท
	 	 	 ภำษซีื้อ	7%	x	1,000,000	=	70,000	บำท
	 	 	 ยอดขำยที่เกดิขึ้นรวมกนัในเดอืนเดยีวกนั	3,000,000	บำท
	 	 	 ภำษขีำย	7%	x	3,000,000	บำท	=	210,000	บำท
	 	 	 ส่วนต่ำง	ภำษขีำย	–	ภำษซีื้อ	=	210,000	–	70,000	=	140,000	บำท

	 หมำยควำมว่ำ		ยอดภำษมีูลค่ำเพิ่มที่ต้องน�ำส่งภำยในวนัที่	15	ของเดอืนถดัไปเท่ำกบั	140,000	บำท	ถ้ำหำกค�ำนวณ
แล้วส่วนต่ำงตดิลบ	(ภำษซีื้อมำกกว่ำภำษขีำย)	กส็ำมำรถขอคนืภำษเีป็นเงนิสดได้	หรอืจะใช้เป็นเครดติภำษใีนเดอืนถดัไป
 ช่องทำงกำรยื่นแบบเสียภำษี

	 •		ส�ำนกังำนสรรพำกรพื้นที่สำขำในท้องที่ที่สถำนประกอบกำรตั้งอยู่	
	 •		www.rd.go.th	และช�ำระภำษผี่ำนช่องทำงกำรช�ำระของธนำคำรพำณชิย์
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	 多数事業所の場合　

	 本社所在の地区のみでVAT登録をするが、国税局からはすべての事業所毎にVAT登録証		ポーポー２０）が発行される。

	 登録証を紛失、損失、ダメージした場合

	 １５日以内に登録した部署でVAT登録証の再発行を申請しなければならない。　

 VAT  登録した企業の義務

	 -		すべての事業所で見えやすい所に掲示すること。

	 -		インプット・タックス（原材料を買う時にかかったVAT）報告書、アウトプット・タックス（商品を売った時にもらった	

	 VAT）報告書、そして商品および原材料の棚卸報告書を作成すること。		

	 -		翌月１５日までに(ポーポー30)VAT申告し税金を支払うこと。

	 -		商品あるいはサービスの売り手よりVATを請求し、タックス・インボイスを発行すること。

	 -		発行したタックス・インボイス写しをアオトプット・タックス報告書の作成日または申告日より最低５年間保管すること。

	 VAT率

	 現行のVAT率は商品もしくはサービスの７％

 VAT  の計算および還付請求

	 原材料や半製品、事業に関連するサービスを購入する時にかかったVATは還付請求できるもので「インプット・タック

ス」と呼ぶ。	

	 国税局に代わって顧客よりもらったVATは「アウトプット・タックス」と呼ぶ。　	

	 各月VAT申告するとき同月に発生したアオトプット・タックスとインプット・タックスの差額	(Output	 Tax	–	 Input	 Tax)だ

け払えばよい。アオトプット・タックスよりもインプット・タックスが多い場合はその分を還付請求してもよいし、タックス・クレジッ

トとしてもって翌月に繰り越してもよい。

	 VAT  申告の例

	 	 同月の間に発生した原材料の総仕入額が	1,000,000	バーツとする。	

	 	 インプット・タックス	7%	x	1,000,000	バーツ	=	70,000	バーツ

	 	 同月の間に発生した総売上	3,000,000	バーツ

	 	 アオトプット・タックス	7%	x	3,000,000	バーツ	=	210,000	バーツ

	 	 その差額アオトプット・タックス	–	インプット・タックス	=	210,000	–	70,000	=	140,000	バーツ	

	 	

	 ということは翌月１５日までに収めなければならないVAT額は	 140,000	バーツとなる。	このような計算で差額がマイ

ナスになった場合（アオトプット・タックスよりもインプット・タックスが多い）現金で還付請求してもよいし、タックス・クレジットと

してもって翌月に繰り越してもよい。

 VAT申告場所

	 •		事業が立地した地区の税務署

	 •		www.rd.go.thにて申告して、銀行を通じて税を納めること。
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 ภำษีเงินได้หัก ณ ที่จ่ำย (Withholding Tax)

 ภำษีเงินได้หัก ณ ที่จ่ำยคืออะไร

 กำรหกัภำษเีงนิได้หกั	ณ	ที่จ่ำย	(Withholding	Tax)	เป็นกำรก�ำหนดให้บคุคล	ห้ำงหุ้นส่วน	บรษิทั	สมำคม	หรอืคณะ
บคุคล	ผู้จ่ำยเงนิได้พงึประเมนิตำมมำตรำ	40	มหีน้ำที่หกัภำษเีงนิได้ไว้ทกุครั้งที่จ่ำยเงนิได้พงึประเมนิไว้บำงส่วนตำมหลกัเกณฑ์
เงื่อนไข	 และอัตรำที่กฎหมำยก�ำหนดในกำรหักภำษ	ี ผู้จ่ำยเงินได้ต้องจัดท�ำหนังสือรับรองกำรหักภำษี	 ณ	 ที่จ่ำย	 พร้อมทั้งม ี
หน้ำที่ยื่นแบบแสดงรำยกำรเสยีภำษเีงนิได้หกั	ณ	ที่จ่ำย	และน�ำส่งภำษตี่อสรรพำกรภำยในวนัที่	7	ของเดอืนถดัไป
	 หำกผูจ่้ำยเงนิไดพ้งึประเมนิมไิดท้�ำกำรหกัและน�ำส่ง	หรอืได้หกัและน�ำเงนิส่งแล้ว	แต่ไม่ครบจ�ำนวนที่ถกูต้อง	ผูจ่้ำยเงนิ
ต้องรบัผดิร่วมกบัผู้มเีงนิได้	ในกำรเสยีภำษทีี่ต้องช�ำระตำมจ�ำนวนเงนิภำษทีี่มไิด้หกัและน�ำส่งหรอืตำมจ�ำนวนที่ขำดไป	และจะ
ต้องเสยีเงนิเพิ่มอกีร้อยละ	1.5	ต่อเดอืน	หรอือำจได้รบัโทษทั้งในทำงแพ่งและอำญำ

 หลักกำรในกำรหักภำษีต้องท�ำอย่ำงไร
	 กำรที่กฎหมำยก�ำหนดให้บคุคล	ห้ำงหุ้นส่วน	บรษิทั	สมำคม	หรอืคณะบคุคลผู้จ่ำยเงนิได้พงึประเมนิตำมมำตรำ	40	
ได้แก่	เงนิเดอืน	ค่ำจ้ำง	โบนสั	ค่ำนำยหน้ำ	ค่ำจ้ำงท�ำของ	ค่ำโฆษณำ	ค่ำเช่ำ	ค่ำลขิสทิธิ์	ดอกเบี้ย	เงนิปันผล	เงนิได้จำกวชิำชพี
อสิระ	กำรรบัเหมำ	ตลอดจนเงนิได้ที่ได้จำกกำรประกอบธรุกจิ	มหีน้ำที่หกัภำษเีงนิได้ทกุครำวที่จ่ำยตำมหลกัเกณฑ์เงื่อนไขและ
อตัรำที่กฎหมำยก�ำหนด	โดยค�ำนวณจำกฐำนเงนิได้แต่ละประเภทคูณกบัอตัรำภำษ	ีกจ็ะได้ภำษหีกั	ณ	ที่จ่ำย

 เงินได้ประเภทใดบ้ำงที่ไม่ต้องหักภำษี
	 1.	กำรจ่ำยช�ำระค่ำซื้อสนิค้ำ
	 2.	กำรจ่ำยค่ำโดยสำรส�ำหรบักำรขนส่งสำธำรณะ
	 3.	กำรจ่ำยค่ำเบี้ยประกนัชวีติ
	 4.	ค่ำลดหย่อนหรอืส่วนลดที่ลดให้ทนัทใีนขณะที่ขำยสนิค้ำหรอืให้บรกิำร

 ภำษีธุรกิจเฉพำะ

 กิจกำรอะไรบ้ำงที่ต้องเสียภำษีธุรกิจเฉพำะ
	 -		กำรธนำคำร
	 -		ธรุกจิเงนิทนุ	ธรุกจิหลกัทรพัย์	ธรุกจิเครดติฟองซเิอร์
	 -		กำรรบัประกนัชวีติ
	 -		กำรรบัจ�ำน�ำ
	 -	 กำรประกอบกิจกำรโดยปกติเยี่ยงธนำคำรพำณิชย์	 เช่น	 กำรให้กู ้ยืมเงินค�้ำประกัน	 แลกเปลี่ยนเงินตรำออก 
	ซื้อ	หรอืขำยตั๋วเงนิ	หรอืรบัส่งเงนิไปต่ำงประเทศด้วยวธิตี่ำงๆ
	 -		กำรขำยอสงัหำรมิทรพัย์เป็นทำงกำรค้ำหรอืหำก�ำไร
	 -		กำรขำยหลกัทรพัย์
	 -		กำรประกอบกำรอื่นตำมที่กฎหมำยก�ำหนด

 หน้ำที่ของบริษัทที่ต้องเสียภำษีธุรกิจเฉพำะ
	 -	 	 จดทะเบยีนภำษธีรุกจิเฉพำะภำยใน	 30	 วนั	 นบัแต่วนัเริ่มประกอบกจิกำร	ณ	ส�ำนกังำนสรรพำกรพื้นที่สำขำ	 ใน 
ท้องที่ที่สถำนประกอบกำรตั้งอยู่	หรอืทำง	www.rd.go.th	
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	 源泉徴収(Withholding Tax)

	 源泉徴収とは

	 源泉徴収とは第40条に基づく課税所得を支払う者、パートナーシップ、会社、協会または団体に支払う時にその金額

の一部を法定の率で差し引く義務をつけるものである。源泉徴収を差し引くには源泉徴収の証明書を発行し、翌月の7日までに

国税局に申告し収めなければならない。

	 課税所得を支払う者は差し引き収めることを怠ったり全額収めなかったり	した場合、支払い主とその所得者に罪があ

り、その不足分と月利1.5%の割増金を払わなければならない。場合により民事とともに刑事の刑罰を受けることもある。

	 源泉徴収は如何に引くのか

	 月給、給与、ボーナス、仲介料、サービス料金、広告費、賃借料、著作権料、利子、配当、プロフェッショナルフィーまたは

請負料金、事業からの利益配分など第40条に基づく課税所得を支払う者、パートナーシップ、会社、協会または団体は法定の条

件および率で支払う毎に差し引くことが定められている。税額は所得に種類に基づく率を支払う金額にかけて計算する。

	 源泉徴収対象外の所得

	 1.		商品の代金

	 2.		公共運送の運賃

	 3.		生命保険料

	 4.		商品またはサービスを販売する即時の割引

	 特別事業税

	 対象事業

	 -		銀行業	

	 -		金融、証券、長期信用金庫	

	 -		生命保険	

	 -		質屋

	 -		銀行のような常時事業	担保付きの金銭の貸し付け、外国為替、手形の発行や取引、海外送金など。	

	 -	事業としてまたは利益追求のための不動産売買

	 -		証券取引

	 -		法律で定められた他の事業

 特別事業税を払う企業

	 -		事業開始より30日間以内に事業が立地した地区の税務署またはwww.rd.go.thにて特別事業税の登記をすること。
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 -		แสดงใบทะเบยีนฯ	ไว้	ณ	สถำนประกอบกำรทกุแห่งในที่เปิดเผยซึ่งเหน็ได้ง่ำย
	 -		จดัท�ำรำยงำนแสดงรำยรบัก่อนหกัรำยจ่ำย	
	 -		ยื่นแบบแสดงรำยกำรภำษธีรุกจิเฉพำะเป็นรำยเดอืน	(แบบ	ภ.ธ.40)	ภำยในวนัที่	15	ของเดอืนถดัไป	
	 -		เกบ็รกัษำหลกัฐำนและเอกสำรไม่น้อยกว่ำ	5	ปี	นบัจำกวนัที่ได้ยื่นแบบฯ	หรอืวนัท�ำรำยงำน

 ถ้ำมีสถำนประกอบกำรหลำยแห่งท�ำอย่ำงไร
	 ให้ยื่นค�ำขอจดทะเบยีนภำษธีรุกจิเฉพำะ	ณ	ท้องที่ที่ส�ำนกังำนใหญ่ตั้งอยู่เพยีงแห่งเดยีว	โดยกรมสรรพำกรจะออกใบ
ทะเบยีนภำษธีรุกจิเฉพำะ	(ภ.ธ.20)	ให้แก่สถำนประกอบกำรทกุแห่ง

 ใบทะเบียนภำษีธุรกิจเฉพำะหำย ถูกท�ำลำย หรือช�ำรุดท�ำอย่ำงไร

 บรษิทัจะต้องยื่นค�ำขอรบัใบแทนใบทะเบยีนภำษธีรุกจิเฉพำะ	ณ	สถำนที่ที่ได้จดทะเบยีนไว้ภำยใน	15	วนั

 อัตรำภำษี 
	 ร้อยละ	0.1–3	แล้วแต่ประเภทกจิกำร	และต้องเสยีภำษที้องถิ่นอกีร้อยละ	10	ของอตัรำภำษธีรุกจิเฉพำะดงักล่ำว	

 ช่องทำงกำรยื่นแบบเสียภำษี
	 •		กรณทีั่วไปยื่น	ณ	ส�ำนกังำนสรรพำกรพื้นที่สำขำในท้องที่ที่สถำนประกอบกำรตั้งอยู่	
	 •		ส�ำหรบักรณขีำยอสงัหำรมิทรพัย์เป็นทำงกำรค้ำหรอืหำก�ำไร	ยื่น	ณ	ส�ำนกังำนที่ดนิ	
	 •		www.rd.go.th	และช�ำระภำษผี่ำนช่องทำงกำรช�ำระของธนำคำรพำณชิย์

 อำกรแสตมป์

 เมื่อไรเสียภำษีอำกรแสตมป์

 อำกรแสตมป์จะเสียเมื่อมีกำรกระท�ำตรำสำรที่กฎหมำยระบุให้เสียตำมบัญชีอัตรำอำกรแสตมป์	 ซึ่งปัจจุบันมีทั้งหมด	
28	ลกัษณะตรำสำรด้วยกนั	เช่น	ตรำสำรเช่ำที่ดนิ	โรงเรอืน	เช่ำซื้อทรพัย์สนิ	จ้ำงท�ำของ	กู้ยมืเงนิ	ฯลฯ

 ใครมีหน้ำที่ต้องเสียอำกรแสตมป์

 -	ผู้ให้เช่ำ
	 -	ผู้โอน
	 -	ผู้ให้กู้
	 -	ผู้รบัประกนัภยั	ฯลฯ
	 -	ในกรณทีี่ตรำสำรท�ำขึ้นนอกประเทศไทย	ผู้ทรงตรำสำรคนแรกในประเทศต้องเป็นผู้เสยีอำกร
	 -	ตั๋วเงนิที่ยื่นให้ช�ำระเงนิ	มไิด้ปิดแสตมป์บรบิูรณ์	ผู้รบัตั๋วจะต้องรบัผดิชอบเสยีอำกร

 ภำษีท้องถิ่น

	 หมำยถงึ	ภำษทีี่องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นท�ำหน้ำที่ในกำรจดัเกบ็	ได้แก่	ภำษโีรงเรอืนและที่ดนิ	ภำษปี้ำย	และภำษี
บ�ำรงุท้องที่
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	 -		事業所で見えやすい所に掲示すること。

	 -		税引き前収入報告書を作成すること。

	 -		翌月15日までに特別事業税を納めること。

	 -		証拠書類などを報告書の作成日または申告日より最低５年間保管すること。

 多数の事業所がある場合は如何にするか

	 本社が立地した地区のみで登記を行なうこと。税務局は各事業所に特別事業税登記証(ポートー20)を発行する。

 特別事業税登記証を紛失、損失、ダメージした場合

	 １５日以内に登記した部署で特別事業税登記証の再発行を申請しなければならない。　

	 税率 

	 業種により0.1～3%　（政府の方針により多少変更がある）その他特別事業税率の10%で地方税がかかる。

 申告場所

	 -		一般の場合は事業が立地した地区の税務署にて申告すること。

	 -		事業としての不動産販売は土地事務所にて申告すること。

	 -		www.rd.go.thにて申告して、銀行を通じて税を納めること。

	 印紙税

	 どんな時に印紙税がかかるのか

	 土地と住宅の賃貸契約、ハイアパーチェス契約、請負契約、ローン契約など印紙税対象リストで指定された28種類の

書式類を作成する時にかかる。	

	 印紙税を払う義務者

	 -		賃貸主

	 -			譲渡元	

	 -		貸し手	

	 -		保険者など	

	 -		海外で作成された書式の場合は、タイで最も最初の保有者が義務者になる。　

	 -		印紙を貼っていない請求された手形の場合、手形の受取人が義務者になる。　

	 地方税	

	 地方自治体が徴収する税金のことだが、主に住宅税、看板税、土地税がある。
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 ภำษีโรงเรือนและที่ดิน

 1.		ประเภทของทรพัย์สนิที่ต้องเสยีภำษี	
	 อำคำร	โรงเรอืน	สิ่งปลูกสร้ำงต่ำงๆ	และที่ดนิที่ใช้ประโยชน์ต่อเนื่องไปกบัอำคำร	โรงเรอืน	และสิ่งปลูกสร้ำงนั้น	โดย
เจ้ำของกรรมสิทธิ์ได้น�ำทรัพย์สินดังกล่ำวมำหำผลประโยชน์ตอบแทนนอกเหนือจำกกำรใช้เป็นที่อยู่อำศัยของตนเอง	 หรือให้ 
ผู้อื่น	น�ำไปใช้ประโยชน์	ไม่ว่ำจะมคี่ำตอบแทนหรอืไม่กต็ำม
	 2.		ผู้มหีน้ำที่เสยีภำษี
	 			-		เจ้ำของทรพัย์สนิ
	 			-		กรณทีี่เจ้ำของโรงเรอืนหรอืสิ่งปลูกสร้ำงและเจ้ำของที่ดนิเป็นคนละคน	ให้เจ้ำของโรงเรอืนหรอืสิ่งปลูกสร้ำงเป็น	
ผู้มหีน้ำที่เสยีภำษสี�ำหรบัทรพัย์สนิทั้งหมด
	 3.		อตัรำภำษี
	 ร้อยละ	12.5	ของค่ำเช่ำรำยปี
	 4.		กำรช�ำระภำษี
	 ผู้เสียภำษียื่นแบบแสดงรำยกำรเพื่อภำษีโรงเรือนและที่ดินภำยในเดือนกุมภำพันธ์ของทุกปี	 และช�ำระค่ำภำษีโรงเรือน
และที่ดนิภำยใน	30	วนั	นบัแต่วนัถดัจำกวนัที่ได้รบัแจ้งกำรประเมนิ
	 5.	สถำนที่ช�ำระภำษี
	 ส�ำนกังำนขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่อำคำร	โรงเรอืน	หรอืสิ่งปลูกสร้ำงนั้นตั้งอยู่

 ภำษีป้ำย

 1.	ประเภทของป้ำยที่ต้องเสยีภำษี
	 ป้ำยที่แสดงชื่อ	ยี่ห้อ	หรอืเครื่องหมำยที่ใช้ในกำรประกอบกำรค้ำ	หรอืประกอบกจิกำรอื่นเพื่อหำรำยได้	หรอืโฆษณำ
กำรค้ำหรอืกจิกำรอื่นเพื่อหำรำยได้
	 2.		ผู้มหีน้ำที่เสยีภำษี
	 เจ้ำของป้ำย	แต่ในกรณทีี่ไม่ทรำบเจ้ำของป้ำย	ให้บคุคลดงัต่อไปนี้เป็นผู้เสยีภำษี	ได้แก่	ผู้ครอบครองป้ำย	เจ้ำของหรอื
ผู้ครอบครองอำคำรหรอืที่ดนิที่ป้ำยนั้นตดิตั้ง
	 3.		อตัรำภำษ	ี
 ม	ี3	อตัรำ	และคดิตำมขนำดของพื้นที่ป้ำยและลกัษณะของป้ำย	ดงันี้
	 			-	ป้ำยที่มอีกัษรไทยล้วน	อตัรำ	3	บำทต่อ	500	ตำรำงเซนตเิมตร
	 			-	ป้ำยที่มอีกัษรไทยปนกบัอกัษรต่ำงประเทศ	และ/หรอืปนกบัภำพ	และ/หรอืเครื่องหมำยอื่น	อตัรำ	20	บำทต่อ	500	
ตำรำงเซนตเิมตร
	 			-	ป้ำยที่ไม่มอีกัษรไทย	ไม่ว่ำจะมภีำพหรอืเครื่องหมำยใดๆ	หรอืไม่	หรอืป้ำยที่มอีกัษรไทยบำงส่วนหรอืทั้งหมดอยู่
ใต้หรอืต�่ำกว่ำอกัษรต่ำงประเทศ	อตัรำ	40	บำท	ต่อ	500	ตำรำงเซนตเิมตร
												ทั้งนี้	ถ้ำมอีตัรำที่ต้องเสยีภำษตี�่ำกว่ำป้ำยละ	200	บำท	ให้เสยีภำษปี้ำยละ	200	บำท
	 4.		กำรช�ำระภำษี
	 			-		ผู้เสยีภำษยีื่นแบบแสดงรำยกำรภำษปี้ำยภำยในเดอืนมนีำคมของทกุปี	และช�ำระเงนิค่ำภำษปี้ำยภำยใน	15	วนั
นบัแต่วนัที่ได้รบัแจ้งกำรประเมนิ
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 住宅税 

	 1．		住宅税のかかる住宅はどんなものか

	 住宅の持ち主が自分で通常住むことを除き、有償か無償か問わず、なんらかの形で自分または他人に利益を追求する

ために使用するまたはさせる住宅、建物およびそれについた建築物が税金対象になる。	

	 2．	住宅税支払いの義務者

	 -		その資産の持ち主

	 -		建物の持ち主と土地の持ち主が異なる場合、建築物の持ち主が納税義務者とする。　

	 3.		税率

	 年間賃貸料の12.5%	

	 4.		納税方法

	 毎年２月までに納税義務者が申告し、評価通告を受領して30日間以内に納税すること。

	 5．	納税場所

	 該当の建物が立地した地域の地方自治体　

	 看板税

	 1．		税金対象の看板

	 収入追求、商品その他の事業の広告を目的と、名称、商標、印などの看板。　

	 2．		納税の義務者	

	 看板の持ち主だが、その持ち主が不在の場合はその看板の保有者または看板が取り付けられた建物の持ち主が義務

者とする。	

	 3.		税率

	 大きさと内容により次の３つのカテゴリーに分けられる。

	 -		タイ語のみの看板は500平方センチに当たり3バーツ　		

	 -		タイ語と外国語または画像、印が混在したものは500平方センチに当たり20バーツ　		

	 -		タイ語のないまたはタイ語の全部あるいは一部が外国語の位置より低いものは500平方センチにあたり40バーツ

	 税額200バーツ以下のものはすべて200バーツとする。

	 4.		納税方法

	 -		納税義務者は毎年3月までに申告し、評価通告を受領して15日間以内に納税すること。
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	 			-		กรณตีดิตั้งป้ำยหลงัเดอืนมนีำคม	หรอืตดิตั้งป้ำยใหม่แทนป้ำยเดมิ	เจ้ำของป้ำยต้องยื่นแบบแสดงรำยกำรภำษี
ป้ำยภำยใน	15	วนั	นบัแต่วนัตดิตั้งหรอืแสดงป้ำย	หรอืวนัเปลี่ยนแปลงแก้ไขแล้วแต่กรณี
	 5.	สถำนที่ช�ำระภำษี
	 ส�ำนกังำนขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่ป้ำยนั้นตั้งอยู่

 ภำษีบ�ำรุงท้องที่

	 1.		ประเภทที่ดนิที่ต้องเสยีภำษี
 ที่ดินที่เป็นของบุคคลหรือคณะบุคคล	 ไม่ว่ำจะเป็น	 บุคคลธรรมดำหรือนิติบุคคล	 ซึ่งกรรมสิทธิ์ในที่ดิน	 หรือสิทธ ิ
ครอบครองอยู่ในที่ดนิที่ไม่เป็นกรรมสทิธิ์ของเอกชน	ได้แก่	พื้นที่ดนิรวมไปถงึพื้นที่ที่เป็นภูเขำหรอืที่มนี�้ำด้วย
	 2.		ผู้มหีน้ำที่เสยีภำษี
	 ผู้ที่เป็นเจ้ำของที่ดนิ	ซึ่งหมำยถงึบคุคลหรอืคณะบคุคล	ไม่ว่ำจะเป็นบคุคลธรรมดำหรอืนติบิคุคล
	 3.		อตัรำภำษี
	 			-		เสยีภำษตีำมบญัชอีตัรำภำษบี�ำรงุท้องที่ท้ำยพระรำชบญัญตัภิำษบี�ำรงุท้องที่	พ.ศ	2508	(แบ่งเป็น	34	อตัรำ)
	 	 	 -	 ที่ดินที่ใช้ประกอบกสิกรรมเฉพำะประเภทไม้ล้มลุกให้เสียกึ่งอัตรำ	 แต่ถ้ำเจ้ำของที่ดินประกอบกำรกสิกรรม 
ไม้ล้มลกุด้วยตนเอง	ให้เสยีภำษไีม่เกนิไร่ละ	5	บำท
	 			-		ที่ดนิที่ทิ้งไว้ว่ำงเปล่ำหรอืไม่ได้ท�ำประโยชน์ตำมควรแก่สภำพของที่ดนิ	ให้เสยีเพิ่มขึ้นอกี	1	เท่ำ
	 4.		กำรช�ำระภำษี
				 			-		ผู้เสยีภำษยีื่นแบบแสดงรำยกำรที่ดนิและหลกัฐำนภำยในเดอืนมกรำคมของปีที่มกีำรตรีำคำปำนกลำงที่ดนิ	(ตี
รำคำปำนกลำงที่ดนิทกุๆ	4	ปี)	และช�ำระภำษภีำยในเดอืนเมษำยนของทกุปี
	 			-		กรณทีี่มกีำรเปลี่ยนแปลงเจ้ำของที่ดนิเป็นรำยใหม่	หรอืมกีำรเปลี่ยนแปลงจ�ำนวนเนื้อที่ที่ดนิ	ให้เจ้ำของที่ดนิยื่น
แบบแสดงรำยกำรหรอืยื่นค�ำร้องขอเปลี่ยนแปลงจ�ำนวนเนื้อที่ที่ดนิภำยใน	30	วนั	นบัแต่วนัที่ได้รบัโอนหรอืมกีำรเปลี่ยนแปลง
	 5.	สถำนที่ช�ำระภำษี
										ส�ำนกังำนขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่ที่ดนินั้นตั้งอยู่

 อนุสัญญำภำษีซ้อน

 ภำษซี้อนระหว่ำงประเทศ	เกดิขึ้นเนื่องจำกอ�ำนำจในกำรจดัเกบ็ภำษขีอง	2	ประเทศ	ซ�้ำซ้อนกนับนฐำนรำยได้จ�ำนวน
เดยีวกนั	ดงันั้นจงึเกดิกำรจดัเกบ็ภำษจีำกเงนิได้จ�ำนวนเดยีวกนัมำกกว่ำ	1	ครั้ง	หรอืเงนิได้จ�ำนวนเดยีวกนั	ถูกน�ำมำใช้เป็นฐำน
ในกำรค�ำนวณเรยีกเกบ็ภำษเีกนิกว่ำ	1	ครั้ง
	 เพื่อเป็นกำรเว้นไม่ให้เกิดกำรเก็บภำษีซ้ำซ้อนดังกล่ำวข้ำงต้น	 จึงเกิดข้อตกลงระหว่ำงประเทศที่เรียกชื่อเต็มว่ำ	
“อนสุญัญำเพื่อกำรเว้นกำรเกบ็ภำษซ้ีอนและกำรป้องกนักำรเลี่ยงรษัฎำกรในส่วนที่เกี่ยวกบัภำษเีกบ็จำกเงนิได้”	(Convention	for	
the	Avoidance	of	Double	Taxation	and	the	Prevention	of	Fiscal	Evasion	with	Respect	to	Taxes	on	Income)	ปกตจิะเรยีกย่อๆ	
ว่ำ	“อนสุญัญำภำษซี้อน”	ซึ่งประเทศไทยได้ท�ำอนสุัญญำภำษซี้อนนี้ขึ้นซึ่งมผีลบงัคบัอยู่ในปัจจบุนั
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 土地税

	 1．	土地税対象の土地　	

	 -　山、川などを含む土地など民間に所有権のない土地にある保有権や所有権にある個人または法人の土地

	 2．		税金支払いの義務者

	 			-		土地を所有する個人または法人

	 3.		税率

	 			-			仏暦2508年土地税法に基づき34率ある。		

	 		 	-	 	 	一年性植物の栽培用地は半額とするが、但し、土地の持ち主が自ら一年性植物を栽培する場合は１ライ当たり５

バーツ以下とする		

	 			-		空き地やその状態にあった用途に使用されないものは１倍増す　

	 4.		納税方法

				 			-		地価決定年の１月内（４年に１度決定する）に納税義務者は申告し、毎年4月までに納税すること。　

	 			-		地主または土地の面積が変わったときから３０日以内に面積の変更申請を行なうこと。

	 5．	納税場所

	 該当の土地が立地した地区の地方自治体		

	 二重課税回避条約

	 同一の収入より1回以上課税されることあるいは同一の収入が1回以上税金を計算するベースとして使われることで2

つの国の課税権が重複していることから生じたものである。

	 そういった二重課税を避けるため、正式名「二重課税回避条約(Convention	 for	 the	 Avoidance	 of	 Double	 Taxation	

and	the	Prevention	of	Fiscal	Evasion	with	Respect	to	Taxes	on	Income)」二国間の条約が結ばれる。一般的に「二重課税条約」と

いう略名で呼ばれている。

	 -	 	 3月以降に取り付けられた看板や取り替えられた看板の場合、取り付けられた日または取り替えられた日より15日以

内に納税すること。

	 5．	納税場所

	 看板が立地した地区の地方自治体
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 •  ประโยชน์ที่บริษัทจะได้รับ
	 โดยหลกักำรบรษิทัที่อยูใ่นประเทศที่ท�ำอนสุญัญำฯ	กบัประเทศไทย	มำลงทนุในประเทศไทย	เกดิรำยได้ในประเทศไทย
และเสยีภำษใีนประเทศไทยแล้ว	มกีำรน�ำส่งรำยได้นั้นกลบัไปยงัประเทศญี่ปุ่น	ภำษทีี่เสยีในประเทศไทยแล้วนั้น	สำมำรถน�ำไป
ใช้เป็นเครดติภำษใีนประเทศตน	เป็นกำรเว้นกำรเกบ็ภำษซี�้ำซ้อน
	 เนื้อหำ	เงื่อนไข	และวธิกีำรของอนสุญัญำที่ประเทศไทยท�ำไว้กบัแต่ละประเทศ	มคีวำมแตกต่ำงกนัในรำยละเอยีด	ตั้งแต่
เงื่อนไขของผู้ที่จะได้รับสิทธิที่จะใช้เครดิตภำษี	 ลักษณะธุรกิจที่จะได้รับสิทธิ	 ฯลฯ	 นอกจำกนั้น	 กำรใช้สิทธิ์ภำยใต้อนุสัญญำฯ 
มรีำยละเอยีดมำกมำย	ควรจะหำรอืที่ปรกึษำผู้เชี่ยวชำญด้ำนภำษอีำกรในประเทศตน
 •  ประเทศไทยลงนำมอนุสัญญำกับประเทศไหนบ้ำงที่มีผลใช้บังคับแล้ว
	 มอียู่ทั้งหมด	57	ประเทศ	ได้แก่	เกำหลใีต้	แคนำดำ	คูเวต	จนี	ชลิ	ีสำธำรณรฐัเชก็	เชเชลส์	ไซปรสั	ญี่ปุ่น	เดนมำร์ก	
ไต้หวนั	ตรุกี	นอร์เวย์	นวิซแีลนด์	เนเธอร์แลนด์	เนปำล	บำเรนห์	บงักลำเทศ	บลัแกเรยี	เบลเยยีม	ปำกสีถำน	โปแลนด์	ฝรั่งเศส	
พม่ำ	ฟินแลนด์	ฟิลปิปินส์	มอรเิชยีส	มำเลเซยี	ยูเครน	เยอรมน	ีรสัเซยี	โรมำเนยี	ลกัเซมเบริ์ก	ลำว	เวยีดนำม	ศรลีงักำ	สเปน	ส
วติเซอร์แลนด์	สวเีดน	สหรฐัอเมรกิำ	สงิคโปร์	สโลวเีนยี	ออสเตรเลยี	ออสเตรยี	องักฤษ	และไอร์แลนด์เหนอื	อำร์เมเนยี	อติำล	ี
อนิเดยี	อนิโดนเีซยี	อสิรำเอล	อซุเบกสิถำน	สหรฐัอำหรบัเอมเิรตส์	เอสโตเนยี	แอฟรกิำใต้	โอมำน	ฮงักำร	ีฮ่องกง	(ส�ำหรบัญี่ปุ่นมี
ผลบงัคบัใช้ตั้งแต่	30	สงิหำคม	พ.ศ.	2533)

 หมำยเหตุ

 1.	ข้อมูลกรมสรรพำกร	ณ	วนัที่	1	พฤษภำคม	พ.ศ.	2557
	 2.	แหล่งข้อมูลเพิ่มเตมิ	www.rd.go.th	และ	RD	Call	Center	โทร.	1161	 	 	 	
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 •  会社のメリット  

	 原則として条約の相手国に所在する企業がタイに進出して利益を出してタイで税金を納め、その税引き後純利益金

を送り返した場合、その税額を自国でタックス・クレジットとして利用して二重課税を回避する。　

	 タックス・クレジットの対象者や業種などは相手国により条件、手続きが異なり、また条約下における権利の利用方

法がかなり細かいので自国の税金専門家に相談を薦める。　	

	 •  有効になっているタイの条約相手国

	 韓国、カナダ、クウェート、中国、チレ、チェコ、セイシェル、キプロス、日本、デンマーク、台湾、トルコ、ノルウェイ、ニュー

ジーランド、オランダ、ネパール、バーレーン、バングラデシュ、ブルガリア、ベルギー、パキスタン、ポーランド、フランス、ミャン

マー、フィンランド、フィリピン、モーリシャス、マレーシア、ウクライナ、ドイツ、ロシア、ローマニア、ルクセンブルク、ラオス、ベト

ナム、スリランカー、スペイン、スイス、スウェーデン、アメリカ、シンガポール、スロベニア、オーストラリア、オーストリア、イギリ

ス、北アイルランド、アルメニア、イタリア、インド、インドネシア、イスラエル、ウズベキスタン、アラブ首長国連邦、エストニア、南

アフリカ、オマーン、ハンガリー、香港、計57カ国と条約を結んでいる。なお、日本との条約は１９９０年８月３０日より発効し

ている。

	 注:

	 1．出典:国税局、2014年5月1日現在

	 2．問い合わせ　	www.rd.go.th、コールセンター1161
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 7. กฎหมำยแรงงำนที่เกี่ยวข้องต่อกำรบริหำรงำน

	 บรษิทัทกุแห่ง	ไม่ว่ำจะเป็นไทยหรอืต่ำงชำติ	เมื่อมกีำรจ้ำงแรงงำนตั้งแต่	1	คนขึ้นไป	นำยจ้ำงต้องปฏบิตัติำมกฎหมำย
เกี่ยวกบัแรงงำนดงัต่อไปนี้
	 •		ประมวลกฎหมำยแพ่งและพำณชิย์	บรรพ	3	ลกัษณะ	6	จ้ำงแรงงำน	
	 •		พ.ร.บ.	คุ้มครองแรงงำน	พ.ศ.	2541,	ฉบบัที่	2	(พ.ศ.	2551),	ฉบบัที่	3	(พ.ศ.	2551),	ฉบบัที่	4	(พ.ศ.	2553)
							 •		พ.ร.บ.	คุ้มครองผู้รบังำนไปท�ำที่บ้ำน	พ.ศ.	2553
	 •		พ.ร.บ.	แรงงำนสมัพนัธ์	พ.ศ.	2518
	 •		พ.ร.บ.	ประกนัสงัคม	พ.ศ.	2553
	 •		พ.ร.บ.	ควำมปลอดภยัในกำรท�ำงำน	พ.ศ.	2554
	 •		พ.ร.บ.	ส่งเสรมิกำรพฒันำฝีมอืแรงงำน	พ.ศ.	2545
	 •		พ.ร.บ.	เงนิทดแทน	พ.ศ.	2537
	 •		พ.ร.บ.	จดัตั้งศำลแรงงำนและวธิพีจิำรณำคดแีรงงำน	พ.ศ.	2522
	 •		พ.ร.บ.	ฟื้นฟูสมรรถภำพคนพกิำร	พ.ศ.	2534
	 •		พ.ร.บ.	กองทนุส�ำรองเลี้ยงชพี	พ.ศ.	2530
	 •		พ.ร.บ.	กองจดัหำงำนและคุ้มครองคนหำงำน	พ.ศ.	2528
	 ในคู่มอืนกัลงทนุเล่มนี้		จะแนะน�ำคร่ำวๆ	ให้ทรำบถงึกรอบของกฎหมำยหลกัๆ	ที่เกี่ยวข้องอย่ำงใกล้ชดิกบักำรประกอบ
ธรุกจิ	อนัได้แก่	กฎหมำยคุ้มครองแรงงำน	กฎหมำยแรงงำนสมัพนัธ์	กฎหมำยประกนัสงัคม	และกฎหมำยเงนิทดแทน

 พ.ร.บ. คุ้มครองแรงงำน พ.ศ. 2541

	 เป็นกฎหมำยที่เกี่ยวกบัสทิธแิละหน้ำที่ระหว่ำงนำยจ้ำงกบัลกูจ้ำง	ที่ก�ำหนดมำตรฐำนขั้นต�่ำในกำรใช้แรงงำนทั่วไป	กำร
ใช้แรงงำนหญงิ	กำรใช้แรงงำนเดก็	ค่ำตอบแทนในกำรท�ำงำน	สวสัดกิำร	ค่ำชดเชยกำรเลกิจ้ำง	และกองทนุสงเครำะห์ลูกจ้ำง	
รวมทั้งกำรด�ำเนินกำรของพนักงำน	 เจ้ำหน้ำที่ในกำรให้ควำมคุ้มครองลูกจ้ำง	 ทั้งนี้	 เพื่อให้เกิดควำมเป็นธรรมและให้ลูกจ้ำงม ี
สขุอนำมยัที่ดี	อนัจะเกดิประโยชน์สูงสดุแก่นำยจ้ำง	ลูกจ้ำง	และกำรพฒันำสงัคมประเทศ
	 กฎหมำยนี้ ใช้บังคับแก่นำยจ้ำง ลูกจ้ำงในกิจกำรจ้ำงงำนทุกรำย ไม่ว่ำจะประกอบกจิกำรประเภทใด	และไม่ว่ำ
จะมจี�ำนวนลูกจ้ำงเท่ำใด	พ.ร.บ.	นี้มใิห้ใช้บงัคบัแก่
	 1.	รำชกำรส่วนกลำง	รำชกำรส่วนภูมภิำค	และรำชกำรส่วนท้องถิ่น
	 2.	รฐัวสิำหกจิตำมกฎหมำยว่ำด้วยแรงงำนรฐัวสิำหกจิสมัพนัธ์
	 3.	นำยจ้ำงประเภทที่ได้ก�ำหนดไว้ในกฎกระทรวง
 สิ่งที่นำยจ้ำงต้องท�ำเมื่อมีกำรจ้ำงแรงงำน
	 •		สญัญำจ้ำง	จะท�ำเป็นหนงัสอืหรอืตกลงด้วยวำจำกไ็ด้
	 •		นำยจ้ำงที่มลีูกจ้ำงตั้งแต่	1	คนขึ้นไป	มหีน้ำที่ขึ้นทะเบยีนภำยใน	30	วนั	ตำมหลกัเกณฑ์	พ.ร.บ.	ประกนัสงัคม	และ	
พ.ร.บ.	 กองทุนเงินทดแทน	 โดยนำยจ้ำงต้องขึ้นทะเบียนนำยจ้ำงและขึ้นทะเบียนผู้ประกันตนด้วย	 โดยลูกจ้ำงมีหน้ำที่จ่ำยเงิน
สะสมแก่กองทนุ	และนำยจ้ำงต้องน�ำเงนิสมทบจ่ำยกองทนุ
	 •		จดัให้มรีะเบยีบข้อบงัคบักำรท�ำงำนเมื่อมพีนกังำนตั้งแต่	10	คนขึ้นไป
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	 7.	事業の運営に関係する労働法

	 国籍を問わず、一人でも雇用した場合、会社は以下の労働関連の法律にかかわるものである。

	 •		民商法典	第3編、第6章労働契約

	 •		2541	年労働者保護法、第2版（2551年）、第3版（2551年）、第4版（2553年）

	 •		2553年持ち帰り労働保護法

	 •		2518	年労働関係法

	 •		2553	年社会保険法

	 •		2554	年労働安全法

	 •		2545	年労働技能開発推進法

	 •		2537	年労働災害補償法

	 •		2522	年労働裁判所設置・訴訟法

	 •		2534	年障害者能力回復法

	 •		2530	年労働者退職金基金法

	 •		2528	年職業紹介および求職者保護法

	 この手引きでは、事業運営に深く関わる主要法律である労働者保護法、労働関係法、社会保険法そして、労働災害補償

法の概要について説明する。

 2541年労働者保護法

	 労働者保護法は、使用者と労働者の間における権利と責任に関する法律であり、労働者の一般的使用、女性労働者の

使用、年少労働者の使用、賃金、福祉、職場の安全、解雇手当、労働厚生基金、労働監督官の労働者保護の実施方法等に関する

最低基準について規定する。この法律によって、公平性と労働者の良い衛生が生まれ、それが労使双方の利益となって、国と社

会の発展に繋がる。

	 この法律は、業種や従業員数に関わらず、全ての雇用に関係する使用者と労働者に適用されるが、以下を除く。

	 1.		中央公務、地方公務、自治体公務

	 2.		国営企業労働関係法に基づく国営企業

	 3.		省令で定められた業種の使用者

	 雇用おける使用者の義務

	 •		雇用契約を書面もしくは口頭で行う。

	 •	 	一人以上の労働者を擁する使用者は、社会保険法と労働災害補償法の規定に従って、30日間以内に使用者は「使用

者登録」と「被保険者登録」を行うこと。また、労働者は積立金、そして、使用者は負担金を基金に支払わなければならない。

	 •		従業員が10人以上になった時点で就業規則を制定しなければならない。
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 ประเภทของเอกสำรกำรจ้ำงที่ต้องท�ำตำมกฎหมำยคุ้มครองแรงงำน  
	 1.		ข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำน	
	 2.		ทะเบยีนประวตัลิูกจ้ำง	อย่ำงน้อยต้องมรีำยกำรดงัต่อไปนี้
	 			1)		ชื่อตวัและชื่อสกลุ
	 			2)		เพศ
	 			3)		สญัชำติ
	 			4)		วนั	เดอืน	ปีเกดิ	หรอือำยุ
	 			5)		ที่อยู่ปัจจบุนั
	 			6)		วนัที่เริ่มงำน
	 			7)		ต�ำแหน่งหรอืงำนในหน้ำที่
	 			8)		จดัหำค่ำจ้ำงและประโยชน์ตอบแทนอย่ำงอื่นที่นำยจ้ำงตกลงจ่ำยให้แก่ลูกจ้ำง
	 			9)		วนัสิ้นสดุกำรจ้ำง
	 โดยให้นำยจ้ำงจัดท�ำทะเบียนลูกจ้ำงภำยใน	 15	 วัน	 นับแต่วันที่ลูกจ้ำงเข้ำท�ำงำนครบ	 10	 คนขึ้นไป	 โดยจัดท�ำเป็น	
ภำษำไทยและเกบ็ไว้	ณ	สถำนประกอบกำรของนำยจ้ำง	พร้อมที่จะให้พนกังำนตรวจแรงงำนตรวจได้ในเวลำท�ำกำร
	 3.		เอกสำรเกี่ยวกบักำรจ่ำยค่ำจ้ำง	ค่ำล่วงเวลำ	ค่ำท�ำงำนในวนัหยดุ	ค่ำล่วงเวลำในวนัหยดุ

 ข้อบังคับเกี่ยวกับกำรท�ำงำน 
	 ข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำน	เปรยีบเสมอืน	“กฎภำยในองค์กำร”	ที่ใช้บงัคบัระหว่ำงนำยจ้ำงกบัลูกจ้ำง		นำยจ้ำงซึ่ง
มลีูกจ้ำงตั้งแต่	10	คนขึ้นไป	จะต้องจดัท�ำ	“ข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำน”	โดย		
	 1.		ท�ำเป็นภำษำไทย																																																																																																																
	 2.		มรีำยละเอยีดเกี่ยวกบัรำยกำรให้ครบถ้วน	8	ข้อ	ตำมที่กฎหมำยก�ำหนด	
	 3.		ประกำศใช้ข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำนภำยใน	15	วนั	นบัแต่วนัที่นำยจ้ำงมลีูกจ้ำงตั้งแต่	10	คนขึ้นไป	
	 4.		เกบ็ส�ำเนำข้อบงัคบั	ณ	สถำนประกอบกจิกำร	
	 5.		ส่งส�ำเนำข้อบงัคบัให้พนกังำนตรวจแรงงำนภำยใน	7	วนั	นบัแต่วนัประกำศใช้ข้อบงัคบั
	 6.			แก้ไขข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำนที่ขดัต่อกฎหมำยตำมค�ำสั่งของพนกังำนตรวจแรงงำนให้ถกูต้องภำยในเวลำที่ก�ำหนด	
	 7.		ต้องเผยแพร่และปิดประกำศข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำนโดยเปิดเผย	ณ	สถำนที่ท�ำงำนของลูกจ้ำง	เพื่อให้ลูกจ้ำง
ได้ทรำบและดูได้โดยสะดวก	
	 8. เมื่อมกีำรแก้ไขข้อบงัคบัต้องประกำศข้อบงัคบัฉบบัที่มกีำรแก้ไขเพิ่มเตมิภำยใน	7	วนั	นบัแต่วนัที่ประกำศใช้ข้อบงัคบั
 หัวข้อในข้อบังคับเกี่ยวกับกำรท�ำงำน

 1.		วนัท�ำงำน	เวลำท�ำงำนปกตแิละเวลำพกั	
	 2.		วนัหยดุและหลกัเกณฑ์กำรหยดุ	
	 3.		หลกัเกณฑ์กำรท�ำงำนล่วงเวลำและกำรท�ำงำนในวนัหยดุ	
	 4.		วนัและสถำนที่จ่ำยค่ำจ้ำง	ค่ำล่วงเวลำ	ค่ำท�ำงำนในวนัหยดุ	และค่ำล่วงเวลำในวนัหยดุ	
	 5.		วนัลำและหลกัเกณฑ์กำรลำ	
	 6.		วนิยัและโทษทำงวนิยั
	 7.		กำรร้องทกุข์
	 8.		กำรเลกิจ้ำง	ค่ำชดเชย	และค่ำชดเชยพเิศษ	
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	 雇用関連の書類

	 1.		就業規則。

	 2.		少なくても以下の項目を含む労働者登録簿。

	 			1)			氏名

	 			2)			性別

	 			3)			国籍

	 			4)			生年月日または年齢

	 			5)			現住所

	 			6)			雇用開始日

	 			7)			職位または仕事の内容

	 			8)			使用者がその労働者に対して支払うことを合意した賃金およびその他の手当

	 			9)			雇用期限

	 この労働者登録簿は、従業員の数が10人以上になった日から15日以内にタイ語で作成し、事業所に保管し、就業時間

中の労働監督官の臨検に備えなければならない。

	 3.		賃金、時間外賃金、休日賃金、休日時間外賃金の支払いに関する書類。

	 就業規則

	 就業規則は使用者と労働者の間で取り決められた「会社内の法律」であり、従業員が10人以上いる場合は就業規則を

制定しなければならない。作成基準は以下の通りである。

	 1.		タイ語で作成すること。

	 2.		法律で定められた8つの項目が入ること。

	 3.		従業員が10人以上になった日から15日以内に就業規則を発表すること。

	 4.		就業規則写しを事務所に保管すること。

	 5.		就業規則の使用を発表してから7日以内に、就業規則写しを労働監督官に提出すること。

	 6.		法律に反した就業規則を労働監督官の命令に従って、定められた期間内に訂正すること。

	 7.		労働者に就業規則を知らせるため、職場の見やすい場所に就業規則を掲示し、公表すること。

	 8.		訂正がある場合、7日間以内に改訂された就業規則の使用を発表すること。

 就業規則の中に書かれる項目

	 1.			労働日、通常の労働時間、休憩時間

	 2.			休日、休日の基準

	 3.			時間外労働と休日労働の基準

	 4.			賃金、時間外賃金、休日賃金そして、休日時間外賃金の支払い日と場所

	 5.			有給休暇と休暇取得についての基準

	 6.			懲戒と懲戒処分

	 7.			苦情申し立て

	 8.			解雇、解雇手当、特別解雇手当
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 ข้อก�ำหนดในกำรจ้ำงพนักงำน
	 •		ในวนัท�ำงำนปกต	ิถ้ำเป็นลกัษณะงำนทั่วไป	ห้ำมไม่ให้นำยจ้ำงให้ลูกจ้ำงท�ำงำนเกนิวนัละ	8	ชั่วโมง	รวมแล้วไม่เกนิ	
48	ชั่วโมงต่อสปัดำห์	ถ้ำวนัใดท�ำงำนน้อยกว่ำ	8	ชั่วโมง	นำยจ้ำงกบัลูกจ้ำงตกลงกนัเอำเวลำที่เหลอืไปรวมกบัเวลำท�ำงำนวนัอื่น
ได้แต่ต้องไม่เกนิวนัละ	9	ชั่วโมง		
	 •		กรณทีี่เป็นลกัษณะงำนที่เป็นอนัตรำยต่อสขุภำพและควำมปลอดภยัของลูกจ้ำง	ไม่เกนิ	7	ชั่วโมง	รวมแล้วไม่เกนิ	
42	ชั่วโมงต่อสปัดำห์
	 •		เวลำพกั	ระหว่ำงท�ำงำน	นำยจ้ำงต้องจดัเวลำพกัตดิต่อกนัไม่น้อยกว่ำ	วนัละ	1	ชั่วโมง	หลงัจำกที่ลูกจ้ำงปฏบิตังิำน
ตดิต่อกนัมำแล้วไม่เกนิ	5	ชั่วโมง	หรอืจะตกลงเวลำพกัเป็นช่วงๆ	กไ็ด้	แต่เมื่อรวมเวลำพกัทกุช่วงแล้วต้องไม่น้อยกว่ำ	1	ชั่วโมง	
	 •		กรณที�ำงำนล่วงเวลำตั้งแต่	2	ชั่วโมงขึ้นไป	นำยจ้ำงต้องให้เวลำพกัไม่น้อยกว่ำ	20	นำที	ก่อนท�ำงำนล่วงเวลำ	
	 •	 วันหยุด	 นำยจ้ำงต้องจัดให้ลูกจ้ำงมีวันหยุดประจ�ำสัปดำห์	 วันหยุดตำมประเพณี	 วันหยุดพักผ่อนประจ�ำปี	 ตำม
ลกัษณะแห่งวนัหยดุ	ตำมที่กฎหมำยคุ้มครองและรบัรอง

 กำรลำ
	 •	 	 ลำป่วย	 ลูกจ้ำงมีสิทธิลำป่วยได้เท่ำป่วยจริง	 โดยได้รับค่ำจ้ำงไม่เกิน	 30	 วันต่อปี	 กำรลำป่วยตั้งแต่	 3	 วันขึ้นไป	
นำยจ้ำงอำจให้ลูกจ้ำงแสดงใบรบัรองแพทย์
	 •		ลำเพื่อท�ำหมนั	
	 •		ลำเพื่อกจิธรุะอนัจ�ำเป็น	ให้ลำตำมข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำน
	 •		ลำเพื่อรบัรำชกำรทหำร	โดยได้รบัค่ำจ้ำงตลอดระยะเวลำที่ลำ	แต่ไม่เกนิปีละ	60	วนั
	 •		ลำเพื่อกำรฝึกอบรมหรอืพฒันำควำมรู้ควำมสำมำรถ	
	 •		ลำเพื่อคลอดบตุร	ไม่เกนิ	90	วนั	นำยจ้ำงจะจ่ำยค่ำจ้ำงให้	45	วนั	(แต่จะได้จำกประกนัสงัคมอกี	45	วนั)	วนัเวลำนี้
ให้นบัรวมวนัหยดุที่มใีนระหว่ำงวนัลำด้วย

 กำรลำพักผ่อน

 •		เมื่อลูกจ้ำงท�ำงำนครบ	1	ปี	มสีทิธหิยดุพกัผ่อนได้ไม่น้อยกว่ำ	6	วนั	โดยให้นำยจ้ำงเป็นผู้ก�ำหนดวนัหยดุดงักล่ำว
ให้แก่ลูกจ้ำงล่วงหน้ำ	หรอืตำมที่นำยจ้ำงและลูกจ้ำงตกลงกนั
	 •		นำยจ้ำงและลูกจ้ำงอำจตกลงกนัล่วงหน้ำให้สะสมและเลื่อนวนัหยดุพกัผ่อนประจ�ำปีที่ยงัมไิด้หยดุในปีนั้น	รวมเข้ำ
กบัปีต่อๆ	ไปได้
	 •		ส�ำหรบัลูกจ้ำงที่ท�ำงำนไม่ครบ	1	ปี	นำยจ้ำงอำจก�ำหนดวนัหยดุพกัผ่อนประจ�ำปีให้แก่ลูกจ้ำง	โดยก�ำหนดให้ตำม
ส่วนกไ็ด้
	 •		ถ้ำครบ	1	ปีแล้วยงัไม่ได้รบัสทิธหิยดุพกัผ่อน	ม	ี2	ทำงเลอืก	คอื	น�ำไปสะสมในปีถดัไป	หรอืจ่ำยเป็นค่ำท�ำงำนใน
วนัหยดุค่ำจ้ำงในวนัที่ไม่ได้หยดุพกัผ่อนแทน	โดยจ่ำยในอตัรำเท่ำกบัค่ำจ้ำงท�ำงำนในวนัหยดุ 

 วันหยุดตำมประเพณี
	 ให้นำยจ้ำงประกำศก�ำหนดวนัหยดุตำมประเพณใีห้ลูกจ้ำงทรำบเป็นกำรล่วงหน้ำปีหนึ่งไม่น้อยกว่ำ	13	วนั	โดยรวมวนั
แรงงำนแห่งชำติ

 หลักในกำรจ่ำยจ้ำง
	 •		นำยจ้ำงและลูกจ้ำงตกลงก�ำหนดจ�ำนวนเงนิค่ำจ้ำง
	 •		ค่ำจ้ำงจะต้องตอบแทนกำรท�ำงำนส�ำหรบัระยะเวลำท�ำงำนปกต	ิที่นำยจ้ำงได้ก�ำหนด	
	 •		ค่ำจ้ำงจะต้องเป็นเงนิ	และต้องจ่ำยไม่น้อยกว่ำเดอืนละ	1	ครั้ง	
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	 雇用に関する規定

	 •			通常の労働日は、1日の労働時間は8時間を超過してはならず、1週間の合計労働時間は48時間を超えてはならな

い。8時間以下勤務する日があれば使用者と労働者の間の合意でその不足時間をほかの日に振り替えて勤務させることができ

るが、1日の労働時間は合計9時間を越えてはならない。

	 •	 	労働者の健康と安全に有害になる可能性があると定められた仕事については1日の通常労働時間は7時間を超過し

てはならず、1週間の合計労働時間は42時間を超えてはならない。

	 •		労働日には、連続労働時間が5時間を超える前に、使用者は1日につき1時間以上休憩時間を与えなければならない。

両者の合意で休憩時間を区切ってもよいがその合計は最低1日に1時間を下回ってはならない。

	 •		時間外労働が2時間以上の場合、時間外労働を始める前に使用者は労働者に20分以上の休憩時間を与えること。

	 •	 	 使用者は労働保護法の規定に基づき、休日の形態にあわせ、労働者に対し、週休、祭祝休日、年次休暇を設定するこ

と。

	 休暇の種類

	 •			傷病休暇　労働者は傷病の程度に応じて、賃金を受けられる傷病休暇を合計で年間30日以内で取る権利がある

が、3労働日以上の傷病休暇については、使用者は労働者に対して医療証明書を求めることができる。

	 •		不妊治療手術

	 •		私用休暇　就業規則に従い不可欠な私用のため休暇を取る権利がある。

	 •		兵役休暇　兵役休暇の間、労働者は賃金を受けられるが、合計で年間60日以内とする。

	 •		訓練や知識技能向上のための休暇

	 •	 	出産休暇　労働者は出産休暇を90日まで取る権利があり、使用者はその労働者に45日分の賃金を支払わなければ

ならない（さらに45日分の手当ては社会保険から支払われる）。但し、この休暇にはその休暇期間中の休日も含まれる。

 年次休暇

	 •		1年間勤続した労働者は年に最低6日の年次休暇を取る権利があり、使用者はその休暇を事前に決定するか、使用者

と労働者との間で決定してもよい。

	 •		使用者と労働者は事前合意により、取らなかった年休を貯めて翌年に持ち越させてもよい。

	 •		勤続期間が1年未満の労働者については、使用者は勤続日数に応じて労働者の年休を決定してもよい。

	 •		1年経っても年次休暇の権利を行使できなかった場合、年休を貯めて翌年に持ち越しするか、休日出勤の賃金で休日

労働として賃金を払ってもよい。

	 祭祝休日

	 使用者は事前に労働者に際祝休日を決めて知らせること。年間の祭祝休日数はメーデーを含め最低13日とする。

	 賃金支払いの基準

	 •		賃金は使用者と労働者の間で合意した金額で支払われる。

	 •		賃金は使用者が取り決めた通常労働時間の報酬として支払われる。

	 •		賃金はお金で最低1ヶ月に1回労働者に支払うこと。
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 สัญญำจ้ำง
	 สญัญำจ้ำง	หมำยควำมว่ำ สัญญำไม่ว่ำเป็นหนังสือหรือด้วยวำจำ	ระบชุดัเจนหรอืเป็นที่เข้ำใจโดยปรยิำย	ลูกจ้ำง
ตกลงจะท�ำงำนให้แก่นำยจ้ำง	และนำยจ้ำงตกลงจะให้ค่ำจ้ำงตลอดระยะเวลำที่ท�ำงำนให้	

 กำรจ่ำยเงินค่ำล่วงเวลำ ค่ำท�ำงำนในวันหยุด และค่ำล่วงเวลำในวันหยุด
	 เมื่อลูกจ้ำงท�ำงำนล่วงเวลำ	นำยจ้ำงมหีลกักำรจ่ำยเงนิ	ดงันี้
	 •		ค่ำล่วงเวลำในวนัท�ำงำนปกต	ิให้นำยจ้ำงจ่ำยให้ไม่น้อยกว่ำ	1	เท่ำครึ่ง	ของอตัรำค่ำจ้ำงต่อชั่วโมงในวนัท�ำงำน
	 •		ค่ำท�ำงำนในวนัหยดุ	คอื	ถ้ำลูกจ้ำง	(รำยเดอืน)	มสีทิธไิด้รบัค่ำจ้ำงในวนัหยดุ	ให้นำยจ้ำงจ่ำยค่ำท�ำงำนในวนัหยดุ
เพิ่มขึ้นไม่น้อยกว่ำ	1	เท่ำ	ของอตัรำค่ำจ้ำงปกต	ิ	ถ้ำลูกจ้ำง	(รำยวนั)	ที่ไม่มสีทิธไิด้รบัค่ำจ้ำงในวนัหยดุ	ให้นำยจ้ำงจ่ำยค่ำท�ำงำน
ในวนัหยดุเพิ่มขึ้นไม่น้อยกว่ำ	2	เท่ำ	ของอตัรำค่ำจ้ำงปกติ	
	 •		ค่ำล่วงเวลำในวนัหยดุ	ให้นำยจ้ำงจ่ำยให้ไม่น้อยกว่ำ	3	เท่ำ	ของอตัรำค่ำจ้ำงต่อชั่วโมงในวนัท�ำงำน 

 กำรจ�ำกัดสิทธิในกำรรับค่ำล่วงเวลำ และค่ำล่วงเวลำในวันหยุด
	 •		ลูกจ้ำงที่มอี�ำนำจหน้ำที่ท�ำกำรแทนนำยจ้ำง	กำรให้บ�ำเหนจ็หรอืกำรเลกิจ้ำง
	 •		งำนเร่ขำย	หรอืชกัชวนซื้อสนิค้ำ	ซึ่งนำยจ้ำงได้จ่ำยค่ำนำยหน้ำจำกกำรขำยสนิค้ำให้แก่ลูกจ้ำง

 หลักกำรจ่ำยค่ำจ้ำงขั้นต�่ำ
	 •		นำยจ้ำงต้องจ่ำยค่ำจ้ำงไม่น้อยกว่ำอตัรำค่ำจ้ำงขั้นต�่ำ	และต้องจ่ำยเป็นเงนิไทย	ณ	สถำนที่ท�ำงำนของลูกจ้ำง	และ
ต้องจำ่ยภำยในก�ำหนดเวลำที่ตกลงกนัไว้	มฉิะนั้น	นำยจ้ำงมหีนำ้ที่ต้องเสยีดอกเบี้ยให้แก่ลูกจ้ำงในระหวำ่งผดินดัร้อยละ	15	ต่อ
ปี		ถ้ำลกัษณะกำรผดินดั	เป็นกำรจงใจโดยปรำศจำกเหตผุลอนัสมควร	ให้นำยจ้ำงเสยีเงนิเพิ่มให้แก่ลูกจ้ำงร้อยละ	15	ของเงนิ
ที่ค้ำงจ่ำย	ทกุระยะเวลำ	7	วนั

 สวัสดิกำรและควำมปลอดภัยของลูกจ้ำง

	 •		นำยจ้ำงต้องจดัสวสัดกิำร	และอปุกรณ์เกี่ยวกบัควำมปลอดภยัในกำรท�ำงำนให้แก่ลูกจ้ำง		

 กำรใช้แรงงำนหญิงและเด็ก
	 •		ห้ำมมใิห้นำยจ้ำงจ้ำงเดก็อำยตุ�่ำกว่ำ	15	ปี	เป็นลูกจ้ำง	
	 •		กำรจ้ำงเดก็อำยตุ�่ำกว่ำ	18	ปี	เป็นลูกจ้ำง	ให้นำยจ้ำงปฏบิตั	ิโดย	
		 			-		แจ้งกำรจ้ำงลูกจ้ำงซึ่งเป็นเดก็นั้นต่อพนกังำนตรวจแรงงำนภำยใน	15	วนั
	 			-		จดัท�ำบนัทกึสภำพกำรจ้ำงกรณทีี่มกีำรเปลี่ยนแปลงไปจำกเดมิเกบ็ไว้	
	 			-		แจ้งกำรสิ้นสดุกำรจ้ำงลูกจ้ำงซึ่งเป็นเดก็ต่อพนกังำนตรวจแรงงำนภำยใน	7	วนั
	 			-		ห้ำมมใิห้นำยจ้ำงให้ลูกจ้ำงซึ่งเป็นเดก็อำยตุ�่ำกว่ำ	18	ปี	ท�ำงำนล่วงเวลำ	และห้ำมท�ำงำนในบำงประเภท	หรอื
บำงสถำนที่ตำมที่กฎหมำยก�ำหนด

 สิทธิของนำยจ้ำงและลูกจ้ำงเมื่อเกิดกรณีพิพำทแรงงำน
	 •		นำยจ้ำงมสีทิธ	ิคอื	ปิดงำน	หมำยถงึ	นำยจ้ำงปฏเิสธให้ลูกจ้ำงท�ำงำนชั่วครำว	จำกข้อพพิำทแรงงำน
	 •		ลูกจ้ำงมสีทิธ	ิคอื	นดัหยดุงำน	หมำยถงึ	กำรที่ลูกจ้ำงร่วมกนัไม่ท�ำงำนชั่วครำว	อนัเนื่องมำจำกข้อพพิำทแรงงำน
	 •		สทิธขิองนำยจ้ำงและลูกจ้ำงในกำรจดัตั้งสมำคมนำยจ้ำงและสหภำพแรงงำน	กำรจดัตั้งคณะกรรมกำรลูกจ้ำงโดย
ยดึปฏบิตัติำมพระรำชบญัญตัแิรงงำนสมัพนัธ์	พ.ศ.	2518	และกฎหมำยแรงงำนที่เกี่ยวข้องเป็นส�ำคญั
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	 雇用契約

	 雇用契約とは使用者と労働者の間で書面あるいは口頭により「労働者」というものが「使用者」というもう一人のもの

のために雇用期間にわたり仕事をするかわりに使用者がそれに対し賃金を支払うと明確に謳うまたはそのように理解させる契

約のこと。

	 時間外賃金、休日賃金、休日時間外賃金

	 労働者が時間外労働をした場合、使用者は以下の基準に基づき賃金を支払う。

	 •		通常労働日の時間外賃金は通常1時間あたり賃金の1.5倍以上とする。

	 •	 	 休日賃金は、休日賃金を受け取る資格のある労働者(月給)の場合、使用者が通常賃金の1倍以上支払わなければな

らない。休日賃金を受け取る資格のない労働者(日給)の場合、使用者が通常賃金の2倍以上支払わなければならない。

	 •		休日時間外賃金は、通常1時間当たり賃金の3倍以上支払わなければならない。

	 時間外賃金、休日賃金、休日時間外賃金を受け取る権利の制限

	 •		使用者に代わりボーナス、解雇など決める権限と義務を負う労働者。

	 •		訪問販売や販売の勧誘による成果に応じて使用者が手数料を支払う労働者。

	 最低賃金の基準

	 •	 	 使用者は労働者に対して、作業場で最低賃金以上タイ•バーツで賃金を、合意した期間に支払うこと。支払わない場

合、使用者はその不履行期間において労働者に年率15%の利息を支払わなければならない。また、合理的な理由無く故意に支

払わない使用者は7日間毎に未払い分について年率15%の課徴金をさらに労働者に支払わなければならない。

	 労働者の福祉と安全

	 •		使用者は労働者のために福祉および仕事上の安全道具を用意しなければらない。

	 女性労働者と年少労働者の使用

	 •		使用者は労働者として15才未満の年少者を雇用してはならない。

	 •		18才未満の年少者を労働者として雇用する場合、使用者は以下のことをしなければならない。

	 			-		15日間以内に年少労働者の雇用を労働監督官に報告しなければならない。

	 			-		雇用条件の変更があった場合、その記録を作成し、保管すること。

	 			-		年少労働者の雇用を中止した日から7日間以内に労働監督官に報告すること。

	 			-		使用者は18才未満の年少労働者に時間外労働や法律で禁止されている労働をさせてはならない。また、法律の定

めに基づく一定の業種や場所に就労させてはならない。

	 労働紛争における使用者と労働者の権利

	 •		使用者は労働紛争によって、労働者に一時的に停職をさせる権利がある。

	 •		労働者は労働紛争によって、同盟罷業、つまり労働者が一斉に一時的に就業を拒否する権利がある。

	 •	 	労働関係法やその他の関連法律に基づき使用者および労働者は、2518年労働関係法その他の関連法律に基づき、

使用者協会、労働組合、労働委員会を設立する権利がある。
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 หนังสือเตือนและโทษทำงวินัย
	 •		หนงัสอืเตอืน	คอื	โทษทำงวนิยัอย่ำงหนึ่งในระเบยีบข้อบงัคบัเกี่ยวกบักำรท�ำงำน
	 •		ใช้ลงโทษลูกจ้ำงที่กระท�ำควำมผดิต่อระเบยีบข้อบงัคบักำรท�ำงำน	
	 •		สำมำรถก�ำหนดเลกิจ้ำงลูกจ้ำงที่กระท�ำผดิในเรื่องที่เคยได้รบัหนงัสอืเตอืนมำแล้ว	โดยไม่จ่ำยค่ำชดเชยได้

 กำรเลิกจ้ำง
	 กำรเลกิจ้ำงที่ไม่มกี�ำหนดระยะเวลำกำรจ้ำงที่แน่นอน	ถ้ำหำกนำยจ้ำงเลกิจ้ำงลกูจ้ำงโดยไม่มคีวำมผดิ	นำยจ้ำงจะต้อง
มหีน้ำที่	ดงันี้
	 •		บอกกล่ำวล่วงหน้ำเพื่อกำรเลกิจ้ำงอย่ำงน้อย	1	งวดกำรจ่ำยค่ำจ้ำง	แต่ถ้ำนำยจ้ำงประสงค์ให้ลูกจ้ำงออกจำกงำน
ทนัท	ีหรอืไม่ได้บอกกล่ำวล่วงหน้ำไว้ก่อน	นำยจ้ำงต้องจ่ำยสนิจ้ำง	แทนกำรบอกกล่ำวล่วงหน้ำเพื่อเลกิจ้ำง	
	 •		จ่ำยค่ำชดเชยให้แก่ลูกจ้ำง	ตำมอตัรำที่กฎหมำยก�ำหนด	

 กำรเลิกจ้ำงในระยะทดลองงำน                                                                                                                    
	 นำยจ้ำงต้องบอกเลกิสญัญำจ้ำงโดยกำรบอกกล่ำวล่วงหน้ำเป็นหนงัสอื	(หรอืด้วยวำจำ)	แก่ลูกจ้ำง	เพื่อให้สญัญำจ้ำง
ดงักล่ำวเป็นผลเลกิสญัญำกนัเมื่อถงึก�ำหนดกำรจ่ำยค่ำจ้ำงครำวถดัไป	

 นำยจ้ำงไม่ต้องจ่ำยค่ำชดเชยให้แก่ลูกจ้ำงซึ่งเลิกจ้ำงในกรณีต่อไปนี้ 
	 1.		ทจุรติต่อหน้ำที่	หรอืกระท�ำควำมผดิอำญำโดยเจตนำแก่นำยจ้ำง	
	 2.		จงใจท�ำให้นำยจ้ำงได้รบัควำมเสยีหำย	
	 3.		ประมำทเลนิเล่อเป็นเหตใุห้นำยจ้ำงได้รบัควำมเสยีหำยอย่ำงร้ำยแรง
	 4.	 ฝ่ำฝืนข้อบังคับเกี่ยวกับกำรท�ำงำน	 หรือระเบียบ	 หรือค�ำสั่งของนำยจ้ำงอันชอบด้วยกฎหมำยและเป็นธรรมและ
นำยจ้ำงได้ตกัเตอืนเป็นหนงัสอืแล้ว	(หนงัสอืเตอืนให้มผีลบงัคบัได้ไม่เกนิ	1	ปี	นบัแต่วนัที่ลูกจ้ำงกระท�ำควำมผดิ)	เว้นแต่กรณทีี่
ร้ำยแรง	นำยจ้ำงไม่จ�ำเป็นต้องตกัเตอืน
	 5.		ละทิ้งหน้ำที่เป็นเวลำ	3	วนัท�ำงำนตดิต่อกนั	ไม่ว่ำจะมวีนัหยดุคั่นหรอืไม่กต็ำมโดยไม่มเีหตอุนัสมควร	
	 6.		ได้รบัโทษจ�ำคกุตำมค�ำพพิำกษำถงึที่สดุใหจ้�ำคกุ	ถ้ำเปน็ควำมผดิที่ได้กระท�ำโดยประมำทหรอืควำมผดิลหโุทษต้อง
เป็นกรณทีี่เป็นเหตใุห้นำยจ้ำงได้รบัควำมเสยีหำย
 กำรเลิกจ้ำงโดยไม่จ่ำยค่ำชดเชย	ถ้ำนำยจ้ำงไม่ได้ระบขุ้อเทจ็จรงิอนัเป็นเหตทุี่เลกิจ้ำงได้ในหนงัสอืบอกเลกิสญัญำ
จ้ำงหรอืไม่ได้แจ้งเหตทุี่เลกิจ้ำงให้ลูกจ้ำงทรำบในขณะที่เลกิจ้ำง	นำยจ้ำงจะยกเหตนุั้นขึ้นอ้ำงในภำยหลงัไม่ได้

 อัตรำกำรจ่ำยค่ำชดเชยเมื่อมีกำรบอกเลิกจ้ำง

 

                 อำยุงำนต่อเนื่องกัน       อัตรำค่ำชดเชย

	 	 120	วนั	แต่ไม่เกนิ	1	ปี	 	 	 	 30	วนั

	 	 1	ปี	แต่ไม่เกนิ	3	ปี		 	 	 	 90	วนั

	 	 3	ปี	แต่ไม่เกนิ	6	ปี		 	 	 	 180	วนั

	 	 6	ปี	แต่ไม่เกนิ	10	ปี		 	 	 	 240	วนั

	 	 10	ปีขึ้นไป	 	 	 	 	 300	วนั
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	 警告書と懲戒

	 •		警告書は就業規則に記載される懲戒の一種である。

	 ･		就業規則に違反した労働者に対する懲戒である。

	 •		既に警告書を出された違反を繰り返した労働者は解雇手当を支払わずに解雇できる。

	 解雇

	 期限のない雇用について、罪がなく労働者を解雇したい場合、使用者は以下の義務がある。

	 •	 	 解雇の事前通告　但し、直ちに雇用を終了したい、または事前通告を行わなかった場合は、解雇の事前通告の代わ

りとなる雇用報酬を支払う必要がある。

	 •		解雇手当　法律で定められた金額で解雇手当を労働者に支払うこと。

	 試用期間内の解雇

	 使用者は労働者に対して書面で解雇の事前通告を行い、次回の賃金支払い時に雇用契約終了とする。

	 解雇手当が不要な場合　

	 1.		業務に不誠実であったり、故意に使用者に対して刑事上の罪を犯した場合

	 2.		故意に使用者に損害を与えた場合

	 3.		不注意により使用者に深刻な損害を与えた場合

	 4.			就業規則または使用者の合法的な規定や命令に違反し、使用者が既に警告書を出した場合。ただし、警告書を不

要とする深刻な場合を除く。警告書は労働者が違反した日から1年有効とする。

	 5.		間に休日の有無を問わず、適切な理由なく3労働日連続して職場放棄した場合。

	 6.		最終判決で懲役を受けた場合。不注意または軽犯罪でも使用者に損害を与えた場合はその限りではない。

	 解雇手当を支払わない解雇の際、使用者が解雇通告にその事実を記載しなかったり､労働者に解雇の理由を知らせ

なかったりした場合、後日解雇の理由として引用することが出来ない。

勤続期間

120日～1年未満

1年～3年未満

3年～6年未満

6年～10年未満

10年以上

            手当額

最終賃金の30日分

最終賃金の90日分

最終賃金の180日分

最終賃金の240日分

最終賃金の300日分

解雇手当 
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 กฎหมำยประกันสังคม 

	 กฎหมำยประกันสังคมเป็นกฎหมำยและเป็นกองทุน	 ให้หลักประกันแก่ผู้ประกันตนให้ได้รับประโยชน์ทดแทนเมื่อต้อง
ประสบอนัตรำย	เจบ็ป่วย	ทพุพลภำพ	หรอืตำย	ที่มใิช่เป็นผลสบืเนื่องจำกกำรท�ำงำน	รวมทั้งกรณคีลอดบตุร	กรณสีงเครำะห์
บตุร	กรณชีรำภำพ	และกรณวี่ำงงำน			
	 •		ให้มกีำรจดัเกบ็เงนิสมทบจำกนำยจ้ำง	ลูกจ้ำง	และรฐับำล		
	 •		ให้นำยจ้ำงที่มลีูกจ้ำงตั้งแต่	1	คนขึ้นไป	ขึ้นทะเบยีนลูกจ้ำงและน�ำส่งเงนิสมทบกองทนุประกนัสงัคม
	 •		อตัรำเงนิสมทบ	นำยจ้ำง	และลูกจ้ำงฝ่ำยละ	5%	ของค่ำจ้ำงรำยเดอืน
ตดิต่อสอบถำมที่	ส�ำนกังำนประกนัสงัคม	E-mail	:	info@sso.go.th	โทรศพัท์	0-2956-2345		เวบ็ไซต์	www.sso.go.th

 กฎหมำยแรงงำนสัมพันธ์ พ.ศ. 2518

 กฎหมำยแรงงำนสมัพนัธ์	 (Labor	Relations	Law)	เป็นกฎหมำยที่ก�ำหนดแนวทำงปฏบิตัติ่อกนัระหว่ำงบคุคลสองฝ่ำย
คอื	ฝ่ำยนำยจ้ำงกบัฝ่ำยลกูจ้ำง	เพื่อให้บคุคลทั้งสองฝ่ำยได้มคีวำมเข้ำใจอนัดต่ีอกนั	สำมำรถท�ำข้อตกลงในเรื่องสทิธ	ิหน้ำที่	และ
ผลประโยชน์ในกำรท�ำงำนร่วมกันได้	 	 รวมทั้งก�ำหนดวิธีกำรระงับข้อขัดแย้งหรือข้อพิพำทแรงงำนที่เกิดขึ้นให้ยุติลงโดยรวดเร็ว
และด้วยควำมพอใจของทั้งสองฝ่ำยมำกที่สดุ	

 ขอบเขตกำรใช้บังคับ 

 พระรำชบญัญตัแิรงงำนสมัพนัธ์	พ.ศ.	2518	ก�ำหนดให้นำยจ้ำงที่มลีูกจ้ำงตั้งแต่	20	คนขึ้นไป	จดัให้มขี้อตกลงเกี่ยวกบั
สภำพกำรจ้ำง	โดยให้ท�ำเป็นหนงัสอื	หำกมข้ีอสงสยัว่ำสถำนประกอบกจิกำรใดมข้ีอตกลงเกี่ยวกบัสภำพกำรจ้ำงหรอืไม่	ให้ถอืว่ำ
ข้อบังคับเกี่ยวกับกำรท�ำงำนตำม	 พ.ร.บ.	 คุ้มครองแรงงำน	 พ.ศ.	 2541	 เป็นข้อตกลงเกี่ยวกับสภำพกำรจ้ำงตำม	 พ.ร.บ.	
แรงงำนสมัพนัธ์ด้วย	โดยต้องมขี้อควำมในข้อตกลงสภำพกำรจ้ำง	อย่ำงน้อยต้องมขี้อควำมดงันี้
	 1.		เงื่อนไขกำรจ้ำงหรอืกำรท�ำงำน
	 2.		ก�ำหนดวนัและเวลำท�ำงำน
	 3.		ค่ำจ้ำง	
	 4.		สวสัดกิำร
	 5.		กำรเลกิจ้ำง
	 6.		กำรยื่นเรื่องรำวร้องทกุข์
	 7.		กำรแก้ไขเพิ่มเตมิหรอืกำรต่ออำย	ุข้อตกลงเกี่ยวกบัสภำพกำรจ้ำง

 ระยะเวลำและขอบเขตกำรบังคับใช้

 ข้อตกลงเกี่ยวกบัสภำพกำรจ้ำง	มผีลใช้บงัคบัภำยในระยะเวลำที่ทั้งสองฝ่ำยได้ตกลงกนั	แต่ไม่เกนิกว่ำ	 3	ปี	ถ้ำมไิด้
ก�ำหนดไว้ให้ถอืว่ำมผีลบงัคบัใช้	1	ปี	นบัแต่วนัที่นำยจ้ำงและลูกจ้ำงได้ตกลงกนั	หรอืนบัแต่วนัที่นำยจ้ำงรบัลูกจ้ำงเข้ำท�ำงำน
	 กฎหมำยแรงงำนสมัพนัธ์นี้ใช้บงัคบัแก่นำยจ้ำงและลกูจ้ำงในทกุประเภทกจิกำร	ยกเว้นรำชกำรส่วนกลำง	รำชกำรส่วน
ภูมภิำค	และรำชกำรส่วนท้องถิ่น	รวมทั้งรำชกำรของกรงุเทพมหำนคร	เมอืงพทัยำ	และรฐัวสิำหกจิ
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	 社会保険法 

	 社会保険法は就業以外の原因による傷害、疾病、障害、死亡そして、出産、子女扶養、老齢、および失業において被保険

者に対する保障および基金に関する法律である。

	 •		保険料は、使用者、被保険者そして政府から徴収するものとする。

	 •	一人目の従業員から労働者登録を行い、社会保険の基金に保険料を支払うこと。

	 •	保険料は、使用者、被保険者そして政府からそれぞれ月給の5％徴収するものとする。

問合わせは、社会保険事務所まで。	電話番号：0-2956-2345、メール:	info@sso.go.th、ウェッブサイト：www.sso.go.th

	 2518年労働関係法

	 労働関係法は、使用者および労働者の双方に対し、労働基準に関することを規定、これにより労使の理解、権利、義務、

就業における相互利益が得られ、労働紛争が生じた際に双方の満足を最大限に速やかに解決出来るようにする。

	

	 適用範囲

	 仏暦	2518	年労働関係法において、従業員が20人以上いる雇用者は労働条件協定を書面で作成しなければならない。

労働条件協定があるか否か不明な場合、2541年労働保護法に基く就業規則を、労働関係法に準じた労働条件協定事項とみな

される。協定は少なくても以下の項目を含むものとする。

	 1.		雇用、労働条件

	 2.		労働日、労働時間

	 3.		賃金

	 4.		福利厚生

	 5.		解雇

	 6.		労働者の苦情申立

	 7.		労働条件協定の改訂もしくは更新

	 適用期間・範囲

	 労働条件協定は労使の双方が合意した時点から3年以下有効とするが、明示されなければ双方が合意した時点もしく

は使用者が労働者を雇用し始めた日から1年間有効とする。

	 労働関係法は全業種における使用者と労働者に適用される。ただし、中央公務、地方公務、自治体公務、バンコク都と

パタヤ市、そして国営企業を除く。
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 กองทุนเงินทดแทน 
	 เป็นกฎหมำยคุ้มครองลูกจ้ำง	 เพื่อเป็นกองทุนในกำรจ่ำยเงินทดแทนแทนนำยจ้ำงให้แก่ลูกจ้ำงซึ่งประสบอันตรำย	 
เจบ็ป่วย	หรอืตำยเนื่องจำกกำรท�ำงำนหรอืป้องกนัรกัษำผลประโยชน์ให้แก่นำยจ้ำง	หรอืเจบ็ป่วยเป็นโรคซึ่งเกดิขึ้นตำมลกัษณะ
หรอืสภำพของงำน	หรอืโรคที่เกดิขึ้นเนื่องจำกกำรท�ำงำนให้แก่นำยจ้ำง	
	 กฎหมำยเงนิทดแทนมผีลใช้บงัคบัแก่นำยจ้ำงที่มลีูกจ้ำงตั้งแต่	1	คนขึ้นไป	ในทกุประเภทกจิกำร	ยกเว้น
	 1.		รำชกำรส่วนกลำง	รำชกำรส่วนภูมภิำค	และรำชกำรส่วนท้องถิ่น
	 2.		รฐัวสิำหกจิตำมกฎหมำยว่ำด้วยพนกังำนรฐัวสิำหกจิสมัพนัธ์	
	 3.		นำยจ้ำงซึ่งประกอบธรุกจิโรงเรยีนเอกชนตำมกฎหมำยว่ำด้วยโรงเรยีนเอกชนเฉพำะในส่วนที่เกี่ยวกบัครหูรอืครใูหญ่
	 4.		นำยจ้ำงซึ่งด�ำเนนิกจิกำรที่มไิด้มวีตัถปุระสงค์เพื่อแสวงหำก�ำไรในทำงเศรษฐกจิ	
	 5.		นำยจ้ำงอื่นท�ำตำมที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง

 หลักกำรจ่ำยค่ำตอบแทน 
	 เมื่อนำยจ้ำงขึ้นทะเบยีนกองทนุเงนิทดแทนแล้ว	ลูกจ้ำงทกุคนที่ท�ำงำนให้กบันำยจ้ำงจะได้รบักำรคุ้มครองจำกกองทนุ
เงนิทดแทนทนัท	ีเมื่อประสบอนัตรำย	หรอืเจบ็ป่วย	หรอืถงึแก่ควำมตำย	หรอืสญูหำย	เนื่องจำกกำรท�ำงำนให้นำยจำ้ง	ซึ่งลกูจำ้ง
จะได้รบัค่ำรกัษำพยำบำล	ค่ำทดแทนรำยเดอืน	(กรณหียดุงำน	กรณสีูญเสยีอวยัวะ	หรอืสมรรถภำพของอวยัวะกรณทีพุพลภำพ	
และกรณตีำย)	ค่ำฟื้นฟูสมรรถภำพในกำรท�ำงำน	และค่ำท�ำศพ	ดงันี้
	 1.		กรณเีจบ็ป่วย																																																																																																																																														
	 	 	 -	 ค่ำรักษำพยำบำลเท่ำที่จ่ำยจริงตำมควำมจ�ำเป็น	 ไม่เกิน	 35,000	 บำท	 ต่อกำรเจ็บป่วยหรือประสบอันตรำย	 
1	ครั้ง	หำกเกนิเบกิเพิ่มได้ตำมเกณฑ์ที่ก�ำหนดในกฎกระทรวงอกี	ไม่เกนิ	200,000	บำท																																																		
	 			-		ค่ำทดแทนรำยเดอืนในอตัรำ	60%	ของค่ำจ้ำง	หำกแพทย์ให้หยดุพกัรกัษำตวัตดิต่อกนัเกนิ	3	วนั	แต่ไม่เกนิ	1	ปี	
	 2.		กรณสีูญเสยีอวยัวะ																																																																																																																
	 			-		ค่ำทดแทนรำยเดอืนในอตัรำ	60%	ของค่ำจ้ำง	ตำมประเภทกำรสูญเสยีอวยัวะและระยะเวลำที่ก�ำหนด	กรณทีี่
ลูกจ้ำงจ�ำเป็นต้องได้รบักำรฟื้นฟู	จะได้รบักำรฟื้นฟูที่ศูนย์ฟื้นฟูสมรรถภำพคนงำนของส�ำนกังำนประกนัสงัคม	ดงันี้
	 			-		ค่ำใช้จ่ำยในกำรฟื้นฟูด้ำนกำรแพทย์และอำชพี	เท่ำที่จ่ำยจรงิ	ไม่เกนิ	20,000	บำท
				 			-		ค่ำใช้จ่ำยในกำรผ่ำตดัเพื่อประโยชน์ในกำรฟื้นฟูสมรรถภำพในกำรท�ำงำน	ไม่เกนิ	20,000	บำท																										
	 3.		กรณทีพุพลภำพ
	 			-		ค่ำทดแทนรำยเดอืนในอตัรำ	60%	ของค่ำจ้ำง	เป็นเวลำไม่เกนิ	15	ปี																																																													
	 4.		กรณตีำยหรอืสูญหำย																																																																																																																											
	 			-		ค่ำท�ำศพจ่ำยให้แก่ผู้จดักำรศพ	100	เท่ำ	ของอตัรำสูงสดุของค่ำจ้ำงขั้นต�่ำรำยวนั			
	 			-		ค่ำทดแทนรำยเดอืนในอตัรำ	60%	ของค่ำจ้ำง	เป็นเวลำ	8	ปี	แก่ทำยำท
	 สอบถำมข้อมูลเพิ่มเตมิที่	สำยด่วนส�ำนกังำนประกนัสงัคม	โทร.	1506

 กำรจ่ำยเงินสมทบกองทุนเงินทดแทน
	 •		นำยจ้ำงมลีกูจ้ำงตั้งแต่	1	คนขึ้นไป	มหีน้ำที่ต้องส่งเงนิสมทบกองทนุเงนิทดแทนแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวตำมประเภทควำม
เสี่ยงของกจิกำร
	 •		อตัรำเงนิสมทบระหว่ำง	0.2	-	1.0%	ของค่ำจ้ำงทั้งปี
	 •		ปรบัเพิ่มหรอืลดเงนิสมทบจำกสถติปิระสบอนัตรำยของแต่ละประเภทกจิกำร
แหล่งข้อมลูเพิม่เตมิ 	กรมสวสัดกิำรและคุม้ครองแรงงำน	สำยด่วนโทร.	1506	โทรศพัท์	0-2245-4310-4	หรอื	http://www.labour.go.th
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 労働災害補償法 

	 この法律は、就業または使用者の利益を守ることによる労働者の傷害、疾病、および死亡もしくは、就業の特性上また

は使用者のために仕事をしたことによる労働者の疾病で、設立した基金によって労働者が保護、補償されることを目的とする。

	 この労働災害補償法は、業種に関わらず、一人以上の労働者を擁する使用者に適用されるが､以下のものを除く。

	 1.		中央公務、地方公務、自治体公務

	 2.		国営企業労働関係法に基づく国営企業

	 3.		私立学校法に基づく私立学校を営む使用者で、教諭や校長に関わる場合

	 4.		非営利事業の使用者

	 5.		省令で定められたその他の使用者

	 補償の基準

	 労働災害補償基金に登録したときからその従業員は直ちに保護され、就業または使用者のための労働により労働者

が病気になったり行方不明になったり死亡したりした場合、入社日より以下の基準に基づき医療費、補償金、リハビリテーション

費用、葬儀を受けることができる。

	 1.		病気あるいは傷害

	 -	1回につき医療費の実費で最高35,000バーツの補償金を受けることができる。それを超えた場合、省令に基づき最高

20万バーツまでさらに医療費を受けることができる。

	 -		収入の補償金は3日以上1年以下休む場合、毎月給与の60％受けることができる。

	 2.		四肢切断、職能損失

	 -		収入の補償金は四肢そして期間により毎月給与の60％を受けることができる。リハビリテーションは社会保険所のリ

ハビリテーションセンターで行う。

	 -	医学的あるいは職業的リハビリテーションが必要な者には実費で最高20,000バーツまで受けることができる	。

	 -		職能復興の手術費用に実費で最高20,000バーツの補償金を受けることができる。

	 3.		身体障害の場合

	 -		15年まで毎月給与の60％補償金を受けることができる。

	 4.		行方不明あるいは死亡の場合

	 -		葬儀に最低日給の最高額の100倍支払う。

	 -		相続人に毎月給与の60％を8年間支払う。

	 問い合わせは社会保険ホットライン1506まで

	 労働災害補償基金への支払い

	 •		一人以上の労働者を擁する使用者のみが事業のリスクにより負担金を支払うこと。

	 •		補償基金への負担金は年間給与の0.2～1.0％となる

	 •		負担金の率は業種の事故発生率により調整される

問い合わせ			労働保護局まで	ホットライン1506、	電話番号：	0-2245-4310~4		http://www.labour.go.th
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 8. โรงงำนอุตสำหกรรม

	 กำรประกอบกจิกำรโรงงำนนบัเป็นเรื่องใหญ่เรื่องหนึ่ง	มกีฎหมำยเกี่ยวข้องโดยเฉพำะหลำยฉบบั	ทั้งที่เกี่ยวกบัโรงงำน	กำร
ก่อสร้ำง	กำรเปิดด�ำเนนิกำร	รวมไปถงึเรื่องเกี่ยวกบัเครื่องจกัร	วตัถอุนัตรำย	เป็นต้น	ในส่วนที่เกี่ยวข้องกบัโรงงำนโดยตรง	ได้แก่
	 •		พระรำชบญัญตัโิรงงำน	พ.ศ.	2535
	 •		พระรำชบญัญตัวิตัถอุนัตรำย	พ.ศ.	2535
	 •		พระรำชบญัญตัจิดทะเบยีนเครื่องจกัร	พ.ศ.	2514

 แค่ไหนถึงเรียกว่ำ “โรงงำน”

	 โรงงำนที่ถูกควบคมุโดยกฎหมำยโรงงำนมอีงค์ประกอบ	4	ส่วน	คอื
 1)		มอีำคำรสถำนที่หรอืยำนพำหนะ
	 2)		ใช้เครื่องจกัรตั้งแต่		5	แรงม้ำขึ้นไป	หรอืใช้คนงำนตั้งแต่	7	คนขึ้นไป	โดยใช้เครื่องจกัรหรอืไม่กต็ำม
	 3)		ส�ำหรบั	ท�ำ	ผลติ	ประกอบ	บรรจ	ุซ่อม	ซ่อมบ�ำรงุ	ทดสอบปรบัปรงุ	แปรสภำพ	ล�ำเลยีง	เกบ็รกัษำ	หรอืท�ำลำยสิ่งใดๆ
	 4)		ตำมประเภท	หรอืชนดิของโรงงำนที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง

 ประเภทของโรงงำน

 กฎหมำยโรงงำนแบ่งโรงงำนออกเป็น	3	จ�ำพวก	คอื
 -  โรงงำนจ�ำพวกที่ 1	หมำยถงึ	โรงงำนขนำดเลก็	ไม่มปีัญหำมลพษิ	และสำมำรถประกอบกจิกำรโรงงำนได้ทนัทโีดย
ไม่ต้องแจ้งหรอืขออนญุำต	ได้แก่	โรงงำนบำงประเภทที่ใช้เครื่องจกัรไม่เกนิ	20	แรงม้ำ	หรอืคนงำนไม่เกนิ	20	คน
 -  โรงงำนจ�ำพวกที่ 2 หมำยถงึ	โรงงำนขนำดกลำง	ไม่มปัีญหำมลพษิหรอืหำกมกีเ็ลก็น้อย		และจะประกอบกจิกำรได้
ต่อเมื่อได้รบัใบรบัแจ้งกำรประกอบกจิกำรแล้ว	ได้แก่	โรงงำนบำงประเภทที่ใช้เครื่องจกัรไม่เกนิ	50	แรงม้ำ	และคนงำนไม่เกนิ	50	คน
 -  โรงงำนจ�ำพวกที่ 3	หมำยถงึโรงงำนขนำดใหญ่ที่มปีัญหำมลพษิหรอืที่เสี่ยงต่ออนัตรำย	ผู้ประกอบกำรต้องขอ
อนญุำตก่อนจะตั้งโรงงำน
 หมำยเหตุ
	 1.		กำรจดัเป็นโรงงำนจ�ำพวกที่	1	หรอืจ�ำพวกที่	2	มใิช่เป็นกฎตำยตวั	เพรำะโรงงำนขนำดเลก็บำงประเภทที่มปีัญหำ
มลพษิกถ็ูกจดัไว้เป็นพวกที่	3	กม็	ีเช่น	โรงงำนชบุโลหะด้วยไฟฟ้ำ	เป็นต้น
	 2.		กำรพจิำรณำดวู่ำกจิกำรของผูป้ระกอบกำรโรงงำนจดัอยูจ่�ำพวกใด	ให้ตรวจสอบดจูำกบญัชท้ีำยกฎกระทรวง	ออกตำม
ควำมในพระรำชบญัญตัโิรงงำน	พ.ศ.	2535	หรอืสอบถำมได้จำกกรมโรงงำนอตุสำหกรรมและส�ำนกังำนอตุสำหกรรมจงัหวดัทกุแห่ง

 สถำนที่ห้ำมตั้งโรงงำนจ�ำพวกที่ 1 จ�ำพวกที่ 2 และจ�ำพวกที่ 3
	 •	บ้ำนจดัสรรเพื่อกำรพกัอำศยั	อำคำรชดุพกัอำศยั	และบ้ำนแถวเพื่อกำรพกัอำศยั
	 •	ภำยในระยะที่ก�ำหนด	เช่น	ระยะห่ำง	10	เมตร	50	เมตร	100	เมตร	จำกเขตตดิต่อสำธำรณสถำน	ได้แก่	โรงเรยีน
หรอืสถำบนักำรศกึษำ	วดัหรอืศำสนสถำน	โรงพยำบำล	โบรำณสถำน	และสถำนที่ท�ำกำรของหน่วยงำนของรฐั	(ไม่รวมถงึสถำน
ที่ท�ำกำรโดยเฉพำะเพื่อกำรควบคมุ	ก�ำกบั	ดูแล	อ�ำนวยควำมสะดวก	หรอืให้บรกิำรแก่กำรประกอบกจิกำรของโรงงำนแห่งนั้นๆ)	
และรวมถงึแหล่งอนรุกัษ์ทรพัยำกรและสิ่งแวดล้อม
	 •	 ท้องที่ใดท้องที่หนึ่งที่ก�ำหนดห้ำมตั้งหรือขยำยโรงงำนตำมประกำศกระทรวง นอกจำกพิจำรณำหลักเกณฑ์ข้ำงต้น
แล้ว	จะต้องพจิำรณำพื้นที่ห้ำมตั้งโรงงำนตำมกฎหมำยอื่นด้วย	เช่น	กฎหมำยผงัเมอืง	กฎหมำยควบคมุอำคำร	เป็นต้น
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 8. 産業工場

	 産業工場は重要な事項で、特に工場自体に関する法律、建設、操業、機械、危険物等など、さまざまな関連法律がある。
直接工場に関する法律は以下のものである。
	 •		仏暦2535年　工場法　
	 •		仏暦2535年　危険物法
	 •		仏暦2514年　機械登録法

 「工場」の定義

	 工場法でいう工場は4つの要素そろったものを意味する。
	 1)		建物、場所、または移動手段を有すること。
	 2)		5馬力以上の機械を所持しているか、機械の有無を問わず7人以上の労働者が従事していること。
	 3)		製造、組み立て、箱詰め、修理、メンテナンス、試験、改良、変形、輸送、保管、破棄等の行為を行うこと。
	 4)		省令に基づく工場の種類に準じるもの。

 工場の種類

	 工場法によって、3つのグループに分けられます。

	 -  第一種工場 大気汚染の問題がない小規模な工場で、通告、許可申請の必要がなく操業できる工場である。20馬力以
下の機械を使うもしくは労働者が20人以下の工場を示す。

	 -  第2種工場	公害がないか、ほとんどない中規模の工場で、許可通告を受けて始めて操業できる。50馬力以下の機械
を使い、労働者が50人以下の工場である。

	 -   第3種工場 公害があり、人命に危険を及ぼすような大規模工場を示し、操業する者は、工場設立の前に許可の申請
をしなくてはならない。

	 注記
	 1.		電力によるメッキ工場など小規模の工場でも公害問題があり第三種類に入ることもあり、第一種類あるいは第二種

類への分類は明確な規定がない。

	 2.	 工場の分類についてぶつ暦2535年工場法の添付リストを参照するか、工場局または県の工業事務所に問い合わせ

ること。

 第1種工場、第2種工場、第3種工場の設立が禁止されている場所
	 •		分譲住宅地、アパート・コンドミニアム、住居のためのタウンハウス。

	 •	 10メートル、50メートル、100メートルの距離以内に学校等の施設、寺などの宗教施設、病院、歴史的地域、政府機関の

ある所(その工場のために管理、監督をしたり、便宜を図ったり、サービスする専用の場所を除く)、環境自然保護区を含む公共施

設があるところ。

	 •	 省令に基づく工場設立禁止地域は以上の規定を準じるものだけではなく、都市計画法、建物管理法など他の法律も

調べる必要がある。
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 กำรขออนุญำตตั้งโรงงำน

 ขั้นตอนกำรขออนุญำตของโรงงำนที่จะตั้งขึ้นใหม่

{
พิจารณาวาเปนโรงงานจำพวกใด

โรงงานจำพวก 1 โรงงานจำพวก 2 โรงงานจำพวก 3

-ไมตองยื่นขออนุญาต 
-ประกอบกิจการไดทันที
-ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑ
ที่กำหนดในกฎกระทรวง 
ท้ังเร่ืองท่ีต้ังโรงงาน ลักษณะ
อาคารเคร่ืองจักร การควบคุม
การปลอยของเสีย 
หรือมลพิษ ฯลฯ

ต้ังโรงงานไดทันทีแตทำเล
ตองเปนไปตามกฎกระทรวง
ฉบับท่ี 2 (พ.ศ.2535) ขอ 1

แจงการประกอบกิจการโรงงาน
จำพวกท่ี 2 ตามแบบ ร.ง. 1

ย่ืนคำขอรับใบอนุญาต
(แบบ ร.ง. 3)

ชำระคาธรรมเนียมรายป 
ทุกปในวันครบรอบ

วันเร่ิมประกอบกิจการ

ชำระคาธรรมเนียมรายป

เจาหนาท่ีตรวจสอบสถานท่ี

เแจงผลการพิจารณา

ดำเนินการต้ังโรงงานภาย
ในระยะเวลาท่ีระบุไวใน
คำขออนุญาตซ่ึงนำมา
ระบุไวในใบอนุญาต

-ชำระคาธรรมเนียม    
 ใบอนุญาต 
-รับใบอนุญาต

อุทธรณตอ
รัฐมนตรีวาการ

กระทรวง
อุตสาหกรรม 
ภายใน 30 วันเร่ิมการประกอบกิจการ

รับใบแจงการประกอบกิจการ
โรงงานจำพวกท่ี 2

อนุญาต  

อนุ
ญา

ต 
 

ไมอนุญาต  

ไมอนุญาต
(ยกอุทธรณ)

-แจงเริ่มประกอบการ
-ชำระคาธรรมเนยีมรายป

-แจงประกอบการ 
-เริ่มนบัอายใุบอนญุาต

ตออายใุบอนญุาต

ไมนอยกวา 15 วัน

5 ป (ทกุๆป ในวันครบรอบวัน
เริ่มประกอบกจิการใหชำระ

คาธรรมเนยีมรายป)

ภายในระยะ
เวลาตามท่ี

กำหนดในกฏ
กระทรวง
(90 วัน)

 หมำยเหตุ ค่ำธรรมเนียมประกอบด้วย
	 1.		ค่ำธรรมเนยีมใบอนญุำต	(ตั้งแต่	500	บำท	ถงึสูงสดุ	60,000	บำท)
	 2.		ค่ำธรรมเนยีมรำยปี	(ตั้งแต่	150	บำท	ถงึสูงสดุ	18,000	บำท)
	 นอกจำกค่ำธรรมเนยีมดงักล่ำวแล้ว	ท่ำนไม่ต้องเสยีค่ำใช้จ่ำยอื่นอกีแต่อย่ำงใด
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 工場許可申請

	 新設工場の許可申請手続き

{
省の規定（仏暦2535年）第1
条に基づく地域で、直ち

に操業できる

工場操業をローゴー1書式
で報告

申請書を提出（ローゴー3
書式）

操業日に当たる日に毎
年年間登録料を支払う

年間登録料を支払う

担当官が場所を調査

検討結果の通知

許可証に記載された
期限内に工場設立

•  申請料の支払い
•  許可

30日間以内
に工業相へ
再審申立

操業

第2種工場設立申請書を受
け取る

許可 不許可 

不許可
(再審却下)

•  操業を報告
•  年間登録料の支払い

•  操業
•  許可年数を数え始める

許可更新

15日間以上

 

工場種類を調べる 

第 1種工場 第 2種工場 第 3種工場 

5年間(登録料
を支払った日
から毎年) 

許
可 

 許可申請不要 
 直ちに操業できる 
 省の規定に基づい
て、工場立地、建物
形態、機械、不要物
処理管理、大気汚染
管理を実践するこ
と。 

省規定に基
づく期間内
（90日）

 手数料は以下の通りとする。

 1.許可証料金(500バーツより最高60,000バーツまで)

 2.年間手数料(150バーツより最高18,000バーツまで）

 以上の料金以外に料金がかからない。
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 กำรขออนุญำตก่อสร้ำงอำคำร

 มกีำรก่อสร้ำงที่เข้ำลกัษณะอำคำรต้องมกีำรขออนญุำต	ดงันี้
	 -		อำคำรที่มกีำรก่อสร้ำงขึ้นมำใหม่ล้วนๆ
	 -		กำรต่อเตมิ	หรอืดดัแปลงอำคำรที่มอียู่แล้วที่เป็นกำรเพิ่มน�้ำหนกัให้แก่ตวัอำคำรหลงัเก่ำ	หรอืเป็นกำรต่อเตมิที่ขยำย
พื้นที่มำกขึ้น
	 -		กำรแปลง	หรอืเปลี่ยนสภำพอำคำรเพื่อวตัถปุระสงค์ใหม่
	 -		กำรแปลง	หรอืเปลี่ยนสภำพที่จอดรถยนต์	ที่กลบัรถยนต์	หรอืทำงเข้ำออกเพื่อประโยชน์อย่ำงอื่น
	 -		กำรรื้อถอนอำคำรที่ห่ำงบรเิวณสำธำรณะน้อยกว่ำ	2	เมตร	หรอืรื้อถอนอำคำรสูงเกนิ	15	เมตร	ที่ห่ำงอำคำรอื่นหรอื
ที่สำธำรณะน้อยกว่ำ	15	เมตร

 กำรประกอบกิจกำรโรงงำน

 กำรเริ่มประกอบกำรผลิต
	 ผูป้ระกอบกำรมคีวำมประสงค์จะประกอบกจิกำรส่วนใดส่วนหนึ่งในโรงงำน	ต้องแจ้งให้พนกังำนเจ้ำหน้ำที่ทรำบไม่น้อย
กว่ำ	15	วนั	ก่อนวนัเริ่มประกอบกจิกำรโรงงำน

 อำยุของใบอนุญำต

 ใบอนญุำตให้ใช้ได้จนถงึวนัสิ้นปีปฏทินิแห่งปีที่	5	นบัแต่ปีที่เริ่มประกอบกจิกำร	ยกเว้นมกีำรย้ำยโรงงำน	ใบอนญุำต
สิ้นอำยใุนวนัที่ออกใบอนญุำตใหม่	หรอืมกีำรเลกิประกอบกจิกำรโรงงำน	ใบอนญุำตสิ้นอำยใุนวนันั้น

 กำรขอต่ออำยุใบอนุญำต
	 ต้องยื่นขอต่ออำยุก่อนวันที่ใบอนุญำตสิ้นอำยุ	 กำรยื่นขอต่ออำยุให้น�ำใบอนุญำตประกอบกิจกำรโรงงำนไปพร้อมกับ
ค�ำขอต่ออำยแุละช�ำระค่ำธรรมเนยีม
	 หำกภำยหลงัปรำกฏว่ำใช้ขนำดของเครื่องจกัรต�่ำกว่ำ	5	แรงม้ำ	หรอืจ�ำนวนคนงำนต�่ำกว่ำ	7	คน	ให้ถอืว่ำโรงงำนนั้น
ยงัเป็นโรงงำนจนกว่ำจะได้แจ้งเลกิประกอบกจิกำรโรงงำนหรอืใบอนญุำตสิ้นอำยุ

 กำรให้เช่ำหรือเช่ำซื้อโรงงำน
	 ในกรณใีห้เช่ำหรือให้เช่ำซื้อโรงงำนหรอืขำยโรงงำน	 ถอืว่ำผู้ได้รบัอนุญำตได้เลกิประกอบกจิกำรโรงงำนตั้งแต่วนัที่โอน
กำรประกอบกจิกำรโรงงำน	ให้เช่ำ	หรอืให้เช่ำซื้อโรงงำน	หรอืขำยโรงงำนให้ผู้รบัโอน	ผู้เช่ำ	หรอืผู้เช่ำซื้อโรงงำน	หรอืผู้ซื้อโรงงำน	
ต้องขอรบัใบอนญุำตภำยใน	7	วนั	นบัแต่วนัที่ถอืว่ำมกีำรเลกิประกอบกจิกำร	โดยไม่ต้องเสยีค่ำธรรมเนยีมใบอนญุำต

 ใบอนุญำต

 •		ต้องแสดงใบอนญุำตไว้	ณ	ที่เปิดเผยและเหน็ได้ง่ำยในโรงงำนของตน
	 •		กำรเปลี่ยนชื่อโรงงำนให้แจ้งเจ้ำหน้ำที่ภำยใน	15	วนั	นบัจำกวนัเปลี่ยน
	 •		ใบอนญุำตสูญหำยหรอืถูกท�ำลำย	ขอรบัใบแทนภำยใน	15	วนั	นบัแต่วนัที่ทรำบถงึกำรสูญหำยหรอืถูกท�ำลำย
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 建物の建設の許可申請

 建物の建設の形態・許可証を必要とする場合

	 -		新規で建設される建物

	 -		重量や面積が増えるような、古い建物の改築

	 -		新しい目的のために建物の状態の変更

	 -		その他の用途のため、駐車場、Uターン場所、出入り口の変更

	 -	 	公共区域から2メートル以内離れた建物の取り壊し、ほかの建物から離れている、高さ15メートル以上の建物の取り

壊し、または公共施設から15メートル以内の高さ15メートル以上の建物の取り壊し

	 工場の操業  

				 生産開始

	 工場内のいずれかの場所で操業する者は、工場操業15日前に係官に知らせなければならない。

	 許可証の期限

	 工場許可証は操業日から5年目の暦年最後の日まで使用できるが、工場移転を除き、新しい許可証が出た場合は、そ

の日を持って古い許可証は失効となる。

	 許可証の更新

	 許可証の期限が切れる前に更新手続きをしなくてはならない。工場の操業許可証、更新申請書、手数料を一緒に提出

する。

	 後機械が5馬力以下、または労働者が7人以下になった場合でも、操業取り消しまたは許可証が失効するまでは、規定

に基づき工場であるとみなされる。

	 工場の賃貸、または工場のリース

	 工場の貸し出し、またはリース、工場の売却は、許可を受けている者は、譲渡、貸し出し、リースが発生した日から工場

事業の廃業とみなされる。	 その工場を賃貸、リース、または買い取る者は廃業とみなされる日から7日以内に許可証を申請しな

ければならない。その場合手数料は不要である。

	 許可証 

	 •		許可証を工場の見えやすい場所に掲示していなければならない。

	 •		工場の名前の変更は、変更日より15日以内に係官に報告しなければならない。

	 •		許可証の紛失や破棄は、紛失・破棄が起きた日から15日以内に代わりの許可証の発行を申請しなければならない。
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 กำรย้ำยเครื่องจักร

 	 สำมำรถย้ำยเครื่องจักรเป็นกำรขั่วครำว	 โดยยื่นค�ำขอต่อผู้อนุญำต	 ซึ่งจะอนุญำตในระยะเวลำที่ก�ำหนด	 แต่ไม่เกิน	 
1	ปี	หรอืขยำยได้อกีไม่เกนิ	1	ปี

 กำรย้ำยโรงงำน

	 •		กำรย้ำยโรงงำนไปยงัที่อื่นให้ด�ำเนนิกำรเสมอืนกำรตั้งโรงงำนใหม่

 กำรเลิกกิจกำร

 •		ผู้ประกอบกำรต้องแจ้งเป็นหนงัสอืต่อผู้อนญุำต	ภำยใน	15	วนั	นบัแต่วนัเลกิประกอบกจิกำรโรงงำน

 กำรตั้งโรงงำนในเขตนิคมอุตสำหกรรม หรือเขตประกอบกำรอุตสำหกรรม
	 กำรประกอบกจิกำรประเภทที่	2	และที่	3	ในเขตนคิมอตุสำหกรรม	หรอืเขตประกอบกำรอตุสำหกรรม	ได้รบักำรยกเว้น
ไม่ต้องแจ้งให้พนกังำนเจ้ำหน้ำที่ทรำบหรอืไม่ต้องขออนญุำต

 พระรำชบัญญัติจดทะเบียนเครื่องจักร

 “เครื่องจักร” หมำยควำมว่ำ	สิ่งที่ประกอบด้วยชิ้นส่วนหลำยชิ้นส�ำหรบัใช้ก่อก�ำเนดิพลงังำน	เปลี่ยนหรอืแปลงสภำพ
พลงังำน	หรอืส่งพลงังำน	ทั้งนี้ด้วยก�ำลงัน�้ำ	ไอน�้ำ	เชื้อเพลงิ	ลม	ก๊ำซ	ไฟฟ้ำ	หรอืพลงังำน	อื่นอย่ำงใดอย่ำงหนึ่งหรอืหลำยอย่ำง
รวมกนั	และหมำยควำมรวมถงึอปุกรณ์	ไฟลวลี	ปลุเล	สำยพำน	เพลำ	เกยีร์	หรอืสิ่งอื่นที่ท�ำงำนสนองกนั
 “เจ้ำของ” หมำยควำมว่ำ	ผู้ถอืกรรมสทิธิ์

 กำรจดทะเบียนเครื่องจักร

	 เครื่องจกัรสำมำรถจดทะเบยีนกรรมสทิธิ์ได้	เมื่อจดทะเบยีนแล้ว	ให้ถอืว่ำเป็นสงัหำรมิทรพัย์ที่อำจจ�ำนองได้	

 กำรย้ำยเครื่องจักร

 •		เครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนแล้วแต่ยงัอยู่ภำยใต้อ�ำนำจหน้ำที่ของส�ำนกังำนทะเบยีนเดยีวกนั	ต้องแจ้งเป็นหนงัสอืกบั
แผนผงัต่อนำยทะเบยีนท้องที่	 เพื่อขอย้ำยเครื่องจกัรพร้อมแจ้งวนัที่ย้ำย	 และน�ำหนงัสอืส�ำคญัแสดงกำรย้ำยไปให้นำยทะเบยีน
ตรวจสอบ	และเมื่อย้ำยเสรจ็ต้องแก้ไขทะเบยีนให้ถูกต้องด้วย
	 •	 	 กรณีย้ำยเครื่องจักรต่ำงส�ำนักงำนทะเบียนกัน	 ให้นำยทะเบียนท้องที่ที่จดทะเบียนไว้แจ้งไปยังส�ำนักงำนทะเบียน
ท้องที่ใหม่	แล้วให้นำยทะเบยีนออกหนงัสอืส�ำคญัแสดงกำรจดทะเบยีนเครื่องจกัรให้ใหม่
	 •		ในกำรย้ำยเครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนจ�ำนองไว้	ให้เจ้ำของเครื่องจกัรน�ำหนงัสอืยนิยอมของผู้รบัจ�ำนองมำแสดงต่อ
นำยทะเบยีน	และให้ถอืว่ำเครื่องจกัรที่ย้ำยไปนั้นยงัตดิสทิธจิ�ำนอง

 กำรเปลี่ยนแปลงสำระส�ำคัญของเครื่องจักร
	 •		เครื่องจกัรที่ได้รบักำรจดทะเบยีนแล้ว	เมื่อมกีำรเปลี่ยนแปลงสำระส�ำคญัไปจำกที่ได้จดทะเบยีนไว้เดมิ	ให้ผูถ้อืหนงัสอื
ส�ำคญัเกี่ยวกบักำรจดทะเบยีน	น�ำหนงัสอืส�ำคญัแสดงกำรจดทะเบยีนมำขอจดทะเบยีนใหม่ภำยใน	30	วนัที่มกีำรเปลี่ยนแปลง
	 •		เครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนจ�ำนอง	ให้เจ้ำของเครื่องจกัรน�ำหนงัสอืยนิยอมของผู้รบัจ�ำนองมำแสดงต่อนำยทะเบยีน	
และทรพัย์ที่ได้เปลี่ยนไปเป็นทรพัย์จ�ำนองแทนที่ทรพัย์เดมิ
	 •		กำรไถ่ถอนกำรจ�ำนองหรอืขำยฝำกเครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนแล้ว	ให้เจ้ำของหรอืผู้รบัจ�ำนองน�ำหลกัฐำนกำรไถ่ถอน	
หรอืไถ่ถอนจำกกำรขำยฝำกมำแสดงต่อนำยทะเบยีน

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม	ศูนย์บรกิำรสำรพนัทนัใจ	กรมโรงงำนอตุสำหกรรม	โทร.	0-2202-3954,	0-2202-4041	

กรมโรงงำนอตุสำหกรรม	โทรศพัท์	0-2202-4000,	0-2202-4014	หรอื	http://www.diw.go.th
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	 機械の移動
	 機械の暫時的な移動は許可当局に申請し、1年間許可され、更に1年間更新できる。

	 工場の移転
	 •		工場移転の場合、あらたな工場を建てる場合と同様な手続き。

	 工場の廃業
	 •		事業主は工場の廃業日から15日以内に、許可を出した者に書面でその旨届け出なければならない。

	 工業団地または工業区での工場設立
工業団地または工業区での2種、3種工場設立は、係官に事前通知、許可申請する必要がない。

	 機械登録法

	 「機械」とは労力を生むため、労力の形を変えるため、または労力を送るために、多数の部品で作られた物である。水

力、蒸気力、燃料、ガス、電気、またはいずれかのエネルギーもしくはそれらいくつかの組み合わせによりできるものである。機械

は、	機器、はずみ車、滑車、ベルトコンベヤ、シャフト、ギア、または連動するその他の物を含む。

	 「持ち主」とは所有権のある者を意味する。

	 機械の登録 
	 機械は所有権を登録することができる。　登録したものは抵当に入れることのできる動産とみなされる。

 機械の移動
	 •	 	 同一登録事務所の管轄下で登録されている機械は、設計図を添付して書面で移転日をその地方の登録係官に報告

し、さらに移動が終わったら訂正登録をしなくてはならない。

	 •	 	 機械を登録の別の事務所に移動した場合、登録をしていた地域の登録係官は新たな登録地域の登録係官に報告

し、その登録官は新たに機械を登録書類を出すことになる。

	 •	 抵当に入った機械を移動する場合は、抵当主に承諾書を発行させ、機械の持ち主は移動先の登録係官に提示する

が、その機械はそのまま抵当に入っていることは変わらない。

	 機械の主要内容の変更 
	 •	 登録済みの機械で以前登録していた内容から主要な変更が生じた場合は、変更のあった日から30日以内に新しく登

録を申請しなければならない。

	 •	抵当に入っている機械は、抵当主に承諾書を発行させ、機械の持ち主は登録係官に提示し、変更された財は代わりに

抵当に入る。

	 •	 登録済みの機械が抵当を抹消する、または委託販売の場合は、持ち主または、抵当主が登録係官に証拠を提示しな

ければならない。

問い合わせ	 工場局サービスセンター電話番号:0-2202-3954、0-2202-4041まで、工場局電話番号:0-2202-4000,	 0-2202-4014,	

http://www.diw.go.th
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 9. อสังหำริมทรัพย ์

 กฎหมำยที่ดนิไทยห้ำมมใิห้ชำวต่ำงชำตถิอืกรรมสทิธิ์ในที่ดนิ	ยกเว้นในบำงกรณทีี่จะมกีฎหมำยก�ำหนดไว้โดยมเีงื่อนไข
นอกจำกนี้ก็ยังมีกฎหมำยอื่นที่อนุญำตให้คนต่ำงชำติถือกรรมสิทธิ์ที่ดินได้ตำมวัตถุประสงค์เฉพำะ	 เช่น	 กฎหมำยส่งเสริมกำร
ลงทนุ	กฎหมำยกำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย	ฯลฯ	ส�ำหรบัหวัข้อนี้	จะจ�ำกดัเฉพำะเรื่องคนต่ำงด้ำวมำถอืกรรมสทิธิ์ใน
อสงัหำรมิทรพัย์ที่เกี่ยวข้องกบักฎหมำยที่ดนิเท่ำนั้น

 กำรขอได้มำซึ่งที่ดินเพื่อใช้เป็นที่อยู่อำศัยของคนต่ำงด้ำว
  ตำมมำตรำ 96 ทวิ แห่งประมวลกฎหมำยที่ดิน

 1.		เป็นคนต่ำงด้ำวซึ่งได้น�ำเงนิเข้ำมำลงทนุไม่ต�่ำกว่ำ	40	ล้ำนบำท	ในธรุกจิหรอืกจิกำรประเภทหนึ่งประเภทใดดงัต่อไปนี้
 1.1	ซื้อพนัธบตัร	ดงัต่อไปนี้
	 	 -	พนัธบตัรรฐับำลไทย
	 	 -	พนัธบตัรธนำคำรแห่งประเทศไทย
	 	 -	พนัธบตัรรฐัวสิำหกจิ	หรอืพันธบตัรที่กระทรวงกำรคลงัค�้ำประกนัเงนิต้นหรอืดอกเบี้ย
	 1.2	ลงทนุในกองทนุรวมอสงัหำรมิทรพัย์	กองทนุรวมอสงัหำรมิทรพัย์เพื่อแก้ไขปัญหำในระบบสถำบนักำรเงนิ	หรอื
กองทนุรวมเพื่อแก้ไขปัญหำในระบบสถำบนักำรเงนิ	ที่จดัตั้งขึ้นตำมกฎหมำยว่ำด้วยหลกัทรพัย์และตลำดหลกัทรพัย์
	 1.3	ลงทนุในทนุเรอืนหุ้นของนติบิคุคลที่ได้รบักำรส่งเสรมิกำรลงทนุตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 1.4	ลงทนุในกจิกำรที่คณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุได้ประกำศให้เป็นกจิกำรที่สำมำรถขอรบักำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
ได้ตำมกกฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 2.		ซื้อที่ดนิเพื่อใช้เป็นที่อยู่อำศยัได้ไม่เกนิ	1	ไร่
	 3.		ต้องได้รบัอนญุำตจำกรฐัมนตรี
	 4.		ต้องด�ำรงกำรลงทนุไว้ไม่น้อยกว่ำ	5	ปี	โดยให้แสดงหลกัฐำนกำรถอืครองกำรลงทนุต่อพนกังำนเจ้ำหน้ำที่ปีละครั้ง	
ถ้ำถอนกำรลงทนุก่อนครบก�ำหนดต้องแจ้งให้พนกังำนเจ้ำหน้ำที่ทรำบ
	 5.		ที่ดนิต้องอยู่ภำยในเขตกรงุเทพมหำนคร	เขตเมอืงพทัยำ	เขตเทศบำล	หรอืเขตที่อยู่อำศยัตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำร
ผงัเมอืง	และอยู่นอกเขตปลอดภยัในรำชกำรทหำร
	 6.		กรณนี�ำเงนิมำลงทนุแล้ว	40	ล้ำนบำท	แล้วซื้อที่ดนิไม่ครบ	1	ไร่	ต่อมำต้องกำรซื้อที่ดนิเพิ่มอกี	ภำยในระยะเวลำ
ที่ด�ำรงกำรลงทนุ	สำมำรถใช้หลกัฐำนกำรลงทนุเดมิมำใช้ประกอบค�ำขอในกำรซื้อที่ดนิเพิ่มได้อกี	แต่เมื่อรวมกบัที่ดนิที่มอียู่เดมิ
แล้วต้องมจี�ำนวนไม่เกนิ	1	ไร่
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 9. 不動産

	 タイの土地法では、法律の規制に基づく特定条件を除き、外国人による土地の所有権が認められないが、投資促進

法、工業団地法など、特別な目的で認められる。この項目は、土地法に基づく外国人による不動産の所有に限定して説明する。

	

 土地法第96条BISに基づき住居のための土地の取得

	 1.		以下の事業のために4千万バーツ以上の資金を導入した外国人

	 		1.1		以下の債権に投資する

	 									タイの国債

	 									タイ中央銀行社債

																											財務省が元金または利子を保証している国営企業もしくはタイ政府の国債の購入

	 	 	 1.2	 	証券および証券取引所法に基づき設立された不動産投資信託、証券取引法に基づく金融機関問題解決の不動

産投資信託または金融制度問題解決のための基金への投資

	 				1.3		投資促進法に基づき奨励された法人の登録資本金への投資

	 				1.4		投資促進法に基づき省令対象業種として投資委員会が発表した事業への投資

	 2.		住居のために1ライ以下の土地の購入　　　　

	 3.		大臣より認可されたもの

	 4.	 最低5年以上投資を保ち、そのエビデンスを1年に1度担当官に示すこと。期限前に投資を中止する場合担当官に通告

すること。

	 5.	 土地はバンコク、パタヤ市、テーサバーン区内または都市計画法に基づく住居地区、そして軍の安全地区外にあるこ

と。

	 6.	 外貨を4千万バーツ導入して、土地を1ライ未満購入し、投資期間内に追加土地を購入する場合は可能だが土地の合計

は1ライを超えてはならない。
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 กำรถือกรรมสิทธิ์ในห้องชุดของคนต่ำงด้ำวและนิติบุคคลซึ่งกฎหมำยถือว่ำเป็นคนต่ำงด้ำว

	 คนต่ำงด้ำวหรอืนติบิคุคลซึ่งกฎหมำยถอืว่ำเป็นคนต่ำงด้ำว	จะถอืกรรมสทิธิ์ในห้องชดุได้ต้องประกอบด้วยหลกัเกณฑ์	ดงันี้
	 1.		ต้องเป็นคนต่ำงด้ำวหรอืนติบิคุคลซึ่งกฎหมำยถอืว่ำเป็นคนต่ำงด้ำว
	 1.1	 คนต่ำงด้ำวซึ่งได้รบัอนญุำตให้มถีิ่นที่อยู่ในรำชอำณำจกัร	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยคนเข้ำเมอืง
	 1.2	 คนต่ำงด้ำวซึ่งได้รบัอนญุำตให้เข้ำมำในรำชอำณำจกัร	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 1.3	 นติบิคุคลซึ่งกฎหมำยถอืว่ำเป็นคนต่ำงด้ำวที่ก�ำหนดไว้ในมำตรำ	97	และมำตรำ	98	แห่งประมวลกฎหมำย
ที่ดนิ	ซึ่งจดทะเบยีนเป็นนติบิคุคลตำมกฎหมำยไทย
	 1.4	 นติบิคุคลซึ่งเป็นคนตำ่งดำ้วตำมพระรำชบญัญตักิำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำว	พ.ศ.	2542	และได้รบับตัร
ส่งเสรมิกำรลงทนุตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 1.5	 คนต่ำงด้ำวหรอืนติบิคุคลที่กฎหมำยถอืว่ำเป็นคนต่ำงด้ำว	ซึ่งน�ำเงนิตรำต่ำงประเทศเข้ำมำในรำชอำณำจกัร	
หรอืถอนเงนิจำกบญัชเีงนิบำทของบคุคลที่มถีิ่นที่อยู่นอกประเทศ	หรอืถอนเงนิจำกบญัชเีงนิฝำกเงนิตรำต่ำงประเทศ
	 2.	กำรถอืกรรมสทิธิ์ในหอ้งชดุของคนตำ่งดำ้วและนติบิคุคลดงักล่ำวในข้อ	1	เมื่อรวมกนัแล้วจะต้องไมเ่กนิอตัรำรอ้ยละ	
49	ของเนื้อที่ห้องชดุทั้งหมดในอำคำรชดุนั้น	ในขณะที่ขอจดทะเบยีนอำคำรชดุ

 หลักเกณฑ์กำรขอได้มำซึ่งที่ดินของนิติบุคคลที่มีคนต่ำงด้ำวถือหุ้น

 1.  กรณีบริษัทจ�ำกัดหรือบริษัทมหำชนจ�ำกัด
	 บรษิทัจ�ำกดัหรอืบรษิทัมหำชนจ�ำกดั	ต้องมหีุ้นอนัเป็นทนุจดทะเบยีนถอืโดยคนต่ำงด้ำวไม่เกนิกว่ำร้อยละ	49	ของทนุ
จดทะเบยีน	และผู้ถอืหุ้นเป็นคนต่ำงด้ำวไม่เกนิกว่ำกึ่งจ�ำนวนผู้ถอืหุ้น
 2.  กรณีห้ำงหุ้นส่วนจ�ำกัดหรือห้ำงหุ้นส่วนสำมัญที่จดทะเบียนแล้ว
	 ห้ำงหุ้นส่วนจ�ำกดัหรอืห้ำงหุ้นส่วนสำมญัที่จดทะเบยีนแล้ว	ต้องมคีนต่ำงด้ำวลงหุ้นมมีูลค่ำไม่เกนิกว่ำร้อยละ	49	ของ
ทนุทั้งหมด	และผู้เป็นหุ้นส่วนเป็นคนต่ำงด้ำวไม่เกนิกว่ำกึ่งจ�ำนวนของผู้เป็นหุ้นส่วน

 กำรเช่ำที่ดินของคนต่ำงด้ำวเพื่อพำณิชยกรรมและอุตสำหกรรม

	 โดยทั่วไปคนต่ำงด้ำวสำมำรถเช่ำที่ดนิในประเทศไทยได้	 คนต่ำงด้ำวสำมำรถเลอืกเช่ำที่ดนิโดยมเีนื้อที่ไม่เกนิ	 100	 ไร่
หรอืเกนิกว่ำ	100	ไร่กไ็ด้	ทั้งนี้หลกัเกณฑ์ส�ำหรบักำรเช่ำที่ดนิมเีนื้อที่ไม่เกนิ	100	ไร่มดีงันี้	
	 1.		ก�ำหนดระยะเวลำกำรเช่ำไว้เกนิกว่ำ	30	ปี	แต่ไม่เกนิ	50	ปี	ซึ่งผูเ้ช่ำและผูใ้ห้เช่ำอำจตกลงกนัต่อระยะเวลำกำรเช่ำ
ออกไปอกีได้มกี�ำหนดไม่เกนิ	50	ปี	นบัแต่วนัที่ตกลงกนั
	 2.		กำรเช่ำต้องท�ำเป็นหนงัสอืและจดทะเบยีนต่อพนกังำนเจ้ำหน้ำที่	มฉิะนั้นเป็นโมฆะ
	 3.		ผู้ให้เช่ำต้องเป็นเจ้ำของอสงัหำรมิทรพัย์
	 4.		สทิธกิำรเช่ำสำมำรถน�ำไปใช้เป็นหลกัประกนักำรช�ำระหนี้โดยกำรจ�ำนองได้
	 5.		สทิธแิละหน้ำที่ตำมกำรเช่ำให้ตกทอดแก่ทำยำทได้	และผูเ้ช่ำจะให้เช่ำช่วงหรอืโอนสทิธกิำรเช่ำให้แก่บคุคลภำยนอก
ได้	เว้นแต่จะก�ำหนดไว้เป็นอย่ำงอื่นในสญัญำเช่ำ
	 6.		อสงัหำรมิทรพัย์ที่จะจดทะเบยีนเช่ำจะต้องอยู่ในบรเิวณหนึ่งบรเิวณใด	ดงันี้
	 			(1)		บรเิวณที่ก�ำหนดให้เป็นที่ดนิประเภทพำณชิยกรรมหรอือตุสำหกรรมตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรผงัเมอืง
	 			(2)		เขตนคิมอตุสำหกรรมตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย
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 外国人または外国人と見做される法人のコンドミニアムの所有権

	 コンドミニアムの所有権を与えられる外国人、外国人と見做される法人の資格は以下の通りとなる。　

	 1.		外国人または外国人と見做される法人　

	 			1.1		入国管理法に基づき国内に居住を認可された外国人

	 			1.2		投資促進法に基づき入国を認可された外国人

	 			1.3		タイの法律に基づき登記され、土地法大97条および第98条に基づき外国人と見做される法人

	 			1.4		仏暦2542年外国人事業法に基づき、外国人と見做される法人で、投資促進法に基づき奨励されたもの

	 		1.5		外貨を導入した、または海外居住者のバーツ建て銀行預金からお金を引き出した、または外貨建て銀行預金から

お金を引き出した外国人または外国人と見做される法人

	 	2.		第1項における外国人または法人のコンドミニアム所有はコンドミニアム登記申請時における建物の全面積の49％

以下でなければならない。

	

 外国人が株主になっている法人が土地を取得する規定
	 1． 株式会社または公開株式会社の場合
株式会社または公開株式会社の場合、外国人の持ち主が登録資本金の49%以下でなければならない。また、外国人の株主数が

全株主数の半数を超えてはならない。

	 2.  登記済みの有限会社もしくは合資会社
登記済みの有限会社もしくは合資会社の場合、外国人の持分が資本金の49%以下でなければならず、外国人の株主数が全株数

半数を超えてはならない。

 外国人が商業および工場目的で土地を賃借する場合
	

	 一般的に外国人は以下の原則および条件で土地を借りることができる。外国人は100ライまたは100ライ以上の土地を

賃借することができる。100ライ以下の土地を賃借する場合は以下の規定に従うこと。

	 1.	 	契約日から30年以上50年以下の賃貸契約となり、賃貸が終了する日は、賃貸の合意の日から50年を超えない期間内

に契約を延長することができる。

	 2.		地帯契約は書面で、担当係官に登記しなければならない。そうでない場合は失効となる。

	 3.		賃貸させるものはその不動産の所有者でなければならない。

	 4.		賃貸権は、借金の抵当の保証として使用できる。

	 5.		賃貸権と賃貸義務は遺産相続人に受け継ぐことができる。賃貸する者は、契約書にほかの条件が記載されない限り、

又貸ししたり、その賃貸権利を第三者に譲ることができる。

	 6.	賃貸登記をする不動産は以下のいずれかのような場所に所在しなければならない。

	 （１）	都市計画法に基づき商業・工業地域として指定されている区域

	 （２）	タイ国工業団地法に基づき工業団地として指定されている区域
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	 7.		ประเภทของพำณชิยกรรมหรอือตุสำหกรรมที่จดทะเบยีนเช่ำต้องมลีกัษณะอย่ำงหนึ่งอย่ำงใด	ดงันี้
	 			(1)		พำณชิยกรรมที่มกีำรลงทนุไม่ต�่ำกว่ำ	20	ล้ำนบำท
	 			(2)		อตุสำหกรรมที่สำมำรถขอรบักำรส่งเสรมิกำรลงทนุตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสรมิกำรลงทนุ
	 			(3)		พำณชิยกรรมหรอือตุสำหกรรมที่เป็นประโยชน์ต่อเศรษฐกจิและสงัคมของประเทศตำมที่รฐัมนตรปีระกำศ
ก�ำหนดโดยควำมเหน็ชอบของคณะรฐัมนตรี
	 8.	 	 ประเภทของพำณิชยกรรมหรืออุตสำหกรรมที่ให้คนต่ำงด้ำวจดทะเบียนกำรเช่ำได้	 ต้องเป็นประเภทที่คนต่ำงด้ำว
สำมำรถประกอบธรุกจิได้ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรประกอบธรุกจิของคนต่ำงด้ำว
	 ส�ำหรับกำรเช่ำที่ดินที่มีเนื้อที่เกินกว่ำ	 100	 ไร่นั้น	 นอกจำกจะต้องอยู่ในหลักเกณฑ์ดังกล่ำวข้ำงต้นแล้ว	 ยังต้องมี 
หลกัเกณฑ์เพิ่มเตมิอกี	โดยสำมำรถสอบถำมรำยละเอยีดได้จำกกรมที่ดนิ

 กำรจดทะเบียนสิทธิและนิติกรรมเกี่ยวกับที่ดิน
	 กำรจดทะเบยีนสทิธแิละนติกิรรม	แบ่งได้เป็น	2	ประเภท
	 1.	กำรจดทะเบยีนสทิธิ
	 เป็นกำรจดทะเบียนตำมค�ำขอฝ่ำยเดียว	 เกิดขึ้นโดยผลของกฎหมำยที่เรียกว่ำ	 “นิติเหตุ”	 เช่น	 กำรได้มำโดยกำร 
ครอบครอง	ตำมมำตรำ	1382	แห่งประมวลกฎหมำยแพ่งและพำณชิย์	กำรได้มำโดยทำงมรดก	ตำมมำตรำ	1620	มำตรำ	1629	
แห่งประมวลกฎหมำยแพ่งและพำณชิย์	เป็นต้น
	 2.	กำรจดทะเบยีนนติกิรรม
	 เป็นกำรจดทะเบียนตำมค�ำขอทั้งสองฝ่ำย	 คือต้องมีคู่สัญญำหรือคู่กรณีเป็นกำรเสนอสนองต่อกัน	 นิติกรรมจึงจะเกิด
ขึ้น	เช่น	กำรซื้อขำย	ขำยฝำก	ให	้แลกเปลี่ยน	กำรจดทะเบยีนทรพัยสทิธอินัเกี่ยวกบัอสงัหำรมิทรพัย์	เปน็ต้น	เว้นแต่มบีทบญัญตัิ
กฎหมำยไว้เป็นพเิศษว่ำให้ยื่นค�ำขอฝำ่ยเดยีวได้	เช่น	กำรไถ่ถอนจำกจ�ำนอง	ไถ่ถอนจำกขำยฝำก	กำรจดทะเบยีนโอนตำมค�ำสั่ง
หรอืค�ำพพิำกษำของศำล	เป็นต้น

 หลักฐำนกำรขอจดทะเบียน ส�ำหรับบุคคลธรรมดำ ได้แก่
 1)		โฉนดที่ดนิ	หรอืหนงัสอืรบัรองกำรท�ำประโยชน์
	 2)		บตัรประจ�ำตวัประชำชน	บตัรประจ�ำตวัข้ำรำชกำร	พนกังำนรฐัวสิำหกจิ
	 3)		ทะเบยีนบ้ำน
	 4)		หลกัฐำนกำรเปลี่ยนชื่อตวั	ชื่อสกลุ
	 5)		ทะเบยีนสมรส	ทะเบยีนหย่ำ
	 6)		มรณบตัรคู่สมรส
	 7)		หนงัสอืยนิยอมให้ท�ำนติกิรรมของคู่สมรส
	 8)		ถ้ำมกีำรแปลงสญัชำต	ิให้น�ำหลกัฐำนกำรแปลงสญัชำตมิำแสดง

 หลักฐำนกำรขอจดทะเบียน ส�ำหรับห้ำงหุ้นส่วนและบริษัท ได้แก่
 1)		โฉนดที่ดนิ	หรอืหนงัสอืรบัรองกำรท�ำประโยชน์
	 2)		หนงัสอืรบัรองกำรจดทะเบยีนเป็นนติบิคุคล
	 3)		ข้อบงัคบัของนติบิคุคล
	 4)		หนงัสอืบรคิณห์สนธ	ิและวตัถปุระสงค์
	 5)		บญัชรีำยชื่อผู้ถอืหุ้น	กรณบีรษิทัจ�ำกดัหรอืบรษิทัมหำชน	จ�ำกดั
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	 7.		土地賃貸を登記する商業または工業は以下のいずれかのような形態でなくてはならない。

	 （１）		2千万バーツ以上の投資をしている商業

	 （２）		投資奨励法で投資奨励認可を受けることのできる工業

	 （３）		閣僚会議の合意で大臣が公表した、国民経済社会に貢献のある商業や工業

	 8.		外国人が賃貸の登記をしている商業・工業は、外国人事業法に基づき外国人が就業できる業種の企業で

なくてはならない。

	 100ライ以上の土地の賃借は以上の条件を満たさなければならないほか追加条件があるが、土地局にお問い合わせを

願う。

	 土地に関する権利および法的行為の登録

	 権利および法的行為の登録は2通りに分かられる

	 1.		権利の登録

	 商法第1382条に基づく占領や商法第1620条および第1629条に基づく遺産相続など“法的原因”という理由により一方

的な登録のこと。

	 2.		法的行為の登録

	 抵当権の抹消、裁判の命令など法律で一方的でよいと定められたものを含み、売買、抵当権の設定、譲渡、交換、不動産

に関する諸登録など両者間の申立てによる登録のこと。

	 個人の登録の必要書類

	 １）		土地権利書または利用保証書

	 ２）		IDカード、公務員証、国営企業職員証

	 ３）		住民票

	 ４）		氏名変更の証明

	 ５）		婚姻証明書、離婚証明書

	 ６）		配偶者の死亡証明書

	 ７）		配偶者の法的行為同意書

	 ８）		国籍変更がある場合、国籍変更の証明となるもの

	 有限会社や株式会社の登録の必要書類

	 １）		土地権利書または利用保証書

	 ２）		法人登記証明書

	 ３）		法人の規定

	 ４）		定款、会社目的

	 ５）		株式会社の場合は株主の名簿
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	 6)		แบบรบัรองรำยกำรจดทะเบยีนจดัตั้งห้ำงหุ้นส่วน	กรณหี้ำงหุ้นส่วนจ�ำกดั	หรอืห้ำงหุ้นส่วนสำมญัที่จดทะเบยีนแล้ว
	 7)		บญัชรีำยชื่อผู้ถอืหุ้นของนติบิคุคลไทยที่ถอืหุ้นในบรษิทัจ�ำกดั	หรอืบรษิทัมหำชน	จ�ำกดั	ผู้ขอ
	 8)		บตัรประจ�ำตวัประชำชน	ทะเบยีนบ้ำน	และตวัอย่ำงลำยมอืชื่อของกรรมกำรผู้มอี�ำนำจท�ำกำรแทนนติบิคุคล
	 9)		รำยงำนกำรประชมุนติบิคุคล	

ภำษีที่เกี่ยวข้องกับกำรจดทะเบียนสิทธิและนิติกรรมของกรมที่ดิน

 ภำษีเงินได้หัก ณ ที่จ่ำย

	 1.		เงนิได้จำกกำรขำยหรอืโอนกรรมสทิธิ์หรอืสทิธคิรอบครองในอสงัหำรมิทรพัย์ดงัต่อไปนี้	ไม่อยู่ในบงัคบัต้องเสยีภำษี
เงนิได้บคุคลธรรมดำ
	 			1.1		เงนิได้จำกกำรขำยอสงัหำรมิทรพัย์อนัเป็นมรดก	หรอือสงัหำรมิทรพัย์ที่ได้รบัจำกกำรให้โดยเสน่หำ	ที่ตั้งอยู่นอก
เขตกรุงเทพมหำนคร	 เทศบำล	 สุขำภิบำล	 หรือเมืองพัทยำ	 หรือกำรปกครองท้องถิ่นอื่นที่มีกฎหมำยจัดตั้งขึ้นโดยเฉพำะ	 ทั้งนี้	
เฉพำะเงนิได้จำกกำรขำยในส่วนที่ไม่เกนิ	200,000	บำท	ตลอดปีภำษนีั้น
	 		1.2		เงนิได้จำกกำรโอนกรรมสทิธิ์หรอืสทิธคิรอบครองในอสงัหำรมิทรพัย์	ให้แก่บตุรโดยชอบด้วยกฎหมำยของตน	
โดยไม่มคี่ำตอบแทน	บตุรชอบด้วยกฎหมำยดงักล่ำวไม่รวมถงึบตุรบญุธรรม
	 			1.3		เงนิค่ำทดแทนตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรเวนคนือสงัหำรมิทรพัย์	ทั้งนี้	เฉพำะที่ดนิที่ต้องเวนคนืและอสงัหำรมิทรพัย์
อื่นบนที่ดนิที่ต้องเวนคนื
	 2.	 	 กรณีบุคคลธรรมดำ	 ห้ำงหุ้นส่วนสำมัญ	 คณะบุคคลที่มิใช่นิติบุคคล	 หรือกองมรดกที่ยังมิได้แบ่งเป็นผู้ขำยหรือ 
ผูโ้อน	จะต้องเสยีภำษเีงนิได้หกั	ณ	ที่จ่ำย	ตำมรำคำประเมนิทนุทรพัย์ในกำรเรยีกเกบ็ค่ำธรรมเนยีมจดทะเบยีนสทิธแิละนติกิรรม
ตำมประมวลกฎหมำยที่ดนิ	ดงัต่อไปนี้
	 			2.1		ส�ำหรบักำรขำยหรอืโอนอสงัหำรมิทรพัย์อนัเป็นมรดกหรอือสงัหำรมิทรพัย์ที่ได้รบัจำกกำรให้โดยเสน่หำ	ให้หกั
ค่ำใช้จ่ำยร้อยละ	 50	 ของเงินได้	 เหลือเท่ำใดถือเป็นเงินได้สุทธิ	 แล้วหำรด้วยจ�ำนวนปีที่ถือครอง	 ได้ผลลัพธ์เป็นเงินเท่ำใด	 ให้
ค�ำนวณภำษตีำมอตัรำภำษเีงนิได้	ได้เท่ำใดให้คณูด้วยจ�ำนวนปีที่ถอืครอง	เป็นเงนิภำษทีั้งสิ้นเท่ำใด	ให้หกัเป็นเงนิภำษไีว้เท่ำนั้น	
ในกรณกีำรขำยหรอืโอนอสงัหำรมิทรพัย์ซึ่งต้องอยูน่อกเขตกรงุเทพมหำนคร	เทศบำล	สขุำภบิำล	หรอืเมอืงพทัยำ	หรอืกำรปกครอง
ท้องถิ่นอื่นที่มีกฎหมำยจัดตั้งขึ้นโดยเฉพำะ	 ให้ค�ำนวณภำษี	 ณ	 ที่จ่ำย	 ตำมเกณฑ์ในวรรคหนึ่งเฉพำะเงินได้จำกกำรขำย
อสงัหำรมิทรพัย์ในส่วนที่เกนิ	200,000	บำท	ตลอดปีภำษนีั้น	ซึ่งพนกังำนเจ้ำหน้ำที่ได้ไต่สวนแล้ว
	 		 	2.2		ส�ำหรบักำรขำยหรอืโอนอสงัหำรมิทรพัย์ที่ได้มำโดยทำงอื่นนอกจำก	2.1	ให้หกัค่ำใช้จ่ำยเป็นกำรเหมำ	ตำม
อตัรำที่ก�ำหนดในข้อ	4	เหลอืเท่ำใดถอืเป็นเงนิได้สทุธิ	แล้วหำรด้วยจ�ำนวนปีที่ถอืครอง	ได้ผลลพัธ์เป็นเงนิเท่ำใดให้ค�ำนวณภำษี
ตำมอัตรำภำษีเงินได้	 ได้เท่ำใดให้คูณด้วยจ�ำนวนปีที่ถือครอง	 เป็นภำษีทั้งสิ้นเท่ำใด	 ให้หักเป็นเงินภำษีไว้เท่ำนั้น	 กำรหักภำษี
ตำม	2.1	และ	2.2	กรณขีำยหรอืโอนอสงัหำรมิทรพัย์อนัเป็นมรดก	หรอือสงัหำรมิทรพัย์ที่ได้มำโดยมไิด้มุ่งในทำงกำรค้ำ	หรอืหำ
ก�ำไร	เมื่อค�ำนวณภำษแีล้วต้องไม่เกนิร้อยละ	20	ของรำคำขำย
	 ค�ำว่ำ	 “จ�ำนวนปีที่ถือครอง”	 ใน	 2.1	 หรือ	 2.2	 หมำยถึง	 จ�ำนวนปีนับตั้งแต่ปีที่ได้กรรมสิทธิ์หรือสิทธิครอบครองใน
อสงัหำรมิทรพัย์ถงึปีที่โอนกรรมสทิธิ์	หรอืสทิธคิรอบครองในอสงัหำรมิทรพัย์นั้น	ถ้ำเกนิ	10	ปีให้นบัเพยีง	10	ปี	เศษของปีให้นบั
เป็น	1	ปี
	 3.	 	 กรณบีรษิทัหรอืห้ำงหุ้นส่วนนติบิคุคลเป็นผู้ขำยหรอืผู้โอน	 ให้หกัและหรอืน�ำส่งภำษเีงนิได้ในอตัรำร้อยละ	 1	 ของ
รำคำขำย	(ทนุทรพัย์ในกำรจดทะเบยีนสทิธแิละนติกิรรม)	กบัรำคำประเมนิทนุทรพัย์ในกำรเรยีกเกบ็ค่ำธรรมเนยีมตำมประมวล
กฎหมำยที่ดนิ	จ�ำนวนใดสูงกว่ำให้ถอืจ�ำนวนนั้นเป็นรำคำขำย
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	 ６）	株式会社、有限会社で登録している場合は会社設立登録明細証明証

	 ７）	株式会社、公開株式会社の株主となっているタイ国籍法人の株主名簿

	 ８）	法人の代表権をもつ取締役のIDカード、住民票、署名の見本

	 ９）	法人の会議議事録	

 不動産の登録にかかる税

	 源泉徴収税

	 1.		以下の不動産に関する売買、権利の譲渡による収入は個人所得税の対象外になる。

	 	 	 	1.1	 	バンコク市外、テーサバン、パタヤ市、その他の地方自治体以外に立地した土地の遺産相続や給付による土地の

売却収入。なお、同税年度に20万バーツを超えない部分に限る。

	 			1.2		養子を除く合法的な子供への土地の所有権または占領権の無償譲渡による収入。

	 			1.3		不動産の徴発売却による収入。なお、徴発売却対象の土地およびその土地にある不動産に限る。

	 2.	個人、有限会社、法人ではない集団、または配分していない遺産による売却または譲渡は以下の通り評価額に基づき

源泉徴収の対象となる。

	 	 	 2.1	 遺産や給付による土地の売却収入についてその金額から50％差し引いて、残りを保有年数で割り、その結果で所

得税率で税金を計算し、さらにその結果に保有年数をかけて、その結果を引くこと。

	 バンコク市外、テーサバン、パタヤ市、その他の地方自治体以外に立地した土地の遺産相続や給付による土地の売却収

入。なお、同税年度に20万バーツを超えた部分のみが対象とする。

	 	 2.2	 第2.1項におけるほかの方法により獲得された不動産の売却または譲渡について第4項のレートで費用を計算し、

残りを純収入として保有年数で割り、その結果を税金として引くこと。ただし、第2.1項および第2.2項における遺産や給付による不

動産で、非営利目的で売却または譲渡は税額が売価の20％を超えてはならない。

	 第2.1項および第2.2項における“保有年数”とは不動産の所有権または占有権を獲得した年からその権利を譲渡した年

までの合計をいうが、10年を越えた場合は10年とするが1年の端数は1年とする。

	 3.		法人による売却および譲渡の場合は売価または評価価格のどちらか高い方の1％を税金として引くこと。
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	 4.		กำรหกัค่ำใช้จ่ำยตำม	2.2	ให้หกัค่ำใช้จ่ำยเป็นกำรเหมำดงัต่อไปนี้

                 จ�ำนวนปีที่ถือครอง           ร้อยละของเงินได้

  	 	 	 1	ปี	 	 	 92

	 	 	 	 	 2	ปี	 	 	 84

	 	 	 	 	 3	ปี	 	 	 77

	 	 	 	 	 4	ปี	 	 	 71

	 	 	 	 	 5	ปี	 	 	 65

	 	 	 	 	 6	ปี	 	 	 60

	 	 	 	 	 7	ปี	 	 	 55

	 	 	 	 	 8	ปีขึ้นไป		 	 50

 ภำษีธุรกิจเฉพำะ

 เป็นภำษทีี่จดัเกบ็กบักำรซื้อขำยในลกัษณะเป็นกำรค้ำ	ซึ่งมหีลกัเกณฑ์ดงันี้
 หลักเกณฑ์เกี่ยวกับกำรเสียภำษีธุรกิจเฉพำะ
	 ค�ำว่ำ	“ขำย”	ในกำรจดัเกบ็ภำษธีรุกจิเฉพำะ	หมำยควำมรวมถงึ	สญัญำจะขำย	ขำยฝำก	แลกเปลี่ยน	ให้	ให้เช่ำซื้อ
หรอืจ�ำหน่ำยจ่ำยโอน	ไม่ว่ำจะมปีระโยชน์ตอบแทนหรอืไม่
	 •		กรณทีี่ต้องเสยีภำษธีรุกจิเฉพำะ
			 			-		ผู้ขำยเป็นผู้ได้รบัอนญุำตจดัสรรที่ดนิ
	 			-		กำรขำยห้องชดุของผู้ประกอบกจิกำรที่เป็นผู้ขอจดทะเบยีนอำคำรชดุ
	 			-		กำรขำยอสงัหำรมิทรพัย์ที่เป็นอำคำรที่สร้ำงขึ้นเพื่อขำย	รวมถงึกำรขำยที่ดนิอนัเป็นที่ตั้งของอำคำรดงักล่ำว
	 			-		กำรขำยอสงัหำรมิทรพัย์ที่ไม่เข้ำลกัษณะข้ำงต้น	เฉพำะกรณทีี่มกีำรแบ่งขำย	หรอืมกีำรแบ่งแยกไว้เพื่อขำยโดย
ได้ท�ำถนน	หรอืสิ่งสำธำรณูปโภคอื่น	หรอืให้ค�ำมั่นว่ำจะจดัให้มสีิ่งดงักล่ำว
	 			-		กำรขำยอสงัหำรมิทรพัย์ที่ผู้ขำยมไีว้ในกำรประกอบกจิกำรเฉพำะของนติบิคุคล
	 			-		กำรขำยอสงัหำรมิทรพัย์ที่ไม่เข้ำลกัษณะทั้งหมดข้ำงต้น	ที่ได้กระท�ำภำยใน	5	ปี	นบัแต่วนัที่ได้มำซึ่งอสงัหำรมิทรพัย์นั้น
 
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม	ศูนย์ข้อมูลอสงัหำรมิทรพัย์	ธนำคำรอำคำรสงเครำะห์	โทรศพัท์	0-2202-1768	http://www.reic.or.th
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	 4.		第2.2項における費用レートは以下の通りとする。

保有年数   　      　収入の％

1年	 	 	 	 92

2年	 	 	 	 84

3年	 	 	 	 77

4年	 	 	 	 71

5年	 	 	 	 65

6年	 	 	 	 60

7年	 	 	 	 55

8年以上	 　	 	 	 50

 特別事業税

	 商売の形態をとる売買にかかる税で、以下のような規定がある。　

 特別事業税に関する規定
	 特別事業税において「販売」は、代金があるか否か問わず、買いましょう売りましょう契約、委託販売、取替え、無償提供、

リース、売り　といった契約を意味する。

	 •		特別事業税がかかる場合

	 			-		売り手が土地分譲許可を受けた者であること

	 			-			コンドミニアムの売り手がコンドミニアム登録申請者であること

	 			-			売却目的で建設されている建物の販売およびその建物の敷地の販売

	 			-			以上の形態でなくとも、道路その他の公共施設を建設したり、それを約束したりして、分譲販売、または販売するため

に分譲されたもの　

	 			-			法人自社の特定事業のために持っていた不動産の販売	

	 			-			以上のすべての形態に当てはまらず、その不動産を所有してから5年以内に行った売却

問い合わせ		住宅銀行不動産情報センターまで	電話番号：	0-2202-1768		http://www.reic.or.th
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 10. กำรน�ำเข้ำ-ส่งออก

 กำรลงทนุจำกต่ำงประเทศส่วนใหญ่จะเกี่ยวกบักำรน�ำเข้ำ	 ส่งออกสนิค้ำ	 ซึ่งจะต้องมพีธิกีำรเกี่ยวข้องมำกมำย	 แม้ใน
ปัจจบุนัจะมกีำรน�ำระบบที่ทนัสมยัมำใช้	ช่วยให้ขั้นตอนกำรน�ำเข้ำ	ส่งออก	และศลุกำกรลดควำมซบัซ้อนลงมำมำก	แต่เนื่องจำก
ข้อก�ำหนดทำงกำรค้ำระหว่ำงประเทศทั้งของประเทศคูค้่ำและของประเทศไทยเอง	ท�ำให้เกดิขั้นตอนอื่นๆ	 เข้ำมำเกี่ยวข้องเพิ่มขึ้น
มำกมำยในกำรน�ำเข้ำและส่งออกสินค้ำ	 ผู้น�ำเข้ำจึงต้องปฏิบัติตำมกฎหมำย	 ระเบียบ	 และประกำศที่กรมศุลกำกรและหน่วย 
งำนอื่นๆ	ที่เกี่ยวข้องในกำรน�ำเข้ำ	อำท	ิกระทรวงพำณชิย์	ส�ำนกังำนคณะกรรมกำรอำหำรและยำ	กรมปศสุตัว์	ฯลฯ	ที่ก�ำหนดไว้
ให้ครบถ้วน
	 กำรน�ำเข้ำและส่งออกจะมหีน่วยงำนเกี่ยวข้องหลกัๆ	ได้แก่	กรมศลุกำกรและกำรท่ำเรอืฯ	ซึ่งปัจจบุนัทั้งสองหน่วยงำน
มกีำรพฒันำระบบ	e-Import	ระบบ	e-Export	ระบบ	e-Payment	เพื่อให้กำรน�ำเข้ำ	ส่งออก	มปีระสทิธภิำพสูงขึ้น

 ข้อก�ำหนดเกี่ยวกับกำรน�ำเข้ำ - ส่งออก

 e-Import
	 กำรผ่ำนพธิกีำรศลุกำกรอเิลก็ทรอนกิส์ด้ำนกำรน�ำของเข้ำ	เป็นกำรปรบัปรงุกระบวนงำน	ลดขั้นตอนในกำรปฏบิตังิำน
ให้สะดวกและมกีำรเชื่อมโยงข้อมลูกำรสั่งปล่อยสนิค้ำไปยงัโรงพกัสนิค้ำ	หรอืท่ำเทยีบเรอื	เพื่อให้ผู้ประกอบกำรสำมำรถออกของ
ได้รวดเรว็ยิ่งขึ้น
	 กำรยื่นผ่ำนพธิกีำรศลุกำกร	กำรช�ำระค่ำภำษอีำกร	กำรตรวจปล่อยสนิค้ำ	เป็นกำรให้บรกิำรเบด็เสรจ็โดย	ผูป้ระกอบกำร 
ตวัแทนออกของ	สำมำรถจดัเตรยีมใบขนสนิค้ำที่ส�ำนกังำนของตนเอง	แล้วส่งข้อมูลใบขนสนิค้ำผ่ำนผู้ให้บรกิำร	(Van	Provider)	
มำยังระบบคอมพิวเตอร์ของกรมศุลกำกร	 ระบบคอมพิวเตอร์กรมศุลกำกรจะตรวจสอบข้อมูลกับแฟ้มข้อมูลอ้ำงอิงกำรอนุมัติ/
อนญุำต	ที่เกี่ยวข้องและตรวจสอบบญัชสีนิค้ำส�ำหรบัเรอืโดยอตัโนมตัผิ่ำนระบบคอมพวิเตอร์
	 ในส่วนกำรตรวจปล่อยสนิค้ำจะน�ำระบบบรหิำรควำมเสี่ยง	(Risk	Management)	มำใช้ในกำรสั่งกำรตรวจตำมเงื่อนไข
ที่หน่วยงำนศลุกำกรก�ำหนดไว้ในระบบ	Profifififfiile	เพื่อจดักลุ่มใบขนสนิค้ำเป็น	2	กลุ่ม	คอื	ให้เปิดตรวจ	(Red	Line)	หรอืให้ยกเว้น
กำรตรวจ	(Green	Line)	เมื่อระบบตรวจสอบเสรจ็แล้วจะก�ำหนดเลขที่ใบขนสนิค้ำและสั่งกำรตรวจให้อตัโนมตัิ	พร้อมกบัแจ้งตอบ
กลับไปยังผู้ประกอบกำรทรำบผ่ำนทำงอิเล็กทรอนิกส์	 และแจ้งโรงพักสินค้ำหรือท่ำเทียบเรือทรำบถึงผลกำรสั่งกำรตรวจจำก
ศลุกำกร

 e-Export 
	 ผู้ส่งของออกส่งข้อมูล	 Invoice	 และใบขนสินค้ำทำงอิเล็กทรอนิกส์	 พร้อมลงลำยมือชื่ออิเล็กทรอนิกส์เข้ำสู่ระบบ
คอมพวิเตอร์ของศลุกำกร	ส่วนผูร้บัผดิชอบกำรบรรจสุนิค้ำจะส่งข้อมลูใบก�ำกบักำรขนย้ำยสนิค้ำที่ได้ส่งมำแล้วโดยอตัโนมตัทิำง
อเิลก็ทรอนกิส์พร้อมลงลำยมอืชื่อทำงอเิลก็ทรอนกิส์เช่นกนั	เมื่อตูค้อนเทนเนอร์หรอืพำหนะที่ใช้ขนย้ำยสนิค้ำมำถงึสถำนรีบับรรทกุ	
(Sub	Gate)	เจ้ำหน้ำที่จะบนัทกึกำรตรวจปล่อยสนิค้ำด้วยกำรตรวจสอบกบัข้อมูลใบขนสนิค้ำ

 e-Payment กำรช�ำระเงินค่ำภำษีอำกร
	 ผู้ประกอบกำรน�ำเข้ำ	-	ส่งออก	และตวัแทนออกของสำมำรถเลอืกช�ำระได้	2	วธิี
	 วธิทีี่	1		ช�ำระเงนิค่ำภำษอีำกร	ณ	ที่ท�ำกำรศลุกำกรโดยใช้เงนิสด	เชค็	และบตัรภำษี
	 วธิทีี่	2		ช�ำระค่ำภำษอีำกรทำงอเิลก็ทรอนกิส์ผ่ำนระบบหกับญัชขีองธนำคำร	(e-Payment)
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	  10. 輸出入

	 外国からの投資は多くの手続きを必要とする(貨物の)輸出入に関係したものが多い。現在、最新システムの導入によ

って輸出入や通関手続きが簡略されたとはいえ、相手国とタイの国際貿易規定により、輸出輸入の関係手続きが増えている。

そのため、輸入業者は関税局や輸入に関係する機関以外に、商務省、食品医薬局、畜産局等の法律、規定、告示に従わなけれ

ばならない。

	 輸出入に関係する機関は主に関税局と港湾管理局がある。両機関はe-Import、e-Export、e-Paymentシステムを開発

し、輸出入の効率化を図っている。

						

 輸出入に関連する規定

	 e-Import  

	 e-Importは手続きを減らし、情報をネットワーク化することにより一時保管倉庫または港へのものの搬入が速くできる

よう輸入プロセスを簡素化するためである。

	 通関手続き、関税の支払い、ものの搬出は通関業者の一括したサービスとなり、企業の事務所でも通関報告書を作成

し、その通関報告書をVan	 Providerを通じて関税局のコンピューターに送り、関税局のコンピューターシステムで船積みされたも

ののデータと自動的に確認し、許可をすることができる。

	 通関命令に関してはリスクマネージメント・システムを導入し、関税局の指示によりプロファイルシステムにある通関報

告書を検査されるRed	Lineと検査が免除されるGreen	Lineと自動的に2グループに分けられ、通関報告書番号が設けられ、メール

で業者に通告すると同時に一時保管倉庫または港にも検査の結果を通告する形になっている。

	

	 e-Export  

	 輸出業者は、インボイスおよび輸出申告書データを電子的に送信すると同時に、関税局のコンピュータシステムを通

して電子署名を行う。貨物積込責任者は電子的に自動送信された貨物通関許可証データを送信すると同時に電子署名を行う。

貨物の移動に使用するコンテナあるいは乗り物が荷役作業所(サブゲート)に到着したら、税関職員は輸出申告書の情報と照合し

て、貨物通関検査を記録する。

	

 e-Payment 関税支払い

	 輸出入業者および通関業者は次の2つの方法で関税を支払うことができる。		

	 方式1　税関事務所にて、現金、小切手、税金カードで関税を支払う。

	 方式2　銀行口座引き落としシステム（E-payment）により電子的に関税を支払う。	
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แผนภำพแสดงกระบวนกำรน�ำเข้ำทำงอิเล็กทรอนิกส์

(1)  บริษัทเรือ/ตัวแทน

(2)  ผู้ประกอบกำร/ตัวแทนออกของ

(3) หน่วยงำนท่ำ/ที่น�ำเข้ำ

ระบบคอมพิวเตอร์
กรมศุลกำกร

ระบบคอมพิวเตอร์
กรมศุลกำกร

จดัเตรยีมข้อมูลยื่น
รำยงำนเรอืเข้ำ/บญัชี
สนิค้ำส�ำหรบัเรอื

เลขที่ใบขนสนิค้ำ
และเลขที่ช�ำระอำกร

บรษิทั/โรงงำน

จดัเตรยีมข้อมูลใบขน

สนิค้ำยื่นผ่ำนพธิกีำร

ศลุกำกรทำงอเิลก็ทรอนกิส์

ตรวจสอบรำยงำนเรอืเข้ำ
และบญัชสีนิค้ำส�ำหรบัเรอื

พร้อมออกเลขที่รบัรำยงำนเรอืเข้ำ

ตรวจสอบบญัชสีนิค้ำส�ำหรบัเรอื
ระบบบรหิำรควำมเสี่ยง	ก�ำหนด 
สั่งกำรตรวจ	ออกเลขที่ใบขนสนิค้ำ	
และช�ำระเงนิผ่ำนธนำคำร	(ถ้ำม)ี

ผู้ประกอบกำรตดิต่อโรงพกัสนิค้ำ
ด�ำเนนิกำรตำมสั่งกำรตรวจ...

				-	GREEN	LINE	เพื่อรบัมอบของ
				-	RED	LINE	ให้เตรยีมของเพื่อตรวจ

ตดิต่อหน่วยงำน	ตรวจ
ปล่อยด�ำเนนิกำรตำมสั่งกำร
ตรวจเปิดตรวจ	หรอื	X-Ray

ตดิต่อท่ำเรอื/โรงพกัสนิค้ำ
ส่งมอบของจำกอำรกัขำศลุกำกร

GREEN LINE

ไม่ตดิเงื่อนไข
RED LINE

ตดิเงื่อนไขเสี่ยงสูง

(4)
Message



113

電子による輸入プロセス・フローチャート

(1)	船会社/代理店

(2)	業者/通関代理業者

(3)港湾関係者関税局のコンピューターシステム

関税局のコンピューターシステム

船の入港・載積製品　

データの作成

通関報告書番号

および納税番号

業者/工場

電子システムによる通

関データの作成

船の入港・載積製品チェックおよ

び受付番号の発給

船積み製品リストのチェック

リスクマネージメントシステムによ

る通関報告書番号のチェック、銀行

を通じての支払い（あり）

業者が一時保管倉庫に連絡し検査手
続きを行なう。
				-	GREEN	LINE	ものを受け取る
				-	RED	LINE	検査のためにものを準
備する

通関命令部署への連絡実物

検査またはレントゲン検査

一時保管倉庫/船会社に連絡し、関税

局保管中のものを受け取る

GREEN LINE
引っかからない

RED LINE
高リスクに引っか

かる

(4)Message
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าขเาขาคนิสนขบใลูมอขมยีรตเดัจรากบอกะรปผู  

สกินอรทก็ลเรกากลุศรากีธิพบอสจวรตรอตเวิพมอคบบะร

รกาอีษาภะราํช / รกาอนวเกย

 

 

อืรเบัรหาํสาคนิสีชญับ

นยีบเะทบบะร  
อตดิตามผู

ขไนอืงเบอสจวรตราก
ยรเซกอเ

ลูมอขมฟแบบะร
�������

ราหิรบบบะร
 งยีสเมาวค

ะราํชราก
รกาอีษาภาค

การตรวจสอบ
ตาญุนอบใ / งอรบัรบใ

บัลกบอตงอตกูถมไาถ  
Error Message 

งอขกอออืพเาคนิสกัพงรโอตดิตรากบอกะรปผู  
***  วลแยอรบยีรเงอขบอมงสอืมเ *** 

งอขบอมงสรากลูมอขงสาคนิสกัพงรโ  
 รกากลุศบบะรงัยาม

 รกากลุศรอตเวิพมอคบบะร Update 
บแลวอมงสนปเาคนิสนขบใะนาถสส บัรปะลแบอมง

 รกากลุศาขกัราอกาจกอองอขาํนรากบอกะรปผู

าคนิสกัพงรโหใงอขมยีรตเลูมอขงสบบะร
สกินอรทก็ลเิองาทรากบอกะรปผูงจแะลแ  

งอขมยีรตเอืพเาคนิสกัพงรโอตดิตรากบอกะรปผู
มรกงัยามจวรตมอรพงอขงจแลูมอขงสาคนิสกัพงรโ

จวรตผูอืชดนหาํกรกากลุศรอตเวิพมอคบบะร
ตัิมนโตัอยดโยอลป  

บัรอืพเรกากลุศนางยวนหอตดิตรากบอกะรปผู  
ีทฑณกเกัลหมาตาคนิสจวรตปไยอลปจวรตผู

บบะรนใยอลปจวรตรากลผกึทนับยอลปจวรตผู
รอตเวิพมอค

จวรตดปเ / ดวลดมั จวรตรากนวเกย  

นชยโะรปิธทิสบบะร
รกากลุศงาท  






กำหนด

วันที่

ฯ

ระบบสงขอมูลใบสั่งปลอย ไปยังโรงพักสินคาและ
แจงผูประกอบการผานทางอิเล็กทรอนิกส

ระบบคอมพิวเตอร
ศุลกากรแจงผลการสั่ง
ปลอยไปยังโรงพักสินคา

ดำเนินการ
ตามสั่งการตรวจ

ระบบพิธีกำรศุลกำกรน�ำเข้ำทำงอิเล็กทรอนิกส์ e-Import

อ้ำงอิง

ระบบคอมพิวเตอร์ตรวจสอบพิธีกำรศุลกำกรอิเล็กทรอนิกส์
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E- I mpor t電子輸入手続き  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

業者による輸入通関報告データの準備 

関税支払い/免除 

 
検査 

関税恩典 
システム 

 

船済み製品リスト 

連絡業者 
データベース 

レントゲン条件 
チェック 

参考データ 
システム 

リスクマネージメ
ントシステム 

関税支払い 
認可/保証 
チェック 

電子メールを通じて一時保管倉庫へ通
関命令、業者へ通告 

業者が荷物搬出のために一時保管倉庫
へ連絡 

*** 手渡し終了後*** 
一時保管倉庫より関税局へデータ発送 

関税局のコンピューターシステムによ
る手渡し時期・通関報告の更新 

関税局の保管から荷物の搬出 

電子メールを通じて一時保管倉庫・業
者へ製品の準備の通告 

業者から一時保管倉庫へ荷物の準備
を、倉庫から関税局へ連絡 

コンピューターシステムによる検査官
の自動指名 

業者が検査官を迎える 

検査官が検査結果をコンピューターシ
ステムに入力 

関税局コンピュー
ターシステムから
一時保管倉庫へ通
関命令発送 

実物検査 検査免除 

通関手続き検査コンピューターシステム 
エラー 

e-Import
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รากบอกะรปผู / งอขกออนทแวัต  รกากลุศมรก รอตเวิพมอคบบะร  ธนาคาร 

รากบอกะรปผู / งอขกออนทแวัต  รกากลุศมรก รอตเวิพมอคบบะร  ธนาคาร 

 

กอองสผู / ลูมอขาํทดัจนทแวัต
มอรพกออาขาคนิสนขบใ

 ดยีอเะลยาร / Invoice 

าคนิสนขบใีทขลเบัร  
รกาอะราํชีทขลเะลแ  

ุจรรบ ุจรรบรากบอชดิผบัร
รอนเนทเนอคตูาขเาคนิส ,     

ะนหาพนาย  

นขรากบักาํกบใลูมอขาํทดัจ
าคนิสยาย  

ยายนขรากบักาํกบใพมิพ
าคนิสาํนะลแาคนิส  

อืรเาทงัยปไ

อืรเยาส / นางยารอืรเนทแวัต
าคนิสีชญับะลแกอออืรเ  

 

รากยดโนิงเะราํชบัร
ราคานธีชญับดัต  

ยอลนักะรปีชญับดัต  

1

2

3 
 

 
 

x-Ray / กึทนับจวรตดปเ
ยอลปจวรตรากลผ  

บบะระลแ กอออืรเนัวกึทนับ  
บัรรากลผลวมะรป ฯมอค  

 ิตัมนโตัอกุทรรบ
eb-XML 

Response message 

eb-XML 

eb-XML 

Response message 
Already Checked / Goods Loaded 

Already Checked  
 

 

 

กออาขาคนิสนขบใลูมอขมยีรตเ
 บักาํกรากดยีอเะลยารมอรพ

าคนิสยายนขราก  

าคนิสนขบใีทขลเบัร  
รกาอะราํชีทขลเะลแ  

 งสนขะนหาพนายาคนิสุจรรบ
ยายนอืลคเะลแ ฯบักาํกบใพมิพ

กอองสีทาทงัยปไาคนิส  

นางยารนิบรากยาสนทแวัต
อากาศยานออก 

าคนิสีชญับะลแ  

 

รากยดโนิงเะราํชบัร
ราคานธีชญับดัต  
ยอลนักะรปีชญับดัต  

x-Ray / กึทนับจวรตดปเ 
 ยอลปจวรตรากลผ

ะลแกออนายศากาอนางยารบัร
กุทรรบบัรรากลผลวมะรป

ตัิมนโตัอeb-XML 

eb-XML 

Response message 

Already Checked 

 

 

Goods Loaded 

4

4

5

5

1 2 3

ขึ้น

ขึ้น

สั่งปลอยสินคาขึ้นอากาศยาน

สั่งปลอยตูสินคาขึ้นเรือ

ไมติด
เงื่อนไข

ติดเงื่อนไข

ไมติด
เงื่อนไข

ติดเงื่อนไข

บันทึกตัดบัญชีใบกำกับฯ 
และตรวจสอบเงื่อนไข

ความเสี่ยง

จนท.ศุลกากรบันทึกตัด
บัญชีใบกำกับฯ 
และตรวจสอบ

เงื่อนไขความเสี่ยง

ออกเลขที่ใบกำกับการ
ขนยายสินคา

ทาเรือ/ทาที่สงออก

ทาเรือ/ทาที่สงออก

กำหนดสั่งการตรวจ
ออกเลขที่ใบขนสินคา
และเลขที่ชำระอากร

กำหนดสั่งการตรวจ
ออกเลขที่ใบขนสินคา
และเลขที่ชำระอากร

พิธีกำรศุลกำกรอิเล็กทรอนิกส์ (e-Export) ทำงเรือ

พิธีกำรศุลกำกรอิเล็กทรอนิกส์ (e-Export) ทำงอำกำศยำน
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業者/通関業者 関税局のコンピューターシステム 銀行 港湾 

業者/通関業者が輸出通
関報告データ/インボ
イスを準備する  

通関報告/関税支払い番
号を受け取る 

積み込み責任者が荷物
をコンテナーに積み込
む 

荷物移動伝票を作成す
る 

荷物移動伝票を印刷
し、荷物を港に移動す
る 

船会社/代理店が出港・
荷物リストを発行する 

検査命令、通関
報告/関税支払い
番号を発給する 

銀行引き落とし
による支払い、
保証金の引き落
とし 

関税局係官が荷物
移動伝票を入力
し、リスク条件を
チャックする 

レントゲン/実物検査、
その結果を記録する 

船積み命令 

コンピューターによる出
港時期の自動記録、船積
み報告 

荷物移動伝票番
号を発行する 

業者/通関業者 業者/通関業者 業者/通関業者 業者/通関業者 

輸出通関報告データ/荷
物移動伝票を準備する 

通関報告/関税支払い番
号を受け取る 

荷物移動伝票を印刷
し、荷物を船積みし、
港に移動する 
 

航空会社/代理店が出
航・荷物リストを発行
する 

検査命令、通関
報告/関税支払い
番号を発給する 

銀行引き落とし
による支払い、
保証金の引き落
とし 

荷物移動伝票を入
力し、リスク条件
をチャックする 

レントゲン/実物検査、
その結果を記録する 

船積み命令 

コンピューターによる出
航時期の自動記録、船積
み報告 
 

引っかかる 

引
っ
か
か
ら
な
い

 
引
っ
か
か
ら
な
い

 

引っかかる 

1

2

3

4

5

4

1 2 3

5

eb-XML 

eb-XML 

eb-XML 

eb-XML 

eb-XML 

Response message

Response message

Response message
Already Checked / Goods Loaded

Already Checked 

Already Checked

Goods Loaded

船便のE-Export電子輸出プロセス

航空便のE-Export電子輸出プロセス
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e-Payment

วำงเงินประกัน / ช�ำระค่ำภำษีอำกร ตำมใบขนสินค้ำ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

1

2

2  ตัดบัญชีธนาคาร

3 ตอบกลับการ
     ตัดบัญชีธนาคาร

3

 

 4

 4  

ผูประกอบการ
นำเขา / สงออก

ธนาคาร

กรมศุลกากร

1 สงขอมูลใบขนสินคา

1 เจาหนาที่บันทึกวิธีการชำระ / วางประกัน

1 แจงวิธีการชำระคาภาษี
     อากรเพิ่ม / วางประกันเพิ่ม

แจงสถานะการชำระ
/ การรับประกัน

NSW
National Single Windows

 

 

 

 

 
 

2

2  ตัดบัญชีธนาคาร

3 ตอบกลับการ
     ตัดบัญชีธนาคาร

3

 4

 4  

ผูประกอบการ
นำเขา / สงออก

เจาหนาที่ศุลกากร

ธนาคาร

กรมศุลกากร

แจงสถานะการชำระ
/ การรับประกัน

NSW
National Single Windows

e-Payment

วำงเงินประกันเพิ่ม / ช�ำระค่ำภำษีอำกรเพิ่ม (ก่อนตรวจปล่อย)
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フィードバック

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

1

2

2 

3 

3

 

 4

 4  1 

1

NSW
National Single Windows

 

 

輸出入業者 

通関報告データを通告する

銀行 

銀行引き落とし

支払い・保証状況を通告する

関税局 

フィードバック

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2

2 

3 

3

 4

 4  1 NSW
National Single Windows

輸出入業者 

通関報告データを通告する

銀行 

銀行引き落とし

支払い・保証状況を通告する

関税局 
関税局係官 

係官が関税支払い・保証方法を入力する

銀行引き落とし

銀行引き落とし

e-Payment

通関報告に基づく保証金/関税支払い

e-Payment

追加保証金/追加関税支払い(通関前)
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หนังสือรับรองถิ่นก�ำเนิดสินค้ำ (Certififififififififfiicate	of	Origin)	คอื	เอกสำรที่ใช้รบัรองว่ำ	สนิค้ำที่มถีิ่นก�ำเนดิเป็นของประเทศผู้ผลติ
	 1.		หน่วยงำนที่ท�ำหน้ำที่ในกำรออกหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้ำ	ได้แก่	กรมกำรค้ำต่ำงประเทศ	กระทรวงพำณชิย์	
สภำหอกำรค้ำแห่งประเทศไทย	และสภำอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย
	 ส�ำหรบัหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้ำออกโดยหน่วยงำนของรฐัจะมวีตัถปุระสงค์เพื่อใช้เป็นหลกัฐำนประกอบในกำรใช้
สทิธพิเิศษทำงภำษศีลุกำกรภำยใต้เงื่อนไขต่ำงๆ	เช่น	ออกเพื่อขอรบัสทิธพิเิศษทำงภำษศีลุกำกรภำยใต้	FTA	หรอืออก	Form	A	
เพื่อขอรบัสทิธพิิเศษทำงภำษศีลุกำกรภำยใต้สทิธิ	GSP	แต่หำกเป็นกำรออกโดยภำคเอกชน	จะเป็นกำรออกเพื่อรบัรองว่ำสนิค้ำ
ที่ส่งออกมีถิ่นก�ำเนิดสินค้ำเป็นของประเทศไทยเท่ำนั้น	 ไม่สำมำรถน�ำหนังสือดังกล่ำวไปใช้เป็นหลักฐำนในกำรขอรับสิทธิพิเศษ
ทำงภำษศีลุกำกรได้
	 2.	 	ภำยใต้เขตกำรค้ำเสรตี่ำงๆ	นั้น	มกัจะเรยีกหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้ำว่ำ	“Form	CO”	โดยบำงครั้งมชีื่อเรยีก
เฉพำะเจำะจง	แต่บำงครั้งกเ็รยีกตำมชื่อ	FTA	เช่น

    ล�ำดับที่                เขตกำรค้ำเสรี                  ชื่อหนังสือรับรองถิ่นก�ำเนิดสินค้ำ

	 1	 อำเซยีน	 	 	 	 Form	D

	 2	 อำเซยีน-จนี	 	 	 Form	E

	 3	 อำเซยีน-เกำหล	ี 	 	 Form	AK

	 4	 อำเซยีน-ญี่ปุ่น	 	 	 Form	AJ

	 5	 อำเซยีน-อนิเดยี	 	 	 Form	AI

	 6	 อำเซยีน-ออสเตรเลยี-นวิซแีลนด์	 Form	AANZ

	 7	 ไทย-ออสเตรเลยี	 	 	 ไม่มกีำรระบชุื่อเฉพำะ	แต่นยิมเรยีกว่ำ	Form	TAFTA

	 8	 ไทย-ญี่ปุ่น	 	 	 -		กรณทีี่ออกโดยกรมกำรค้ำต่ำงประเทศ	เรยีกว่ำ	Form	JTEPA

	 	 	 	 	 	 -		กรณทีี่ออกโดยประเทศญี่ปุ่น	จะไม่มกีำรระบชุื่อว่ำ	Form	JTEPA

	 9	 ไทย-อนิเดยี	 	 	 ไม่มกีำรระบชุื่อเฉพำะ	แต่นยิมเรยีกว่ำ	Form	FTA	Thailand-India

	 10	 ไทย-เปรู	 	 	 	 ไม่มกีำรระบชุื่อเฉพำะ	แต่นยิมเรยีกว่ำ	Form	Thai	Peru

	 11	 ไทย-นวิซแีลนด์	 	 	 ไม่มกีำรใช้	Form	แต่ใช้	Invoice	Declaration	หรอืเอกสำรอื่นใดที่	

	 	 	 	 	 	 ออกโดยผู้ส่งออกแทน	Form	CO
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原産地証明書	(Certificate	of	Origin)とは製品の原産地が製造国であること証明するものである。

	 1．		原産地証明書を発給するのは政府ならびに民間の機関もある。	タイでは原産地証明書を発給する機関は商務省

外国貿易局であるが、民間機関はタイ商工会議所とタイ工業連盟となっている。

	 政府機関に発給された原産地証明書はFTAに基づく関税恩典、またはGSP恩典を受けるためのForm	Aなど様々な関

税恩典を受けるためのものであるに対し、タイ商工会議所とタイ工業連盟という民間機関に発給されたものは該当の製品の

原産地がタイであることを証明するためのみで、関税恩典を受けるために使用することができない。

	 2.	 	 	自由貿易条約の下で原産地証明書は一般的に“Form	CO”と呼ばれているが、時には特定の名称があったり、FTA

条約で呼ばれたりする。

	

															順番	 																	  自由貿易地域	 	 	  原産地証明書の名称

 1 

	 2	

 3 

 4

	 5	

 6

	 7

	 8

  

	 9

	 10

 11      

アセアン

アセアン-中国

アセアン-韓国

アセアン-日本

アセアン-インド

アセアン-オーストラリア-ニュージーランド

タイ-オーストラリア

タイ-日本

タイ-インド

タイ-ペルー

タイ-ニュージーランド

Form	D

Form	E

Form	AK

Form	AJ

Form	AI

Form	AANZ

特に名称がないが一般的にForm	TAFTAと呼ばれる

-		タイ外国貿易局に発給されたものはForm	JTEPAと呼ばれる

-		日本に発給されたものはForm	JTEPAと呼ばれない

特に名称がないが一般的にForm	FTA	Thailand-Indiaと呼ばれる

特に名称がないが一般的にForm	Thai	Peruと呼ばれる

Formはなく、輸出業者に発行されたInvoice	Declaration

その他の書類をForm	COに代用する。	
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	 ประเทศไทยม	ีFTA	อยู่	11FTA	ได้แก่	เขตกำรค้ำเสรอีำเซยีน		(AFTA)	เขตกำรค้ำเสรอีำเซยีน-จนี	(ACFTA)	เขตกำรค้ำ
เสรอีำเซยีน-เกำหล	ี(AKFTA)	เขตกำรค้ำเสรอีำเซยีน-ญี่ปุน่	(AJCEP)	เขตกำรค้ำเสรอีำเซยีน-อนิเดยี	(AIFTA)	เขตกำรค้ำเสรอีำเซยีน-
ออสเตรเลยี-นวิซแีลนด์	 (AANZFTA)	 เขตกำรค้ำเสรไีทย-ญี่ปุ่น	 (JTEPA)	 เขตกำรค้ำเสรไีทย-ออสเตรเลยี	 (TAFTA)	 เขตกำรค้ำเสรี
ไทย-นวิซแีลนด์	(NZTCEPA)	เขตกำรค้ำเสรไีทย-อนิเดยี	(Thai-India)	เขตกำรค้ำเสรไีทย-เปรู	(Thai-Peru)
	 แต่มกีำรใช้	Form	CO	จ�ำนวน	10	FTA	ส�ำหรบั	NZTCEPA	ซึ่งเป็น	FTA	ระหว่ำงประเทศไทยกบัประเทศนวิซแีลนด์นั้น	
ใช้	Invoice	Declaration	หรอืเอกสำรอื่นใดที่ออกโดยผู้ส่งออกแทน	Form	CO
	 3.		หนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้ำที่ออกโดยประเทศไทยเพื่อขอรบัสทิธพิเิศษทำงภำษศีลุกำกรภำยใต้	GSP	นั้น	เรยีก
ว่ำ	Form	A	ซึ่งกรมกำรค้ำต่ำงประเทศ	เป็นผู้ออกเอกสำรดงักล่ำวนี้

 กำรขอหนังสือรับรองถิ่นก�ำเนิดสินค้ำ
	 ส�ำหรบัผู้ที่ต้องกำรขอหนงัสอืดงักล่ำวสำมำรถตดิต่อได้ที่
	 •		กรมกำรค้ำต่ำงประเทศ	กระทรวงพำณชิย์	โทรศพัท์	0-2547-4841-2	โทรสำร	0-2547-4791-2
	 •		หอกำรค้ำไทย	โทรศพัท์	0-2622-1860-75	โทรสำร	0-2622-1879
	 •		สภำอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย	โทรศพัท์	0-2345-1000	โทรสำร	0-2345-1296-99
	 หน่วยงำนที่ยื่นหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้ำเพื่อขอรบัสทิธพิเิศษทำงภำษศีลุกำกร	กรมศลุกำกร	สำยด่วนโทร.	1164	
หรอื	http://customsclinic.org/
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  กรมศลุกำกร	สำยด่วนโทร.	1164	หรอื	http://www.customs.org/
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	 タイはアセアン自由貿易地域（AFTA)、アセアン-中国（ACFTA)、アセアン-韓国（AKFTA)、アセアン-日本（AJCEP)、アセ

アン-インド（AIFTA)、アセアン-オーストラリア-ニュージーランド(AANZFTA)、タイ-日本（JTEPA)、タイ-オーストラリア（TAFTA)、

タイ-ニュージーランド（NZTCEPA)、タイ-インド（Thai-India)、タイ-ペルー（Thai-Peru)11のFTAを結んでいる。

	 しかし、Form	 COは10種類しかなく、NZTCEPAに関して輸出業者に発行されたInvoice	 Declarationその他の書類を

Form	COに代用する。

	 3．		GSP関税恩典を受けるための原産地証明書はForm	Aと呼ばれるが、外国貿易局が発行するものである。

	 原産地証明書の申請

	 前述の証明書申請希望者は次の連絡先までお問い合わせ下さい。

	 •			商務省外国貿易局　電話番号02-547-4841-2	ファックス02-547-4791-2

	 •			タイ商工会議所　電話番号02-622-1860-75　ファックス02-622-1879

	 •			タイ工業連盟　電話番号	0-2345-1000ファックス0-2345-1296-99

	 関税恩典を受けるための原産地証明書の申請は関税局で電話番号1164、http://customsclinic.org

問い合わせ	関税局まで	電話番号1164	http://www.customs.org/
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 11. กำรคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

	 กำรควบคมุสิ่งแวดล้อมกลำยมำเป็นปัญหำส�ำคัญที่ประเทศทั้งหลำยก�ำลังให้ควำมส�ำคญัเพิ่มขึ้น	 ปัญหำสิ่งแวดล้อม
มขีอบเขตกว้ำงขวำง	ครอบคลมุหลำกหลำย	มหีน่วยงำนที่เกี่ยวข้องมำกมำย	ทั้งเรื่องของสิ่งแวดล้อม	มลพษิ	วตัถมุพีษิ	ฯลฯ	สิ่ง
ที่เกี่ยวข้องกบัผูป้ระกอบกำรโดยตรงเป็นข้อก�ำหนดทำงกฎหมำยในเรื่องของกำรศกึษำผลกระทบสิ่งแวดล้อม	ข้อปฏบิตัขิองธรุกจิ
เกี่ยวกบัสิ่งแวดล้อม	วตัถอุนัตรำย	และกำรก�ำจดัน�้ำเสยีเป็นหลกั

 รำยงำนผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม (Environmental Impact Assessment : EIA)

 EIA คืออะไร
	 EIA	หรอื	Environmental	 Impact	Assessment	 เป็นกำรศกึษำเพื่อคำดกำรณ์ผลกระทบทั้งในทำงบวกและทำงลบจำก
กำรพฒันำโครงกำรหรอืกจิกำรที่ส�ำคญั	เพื่อก�ำหนดมำตรกำรป้องกนัและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม	และใช้ในกำรประกอบกำร
ตัดสินใจพัฒนำโครงกำรหรือกิจกำร	 ผลกำรศึกษำจัดท�ำเป็นเอกสำรเรียกว่ำ	 “รำยงำนกำรวิเครำะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม”	 
(Environmental	Impact	Assessment	:	EIA)

 ผู้รับผิดชอบในกำรจัดท�ำรำยงำน EIA
	 เจ้ำของโครงกำรต้องว่ำจ้ำงนติบิคุคลที่ได้รบัอนญุำตจำกส�ำนกังำนนโยบำยและแผนทรพัยำกรธรรมชำตแิละสิ่งแวดล้อม	
(สผ.)	ให้เป็นผู้มสีทิธทิ�ำรำยงำน	EIA	ซึ่งหลงัจำกได้จดัท�ำรำยงำนเสรจ็เรยีบร้อยแล้ว	 เจ้ำของโครงกำรหรอืผู้รบัมอบอ�ำนำจจำก
เจ้ำของโครงกำรจะต้องน�ำรำยงำนไปยื่นต่อ	สผ.	และหน่วยงำนผู้อนญุำตโครงกำร	เช่น	กรงุเทพมหำนคร	เมอืงพทัยำ	องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น	(เทศบำล	หรอื	อบต.)	เป็นต้น

ขั้นตอนกำรท�ำรำยงำน EIA

 ระยะเวลำ
	 ที่ปรกึษำจะใช้เวลำในกำรจดัท�ำรำยงำน	EIA	ประมำณ	3-8	เดอืน	ขึ้นอยู่กบัลกัษณะโครงกำร	สภำพพื้นที่	สิ่งแวดล้อม
โดยรอบโครงกำร	และผลกระทบสิ่งแวดล้อมที่อำจจะเกดิขึ้น
 หมำยเหตุ	 ตำรำงประเภทและขนำดของโครงกำรหรือกิจกำรของส่วนรำชกำร	 รัฐวิสำหกิจ	 หรือเอกชนที่ต้องจัดท�ำ
รำยงำนกำรวเิครำะห์ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม	สำมำรถค้นหำข้อมลูเพิ่มเตมิได้ที่	http://www.onep.go.th/eia/page2/Index_EIA002.html

กำรพิจำรณำ/กลั่นกรองลักษณะโครงกำร ด�ำเนินกำรว่ำจ้ำงที่ปรึกษำ/ผู้มีสิทธิ์จัดท�ำรำยงำน

เสนอรำยงำนต่อส�ำนักงำนนโยบำยและแผน

ทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม

แก้ไขรำยงำน (ถ้ำมี) ระยะเวลำไม่เกิน 30 วัน
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プロジェクトの検討/スクリーニング 顧問/報告書作成者の依頼

環境政策および自然資源・環境事務局

への提案

報告書訂正(あり)30日間以内

	 11. 環境保護

	 環境問題は、各国の重要な課題となっており、関心が高まっている。環境、汚染、毒性物など環境問題は範囲が広くさ

まざまな政府機関に関係している。事業者に直接関係しているのは主に法律の定めによる環境への影響アセスメント調査、環

境に関する事業者の規定、危険物扱い、廃水処理などがある。

 環境への影響アセスメント調査 (Environmental Impact Assessment: EIA)

 EIAとは？

	 環境への影響アセスメント調査は、プロジェクト開発を決断する際の参考として、重要なプロジェクトや事業によるプ

ラス及びマイナスの影響を予想するための調査であり、環境保護政策と環境影響対策を決定するためのものである。調査結

果は「環境への影響アセスメント調査報告書」(EIA報告書)というものにまとめられる。

	 EIA報告書の責任者

	 プロジェクト主は、環境政策企画事務局の許可法人にEIA報告書作成者を依頼しなければならない。報告書の作成が

終了した後、プロジェクト主またはプロジェクト主に委任された者は環境政策企画事務局並びにバンコク都、パタヤ市、自治体(

テサバーン及びタンボン)などプロジェクトを許可した機関に報告書を提出しなければならない。

EIA報告書の作成手順

 期間

	 プロジェクトの種類、現場状況、周囲の環境、そして発生可能な環境影響により、顧問によるEIA報告書作成期間は3

～8ヶ月間である。

	 注：EIA報告書を作成しなければならない政府、公社或いは民間のプロジェクト並びに事業の種類・規模に関する表

は以下のウエブサイトで閲覧できる。http://www.onep.go.th/eia/page2/Index_EIA002.html	
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

1. กำรท�ำเหมอืงแร่ตำมกฎหมำยว่ำด้วยแร่
1.1	โครงกำรเมอืงแร่	ดงัต่อไปนี้
	 1.1.1	เหมอืงแร่ถ่ำนหนิ
	 1.1.2	เหมอืงแร่โพแทช
	 1.1.3	เหมอืงแร่เกลอืหนิ
	 1.1.4	เหมอืงแร่หนิปูนเพื่ออตุสำหกรรมปูนซเีมนต์
	 1.1.5	เหมอืงแร่โลหะทกุชนดิ
1.2	โครงกำรเหมอืงแร่ใต้ดนิ
1.3	โครงกำรเหมอืงแร่ทกุชนดิที่ตั้งอยูใ่นพื้นที่	ดงัต่อไปนี้
	 1.3.1	พื้นที่ชั้นคณุภำพลุ่มน�้ำชั้น	1	ตำมมตคิณะรฐัมนตรี
	 1.3.2	ป่ำอนรุกัษ์เพิ่มเตมิตำมมตคิณะรฐัมนตรี
	 1.3.3	พื้นที่ชุ่มน�้ำที่มคีวำมส�ำคญัระหว่ำงประเทศ
	 1.3.4	พื้นที่ที่อยู่ใกล้โบรำณสถำน	แหล่งโบรำณคดี	
	 	 แหล่งประวตัศิำสตร์	หรอือทุยำนประวตัศิำสตร์	
	 	 ตำมกฎหมำยว่ำด้วยโบรำณสถำน	โบรำณวตัถุ
	 	 ศลิปวตัถแุละพพิธิภณัฑ์สถำนแห่งชำต	ิ
	 	 แหล่งมรดกโลกที่ขึ้นบญัช	ีแหล่งมรดกโลกตำม
	 	 อนสุญัญำระหว่ำงประเทศในระยะทำง	2	กโิลเมตร
1.4	โครงกำรเหมอืงแร่ที่มกีำรใช้วตัถรุะเบดิ
1.5	โครงกำรเหมอืงแร่ชนดิอื่นๆ	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยแร่	
	 	ยกเว้นตำมข้อ	1.1	ข้อ	1.2	ข้อ	1.3	และข้อ	1.4

ทกุขนำด
ทกุขนำด
ทกุขนำด
ทกุขนำด
ทกุขนำด
ทกุขนำด

ทกุขนำด
ทกุขนำด
ทกุขนำด
ทกุขนำด

ทกุขนำด
ทกุขนำด

ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร

ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร

ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทำนบตัร

2. กำรพฒันำปิโตรเลยีม
2.1	กำรส�ำรวจปิโตรเลยีมโดยวธิกีำรเจำะส�ำรวจ

2.2	กำรผลติปิโตรเลยีม

ทกุขนำด

ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นตอนกำรขอรบัควำมเหน็ชอบ
จำกหน่วยงำนผู้รบัผดิชอบ	หรอืหน่วยงำน	
ผู้อนญุำตตำมกฎหมำยว่ำด้วยปิโตรเลยีม

ให้เสนอในขั้นตอนกำรขอรบัควำมเหน็ชอบ
จำกหน่วยงำนผูร้บัผดิชอบ	หรอืหน่วยงำน	
ผู้อนญุำตตำมกฎหมำยว่ำด้วยปิโตรเลยีม

3. โครงกำรระบบขนส่งปิโตรเลยีมและน�้ำมนัเชื้อเพลงิทำงท่อ ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขอใบอนญุำต	หรอืขั้นขอรบั	
ควำมเหน็ชอบจำกหน่วยงำนผู้รบัผดิชอบ

ตำรำงประเภทกิจกำรที่จะต้องพิจำรณำและเงื่อนไขกำรท�ำ  EIA
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

1. 鉱物法に基づく鉱業
1.1以下の鉱業プロジェクト
    1.1.1石炭
    1.1.2カリ鉱
    1.1.3岩塩
    1.1.4セメント産業向け石灰岩
    1.1.5各種金属
1.2地下採鉱プロジェクト
1.3以下の地域に立地する採鉱プロジェクト
    1.3.1閣議に基づく第1等河川流域
    1.3.2閣議に基づく保護森林
    1.3.3国際的に重要な湿地帯
    1.3.4遺跡法に基づく遺跡発掘現場、歴史的現場、歴
史公園やアンテイーク、アーテイファクト、国立博物
館、国際条約に基づき認可された世界遺産より2キロ
まで離れた地区
1.4爆弾使用の採鉱プロジェクト
1.5第1.1項、1.2項、1.3項、1.4項を
除き鉱物法に基づくその他の採鉱プロジェクト

全規模
全規模
全規模
全規模
全規模
全規模

全規模
全規模
全規模
全規模

全規模
全規模

特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること

2. 石油開発

2.1掘削による石油探査

2.2石油製造

全規模

全規模

石油法に基づく認可機関より許可申
請時に提案すること

石油法に基づく認可機関より許可申
請時に提案すること

3. パイプによる石油及びガソリンの運搬 全規模 認可機関より許可申請時に提案する
こと

検討が必要とする事業並びにEIA報告書の作成条件に関する表
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

4. นคิมอตุสำหกรรม	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรนคิมอตุสำหกรรม	
หรอืโครงกำรที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบันคิมอตุสำหกรรม	หรอื
โครงกำรจดัสรรที่ดนิเพื่อกำรอตุสำหกรรม

ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ	หรอืขออนญุำตโครงกำร

5. อตุสำหกรรมปิโตรเคมทีี่มกีระบวนกำรผลติทำงเคมี ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่	100	ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบ
กจิกำร	 หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่
กรณี

6. อตุสำหกรรมกลั่นน�้ำมนัปิโตรเลยีม ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบ
กจิกำร	 หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่
กรณี

7. อตุสำหกรรมแยกหรอืแปรสภำพก๊ำซธรรมชำติ ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

8. อตุสำหกรรมคลอ-แอลคำไลน์	(Chloralkaline	Industry)	ที่ใช้	
	โซเดยีมคลอไรด์	(NaCl)	เป็นวตัถดุบิในกำรผลติโซเดยีม
คำร์บอเนต	(Na2CO3โซเดยีมไฮดรอกไซด์	(NaOH)	กรดไฮโดร
คลอรกิ	 (HCl)	 คลอรนี	 (Cl2)	 โซเดยีมไฮโพคลอไรด์	 (NaOCl)	
และปูนคลอรนี	(Bleaching	Powder)

ที่มกี�ำลงัผลติ
สำรดงักล่ำวแต่
ละขนดิหรอืรวม
กนั	ตั้งแต่	100	
ตนัต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

9. อตุสำหกรรมผลติปูนซเีมนต์ ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

10. อตุสำหกรรมผลติเยื่อกระดำษ ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่	50	ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

11. อตุสำหกรรมที่ผลติสำรออกฤทธิ์	หรอืสำรที่ใช้ป้องกนัหรอื	
	ก�ำจดัศตัรูพชืหรอืสตัว์โดยใช้กระบวนกำรทำงเคมี

ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

12. อตุสำหกรรมผลติปุ๋ยเคมโีดยกระบวนกำรทำงเคมี ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

13. อตุสำหกรรมประกอบกจิกำรเกี่ยวกบัน�้ำตำล	ดงัต่อไปนี้
13.1	กำรท�ำน�้ำตำลทรำยดบิ	น�้ำตำลทรำยขำว	
						น�้ำตำลทรำยขำวบรสิทุธิ์
13.2	กำรท�ำกลูโคส	เดกซ์โทรส	ฟรกัโทส	หรอืผลติภณัฑ์																																																								
						อื่นที่คล้ำยคลงึกนั

ทกุขนำด

ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่	20	ตนัต่อ

วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร 
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี
ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

4. 工業団地法に基づく工業団地或いは工業団地
に類似するプロジェクトあるいは産業向け土地
分譲プロジェクト

全規模 認可機関より許可申請時に提案すること

5. 化学的工程のある石油産業 生産能力1日

100トン以上あ

るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

6. 石油精製 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

7. 天然ガスの分離やガス加工 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

8. 塩酸ナトリウム(NaCl)、炭酸ナトリウム(Na2CO3)、水酸
化ナトリウム(NaOH)、塩酸(HCI)、塩素(Cl2)、ナトリウム
次亜塩素酸(NaOCl)、塩酸(HCl)、塩素（Cl2）、次塩素酸ナ
トリウム（NaOCl）、さらし粉（Bleaching	Powder）をを材
料とする塩化アルカリ（Chlo-alkaline	Industry）産業

各産物の合計

生産能力1日

100トン以上

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

9. セメント製造 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

10. 紙パルプの製造 生産能力1日
50トン以上あ
るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

11. 化学工程によるアクティブ成分製造や化学的工程によ

る殺虫剤製造

全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

12. 科学的工程による化学肥料製造 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

13. 以下の砂糖関連産業

1.3.1粗糖、砂糖、白砂糖の製造

1.3.2グルコース、ブドウ糖、果糖、その他類似製品の製

造

全規模

生産能力1日

20トン以上あ

るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

建設許可または事業許可申請時に提

案すること
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

14. อตุสำหกรรมเหลก็หรอืเหลก็กล้ำ ที่มกี�ำลงัผลติ
แต่ละโครงกำร/
กจิกำรหรอื 
ทกุโครงกำร/
กจิกำรรวมกนั
ตั้งแต่	100	ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

15. อุตสำหกรรมถลุง	 หรือแต่งแร่	 หรือหลอมโลหะ	 ซึ่งมิใช่
อตุสำหกรรมเหลก็หรอืเหลก็กล้ำ

ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่	50	ตนัต่อ

วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

16. อตุสำหกรรมผลติสรุำ	แอลกอฮอล์รวมทั้งผลติเบยีร์และไวน์
16.1	อตุสำหกรรมผลติสรุำ	แอลกอฮอล์

16.2	อตุสำหกรรมผลติไวน์

16.3	อตุสำหกรรมผลติเบยีร์

ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่	40,000	

ลติรต่อเดอืน	(คดิ
เทยีบที่	28	ดกีร)ี
ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่	600,000	
ลติรต่อเดอืน
ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่	600,000	
ลติร	ต่อเดอืน

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

17. โรงงำนปรับคุณภำพของเสียรวมเฉพำะสิ่งปฏิกูลหรือวัสดุที่
ไม่ใช้แล้วตำมกฎหมำยว่ำด้วยโรงงำน

ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

18. โรงไฟฟ้ำพลงัควำมร้อน ที่มกี�ำลงัผลติ
กระแสไฟฟ้ำ
ตั้งแต่	10	เมกะ
วตัต์ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อประกอบกจิกำร	
หรอืขั้นขออนญุำตประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

19. ระบบทำงพิเศษ	 ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรทำงพิเศษหรือ
โครงกำรที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบัทำงพเิศษ

ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

20. ทำงหลวงหรือถนน	 ซึ่งมีควำมหมำยตำมกฎหมำยว่ำด้วย
ทำงหลวงที่ตดัผ่ำนพื้นที่	ดงัต่อไปนี้
20.1	พื้นที่เขตรกัษำพนัธุ์สตัว์ป่ำและเขตห้ำมล่ำสตัว์ป่ำตำม	
						กฎหมำยว่ำด้วยกำรสงวนและคุ้มครองสตัว์ป่ำ
20.2	พื้นที่เขตอทุยำนแห่งชำตติำมกฎหมำยว่ำด้วยอทุยำนแห่งชำติ

ทกุขนำด

ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

14. 鉄または鉄鋼製造 各プロジェク

ト/全プロジェ

クト合計/事業

の生産能力1

日100トン以上

あるもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

15. 非鉄金属の精錬、加硫産業 生産能力1日

50トン以上あ

るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

16. ビール、ワインを含む酒類、アルコールの製造

16.1酒類、アルコールの製造

16.2ビール製造

16.3ワイン製造

生産能力1月

４万リトル以

上あるもの(28

度計算)

生産能力1月6

万リトル以上

あるもの

生産能力1月6

万リトル以上

あるもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

17. 工場法に基づく汚物や廃棄物処理工場 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

18. 火力発電所 10メガワット

以上の発電能

力があるもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

19. 高速道路法に基づく高速道路システム又は類似したプ

ロジェクト

全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

20. 以下の地区を通る国道又は道路

20.1野生動物保護法に基づく野生動物保護地区ある

いは狩猟禁止地区

20.2国立公園法に基づく国立公園	

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

20.3	พื้นที่เขตลุม่น�้ำชั้น	2	ตำมที่คณะรฐัมนตรมีมีตเิหน็ชอบแล้ว
20.4	พื้นที่เขตป่ำชำยเลนที่เป็นป่ำสงวนแห่งชำติ
20.5	พื้นที่ชำยฝ่ังทะเลในระยะ	50	เมตรห่ำงจำกระดบั			
						น�้ำทะเลขึ้นสงูสดุตำมปกตทิำงธรรมชำติ
20.6	พื้นที่ที่อยูใ่นหรอืใกล้พื้นที่ชุม่น�้ำที่มคีวำมส�ำคญั
						ระหว่ำงประเทศหรอืแหล่งมรดกโลกที่ขึ้นบญัชแีหล่ง
						มรดกโลกตำมอนสุญัญำระหว่ำงประเทศในระยะทำง
						2	กโิลเมตร
20.7	พื้นที่ที่ตั้งอยูใ่กล้โบรำณสถำน	แหล่งโบรำณคด	ีแหล่ง
						ประวตัศิำสตร์	หรอือทุยำนประวตัศิำสตร์ตำมกฎหมำย
									ว่ำด้วยโบรำณสถำน	โบรำณวตัถ	ุศลิปวตัถ	ุและพพิธิภณัฑ์
					สถำนแห่งชำตใินระยะทำง	2	กโิลเมตร

ทกุขนำด
ทกุขนำด
ทกุขนำด

ทกุขนำด

ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร
ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร
ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

21. ระบบขนส่งมวลชนที่ใช้รำง ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

22. ท่ำเทยีบเรอื รบัเรอืขนำดตั้งแต่	
500	ตนักรอส	หรอื
ควำมยำวหน้ำท่ำ	
ตั้งแต่	100	เมตร	
หรอืมพีื้นที่ท่ำเทยีบ
เรอืรวมตั้งแต่	1,000	
ตำรำงเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

23. ท่ำเทยีบเรอืส�ำรำญกฬีำ ที่รองรบัเรอืได้ตั้งแต่
	50	ล�ำหรอื	1,000	
ตำรำงเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

24. กำรถมที่ดนิในทะเล ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

25. กำรก่อสร้ำงหรอืขยำยสิ่งก่อสร้ำงบรเิวณหรอืในทะเล
25.1	รอดกัทรำย	เขื่อนกนัทรำย	และคลื่นรอบงัคบักระแสน�้ำ
25.2	แนวเขื่อนกนัคลื่นนอกฝั่งทะเล

ทกุขนำด
ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร
ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

26. โครงกำรระบบขนส่งทำงอำกำศ
26.1	กำรก่อสร้ำง	หรอืขยำยสนำมบนิ	หรอืที่ขึ้นลงชั่วครำว
					เพื่อกำรพำณชิย์

26.2	สนำมบนิน�้ำ

ที่มขีนำดควำม
ยำวของทำงวิ่ง	
ตั้งแต่	1,100	เมตร

ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตจดัตั้ง	หรอืขออนญุำต
ขึ้น-ลงอำกำศยำน
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

20.3閣議に基づく第2等湿地帯

20.4国立保護森林にあるマングローブ

20.5自然の最高の潮の海岸より50メートル以内離れた

地区

20.6国際的に重要な湿地帯または国際条約に基づき

認可された世界遺産より2キロ以内離れた地区

20.7遺跡法に基づく遺跡発掘現場、歴史的現場、歴史

公園やアンテイーク、アーテイファクト、国立博物館よ

り2キロまで離れた地区

							全規模	

全規模

全規模

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

21. 鉄道大量輸送システム 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

22. 港 500トンまたは
全長100メート
ル以上収容で
きるものまたは
全面積1,000平
方メートル以上
あるもの

プロジェクト認可申請時に提案すること

23. 観光船用港 50艘以上収容で
きるものまたは
全面席1,000平方
メートル以上ある

もの

プロジェクト認可申請時に提案すること

24. 海の埋め立て 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

25. 海上またはその周辺の建設または建設物の増築
25.1砂の堤防、護岸

25.2防波堤

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

26. 空運システムプロジェクト
26.1商業用の空港または暫時空港の建設

26.2水上空港

滑走路1,100メー
トル以上のもの

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時または離着陸許可
申請時に提案すること
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

27. อำคำร	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรควบคมุอำคำร	ซึ่งมลีกัษณะ
ที่ตั้ง	หรอืกำรใช้ประโยชน์ในอำคำรอย่ำงหนึ่งอย่ำงใด	ดงันี้
27.1	อำคำรที่ตั้งอยูร่มิแม่น�้ำ	ฝ่ังทะเล	ทะเลสำบ	หรอื	
					ชำยหำด	หรอืที่อยู่ใกล้	หรอืในอทุยำนแห่งชำต	ิหรอื
					อทุยำนประวตัศิำสตร์	ซึ่งเป็นบรเิวณที่อำจจะก่อให้
					เกดิผลกระทบต่อคณุภำพสิ่งแวดล้อม

27.2	อำคำรที่ใช้ในกำรประกอบธรุกจิค้ำปลกีหรอืค้ำส่ง	

27.3	อำคำรที่ใช้เป็นส�ำนกังำนหรอืที่ท�ำกำรของเอกชน

ควำมสงูตั้งแต่	23	

เมตรขึ้นไปหรอืมพีื้นที่

รวมกนัทกุชั้น	หรอืชั้น

หนึ่งชั้นใดในหลงั

เดยีวกนั	ตั้งแต่	10,000	

ตำรำงเมตรขึ้นไป

ควำมสงูตั้งแต่	23	

เมตรขึ้นไปหรอืมพีื้นที่

รวมกนัทกุชั้น	หรอืชั้น

หนึ่งชั้นใดในหลงั

เดยีวกนั	ตั้งแต่	10,000	

ตำรำงเมตรขึ้นไป

ควำมสงูตั้งแต่	23	

เมตรขึ้นไปหรอืมพีื้นที่

รวมกนัทกุชั้น	หรอืชั้น

หนึ่งชั้นใดในหลงั

เดยีวกนั	ตั้งแต่	10,000	

ตำรำงเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงหรือหำกใช้วิธี
กำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น	 ตำมกฎหมำยว่ำ
ด้วยกำรควบคมุอำคำรโดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุำต
ให้เสนอรำยงำนในขั้นกำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงหรือหำกใช้วิธี
กำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น	 ตำมกฎหมำยว่ำ
ด้วยกำรควบคมุอำคำรโดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุำต
ให้เสนอรำยงำนในขั้นกำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงหรือหำกใช้วิธี
กำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น	 ตำมกฎหมำยว่ำ
ด้วยกำรควบคมุอำคำรโดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุำต
ให้เสนอรำยงำนในขั้นกำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น

28. กำรจัดสรรที่ดินเพื่อเป็นที่อยู่อำศัยหรือเพื่อประกอบกำร
พำณชิย์	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรจดัสรรที่ดนิ

จ�ำนวนที่ดนิแปลง
ย่อยตั้งแต่	500	แปลง
หรอืเนื้อที่เกนิกว่ำ	
100	ไร่ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตจัดสรรที่ดินตำม
กฎหมำยว่ำด้วยกำรจดัสรรที่ดนิ

29. โรงพยำบำลหรือสถำนพยำบำลตำมกฎหมำยว่ำด้วย
สถำนพยำบำล
29.1	กรณตีั้งอยู่ใกล้แม่น�้ำ	ฝั่งทะเล	ทะเลสำบ	หรอื
						ชำยหำดในระยะ	50	เมตร

29.2	กรณโีครงกำรที่ไม่อยู่ในข้อ	29.1

ที่มเีตยีงส�ำหรบั
ผู้ป่วยไว้ค้ำงคนื

ตั้งแต่	30	เตยีงขึ้นไป

ที่มเีตยีงส�ำหรบั
ผู้ป่วยไว้ค้ำงคนื

ตั้งแต่	60	เตยีงขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงหรอืหำกใช้วธิกีำร
แจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น	 ตำมกฎหมำยว่ำด้วย
กำรควบคมุอำคำร	 โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุำตให้
เสนอรำยงำนในขั้นกำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงหรอืหำกใช้วธิกีำร
แจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น	 ตำมกฎหมำยว่ำด้วย
กำรควบคมุอำคำร	 โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุำตให้
เสนอรำยงำนในขั้นกำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

27. 建物管理法に基づく建物、以下の立地または用途

27.1川岸、海辺、湖、浜または国立公園、歴史公園の
中またはその近くに立地し、影響を与え得る建物

27.2小売または卸売り用の建物　

27.3民間のオフィスビル

高さ23メばあート
ル以上または延べ
面積または1万平
方メートル以上の

もの

高さ23メばあート
ル以上または延べ
面積または1万平
方メートル以上の

もの

高さ23メばあート
ル以上または延べ
面積または1万平
方メートル以上の

もの

高さ23メばあートル以上または延べ面積ま
たは1万平方メートル以上のもの

高さ23メばあートル以上または延べ面積ま
たは1万平方メートル以上のもの

高さ23メばあートル以上または延べ面積ま
たは1万平方メートル以上のもの

28. 土地分譲法に基づく住居または商業用の土地分譲 土地分譲法に基
づく住居または商
業用の土地分譲

土地分譲法に基づく住居または商業用の土
地分譲

29. 医院法に基づく医院

29.1川岸、海辺、湖、浜より50メートル以内離れた立
地の場合

29.2第29.1項以外の場合

病床が30以上あ
るもの

病床が60以上あ
るもの

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること
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30. โรงแรมหรอืสถำนที่พกัตำกอำกำศ	ตำมกฎหมำยว่ำด้วย
โรงแรม

ที่มจี�ำนวนห้องพกั
ตั้งแต่	80	ห้องขึ้น
ไป	หรอืมพีื้นที่

ใช้สอยตั้งแต่	4,000	
ตำรำงเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงหรอืหำกใช้วธิกีำร
แจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น	 ตำมกฎหมำยว่ำด้วย
กำรควบคมุอำคำร	 โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุำตให้
เสนอรำยงำนในขั้นกำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น

31. อำคำรอยู่อำศัยรวม	 ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรควบคุม
อำคำร

ที่มจี�ำนวนห้องพกั
ตั้งแต่	80	ห้องขึ้น
ไป	หรอืมพีื้นที่

ใช้สอยตั้งแต่	4,000	
ตำรำงเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงหรอืหำกใช้วธิกีำร
แจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น	 ตำมกฎหมำยว่ำด้วย
กำรควบคมุอำคำร	 โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุำตให้
เสนอรำยงำนในขั้นกำรแจ้งต่อเจ้ำพนกังำนท้องถิ่น

32. กำรชลประทำน ที่มพีื้นที่กำร
ชลประทำนตั้งแต่	
80,000	ไร่	ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

33. โครงกำรทุกประเภทที่อยู่ในพื้นที่ที่คณะรัฐมนตรีได้มีมติ
เหน็ชอบก�ำหนดให้เป็นพื้นที่ชั้นคณุภำพลุ่มน�้ำชั้น	1

ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

34. กำรผนัน�้ำข้ำมลุ่มน�้ำ	ดงัต่อไปนี้	
34.1	กำรผนัน�้ำข้ำมลุม่น�้ำหลกั	ยกเว้นกรณภียัพบิตั	ิหรอืมผีล
					กระทบต่อควำมมั่นคงของประเทศที่เป็นกำรด�ำเนนิกำร	
					ชั่วครำว
34.2	กำรผนัน�้ำระหว่ำงประเทศ	ยกเว้นกรณภียัพบิตั	ิหรอืม	ี
					ผลกระทบต่อควำมมั่นคงของประเทศที่เป็นกำรด�ำเนนิ			
					กำรชั่วครำว

ทกุขนำด

ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร

35. ประตูระบำยน�้ำในแม่น�้ำสำยหลกั ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำตโครงกำร
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

30. ホテル法に基づくホテル又はリゾート 部屋数は80以上
又は床面積が
4,000平方メート

ル以上

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること

31. 建設許可申請時に提案するか、地方担当官に通告す
る場合は通告時に提案すること

建設許可申請時
に提案するか、地
方担当官に通告
する場合は通告
時に提案すること

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること

32. 灌漑 灌漑地区8万ライ
以上のもの

プロジェクト認可申請時に提案すること

33. 内閣が指定した1	級水辺にある各種のプロジェクト 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

34. 河川水辺間の分水
34.1災害や国の安保に影響する暫時的なことを除き
主要水辺間の分水
34.2災害や国の安保に影響する暫時的なことを除き
国際分水

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

35. 主要河川の水門 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること
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 กำรประเมินผลกระทบทำงสุขภำพ (Environmental Health Impact Assessment : EHIA) 

 EHIA คืออะไร
	 EHIA	 หรือ	 Environmental	 Health	 Impact	 Assessment	 เป็นเครื่องมือหรือกลไกที่ส�ำคัญในกำรคุ้มครองและส่งเสริม 
สขุภำพของประชำชนจำกกำรด�ำเนนิกำรต่ำงๆ	ทั้งจำกภำครฐั	องค์กรท้องถิ่น	ตำมนโยบำยสำธำรณะที่เอื้อต่อกำรมสีขุภำพที่ดี
ประกอบด้วยบทบำทหลกัใน	4	ด้ำนด้วยกนั	คอื
	 1.	กำรเปิดพื้นที่หรอืเปิดกระบวนกำร	ให้ทกุฝ่ำยได้มโีอกำสร่วมกนัในกำรก�ำหนดนโยบำยสำธำรณะ	โดยอำศยัคณุค่ำ
ข้อมูลหลกัฐำน	และทรพัยำกรที่ตนเองมอียู่
	 2.	กำรเพิ่มควำมส�ำคญัหรอืกำรเพิ่มคณุค่ำของมติทิำงสขุภำพ	ในกระบวนกำรก�ำหนดนโยบำยในระดบัต่ำงๆ	รวมถงึ
กำรแสดงให้เหน็ถงึกำรให้คณุค่ำที่แตกต่ำงกนั	และกำรเคำรพในกำรให้คณุค่ำที่แตกต่ำงกนัของผู้มสี่วนได้-เสยีต่ำงๆ
	 3.	กำรแสดงน�้ำหนกัและข้อมลูหลกัฐำนเกี่ยวกบัผลกระทบทำงสขุภำพ	และข้อห่วงใยทำงด้ำนสขุภำพที่ชดัเจนและเป็น
ระบบ	 ซึ่งเป็นข้อค้นพบที่ได้จำกกำรประเมินผลกระทบทำงสุขภำพ	 ท�ำให้กำรตัดสินใจในกระบวนกำรนโยบำยสำธำรณะที่จะ 
เกดิขึ้นยนือยู่บนฐำนของข้อมูลที่เป็นจรงิ	และมคีวำมครบถ้วนรอบด้ำนมำกขึ้น
	 4.	กำรระดมทรพัยำกรของผู้มสี่วนเกี่ยวข้องต่ำงๆ	โดยอำศยักระบวนกำรเรยีนรู้	กำรสร้ำงควำมตระหนกั	และกำรสร้ำง
จติส�ำนกึร่วมกนัในกำรสร้ำงเสรมิ	คุ้มครอง	และฟื้นฟูสขุภำพของตนเองและสมำชกิอื่นๆ	ในสงัคม

ขั้นตอนกำรประเมินผลกระทบต่อสุขภำพ

กำรกลั่นกรอง (Screening)     พิจำรณำว่ำจ�ำเป็นต้องประเมินผลกระทบ 
ต่อสุขภำพหรือไม่

ก�ำหนดของเขตกำรศึกษำ (Scoping) ระบุประเด็นสุขภำพ เครื่องมือประเมิน 
ผลกระทบ รวมทั้งระบุผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

ประเมินผลกระทบต่อสุขภำพ (Appraisal) ใช้เครื่องมือประเมินผลกระทบทำงสุขภำพ
ทำงวิทยำศำสตร์ สังคม เศรษฐศำสตร์

จัดท�ำรำยงำนและข้อเสนอแนะ
(Report/Recommendation)

- น�ำข้อมูลมำเสนอในเวทีระดม
  ควำมคิดเห็นจำกผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
- จัดท�ำข้อเสนอแนะต่อผู้มีอ�ำนำจตัดสินใจ

กำรติดตำมประเมินผล
(Monitoring/Evaluation) 

คณะกรรมกำรติดตำมประเมินผล
ในระดับพื้นที่และหน่วยที่เกี่ยวข้อง 
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健康への影響アセスメントの過程

	 	 健康への影響アセスメント調査(Environmental Health Impact Assessment: EHIA)  

	 	 EHIAとは？

	 	 健康への影響アセスメント調査は、健康促進公共政策に基づいて、政府並びに自治体の様々な実施より人々の健康を

保護し、促進させるための重要なツール或いはメカニズムである。主な役割は以下の4つである。

	 	 1.	 全ての部門が公共政策の決定に参加できるようエリア・過程を公開し、各部門が保有している証拠データと資源を

利用する。

	 	 2.	 スケークホルダーの社会的価値観の相違に対する表現や敬意を含み、各レベルの方針を決定させる過程においテ

健康面の重要性及び価値を高める。

	 	 3.	 健康への影響評価から得られた健康影響の重要性、健康影響に関する証拠データそして健康面への配慮事項を明

確的かつ体系的に示すことで、公共政策過程における決断は、事実かつより完璧で多方面に渡る証拠データに基づくものとな

る。

	 	 4.	 学習過程、自覚の育成、そして自分と社会のメンバーの健康促進・保護・改善に関する共有意識を築き挙げることで

関係者からの資源を徴収する。

スクリーニング

調査範囲の決定（Scoping）

健康への影響評価（Appraisal）

報告書と提案書の作成
(Report/Recommendation)

監視と評価
（Monitoring/Evaluation）

健康への影響評価を行なう必要があるか
どうかを検討する

健康への影響、評価道具、
利害関係者を示す

健康への影響評価道具を使って科学
的、社会的、経済的に評価を行なう

地域内・拘わる期間レベルの監視
並びに評価委員会

情報を提示し、利害関係者からの意見を
徴収する。

決定権を有する者に提案書を作成する
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

1. กำรถมทะเลหรอืทะเลสำบนอกแนวเขตชำยฝ่ังเดมิ	ยกเว้นกำร
ถมทะเลที่เป็นกำรฟื้นฟูสภำพชำยหำด

ตั้งแต่	300	ไร่ 
ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ	หรอืขออนญุำต
โครงกำร

2. กำรท�ำเหมอืงแร่ตำมกฎหมำยว่ำด้วยแร่	ดงัต่อไปนี้
2.1	เหมอืงแร่ใต้ดนิ	เฉพำะที่ออกแบบให้โครงสร้ำงมกีำร
				ยบุตวัภำยหลงักำรท�ำเหมอืงโดยไม่มกีำรค�้ำยนัและไม่มี		
				กำรใส่คนืวสัดทุดแทนเพื่อป้องกนักำรยบุตวั
2.2	เหมอืงแร่ตะกั่ว	เหมอืงแร่สงักะสี	หรอืเหมอืงแร่โลหะอื่น
				ที่ใช้ไซยำไนด์	หรอืปรอท	หรอืตะกั่วไนเตรด	ในกระบวนกำร		
    ผลติหรอืเหมอืงแร่โลหะอื่นที่มอีำร์เซโนไพไรต์	(arsenopyrite)			
    เป็นแร่ประกอบ	(associated	mineral)
2.3	เหมอืงแร่ถ่ำนหนิ	เฉพำะที่มกีำรล�ำเลยีงแร่ถ่ำนหนิออก	
    นอกพื้นที่โครงกำรด้วยรถยนต์

2.4	เหมอืงแร่ในทะเล

ทกุขนำด

ทกุขนำด

ขนำดตั้งแต่	
200,000	ตนั/เดอืน

หรอื	ตั้งแต่	
2,400,000	ตนั/ปี

ขึ้นไป
ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขอประทำนบตัร

ให้เสนอในขั้นขอประทำนบตัร

ให้เสนอในขั้นขอประทำนบตัร

ให้เสนอในขั้นขอประทำนบตัร

3. นคิมอตุสำหกรรม	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรนคิมอตุสำหกรรม
หรือโครงกำรที่มีลักษณะเช่นเดียวกับนิคมอุตสำหกรรม	 
ดงัต่อไปนี้
3.1	นคิมอตุสำหกรรม	หรอืโครงกำรที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบั
				นคิมอตุสำหกรรมที่จดัตั้งขึ้นเพื่อรองรบัอตุสำหกรรม
				ปิโตรเคมตีำม	4	หรอือตุสำหกรรมถลงุแร่เหลก็ตำม	5.1	
				หรอื	5.2	แล้วแต่กรณมีำกกว่ำ	1	โรงงำนขึ้นไป
3.2	นคิมอตุสำหกรรม	หรอืโครงกำรที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบั
				นคิมอตุสำหกรรมที่มกีำรขยำยพื้นที่เพื่อรองรบัอตุสำหกรรม									
				ปิโตรเคมตีำม	4	หรอือตุสำหกรรมถลงุแร่เหลก็ตำม	5.1
				หรอื	5.2

ทกุขนำด

ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ	หรอืขออนญุำต
โครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ	หรอืขออนญุำต
โครงกำร

4. อตุสำหกรรมปิโตรเคม	ีดงัต่อไปนี้
4.1	อตุสำหกรรมปิโตรเคมขีั้นต้น
	 (Upstream	Petrochemical	Industry)

ทกุขนำดหรอืที่มี
กำรขยำยก�ำลงักำร
ผลติตั้งแต่ร้อยละ	
35	ของก�ำลงักำรผลติ

เดมิขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกิจกำร	 หรือขั้นขออนุญำต
ประกอบกิจกำร	 หรือในขั้นขอขยำยแล้ว
แต่กรณี

ตำรำงประเภทกิจกำรที่จะต้องพิจำรณำเงื่อนไขกำรท�ำ EHIA
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	項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

1. 海岸復元を除き、海あるいは湖の沿岸外の埋め立て 300ライ以上のもの プロジェクト認可申請時に提
案すること

2. 以下鉱物法に基づく鉱業

2.1詰め込みするような低下防止せず低下させるように
設計さらた地下採鉱プロジェクト

2.2工程に青酸塩または水銀または硝酸鉛を使用する
鉛、亜鉛その他の採鉱、硫ヒ鉄鉱が含まれるその他の採
鉱

2.3トラックで運送する石炭の採鉱

2.4	海底採鉱

全規模

全規模

月産20万トンま
たは年産240万ト
ン以上のもの

全規模

特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること

3. 工業団地法に基づく以下工業団地またはそれに類似し
たもの

3.1第4項の石油化学産業向けまたは第5.1項、5.2項の鉄
鋼の精錬産業向けに設立され、1工場より多く収容する
工業団地またはそれに類似したもの

3.2第4項の石油化学産業向けまたは第5.1項、5.2項の鉄
鋼の精錬産業向けに拡大される工業団地またはそれに
類似したもの

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提
案すること

プロジェクト認可申請時に提
案すること

4. 以下の石油化学産業
4.1川上石油化学産業 全規模

全規模または既
存より35%以上
拡大プロジェクト

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請時または事業許可申請時または拡大許可申請時に提案すること
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

4.2	อตุสำหกรรมปิโตรเคมขีั้นกลำง
	 (Intermediate	Petrochemical	Industry)	ดงัต่อไปนี้
    
    
    

				4.2.1	อตุสำหกรรมปิโตรเคมขีั้นกลำง	(Intermediate	
	 Petrochemical	 Industry)	 ที่ผลิตสำรเคมีหรือใช้วัตถุดิบ 
				ที่เป็นสำรเคมซีึ่งเป็นสำรก่อมะเรง็กลุ่ม	1
    

    4.2.2	อตุสำหกรรมปิโตรเคมขีั้นกลำง	(Intermediate	
	 Petrochemical	Industry)	ที่ผลติสำรเคมี	หรอืใช้วตัถดุบิที่
				เป็นสำรเคมซีึ่งเป็นสำรก่อมะเรง็กลุ่ม	2A	

ขนำดก�ำลงักำรผลติ 
100	ตนั/วนัขึ้นไป

หรอืที่มกีำรขยำยขนำด
ก�ำลงักำรผลติรวมกนั
แล้วมำกกว่ำ	100	ตนั/

วนัขึ้นไป

ขนำดก�ำลงักำรผลติ 
700	ตนั/วนัขึ้นไป

หรอืที่มกีำรขยำยขนำด
ก�ำลงักำรผลติรวมกนั
แล้วมำกกว่ำ	700	ตนั/

วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกิจกำร	 หรือขั้นขออนุญำต
ประกอบกิจกำร	 หรือในขั้นขอขยำยแล้ว
แต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกิจกำร	 หรือขั้นขออนุญำต
ประกอบกิจกำร	 หรือในขั้นขอขยำยแล้ว
แต่กรณี

5. อตุสำหกรรมถลงุแร่หรอืหลอมโลหะ	ดงัต่อไปนี้
5.1	อตุสำหกรรมถลงุแร่เหลก็

5.2	อตุสำหกรรมถลงุแร่เหลก็ที่มกีำรผลติถ่ำน	Coke	หรอื

				ที่มกีระบวนกำร	Sintering

ที่มปีรมิำณแร่ป้อน	
(input)	เข้ำสู่กระบวน
กำรผลติตั้งแต่	5,000	
ตนั/วนัขึ้นไปหรอืที่
ปรมิำณแร่ป้อน	
(input)	เข้ำสู่

กระบวนกำรผลติรวม
กนัตั้งแต่	5,000	ตนั/

วนัขึ้นไป

ทกุขนำด 

ให้เสนอในขั้นขออนุญำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกิจกำร	 หรือขั้นขออนุญำต
ประกอบกิจกำร	 หรือในขั้นขอขยำยแล้ว
แต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี
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	項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

4.2以下の川中石油化学産業

4.2.1第1類発がん性ある化学品またはその原料になる
川中石油化学品の製造または使用

4.2.2第2A類がん性ある化学品またはその原料になる
川中石油化学品の製造または使用

生産能力1日100トン
以上または1日100と
以上の拡大プロジェ
クト

生産能力1日700トン
以上または1日700	トン	
以上の拡大プロジェ
クト

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

5. 以下金属の精錬または溶解産業

5.1鉄鋼の精錬産業

5.2コークス生産または焼結工程のあ
る鉄鉱の精錬産業

鉱物の投入量が1日
あたり5,000トン以
上または鉱物の全
投入量が1日あたり
5,000トン以上ある
もの

全規模
	

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと
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5.3	อตุสำหกรรมถลงุแร่ทองแดง	ทองค�ำ	หรอืสงักะสี

5.4	อตุสำหกรรมถลงุแร่ตะกั่ว

5.5	อตุสำหกรรมหลอมโลหะ	(ยกเว้นเหลก็และอลูมเินยีม)

5.6	อตุสำหกรรมหลอมตะกั่ว

ที่มปีรมิำณแร่ป้อน	
(input)	เข้ำสู่

กระบวนกำรผลติตั้งแต่	
1,000

ตนั/วนัขึ้นไปหรอืที่
ปรมิำณแร่ป้อน	(input)	
เข้ำสู่กระบวนกำรผลติ
รวมกนัตั้งแต่	1,000	

ตนั/วนัขึ้นไป

ทกุขนำด

ขนำดก�ำลงักำรผลติ	
(output)ตั้งแต่	50	ตนั/
วนัขึ้นไปหรอืมกี�ำลงั
กำรผลติรวมกนัตั้งแต่	

50	ตนั/วนัขึ้นไป

ขนำดก�ำลงักำรผลติ 
(output)ตั้งแต่10	ตนั/วนั
ขึ้นไปหรอืมกี�ำลงักำร
ผลติรวมกนัตั้งแต่10	

ตนั/วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำร	หรอืในขั้นขอขยำย
แล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำร	หรอืในขั้นขอขยำย
แล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำร	หรอืในขั้นขอขยำย
แล้วแต่กรณี

6. กำรผลติก�ำจดัหรอืปรบัแต่งสำรกมัมนัตรงัสี ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนญุำตประกอบ
กจิกำร

7. โรงงำนปรบัคณุภำพของเสยีรวมหรอืโรงงำนประกอบกจิกำร
เกี่ยวกับกำรฝังกลบสิ่งปฏิกูลหรือวัสดุที่ไม่ใช้แล้ว	 ตำม
กฎหมำยว่ำด้วยโรงงำนที่มีกำรเผำหรือฝังกลบของเสีย
อันตรำย	 ยกเว้นกำรเผำในหม้อเผำซีเมนต์ที่ใช้ของเสีย
อนัตรำยเป็นวตัถดุบิทดแทนหรอืใช้เป็นเชื้อเพลงิเสรมิ

ทกุขนำด ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี

8. โครงกำรระบบขนส่งทำงอำกำศ ที่มกีำรก่อสร้ำงขยำย
หรอืเพิ่มทำงวิ่งของ
อำกำศยำนตั้งแต่	
3,000	เมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำต
โครงกำร

 

	ล�ำดบั	 ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร	 ขนำด	 หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ
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5.3銅、金または亜鉛の精錬産業

5.4鉛の精錬産業

5.5(鉄、アルミを除き)金属の溶解産業

5.6鉛の精錬産業

鉱物の投入量が1日あ
たり1,000トン以上ま
たは鉱物の全投入量
が1日あたり1,000トン
以上あるもの

全規模

生産高が1日あたり50
トン以上または鉱物
の全生産高が1日あた
り50トン以上あるもの

生産高が1日あたり10
トン以上または鉱物
の全生産高が1日あた
り10トン以上あるもの

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

6. 放射性物質の生産、処理または調節 全規模 事業許可申請時に提案すること

7. 工場法に基づき、有害物質を代替原料または補充燃料
とするセメント焼却炉を除き、焼却または埋め立てに
よる総合廃棄物調節工場または廃棄物･危険物埋め立
て工場

全規模 建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと

8. 空運プロジェクト 3,000メートル以上の
滑走路の建設または
拡張のあるもの

プロジェクト認可申請時に提案する
こと

 

		項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準
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	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

9. ท่ำเทยีบเรอื 1)	ที่มคีวำมยำวหน้ำท่ำ
ที่เรอืเข้ำเทยีบได้	(berth	
length)ตั้งแต่	300	เมตร
ขึ้นไปหรือที่มีพื้นที่หน้ำ
ท่ำตั้งแต่	10,000	ตำรำง
เมตรขึ้นไปยกเว้นท่ำเรอื
ที่ชำวบ ้ำนใช ้สอยใน
ชีวิตประจ�ำวันและใน

กำรท่องเที่ยว
2)	ที่มกีำรขดุลอกร่องน�้ำ
ตั้งแต่	100,000	ลกูบำศก์

เมตรขึ้นไป	
3)	 ที่มีกำรขนถ่ำยวัตถุ
อันตรำยหรือกำกของ
เสียอันตรำยซึ่งเป็นสำร
ก ่อมะเร็งกลุ ่ม	 1	 มี
ปริมำณรวมกันตั้งแต่	
25,000	 ตัน/เดือนขึ้นไป
หรอืมปีรมิำณรวมกนัทั้ง
ปีตั้งแต่	 250,000	 ตนั/ปี

ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำต
โครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำต
โครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำต
โครงกำร

10. เขื่อนเกบ็กกัน�้ำหรอือ่ำงเกบ็น�้ำ 1)	 ที่มปีรมิำตรเกบ็กกัน�้ำ
ตั้งแต่	100	ล้ำนลกูบำศก์
เมตรขึ้นไปหรอื
2)	 ที่มีพื้นที่เก็บกักน�้ำ
ตั้งแต่	15	ตำรำงกโิลเมตร
ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำต 
โครงกำร

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั	ิหรอืขออนญุำต
โครงกำร

11. โรงไฟฟ้ำพลงัควำมร้อน	ดงัต่อไปนี้
11.1	โรงไฟฟ้ำที่ใช้ถ่ำนหนิเป็นเชื้อเพลงิ

11.2	โรงไฟฟ้ำที่ใช้เชื้อเพลงิชวีมวล

ขนำดก�ำลงัผลติกระแส
ไฟฟ้ำรวมตั้งแต่	100	
เมกะวตัต์ขึ้นไป

ขนำดก�ำลงัผลติกระแส
ไฟฟ้ำรวมตั้งแต่	150	
เมกะวตัต์ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำรแล้วแต่กรณี
ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำร	หรอืในขั้นขอขยำยแล้ว
แต่กรณี
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		項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

9. 港 1)住民日常使用する
ものや観光用を除
き、バース長(Berth	
length)が300メートル
以上または全面積1万
平方メートル以上あ
るもの
2)10万立米以上浚渫
されるもの
3)1月あたり25,000ト
ン以上または1年の合
計量25万トン以上、第
1類発がん性危険物質
またはその廃棄物が
運ばれるもの

プロジェクト認可申請時に提案する
こと

プロジェクト認可申請時に提案する
こと
プロジェクト認可申請時に提案する
こと

10. 蓄水ダムまたは貯水池 )1億立米以上の水を
溜めるものまたは
2)15平方キロメート
ル以上の貯水面積あ
るもの

プロジェクト認可申請時に提案する
こと
プロジェクト認可申請時に提案する
こと

11. 以下火力発電所
11.1石炭を燃料とする発電所

11.2バイオマスを燃料とする発電所

100メガワット以上出
力あるもの

150メガワット以上出
力あるもの

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること
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รำยกำรที่ ประเภทหรอืชนดิของโรงงำนตำมบญัชที้ำยกฎกระทรวง	(พ.ศ.	2535) เงื่อนไข

1. ต้ม	กลั่น	หรอืผสมสรุำ	(ล�ำดบัที่	16) ทกุขนำด

2. ผลติเอทลิแอลกอฮอล์	ซึ่งมใิช่เอทลิแอลกอฮอล์ที่ผลติจำกกำกซลัไฟด์ในกำร
ท�ำเยื่อกระดำษ	(ล�ำดบัที่	17)

ทกุขนำด

3. กำรหมกัคำร์บอนไนซ์	สำง	หว	ีรดี	ปั่น	อบ	ควบ	บดิ	เกลยีว	กรอเทก็เจอร์ไรซ์
ฟอก	หรอืย้อมสเีส้นใย	(ล�ำดบัที่	22(1))

เฉพำะโรงงำนประกอบกิจกำรเกี่ยวกับกำร
ฟอกหรือย้อมสีเส้นด้ำย	 หรือเส้นใยที่ม ี
น�้ำทิ้งตั้งแต่	500	ลูกบำศก์เมตรต่อวนัขึ้นไป

4. กำรทอหรอืกำรเตรยีมเส้นด้ำยยนืส�ำหรบักำรทอ	(ล�ำดบัที่	22(2)) เฉพำะโรงงำนประกอบกจิกำรเกี่ยวกบั
กำรฟอกย้อมสเีส้นด้ำย	หรอืเส้นใย	หรอื
พมิพ์สิ่งทอที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่	500	ลูกบำศก์
เมตรต่อวนัขึ้นไป

5. กำรฟอกย้อมสี	(ล�ำดบัที่	22(3)) เฉพำะโรงงำนประกอบกจิกำรเกี่ยวกบั
กำรฟอกย้อมสเีส้นด้ำย	หรอืเส้นใย	หรอื
พมิพ์สิ่งทอที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่	500	ลูกบำศก์
เมตรต่อวนัขึ้นไป

ตำรำงประเภทกิจกำรที่จะต้องพิจำรณำเงื่อนไขกำรท�ำ Environment Safety Assessment (ESA)

	ล�ำดบั ประเภทโครงกำรหรอืกจิกำร ขนำด 	หลกัเกณฑ์	วธิกีำร	ระเบยีบปฏบิตัิ

11.3	โรงไฟฟ้ำที่ใช้ก๊ำซธรรมชำตเิป็นเชื้อเพลงิ	ซึ่งเป็นระบบ	
				พลงัควำมร้อนร่วมชนดิ	Combined	Cycle	หรอื	
				Cogeneration

11.4	โรงไฟฟ้ำนวิเคลยีร์

ขนำดก�ำลงัผลติกระแส
ไฟฟ้ำรวมตั้งแต่	3,000	

เมกะวตัต์ขึ้นไป

ทกุขนำด

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำร	หรอืในขั้นขอขยำยแล้ว
แต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุำตก่อสร้ำงเพื่อ
ประกอบกจิกำร	หรอืขั้นขออนญุำต
ประกอบกจิกำร	หรอืในขั้นขอขยำยแล้ว
แต่กรณี

 สอบถำมข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่	ส�ำนักงำนนโยบำยและแผนทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม	โทรศัพท์	0-2265-6500

Environment Safety Assessment (ESA)  
	 Environment	Safety	Assessment	(ESA)	เป็นประกำศของกระทรวงอตุสำหกรรมที่มวีตัถปุระสงค์เพื่อควบคมุธรุกจิกำร
ฟอกสีหรือเส้นด้ำย	 รวมทั้งธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับกำรใช้สำรเคมีที่ส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม	 ส�ำหรับผู้ประกอบกำรที่ต้องใช้ใบ
อนุญำตประกอบกิจกำรโรงงำนหรือใบอนุญำตขยำยโรงงำน	 (ทั้งนี้ไม่รวมถึงโรงงำนที่ตั้งอยู่ในนิคมอุตสำหกรรมหรือในเขต 
ส่งเสริมกำรลงทุนที่ได้จัดท�ำรำยงำนกำรวิเครำะห์ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมตำมกฎหมำยว่ำด้วยกำรส่งเสริมและรักษำคุณภำพ
สิ่งแวดล้อมแห่งชำต)ิ
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ESAが必要とする事業の業種および条件

お問い合わせは資源および環境政策・計画事務局、電話番号0	2265	6500

Environment safety assessment (ESA)

	 ESAとは工場許可、工場拡大許可を必要とする染色業、製糸業、その他環境に影響する化学品の使用にかかわる産業

を監視することを目的とする工業省の発布である。(環境保護法に基づきEIAを作成した投資促進区や工業団地に入居するも

のを除く）

		項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

11.3天然ガスを燃料とする複合サイクルまたはコージ
ェネレーション

1.4原子力発電所

3,000メガワット以上
出力あるもの

全規模

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案するこ

 

項目 省の規定(仏暦2535)の添付書類に記載してある工場の種類 条件

1. 酒の加熱、蒸留、混合（第16位 																												全規模

2. 紙バルブの製造に硫黄を使用することによって生じたものではないエ
チルアルコールの製造（第17位

																												全規模

3. 繊維の炭化発酵、解繊、延伸、紡績、加熱、捻り、ボビン巻き、織物化、漂
白、染色（第22(1)位）

排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場

4. 織物若しくは織物用縦糸の用意（第22(2)位） 排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場

5. 漂白・染料	（第22(3)位）	 排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場
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รำยกำรที่ ประเภทหรอืชนดิของโรงงำนตำมบญัชที้ำยกฎกระทรวง	(พ.ศ.	2535) เงื่อนไข

6. กำรพมิพ์สิ่งทอ	(ล�ำดบัที่	22(4)) เฉพำะโรงงำนประกอบกจิกำรเกี่ยวกบั
กำรฟอกย้อมสเีส้นด้ำย	หรอืเส้นใย	หรอื
พมิพ์สิ่งทอที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่	500	ลูกบำศก์
เมตรต่อวนัขึ้นไป

7. ถักผ้ำลูกไม้หรือเครื่องนุ่งห่มด้วยด้ำย	 หรือเส้นใยฟอกย้อมสี	 หรือแต่งส�ำเร็จ
ผ้ำ	ผ้ำลูกไม้	หรอืเครื่องนุ่งห่ม

เฉพำะโรงงำนประกอบกจิกำรเกี่ยวกบั
กำรฟอกย้อมส	ีหรอืแต่งส�ำเรจ็ลูกไม้	หรอื
เครื่องนุ่งห่มที่ถกัด้วยเส้นด้ำย	หรอืเส้นใย
ที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่	500	ลูกบำศก์เมตร
ต่อวนัขึ้นไป

8. ท�ำผ้ำน�้ำมนัหรอืหนงัเทยีม	ซึ่งมไิด้ท�ำจำกพลำสตกิล้วน	(ล�ำดบัที่	27(2)) ทกุขนำด

9. หมกั	ช�ำแหละ	อบ	ป่น	หรอืบด	ฟอกขดัและแต่งส�ำเรจ็อดัเป็นลำยนูน
หรอืเคลอืบสหีนงัสตัว์	(ล�ำดบัที่	29)

เฉพำะที่มีขบวนกำรหมักฟอกและมีน�้ำเสีย
ตั้งแต่	50	ลูกบำศก์เมตรต่อวนัขึ้นไป

10. สำง	ฟอก	ย้อมสี	ขดั	หรอืแต่งขนสตัว์	(ล�ำดบัที่	30) เฉพำะที่มีน�้ำเสียตั้งแต่	 50	 ลูกบำศก์เมตร
ต่อวนัขึ้นไป

11. ท�ำพรมหรอืเครื่องใช้จำกหนงัสตัว์หรอืขนสตัว์	(ล�ำดบัที่	31) เฉพำะที่มีขบวนกำรหมักฟอกและมีน�้ำเสีย 
ตั้งแต่	50	ลูกบำศก์เมตรต่อวนัขึ้นไป

12. ผลติผลติภณัฑ์หรอืชิ้นส่วนของผลติภณัฑ์	ซึ่งมใิช่เครื่องแต่งกำยหรอืรองเท้ำ
จำกใยแก้ว	(ล�ำดบัที่	32(2))

ทกุขนำด

13. ท�ำเยื่อจำกไม้	หรอืวสัดอุื่น	(ล�ำดบัที่	38(1)) เฉพำะที่มกี�ำลงักำรผลติน้อยกว่ำ	50	ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

14. กำรท�ำกระดำษ	กระดำษแขง็	หรอืกระดำษที่ใช้ในกำรก่อสร้ำงชนดิ
ที่ท�ำจำกเส้นใย	(Fiber)	หรอืแผ่นกระดำษไฟเบอร์	(Fiberboard)	(ล�ำดบัที่	38(2))

เฉพำะที่มนี�้ำเสยีตั้งแต่	50	ลูกบำศก์เมตร
ต่อวนั

15. กำรท�ำผลติภณัฑ์ส�ำหรบัใช้เป็นฉนวน	(ล�ำดบัที่	53(6)) กำรท�ำผลติภณัฑ์ส�ำหรบัใช้เป็นฉนวน
(โฟม)	ทกุชนดิ

16. ถลงุ	หลอม	หล่อ	รดี	ดงึ	หรอืผลติเหลก็หรอืเหลก็กล้ำในขั้นต้น	(ล�ำดบัที่	59) เฉพำะอตุสำหกรรมเหลก็และเหลก็กล้ำ
ที่มกี�ำลงักำรผลติตั้งแต่	50	ตนัต่อวนั
ขึ้นไปแต่ไม่ถงึ	100	ตนัต่อวนั

17. ถลงุ	ผสม	ท�ำให้บรสิทุธิ์	หลอม	หล่อ	รดี	ดงึ	หรอืผลติโลหะในขั้นต้นซึ่งมใิช่
เหลก็หรอืเหลก็กล้ำ	(ล�ำดบัที่	60)

เฉพำะอตุสำหกรรมถลงุแร่	หรอืแต่ง	หรอื
หลอมโลหะซึ่งมใิช่อตุสำหกรรมเหลก็
หรอืเหลก็กล้ำที่มกี�ำลงักำรผลติตั้งแต่
25	ตนั/วนัขึ้นไป	แต่ไม่ถงึ	50	ตนั/วนั
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項目 省の規定(仏暦2535)の添付書類に記載してある工場の種類 条件

6. 織物印刷事業（第22(4)位） 排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場

7. 糸又は染色加工を行った繊維を使ってレース若しくは衣類を編む。生
地、レース又は衣類の染色・装飾。

排水量が日当たり500㎥以上のレース並
びに編み物の染色・装飾工場

8. プラスチック100％ではないオイルクロス或いは人工皮革の製造
（第27(2)位）

全規模

9. 皮革の発酵、皮革の発酵、切断、加熱、粉砕、装飾、プレス加工、色のコー
ティング(第29位)

発酵・漂白工程があるかつ排水量が1日
当たり50㎥以上

10. 毛皮の解毛、漂白、染色　（第30位） 排水量が1日当たり50㎥以上

11. 皮革又は毛皮からできたカーペットの製造（第31位） 発酵・漂白工程があるかつ排水が1日当
たり50㎥以上

12. 衣類若しくはファイバーグラス靴ではない製品並びにそのパーツ（第
32(2)）

全規模

13. パルブ又は他の材料から作られるもの（第38（1）） 生産力が1日当たり50トン以下

14. 紙、ボール紙又はファイバー・ボード（Fiber	Board）等ファイバー（Fiber）
から作られた建設用ボール紙(第38(2)

排水量が1日当たり50㎥以上

15. 絶縁体として使用される製品(	第53(6)） 全ての絶縁体（発泡スチロール）として
使用されるもの

16. 鉄又は鉄鋼の一次製錬、溶解、鋳造、圧延、生産（第59位） 鉄・鉄鋼の生産力が1日当り50トン以上
100トン未満のもの

17. 鉄又は鉄鋼を除き、金属の一次精錬、融合、精錬、溶接、鋳造、圧延、製
造。(第60位)

生産力は1日25トン以上５０トン未満の
に鉄又は鉄鋼産業を除き、鉱物の精
錬、装飾、溶接



152

ที่มำ	:	รำชกจิจำนเุบกษำ	2553	ออนไลน์
http://www2.diw.go.th/PIC/DOWNLOAD/WASTE/20-ประกำศกระทรวงกำรท�ำรำยงำนเกี่ยวกบักำรศกึษำมำตรกำรป้องกนั.pdf

รำยกำรที่ ประเภทหรอืชนดิของโรงงำนตำมบญัชที้ำยกฎกระทรวง	(พ.ศ.	2535) เงื่อนไข

18. ประกอบกจิกำรเกี่ยวกบัเรอื	(ล�ำดบัที่	75) เฉพำะที่มงีำนชบุโลหะหรอืพ่นสี

19. ประกอบกจิกำรเกี่ยวกบัรถไฟ	รถรำงไฟฟ้ำ	หรอืกระเช้ำไฟฟ้ำ	(ล�ำดบัที่	76) เฉพำะที่มงีำนชบุโลหะหรอืพ่นสี

20. ประกอบกจิกำรเกี่ยวกบัจกัรยำนยนต์	จกัรยำนสำมล้อ	หรอืจกัรยำนสองล้อ	

(ล�ำดบัที่	78)

เฉพำะที่มงีำนชบุโลหะหรอืพ่นสี

21. ผลติ	ส่ง	หรอืจ�ำหน่ำยพลงังำนไฟฟ้ำ	(ล�ำดบัที่	88) เฉพำะที่มีก�ำลังกำรผลิตตั้งแต่	 5.0	 เมกะ
วตัต์ขึ้นไป	แต่ไม่ถงึ	10.0	เมกะวตัต์

22. ซกัรดี	ซกัแห้ง	ซกัฟอก	รดี	อดั	หรอืย้อมผ้ำเครื่องนุง่ห่ม	พรม	หรอืขนสตัว์
(ล�ำดบัที่	98)

เฉพำะที่มนี�้ำเสยีตั้งแต่	500	ลูกบำศก์เมตร
ต่อวนัขึ้นไป

23. ผลติและหรอืจ�ำหน่ำยไอน�้ำ	(ล�ำดบัที่	102) เฉพำะที่มอีตัรำกำรผลติไอน�้ำตั้งแต่	10	
ตนัต่อชั่วโมง	ใช้เชื้อเพลงิชวีมวลและ	
หรอืถ่ำนหนิ

24. ประกอบกิจกำรเกี่ยวกับกำรคัดแยกสิ่งปฏิกูลหรือวัสดุที่ไม่ใช้แล้วที่มีลักษณะและ

คณุสมบตัติำมที่ก�ำหนดไว้ในกฎกระทรวงฉบบัที่	2	 (พ.ศ.	2535)	ออกตำมควำมใน

พระรำชบญัญตัโิรงงำนพ.ศ.	2535	(ล�ำดบัที่	105)

เฉพำะที่เป็นของเสยีอนัตรำย

25. น�ำผลิตภัณฑ์อุตสำหกรรมที่ไม่ใช้แล้ว	 หรือของเสียจำกโรงงำนมำผลิตเป็นวัตถุดิบ

หรอืผลติภณัฑ์ใหม่โดยผ่ำนกรรมวธิกีำรผลติทำงอตุสำหกรรม	(ล�ำดบัที่	106)

เฉพำะที่เป็นของเสยีอนัตรำย
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出典：官報	2553	（オンライン）	http://www2.diw.go.th/PIC/DOWNLOAD/WASTE/20

項目 省の規定(仏暦2535)の添付書類に記載してある工場の種類 条件

18. 船舶事業(第75位) 鍍金又は粉体塗装工程がある場合のみ

19. 電車、路面電車、ケーブルカーに関する事業(第76位) 鍍金又は粉体塗装工程がある場合のみ

20. オートバイ、二輪車、三輪車に関する事業(第78位) 鍍金又は粉体塗装工程がある場合のみ

21. 発電、送電又は電力販売(第88位) 生産力が5.0メガワット以上10メガワッ
ト未満の場合のみ

22. 衣類、カーペット、毛皮のクリーニング、圧縮又は染色（第98位） 排水が1日当り500㎥以上

23. 水蒸気の生産販売(第102) 生産力が1日当り10トン以上。バイオ燃
料若しくは石炭を使用する。

24. 仏暦2535年の工場法に基づいて制定された省の規定、第2冊(仏暦2535
年)で定められた廃棄物並びに不用品の分別に関する事業（第105位）

危険廃棄物のみ

25. 不要な工業品又は工場の廃棄物を原材料とする若しくは工業生産過程
を通して新たな製品を作り出す。（第106位）

危険廃棄物のみ
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กฎหมำยเกี่ยวกับวัตถุอันตรำย

 วตัถใุดหรอืสิ่งใดๆ	จดัเป็นวตัถอุนัตรำย	ตำม	พ.ร.บ.	วตัถอุนัตรำย	พ.ศ.	2535	ให้ดูที่ประกำศกระทรวงอตุสำหกรรม	
เรื่อง	บญัชรีำยชื่อวตัถอุนัตรำย	พ.ศ.	2556	และที่ประกำศเพิ่มเตมิด้วย	โดยบญัชรีำยชื่อจะระบชุื่อหรอืคณุสมบตัขิองวตัถอุนัตรำย	
ชนดิของวตัถอุนัตรำย	เลขทะเบยีน	(CAS.NO.)	หน่วยงำนรบัผดิชอบและเงื่อนไขที่ควบคมุ
	 บญัชรีำยชื่อวตัถอุนัตรำยที่ประกำศจะแบ่งตำมหน่วยงำนผู้รบัผดิชอบ	ปัจจบุนัมหีน่วยงำนผู้รบัผดิชอบ	6	หน่วยงำน	
ได้แก่	กรมวชิำกำรเกษตร	กรมประมง	กรมปศสุตัว์	ส�ำนกังำนคณะกรรมกำรอำหำรและยำ	กรมโรงงำนอตุสำหกรรม	กรมธรุกจิ
พลงังำน	โดยหน่วยงำนผู้รบัผดิชอบอำจเพิ่มเตมิภำยหลงัอกีได้	ส�ำหรบัรำยชื่อวตัถอุนัตรำยค้นหำได้ที่	http://www.diw.go.th
	 กรมโรงงำนอตุสำหกรรมจะรบัผดิชอบควบคมุสำรเคมทีี่ใชใ้นทำงอตุสำหกรรม	อำวธุเคมตีำมอนสุญัญำห้ำมอำวธุเคม	ี
ของเสยีประเภทเคมวีตัถุ	 หรอืเครื่องใช้ไฟฟ้ำหรอือปุกรณ์อเิลก็ทรอนกิส์ที่ใช้แล้วตำมอนสุญัญำบำเซล	 และพธิสีำรมอนทรอีอล
ว่ำด้วยสำรท�ำลำยชั้นบรรยำกำศโอโซน	เป็นต้น	กรมวชิำกำรเกษตร	กรมประมง	กรมปศสุตัว์	จะควบคมุสำรสกดัจำกพชื	จลุชพี	
ผลติภณัฑ์ที่มสีำรส�ำคญั	จลุนิทรย์ีบำงชนดิที่ใช้ในกำรเกษตร	ประมง	และปศสุตัว์	ส�ำนกังำนคณะกรรมกำรอำหำรและยำควบคมุ
ผลติภณัฑ์ที่ใช้ในบ้ำนเรอืนทำงสำธำรณสขุ	 เช่น	กำรฆ่ำเชื้อโรค	กำรท�ำควำมสะอำด	รวมทั้งผลติภณัฑ์ที่มสีำรส�ำคญั	ส�ำหรบั
กรมธรุกจิพลงังำน	จะรบัผดิชอบควบคมุก๊ำซธรรมชำติ	และก๊ำซปิโตรเลยีมเหลว

สำระส�ำคัญของกำรควบคุม

 กฎหมำยว่ำดว้ยวตัถอุนัตรำยควบคมุกำรผลติ	กำรน�ำเข้ำ	กำรส่งออก	และมไีว้ในครอบครอง	ซึ่งวตัถอุนัตรำย	โดยแบง่
กำรควบคมุวตัถอุนัตรำยเป็น	4	ชนดิ	ได้แก่
	 1.		วตัถอุนัตรำยชนดิที่	1	ได้แก่	วตัถอุนัตรำยที่กำรผลติ	กำรน�ำเข้ำ	กำรส่งออก	หรอืกำรมไีว้ในครอบครองต้องปฏบิตัิ
ตำมหลกัเกณฑ์และวธิกีำรที่ก�ำหนด
	 2.		วตัถอุนัตรำยชนดิที่	2	ได้แก่	วตัถอุนัตรำยที่กำรผลติ	กำรน�ำเข้ำ	กำรส่งออก	หรอืกำรมไีว้ในครอบครองต้องแจ้งให้
พนกังำนเจ้ำหน้ำที่ทรำบก่อนและต้องปฏบิตัติำมหลกัเกณฑ์และวธิกีำรที่ก�ำหนด
	 3.		วตัถอุนัตรำยชนดิที่	3	ได้แก่	วตัถอุนัตรำยที่กำรผลติ	กำรน�ำเข้ำ	กำรส่งออก	หรอืกำรมไีว้ในครอบครองต้องได้รบั
ใบอนญุำต
	 4.		วตัถอุนัตรำยชนดิที่	4	ได้แก่	วตัถอุนัตรำยที่ห้ำมมใิห้มกีำรผลติ	กำรน�ำเข้ำ	กำรส่งออก	หรอืกำรมไีว้ในครอบครอง
	 ซึ่งหลกัเกณฑ์และวธิกีำรของกำรปฏบิตัติำมวตัถอุนัตรำยแต่ละชนดิ	หรอืข้อยกเว้นไม่ต้องปฏบิตัติำมกฎหมำยส่วนใด
ส่วนหนึ่งอำจมคีวำมแตกต่ำงกนัของแต่ละหน่วยงำนผู้รบัผดิชอบ	ดงันั้น	ขอให้พจิำรณำตำมประกำศของหน่วยงำนผู้รบัผดิชอบ
วตัถอุนัตรำยนั้นๆ

กำรควบคุมวัตถุอันตรำยระหว่ำงหน่วยงำน

	 วตัถอุนัตรำยอยูใ่นข่ำยควบคมุของหน่วยงำนมำกกว่ำ	1	แห่ง	ไม่จ�ำต้องขออนญุำตทกุหน่วยงำนที่ควบคมุ	กำรพจิำรณำ
ว่ำจะขออนญุำตหน่วยงำนใดให้ดูที่เงื่อนไข	เช่น	แคลเซยีมไฮโปครอไรด์	เป็นวตัถอุนัตรำยชนดิที่	1	ของกรมโรงงำนอตุสำหกรรม	
กรมประมง	และของส�ำนกังำนคณะกรรมกำรอำหำรและยำ	(ถ้ำน�ำเข้ำมำมวีตัถปุระสงค์เพื่อน�ำไปใช้ในทำงกำรประมง	และกำร
เพำะเลี้ยงสตัว์น�้ำ	ฯลฯ	กอ็ยู่ในข่ำยควบคมุของกรมประมง		ถ้ำมวีตัถปุระสงค์เพื่อใช้ในกำรซกัผ้ำขำว	กำรฆ่ำเชื้อโรค	หรอืก�ำจดั
กลิ่นในสระว่ำยน�้ำ	กอ็ยู่ในกำรควบคมุของส�ำนกังำนคณะกรรมกำรอำหำรและยำ	ต้องตดิต่อที่หน่วยงำนนั้นๆ)	หำกมไิด้น�ำเข้ำ
โดยวัตถุประสงค์ดังกล่ำว	 หรือไม่เข้ำเงื่อนไขกำรควบคุมตำมบัญชีรำยชื่อของทั้งสองหน่วยงำนดังกล่ำวให้แจ้งกำรน�ำเข้ำที่กรม
โรงงำนอตุสำหกรรม	และปฏบิตัติำมหลกัเกณฑ์วธิกีำรที่กระทรวงอตุสำหกรรมก�ำหนด	เป็นต้น	
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危険物に関わる法律

	 仏暦2534年危険物法に基づく危険物リストは、工業省布告仏暦2556年危険物リスト、そして追加発布を参考にする

こと。中に名称、特質、種類、登記番号（CAS.NO.)、監督部署、管理条件が示されている。　

	 危険物を監督部署は農業研究局、漁業局、畜産局、食品・薬品委員会事務局、工場局、エネルギー事業局という6部署

であるが、追加されることもある。危険物リストはhttp://www.cpcsdo.comに掲載されている。

	 工場局の監督下には産業用化学品、科学武器禁止条約に基づく科学武器、化学廃棄物、バーゼル条約に基づく使用

済み電気製品および電子製品、モントリオール議定書に基づくオゾン層破壊物質、などで、農業研究局、漁業局、畜産局の監督

下には植物からの抽出物、微生物、農業用微生物、漁業、畜産などあり、食品・薬品委員会事務局の監督下には殺菌剤、洗浄剤

など衛生関連の家庭内用品あり、エネルギー局の監督下には天然ガス、液化石油ガスある。

管轄の主要内容
 

	 法律は危険物の製造、輸入、輸出、所有を管轄し、危険物は4種類に分類されている。

	 1.		第1類危険物は製造、輸入、輸出、所有にあたり規定の条件および方法に従うこと。

	 2.		第2類危険物は製造、輸入、輸出、所有にあたり事前に担当官に通告し、規定の条件および方法に従うこと。

	 3.		第3類危険物は製造、輸入、輸出、所有にあたり許可が必要である。

	 4.		危険物第4類は製造、輸入、輸出、所有が禁止されているもの。

危険物はその内容により、また監督部署により、規定、条件など細かく異なるので、該当に関する監督部署の布告を参考にする

べき。

部署間における危険物の監督
	

	 監督部署が1つ以上ある場合、すべての監督部署から許可を取得する必要がないが、該当製品の条件で認可部署が

決められるが、例えば、次亜鉛素酸カルシウムは工場局、漁業局、そして食品・薬品委員会事務局の監督下の第1類危険物だ

が、洗濯や殺菌あるいはプールでの消臭が目的ならば食品・薬品委員会事務局の監督下となる。どの条件にも当てはまらない

場合、工場局に輸入を通告し、工業省の規定、条件に従うこと。
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 กำรก�ำจัดน�้ำเสีย

	 “น�้ำทิ้ง”		หมำยควำมว่ำ	น�้ำเสยีที่เกดิจำกกำรประกอบกจิกำรโรงงำนอตุสำหกรรมหรอืนคิมอตุสำหกรรม	ที่จะระบำย
สู่แหล่งน�้ำสำธำรณะหรอืออกสู่สิ่งแวดล้อม	และให้หมำยควำมรวมถงึน�้ำเสยีจำกกำรใช้น�้ำของคนงำนรวมทั้งจำกกจิกรรมอื่นใน
โรงงำนอตุสำหกรรมหรอืในนคิมอตุสำหกรรมด้วย	โดยน�้ำทิ้งต้องเป็นไปตำมมำตรฐำนควบคมุกำรระบำยน�้ำทิ้งที่ก�ำหนดไว้ตำม
ประกำศกระทรวงวทิยำศำสตร์	เทคโนโลยแีละสิ่งแวดล้อมฉบบัที่	3	(พ.ศ	2539)	เรื่อง	ก�ำหนดมำตรฐำนควบคมุกำรระบำยน�้ำทิ้ง
จำกแหล่งก�ำเนดิประเภทโรงงำนอตุสำหกรรมและนคิมอตุสำหกรรม	
	 กำรตรวจสอบค่ำมำตรฐำนน�้ำทิ้งจำกโรงงำนอตุสำหกรรมและจำกนคิมอตุสำหกรรม	จะต้องเป็นไปตำมคู่มอืวเิครำะห์
น�้ำและน�้ำเสยีของสมำคม	 วศิวกรสิ่งแวดล้อมแห่งประเทศไทย	 หรอื	 Standard	Methods	 for	 the	 Examination	 of	Water	 and	
Wastewater	ซึ่ง	American	Public	Health	Association,	American	Water	Work	Association	และ	Water	Environment	Federation	
ของสหรฐัอเมรกิำร่วมกนัก�ำหนดไว้ด้วย

 ควำมรับผิดทำงแพ่ง

	 แหล่งก�ำเนิดมลพิษใดก่อให้เกิด	 หรือเป็นแหล่งก�ำเนิดของกำรรั่วไหล	 หรือแพร่กระจำยของมลพิษอันเป็นเหตุให้ผู้อื่น 
ได้รบัอนัตรำยแก่ชวีติ	ร่ำงกำย	หรอืสขุภำพอนำมยั	หรอืเป็นเหตใุห้ทรพัย์สนิของผูอ้ื่น	หรอืของรฐัเสยีหำยด้วยประกำรใดๆ	เจ้ำของ
หรอืผู้ครอบครองแหล่งก�ำเนดิมลพษินั้นมหีน้ำที่ต้องรบัผดิชอบชดใช้ค่ำสนิไหมทดแทน	หรอืค่ำเสยีหำยเพื่อกำรนั้น	ไม่ว่ำเหตจุะ
เกดิจำกกำรจงใจหรอืประมำทเลนิเล่อของเจ้ำของหรอืผู้ครอบครองหรอืไม่กต็ำม	เว้นแต่
	 (1)		เหตสุดุวสิยัหรอืกำรสงครำม
	 (2)		กำรกระท�ำตำมค�ำสั่งของรฐับำลหรอืเจ้ำพนกังำนของรฐั
	 (3)		กำรกระท�ำหรอืละเว้นกำรกระท�ำของผู้ที่ได้รบัอนัตรำยหรอืควำมเสยีหำยเอง	หรอืบคุคลอื่นซึ่งมหีน้ำที่รบัผดิชอบ
โดยตรงหรอืโดยอ้อมในกำรรั่วไหลหรอืกำรแพร่กระจำยของมลพษินั้น
	 ค่ำสนิไหมทดแทนหรอืค่ำเสยีหำย	ซึ่งเจ้ำของหรอืผู้ครอบครองแหล่งก�ำเนดิมลพษิมหีน้ำที่ต้องรบัผดิ	หมำยควำมรวม
ถงึค่ำใช้จ่ำยทั้งหมดที่ทำงรำชกำรต้องรบัภำระจ่ำยจรงิในกำรขจดัมลพษิที่เกดิขึ้นนั้นด้วย

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  กรมควบคมุมลพษิ	โทรศพัท์	0-2298-2447,	0-2298-2153		http://www.pcd.go.th/
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 廃水処理

	 “排水”とは工場や工業団地から公共水源または環境に排出された汚水であり、課程や工場、工業団地の一般活動か

ら出た汚水を意味するが、排水は科学・技術・環境省第3号(仏暦2539年)布告件名:工場および工業団地から出る排水監督基準

に基づく基準に従わなければならない。

	 産業廃水の標準値の測定は、タイ国環境技術協会の水及び排水分析マニュアル又は米国の	American	Public	Health	

Association、Work	Association	及びWater	Environment	Federationから協力を受けて制定した	Standard	Method	for	the	Ex-

amination	of	Water	and	Wastewaterに従うものとする。

	 民事責任　

	 他人の命・身体・健康に対して害を与え、又は他人の資産もしくは公共資産を損害させる原因である汚染物漏れ・発

散を発生させるものの所有者或いは占有者は、故意か不注意によるものを問わず、損害賠償金を払わなければならない義務

がある。但し、下記の場合を除く。

	 (1)		不可抗力、戦争の場合。

	 (2)		政府や政府係官の命令に従った行動。

	 (3)		被害者本人あるいは有害物質の漏れまたは散乱の直接・間接責任者の行動あるいは怠慢による損害。

	 損害賠償は公害の源の持ち主や所有者が取る責任のほか、該当の公害を排除するために政府機関にかかった実費

を含む。

	

問い合わせ 			公害管理局まで			電話番号：		0-2298-2447,	0-2298-2153		http://www.pcd.go.th/
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 12. บัญชีเงินฝำกและกำรควบคุมเงินตรำต่ำงประเทศ

	 ธรุกจิต่ำงประเทศที่เข้ำมำท�ำธรุกจิในประเทศไทย	จะเกี่ยวข้องกบักำรโอนเงนิเข้ำออก	ทั้งในรปูของเงนิลงทนุ	เงนิปันผล	
ดอกเบี้ย	ค่ำสนิค้ำ	ค่ำบรกิำร	ซึ่งมกีฎหมำยควบคมุกำรแลกเปลี่ยนเงนิคอยควบคมุอยู	่ธรุกจิทำงกำรเงนิแต่ละประเภทมรีะเบยีบ
และขั้นตอนกำรปฏบิตัทิี่แตกต่ำงกนั	ปัจจบุนัระบบกำรเงนิภำยในประเทศมกัจะหนไีม่พ้นเรื่องของกำรเปิดบญัชธีนำคำรกำรโอน
เงนิเข้ำออก	ควำมรู้เบื้องต้นเกี่ยวกบักฎหมำยกำรกู้ยมืเงนิ	ดอกเบี้ย	กำรช�ำระคนื	อนัเป็นเรื่องรำวปกตขิองกำรประกอบธรุกจิ

 บุคคลธรรมดำเปิดบัญชีเงินฝำกสกุลเงินบำท

 • ประเภทของเงินฝำก

 ชำวต่ำงชำตทิี่เป็นบคุคลธรรมดำสำมำรถเปิดบญัชเีงนิฝำกกบัธนำคำรได้ทกุแห่ง	โดยมปีระเภทเงนิฝำก	ดงันี้
	 			-		บญัชปีระเภทออมทรพัย์	(สำมำรถมบีตัร	ATM	ได้)
	 			-		บญัชปีระเภทฝำกประจ�ำ
	 			-		บญัชปีระเภทกระแสรำยวนั
 •  เอกสำรที่ใช้
	 			-		หนงัสอืเดนิทำง	(Passport)	ที่มอีำยคุงเหลอือย่ำงน้อย	6	เดอืน
	 			-		เงนิฝำกตำมจ�ำนวนขั้นต�่ำที่แต่ละธนำคำรก�ำหนด
	 			-		ใบอนญุำตท�ำงำน	(Work	Permit)
	 *	เอกสำรประกอบแต่ละธนำคำรอำจจะแตกต่ำงกนัไป

 บริษัทจ�ำกัดเปิดบัญชีฝำกเงินสกุลเงินบำท

	 •  ประเภทของเงินฝำก
	 นิติบุคคลหรือบริษัทที่จดทะเบียนในประเทศไทย	 สำมำรถเปิดบัญชีกับธนำคำรได้ทุกแห่งเช่นเดียวกับบุคคลธรรมดำ 
ซึ่งได้แก่
				 			-		บญัชปีระเภทออมทรพัย์
	 			-		บญัชปีระเภทฝำกประจ�ำ
	 			-		บญัชปีระเภทกระแสรำยวนั
 •  เอกสำรที่ใช้ประกอบกำรเปิดบัญชีมีดังนี้ คือ
	 			-		หนงัสอืรบัรองกำรจดทะเบยีนบรษิทัจำกกระทรวงพำณชิย์	คดัลอกไม่เกนิ	1	เดอืน
	 			-		หนงัสอืบรคิณห์สนธิ
	 			-		หนงัสอืรบัรองตรำประทบั	(บอจ.3)
	 			-		บอจ.4	–	รำยกำรแก้ไขเพิ่มเตมิ	และ/หรอืมตพิิเศษ	(ถ้ำม)ี
	 			-		ข้อบงัคบับรษิทั	(ถ้ำม)ี
	 			-		ใบก�ำกบัภำษมีูลค่ำเพิ่ม	(ภพ.20)	หรอืบตัรประจ�ำตวัผู้เสยีภำษี
	 			-		ทะเบยีนกำรค้ำ	(ถ้ำม)ี
	 			-		รำยงำนกำรประชมุที่มมีตใิห้เปิดบญัชเีงนิฝำก
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	 12. 預金および外国為替管理

	 外国企業がタイで事業を行うにあたり、投資、利子、商品代金、サービス料金等で国内外の送金に関係し、各種の財

務関係事業はそれぞれの規定および手順があり、管理されている。国内の財務について銀行口座の開設や出納金、貸付、利

子、支払い等に関する基本法的な知識は事業を行ううえで不可欠である。

 個人のバーツ預金口座開設

	 •  預金の種類
	 外国人個人はすべての銀行で以下のような預金口座を開くことができる。
	 	 -		普通預金（Ａ.Ｔ.Ｍカードが使える。）
	 	 -		定期預金
	 	 -		当座預金
	 • 必要書類 
	 	 -		旅券	（6ヶ月以上の有効期限が必要）
	 	 -		それぞれの銀行が制定する最低金額の預金
	 	 -		ワークパーミット

＊銀行により必要書類が多少異なる。

	 会社のバーツ預金口座の開設

	 •  預金の種類

	 タイで登録している法人は個人と同様すべての銀行で下記の預金口座を開くことができる。

	 	 -		普通預金

	 	 -		定期預金

	 	 -		当座預金

	 • 必要書類

	 	 -		商務省からの会社登記証の写し	（一ヶ月以内）

	 	 -		定款

	 	 -		会社印の認定証書	(ボーオーチョー	3)

	 	 -		ボーオーチョー	4-変更項目/特別決議	（ある場合）

	 	 -		会社規定（ある場合）

	 	 -		付加価値税登録済み証明書	（ポーポー20）または納税者IDカード

	 	 -		商業登録証（あリ）

	 	 -		預金口座開設をさせる取締役会議事録
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	 			-		ส�ำเนำบตัรประชำชนกรรมกำรผูม้อี�ำนำจ	หรอืหนงัสอืเดนิทำง	(Passport)	อำย	ุ3	เดอืนขึ้นไปและใบอนญุำตท�ำงำน	
(Work	Permit)	ในกรณทีี่เป็นคนต่ำงด้ำว
	 			-		หนงัสอืมอบอ�ำนำจ	(ตดิอำกรแสตมป์	ตำมจ�ำนวนผู้รบัมอบ	คนละ	30	บำท)
	 			-		ส�ำเนำบตัรประชำชนผู้รบัมอบอ�ำนำจ	(กรณมีอบอ�ำนำจ)
	 			-		ใบค�ำขอเปิดบญัชี	(เอกสำรจำกธนำคำร)
	 			-		บตัรตวัอย่ำงลำยมอืชื่อ	(เอกสำรจำกธนำคำร)	
	 			-		ส�ำเนำรำยชื่อผู้ถอืหุ้น	(บอจ.	5)
	 			-		เงนิฝำกตำมจ�ำนวนขั้นต�่ำที่แต่ละธนำคำรก�ำหนด
หมำยเหตุ		ธนำคำรบำงแห่งอำจก�ำหนดให้ผู้มอี�ำนำจลงนำมสั่งจ่ำย	ไปลงลำยมอืชื่อต่อหน้ำเจ้ำหน้ำที่ธนำคำร
	 			ธนำคำรแต่ละแห่งอำจจะขอเอกสำรแตกต่ำงกนับ้ำง
	 			เอกสำรส�ำเนำของบรษิทัทกุฉบบัต้องลงลำยมอืชื่อรบัรองทกุหน้ำ

 บัญชีเงินฝำกสกุลต่ำงประเทศ

 ธนำคำรพำณิชย์ในประเทศไทยสำมำรถรับฝำกเงินต่ำงประเทศได้	 โดยเจ้ำของบัญชีเป็นได้ทั้งบุคคลธรรมดำและ
นติบิคุคลเป็นคนไทย	หรอืชำวต่ำงประเทศกส็ำมำรถเปิดบญัชเีงนิฝำกสกลุต่ำงประเทศได้เหมอืนกนั	ธนำคำรแต่ละแห่งอำจจะ
มบีรกิำรและเงื่อนไขที่แตกต่ำงกนั

 •  สกุลเงินที่ฝำกได้
	 สกลุเงนิที่เปิดบญัชไีด้อำจจะแตกต่ำงกนัไปบ้ำงระหว่ำงธนำคำร	โดยทั่วไปสำมำรถฝำกเงนิได้	11	สกลุเงนิ	ตำมชื่อย่อ
ดงันี้	ดอลลำร์สหรฐั	(USD)	ปอนด์สเตอร์ลงิองักฤษ	(GBP)	ยูโร	(EUR)	เยน	(JPY)	เหรยีญออสเตรเลยี	(AUD)	ฟรงัก์สวสิ	(CHF)	
ดอลลำร์ฮ่องกง	(HKD)	เหรยีญสงิคโปร์	(SGD)	โครนนอร์เวย์	(NOK)	โครนสวเีดน	(SEK)	โครนเดนมำร์ก	(DKK)				

 •  ประเภทของบัญชีเงินฝำกสกุลต่ำงประเทศ (Foreign Currency Deposit : FCD)

 ประเภทบัญชี                          ภำระผูกพันในต่ำงประเทศ  แหล่งที่มำของเงินฝำก

   Foreign	Currency	Deposit	(FCD)             ยกเว้น		 	 				ภำยนอกประเทศ

  	Special	Foreign	Currency	Deposit	(SFCD)            ยกเว้น	 				 				ภำยนอกประเทศ

			Domestic	Foreign	Currency	Deposit	(DFCD)          ต้องม	ี 	 				ภำยในประเทศ

			Domestic	Special	Foreign	Currency	Deposit	(DSFCD)           ยกเว้น	 	 				ภำยในประเทศ

 ข้อปฏิบัติทั่วไปเกี่ยวกับกำรโอนเงินตรำต่ำงประเทศเข้ำออก

 ระเบียบทั่วไปที่ควรทรำบ

 •		กำรซื้อ	ขำย	ฝำก	ถอน	กู้ยมื	แลกเปลี่ยน	โอนเงนิตรำต่ำงประเทศ	ต้องท�ำกบัผู้ที่ได้รบัใบอนญุำตให้ประกอบธรุกจิ
เงนิตรำต่ำงประเทศ	เช่น	ธนำคำรพำณชิย์	ฯลฯ
	 •		กำรน�ำเข้ำเงนิตรำต่ำงประเทศ	หรอืเงนิบำทท�ำได้ไม่จ�ำกดัจ�ำนวน	ทั้งนี้เงนิตรำต่ำงประเทศต้องขำยให้กบันติบิคุคล
รบัอนญุำตหรอืบคุคลรบัอนญุำต	หรอืฝำกไว้กบันติบิคุคลรบัอนญุำตภำยใน	7	วนั	นบัแต่วนัที่ได้รบั

บุคคลชำวต่ำงชำติ (Non Resident)

นิติบุคคลต่ำงชำติ  (Non Resident)

บุคคลสัญชำติไทย (Resident)

นิติบุคคลไทย (Resident)

บุคคลสัญชำติไทย (Resident)

บุคคลสัญชำติไทย (Resident)

นิติบุคคลไทย (Resident)
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	 	 -		サイン権者取締役のＩＤカード、外国人の場合は旅券（3ヶ月以上の有効期限が必要）およびワークパーミット

	 	 -			委任状（代理人数に応じて一人30バーツの印紙を貼ったもの）	

	 	 -			代理人のＩＤカードの写し	（委任する場合）

	 	 -		口座開設申し込み書	（銀行側の書類）

	 	 -		署名カード	（銀行側の書類）

	 	 -		株主名簿	（ボーオーチョー	5）

	 	 -		銀行が制定する最低金額の預金

注	 銀行によっては支払いサイン権者が銀行員の前でサインをしなくてはならないところもある。

	 銀行によって必要書類が多少異なる。

	 会社書類のすべては、全ページに署名が必要である。

 外貨預金

	 個人および法人はタイの商業銀行で外貨預金ができ、タイ人でも外国人でも同様にできる。	銀行により条件が異なる。

	 •  預金できる外貨

	 銀行によって異なるが、通常11通貨米ドル（USD）、スターリングポンド(GBP),ユーロ（EUR）,日本円（JPY）,オーストラ

リアドル（AUD）,スイスフラン（CHF）,香港ドル（HKD）,シンガポールドル（SGD）,ノルウェイクローナ（NOK）,スエーデンクローナ

（SEK）,デンマーククローナ（DKK）	が預金できる。

	 •  外貨預金の種類

 外貨送金入金について知っておくべき事項

	 知っておくべき一般項目
	 •	 	 外貨の購入、売却、預金、引き出し、借り入れ、両替、送金は商業銀行などの外国為替事業認可を持っている者によ

り行わなければならない。

	 •		外貨やバーツの国外からの導入は、規定額を設けておらす自由にできるが、導入後7日以内に認可された法人や個

人にその外貨を両替または預金をしなければならない。

預金の種類    外国への 資金源   支払い義務

Foreign	Currency	Deposit	 外国個人	(Non	Resident)	 	 	 	 免除	 	 	 外国から	
(FCD)	 	 外国法人	(Non	Resident)

Special	Foreign	Currency		 タイ個人	(Resident)	 	 	 	 免除	 	 	 外国から
Deposit	(SFCD)	 タイ法人	(Resident)

Domestic	Foreign	Currency	タイ個人	(Resident)	 	 	 	 必要	 	 	 国内から
Deposit	(DFCD)		 タイ法人	(Resident)

Domestic	Foreign	Currency	タイ個人	(Resident)	 	 	 	 必要	 	 	 国内から
Deposit	(DFCD)		 タイ法人	(Resident)
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	 •		เมื่อมเีงนิต่ำงประเทศโอนเข้ำมำต้องกรอก	“แบบกำรท�ำธรุกรรมเงนิตรำต่ำงประเทศ	(Foreign	Exchange	Transaction	
Form)”	 พร้อมมอบเอกสำรที่เกี่ยวข้อง	 (ธุรกรรมแต่ละประเภทจะมีเอกสำรแตกต่ำงกัน	 สอบถำมได้จำกธนำคำรพำณิชย์)	 เพื่อ
รำยงำนต่อเจ้ำพนกังำนผ่ำนนติบิคุคลอนญุำต	 (ธนำคำรพำณชิย์)	พร้อมลำยมอืชื่อกรรมกำรผู้มอี�ำนำจ	จำกนั้นเกบ็ส�ำเนำและ
ใบเสรจ็รบัเงนิ	(Credit	Note)	ไว้เป็นหลกัฐำน
	 •		กำรโอนเงนิออกนอกประเทศ	ต้องปฏบิตัติำมระเบยีบควบคมุกำรแลกเปลี่ยนเงนิ	กรณทีี่มกีำรโอนเงนิเกนิ	50,000	
เหรยีญสหรฐัขึ้นไป	จะต้องด�ำเนนิกำรกรอก	“แบบกำรท�ำธรุกรรมเงนิตรำต่ำงประเทศ	 (Foreign	Exchange	Transaction	Form)”	
เพื่อรำยงำนต่อธนำคำรแห่งประเทศไทยผ่ำนธนำคำรพำณชิย์	พร้อมแนบเอกสำรหลกัฐำนต่ำงๆ	ตำมภำระผกูพนักบัวตัถปุระสงค์
แล้วแต่กรณี	 (เช่น	กรณชี�ำระดอกเบี้ย	กจ็ะต้องมใีบเรยีกเกบ็สญัญำเงนิกู้	ฯลฯ	กรณจี่ำยค่ำลขิสทิธิ์กต็้องมใีบเรยีกเกบ็สญัญำ
ซื้อขำยลขิสทิธิ์	ฯลฯ	รำยละเอยีดเอกสำรสอบถำมได้จำกธนำคำรพำณชิย์)		
	 •	 	 เมื่อน�ำเงินตรำต่ำงประเทศติดตัวเข้ำประเทศเกินกว่ำ	 20,000	 ดอลลำรห์สหรัฐ	 หรือเทียบเท่ำ	 ต้องรำยงำนต่อ 
เจ้ำหน้ำที่ศลุกำกรขณะผ่ำนด่ำนศลุกำกรทกุแห่งหำกไม่ปฏบิตัติำมถอืเป็นควำมผดิอำญำ
หมำยเหตุ
	 1.		ค่ำใช้จ่ำยที่เป็นค่ำธรรมเนยีมต่ำงๆนกัลงทนุต้องตดิต่อกบัธนำคำรพำณชิย์ที่นกัลงทนุใช้บรกิำร
	 2.		กรณทีี่มกีำรโอนเงนิตรำต่ำงประเทศจะต้องระบวุตัถปุระสงค์ในกำรโอนเงนิว่ำโอนไปเพื่อท�ำธรุกรรมประเภทใด

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม		ธนำคำรแห่งประเทศไทย	ส�ำนกังำนใหญ่	โทรศพัท์	0-2283-5353	หรอื	http://www.bot.or.th

ตัวอย่ำงรำยกำรเอกสำรที่ต้องใช้ในกำรโอนเงิน

ปันผลไปต่ำงประเทศ
					•		รำยงำนกำรประชมุผู้ถอืหุ้นที่ระบใุห้จ่ำยเงนิปันผล
					•		รำยชื่อผู้ถอืหุ้น
					•		รำยชื่อผู้เข้ำร่วมประชมุผู้ถอืหุ้นพร้อมลำยมอืชื่อ
					•		ใบรบัรองหกัภำษี	ณ	ที่จ่ำย	10%	ส�ำหรบัเงนิปันผล
								(กรณกีจิกำรที่ได้รบัยกเว้นภำษกีไ็ม่ต้องมรีำยกำรนี้)
					•		ค�ำร้องของธนำคำร
					•		แบบท�ำธรุกรรมเงนิตรำต่ำงประเทศ
					•		เชค็ตำมจ�ำนวนเงนิที่ต้องกำรโอน

ตัวอย่ำงรำยกำรเอกสำรที่ต้องใช้ในกำรโอนเงิน

ช�ำระดอกเบี้ยเงินกู้ไปต่ำงประเทศ
					•		ส�ำเนำสญัญำเงนิกู้ที่ระบดุอกเบี้ย
					•		ใบเรยีกเกบ็ดอกเบี้ยจำกเจ้ำหนี้
					•		ใบรบัรองหกัภำษี	ณ	ที่จ่ำย	15%	ส�ำหรบัดอกเบี้ย
					•		ค�ำร้องของธนำคำร
					•		แบบท�ำธรุกรรมเงนิตรำต่ำงประเทศ
					•		เชค็ตำมจ�ำนวนเงนิที่ต้องกำรโอน
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配当金の送金の必要書類の例

	 •		配当を示した株主総会の議事録

	 •		株主の名簿	 	

	 •		署名の入った株主総会参加者名簿

	 •		配当金に対する10％の源泉徴収納税証明書

	 （免税対象事業の場合は不要）

	 •		銀行の申込書

	 •		外貨取引書

	 •		送金額に相当する小切手

借入金利息を払うための送金の必要書類の例

	 •		利率を掲示したローン契約書の写し

	 •		貸主による利息請求書

	 •		利息に対する15％の源泉徴収納税証明書

	 •		銀行の申込書

	 •		外貨取引書

	 •		送金額に相当する小切手

	 •		外貨が送金されてきた場合は、「外貨取引書	(Foreign	Exchange　Transaction	Form)	」を記入し、必要書類と一緒

に商業銀行を通じてタイ中央銀行に提出して報告しなければならない。（必要書類は取引内容により異なるので商業銀行に問

い合わせください。）その後、領収証（Credit	Note）に当たるものとその写しを保管してください。

	 •		国外への送金は、外国為替管理規定に従って行うものとし、50,000米ドル以上送金する場合、「外貨取引書(Foreign	

Exchange	Transaction	Form)」を記入し、該当の必要書類と一緒に商業銀行を通じてタイ中央銀行に提出して報告しなければ

ならない。（例えば、利息を払う場合は請求書、ローン契約書が必要で、また、著作権の支払いの場合は著作権売買契約書が必

要である。	必要書類の詳細は商業銀行に問い合わせください。）

	 •	 外貨の持ち込みには規定があり、20,000米ドルに相当するあるいはそれ以上の外貨の持ち込みは税関通過の際に

報告しなくてはならない。違反した場合は刑罰の対象となる。

注：	

	 1.		現行手数料などについては取引銀行に問い合わせること。

	 2.		外貨を送金する時、送金の目的を示さなければならない。

問い合わせ：タイ中央銀行まで	電話番号：	0-2283-5353		http://www.bot.or.th
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 13. ทรัพย์สินทำงปัญญำ

 ในประเทศไทยกำรคุ้มครองทรัพย์สินทำงปัญญำนับเป็นเรื่องใหม่ที่ส�ำคัญและน่ำสนใจ	 ซึ่งประชำชนบำงส่วนและ 
นักลงทุนต่ำงชำติยังไม่ทรำบและไม่เข้ำใจ	 จึงท�ำให้ในบำงครั้งได้มีกำรละเมิดทรัพย์สินทำงปัญญำเกิดขึ้นจำกควำมรู้เท่ำไม่ถึง
กำรณ์	อกีทั้งยงัท�ำให้เสยีประโยชน์จำกกำรไม่ได้ปกป้องสทิธขิองตนเอง	หรอืถูกผู้อื่นแอบอ้ำงน�ำสทิธไิปใช้โดยไม่รู้ตวั
	 อย่ำงไรกด็เีพื่อรกัษำประโยชนข์องตนและมใิหพ้ลำดพลั้งละเมดิสทิธขิองผูอ้ื่นโดยรูเ้ท่ำไมถ่งึกำรณ์	นกัลงทนุต่ำงชำตทิี่
ประกอบธรุกจิในประเทศไทย	จงึมคีวำมจ�ำเป็นต้องมคีวำมรู้เบื้องต้นเกี่ยวกบักำรคุ้มครองทรพัย์สนิทำงปัญญำด้วย

 ควำมหมำยและประเภทของทรัพย์สินทำงปัญญำ

	 ทรพัย์สนิในทำงกฎหมำย	หมำยถงึ	วตัถมุรีูปร่ำงและไม่มรีูปร่ำงซึ่งอำจมรีำคำและอำจถอืเอำได้	 เช่น	สงัหำรมิทรพัย์	
อสงัหำรมิทรพัย์	และทรพัย์สนิทำงปัญญำ	เป็นต้น
	 ทรพัย์สนิทำงปัญญำ	หมำยถงึ	ผลงำนอนัเกดิจำกกำรประดษิฐ์	คดิค้น	หรอืสร้ำงสรรค์ของมนษุย์	ซึ่งเน้นที่ผลผลติของ
สตปิัญญำและควำมช�ำนำญ	โดยไม่ค�ำนงึถงึชนดิของกำรสร้ำงสรรค์หรอืวธิใีนกำรแสดงออก
	 ในปัจจบุนัประเทศไทยไดอ้อกกฎหมำยให้ควำมคุม้ครองทรพัย์สนิทำงปัญญำไว้หลำยฉบบั	แต่ที่ส�ำคญัและนยิมใช้กนั
อย่ำงแพร่หลำยมอียู่	3	ประเภท	ได้แก่	ลขิสทิธิ์	สทิธบิตัร	และเครื่องหมำยกำรค้ำ	เป็นต้น

 ลิขสิทธิ์

 ลิขสิทธิ์คืออะไร
	 ลขิสทิธิ์	คอื	สทิธแิต่เพยีงผูเ้ดยีวของผู้สร้ำงสรรค์ที่จะกระท�ำกำรใดๆ	เกี่ยวกบังำนที่ผูส้ร้ำงสรรค์ได้ท�ำขึ้น	โดยกำรแสดงออก
ตำมประเภทงำนลขิสทิธิ์ต่ำงๆ	9	ประเภท	ที่ระบขุ้ำงล่ำง	ซึ่งลขิสทิธิ์เป็นผลงำนที่เกดิจำกกำรใช้สตปัิญญำ	ควำมรูค้วำมสำมำรถ	
และควำมวริยิะอตุสำหะในกำรสร้ำงสรรค์งำนให้เกดิขึ้น	ซึ่งลขิสทิธิ์สำมำรถซื้อ	ขำย	หรอืโอนสทิธกินัได้	ทั้งทำงมรดกหรอืโดยวธิี
อื่นๆ	กำรโอนลขิสทิธิ์ควรที่จะท�ำเป็นลำยลกัษณ์อกัษรหรอืท�ำเป็นสญัญำให้ชดัเจน	จะโอนสทิธทิั้งหมดหรอืเพยีงบำงส่วนกไ็ด้

 ลิขสิทธิ์จะมีได้ในงำนต่ำงๆ 9 ประเภท
	 1.	งำนวรรณกรรม	เช่น	หนงัสอื	จลุสำร	สิ่งเขยีน	สิ่งพมิพ์	ค�ำปรำศรยั	รวมถงึโปรแกรมคอมพวิเตอร์ด้วย
	 2.	 งำนนำฏกรรม	 เช่น	 งำนเกี่ยวกบักำรร�ำ	 กำรเต้น	 กำรท�ำท่ำ	 หรอืกำรแสดงที่ประกอบขึ้นเป็นเรื่องรำว	 รวมถงึกำร
แสดงโดยวธิใีบ้ด้วย
	 3.	งำนศลิปกรรม	เช่น	งำนจติรกรรม	งำนประตมิำกรรม	ภำพพมิพ์	งำนสถำปัตยกรรม	ภำพถ่ำย	ภำพประกอบ	หรอืงำน
สร้ำงสรรค์รปูทรงสำมมติเิกี่ยวกบัภมูปิระเทศ	หรอืวทิยำศำสตร์	งำนศลิปประยกุต์	ซึ่งรวมถงึภำพถ่ำยและแผนผงัของงำนดงักล่ำวด้วย	
	 4.	งำนดนตรกีรรม	เช่น	ค�ำร้อง	ท�ำนอง	กำรเรยีบเรยีงเสยีงประสำน	รวมถงึโน้ตเพลงที่ได้แยกและเรยีบเรยีงเสยีงประสำนแล้ว	
	 5.	งำนโสตทศันวสัดุ	เช่น	วดิโีอเทป	แผ่นเลเซอร์ดสิก์ที่บนัทกึข้อมูลซึ่งประกอบด้วยล�ำดบัของภำพหรอืภำพและเสยีง
อนัสำมำรถที่จะน�ำมำเล่นซ�้ำได้อกี	เป็นต้น	
	 6.	งำนภำพยนตร์	เช่น	ภำพยนตร์	รวมทั้งเสยีงประกอบของภำพยนตร์นั้นด้วย	(ถ้ำม)ี	
	 7.	งำนสิ่งบนัทกึเสยีง	เช่น	เทปเพลง	แผ่นคอมแพค็ดสิก์ที่บนัทกึข้อมูลเสยีง	ทั้งนี้	ไม่รวมถงึเสยีงประกอบภำพยนตร์	
หรอืเสยีงประกอบโสตทศันวสัดอุย่ำงอื่น	
	 8.	งำนแพร่เสยีงและแพร่ภำพ	เช่น	กำรกระจำยเสยีงวทิย	ุหรอืกำรแพร่เสยีงหรอืภำพทำงสถำนโีทรทศัน์	
	 9.	งำนอื่นใดอนัเป็นงำนในแผนกวรรณคด	ีแผนกวทิยำศำสตร์	หรอืแผนกศลิปะ
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	 13. 知的財産

	 タイでは知的財産権は新しいもので、一般の人々はまだ僅かな知識しか持っていない。その為、知らずに他人の知的

財産権を侵害してしまったり、また自分の知的財産権を他人に侵害されることも多々ある。	

	 しかしながら、自分の利権を守り、知らざる侵害をしないようにするために、タイで事業を行う外国投資家にも知的

財産権の基礎知識を理解してもらわなければならない。		

 知的財産とは
	
	 法的にいえば資産というものは例えば動産、不動産、知的財産など所有ができる有形的な物や無形態で、有価物とい
う意味である。

	 知的財産とは種類や表現方法を問わず、人間の知識やスキルによる創造、創出、又は発明の成果をいう。　
	 指摘財産を保護する法律はさまざまな形あるが、一般的に	著作権、特許権、商標	の３種類となっている。

	 著作権 

	 著作権とは

	 以下9種類の表現形式によって自らの知識・学問・思想・感情を創作的に表現して認められたものとした創作物に関

する利用を支配する創作者の独占的権利をいう。知的財産権の一種として遺産相続その他の方法で一部あるいは全部で売買

したり、譲渡したりすることができる。著作権の譲渡は書面あるいは契約のような明確な形で行うべきである。

	 著作権は以下の9種類になる

	 1.		文芸		書籍、小冊子、印刷物、講義、コンピュータプログラム

	 2.		演劇		踊り、ダンス・舞踊、ポーズ、ドラマ及びパントマイムを含む

	 3.		美術		絵画、造形美術、印刷画、建築物、写真、挿絵、地形的な三次元構造、応用美術そしてそれらの

	 					写真およびチャート

	 4.		音楽		歌に関するもの、楽曲に伴う歌詞、楽曲、及びアレンジ後の音楽図表

	 5.		視聴覚材ビデオ、レザーディスクに記憶され、再生できる画像、写真、音声　など

	 6.		映画　映画およびそれに伴う音声など

	 7.		録音物		映画その他の視聴覚材に伴う音声を除き、音楽テープ、CDなどに記憶された音声

	 8.		放送作品	ラジオまたはテレビにより放送されたもの

	 9.		文芸、科学または美術に属するその他の作品
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 ใครคือเจ้ำของลิขสิทธิ์ 

	 บคุคลที่เป็นเจ้ำของลขิสทิธิ์	ได้แก่	บคุคลดงัต่อไปนี้	 	
 1	ผู้สร้ำงสรรค์งำน	โดยควำมคดิรเิริ่มของตนเอง	โดยไม่ลอกเลยีนงำนของบคุคลอื่น	และอำจหมำยรวมถงึผู้สร้ำงสรรค์
งำนร่วมกนัด้วย
	 2	ผู้สร้ำงสรรค์ในฐำนะพนกังำนหรอืลูกจ้ำง
	 3	ผู้ว่ำจ้ำงในกรณวี่ำจ้ำงให้บคุคลอื่นสร้ำงสรรค์งำน
	 4	ผู้ดดัแปลง	รวบรวม	หรอืประกอบกนัเข้ำ	โดยได้รบัอนญุำตจำกเจ้ำของลขิสทิธิ์
	 5	กระทรวง	ทบวง	กรม	หรอืหน่วยงำนอื่นใดของรฐัหรอืของท้องถิ่น
	 6	ผู้รบัโอนลขิสทิธิ์

 อำยุกำรคุ้มครอง 

	 โดยทั่วๆ	ไป	กำรคุม้ครองลขิสทิธิ์	จะมผีลเกดิขึ้นโดยทนัททีี่มกีำรสรำ้งสรรค์ผลงำน	โดยควำมคุม้ครองนี้จะมตีลอดอำยุ
ของผู้สร้ำงสรรค์	และจะคุ้มครองต่อไปอกี	50	ปี	นบัแต่ผู้สร้ำงสรรค์เสยีชวีติ	หำกแต่มงีำนบำงประเภทที่จะมอีำยกุำรคุ้มครอง
แตกต่ำงกนั	ดงันั้น	อำยกุำรคุ้มครองสำมำรถแยกได้โดยสรปุ	ดงันี้	
	 1.	 	อำยกุำรคุ้มครองทั่วไป	ลขิสทิธิ์จะมอียู่ตลอดอำยผุู้สร้ำงสรรค์	และจะมตี่อไปอกี	50	ปี	นบัแต่ผู้สร้ำงสรรค์ถงึแก่
ควำมตำย
	 					กรณทีี่นติบิคุคลเป็นผู้สร้ำงสรรค์	ลขิสทิธิ์จะมอีำยุ	50	ปี	นบัแต่ได้สร้ำงสรรค์งำนนั้นขึ้น
	 					กรณทีี่ผู้สร้ำงสรรค์ใช้นำมแฝง	หรอืไม่ปรำกฏชื่อผู้สร้ำงสรรค์	ลขิสทิธิ์มอีำยุ	50	ปี	นบัแต่ได้สร้ำงสรรค์งำนนั้นขึ้น	
	 2	งำนภำพถ่ำย	โสตทศันวสัดุ	ภำพยนตร์	สิ่งบนัทกึเสยีง	หรอืงำนแพร่เสยีง	แพร่ภำพ	ลขิสทิธิ์อำย	ุ50	ปี	นบัแต่ได้
สร้ำงสรรค์งำนนั้นขึ้น	
	 3	งำนที่สร้ำงสรรค์โดยกำรจ้ำงหรอืตำมค�ำสั่งของกระทรวง	ทบวง	กรม	หรอืหน่วยงำนอื่นใดของรฐั	ให้มอีำย	ุ50	ปี	นบั
แต่ได้สร้ำงสรรค์งำนนั้นขึ้น	
	 4	งำนศลิปประยกุต์	ลขิสทิธิ์มอีำย	ุ25	ปี	นบัแต่ได้สร้ำงสรรค์งำนนั้นขึ้น
	 					กรณทีี่ได้มกีำรโฆษณำงำนตำม	1-3	ในระหว่ำงระยะเวลำดงักล่ำว	ให้ลขิสทิธิ์มอีำยุ	50	ปี	นบัแต่ได้มกีำรโฆษณำ
เป็นครั้งแรก	ยกเว้นในกรณงีำนตำมข้อ	4	ให้ลขิสทิธิ์มอีำยุ	25	ปี	นบัแต่ได้มกีำรโฆษณำเป็นครั้งแรก

 กำรแจ้งข้อมูลลิขสิทธิ์

	 ลขิสทิธิ์เป็นสทิธทิี่เกดิขึ้นทนัททีี่มกีำรสร้ำงสรรค์ผลงำนโดยไมต้่องจดทะเบยีน	อย่ำงไรกต็ำม	กรมทรพัย์สนิทำงปญัญำ
ได้มบีรกิำรรบัแจ้งข้อมลูลขิสทิธิ์	เพื่อใช้เป็นฐำนข้อมูลและรวบรวมข้อมลูเบื้องต้นเกี่ยวกบังำนลขิสทิธิ์	ซึ่งจะเป็นองค์ประกอบหนึ่ง
ในกำรพิทักษ์และคุ้มครองสิทธิของเจ้ำของลิขสิทธิ์	 ทั้งยังเป็นแหล่งข้อมูลส�ำหรับผู้ที่ต้องกำรขออนุญำตใช้ลิขสิทธิ์	 ให้สำมำรถ
ตรวจค้นเพื่อประโยชน์ในกำรตดิต่อธรุกจิกบัเจ้ำของลขิสทิธิ์ได้
	 นอกจำกนี้	เจ้ำของลขิสทิธิ์อำจน�ำหนงัสอืรบัรองกำรแจ้งข้อมูลลขิสทิธิ์	(รลข.01)	มำใช้เป็นหลกัประกนักำรกู้ยมืเงนิกบั
ธนำคำรในโครงกำรแปลงทรพัย์สนิทำงปัญญำ	เป็นทนุตำมนโยบำยของรฐับำลได้	
	 ทั้งนี้กำรแจ้งข้อมลูลขิสทิธิ์มใิช่กำรจดทะเบยีนตำมกฎหมำย	และมไิด้หมำยควำมว่ำผูแ้จ้งจะได้รบัรบัสทิธใินผลงำนนั้น	
หรอืเป็นเจ้ำของลขิสทิธิ์	ดงันั้น	กำรแจ้งข้อมูลลขิสทิธิ์จะไม่ก่อให้เกดิสทิธเิพิ่มขึ้นจำกสทิธทิี่มอียู่เดมิของเจ้ำของลขิสทิธิ์ที่แท้จรงิ
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	 所有者はだれになる

	 著作権の所有者は以下の者になる。

	 1.		他人の真似をせず、独自の創造による創出者、または共同創出者。

	 2.		従業員や雇われ者としての創出者

	 3.		他人に依頼して創出させる場合の雇い主

	 4.		著作権所有者の許可の下で修正、組み立て、再編成などを行なう者

	 5.		国や地方政府などの機関

	 6.		著作権の相続者

 保護期間

	

	 一般的に著作権は創出した時点より、創出者が死亡して50年まで保護されるが、種類により保護期間が異なる。保護

期間は大きく分類して以下の通りとなる。

	 1.		著作権の一般保護期間は創出者の寿命より更に50年間ある。

創出者が法人の場合、創出時から50年間ある。

	 2.		視聴覚材、ビデオ、レザーディスクに記憶されたもの、放送作品は創出時より50年間ある。

	 3.		政府機関の依頼により創出されたものは創出時より50年間ある。

	 4.		応用美術品は創出時より25年間ある。

	 第1-3項に基づき当期間において広告がある場合、著作権は最初の広告時より50年間保護され、第4項におけるもの

は最初の広告時より25年間保護されることとする。	25年ある。

	

	 著作権に関する情報の提出

	 著作権は登記されなくても創出時から発生するものであるが、知的財産局は著作権の所有者保護、さらに著作権の

所有者に連絡しその作品の利用許可を取る者のための著作権データベースのために情報登録サービスを提供している。

	 また政府の知的財産の資本化プロジェクトで著作権保証書を担保に銀行から融資してもらうことも可能である。

	 なお、この登録サービスは法律に基づくものではなく、登録者が登録されたものに権利を持つ所有者になることで

はない。従って、登録することにより権利が前より増えることもないのである。
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ขั้นตอนกำรรับแจ้งข้อมูลลิขสิทธิ์

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยื่นคำขอแจงขอมูลลิขสิทธิ์

พิจารณาและตรวจรับคำขอ บันทึกขอมูลคำขอ ออกหนังสือรับรอง

ยื่นคำขอเพิกถอน 

โดยผูแจงขอมูลฯ 

คืนหนังสือรับรอง 

ดำเนินการเพิกถอน 

ดำเนินการเพิกถอน 

คืนหนังสือรับรอง 

อธิบดีชี้ขาด

ดำเนินการเพิกถอน 

ไมตัดสิทธิคูกรณีในการนำคดีขึ้นสูศาล 

ไมดำเนินการเพิกถอน 

ผูแจงขอมูลฯ โตแยง (ภายใน 30 วัน) 

กรมฯ สงคำขอเพิกถอน
ใหผูแจงขอมูลฯ โตแยง

ผูแจงขอมูลฯไมโตแยง (ภายใน 30 วัน)
 

โดยเจาของลิขสิทธิ์ที่แทจริง
(ในกรณีที่มีการแจงขอมูลฯ
จากบุคคลอื่นโดยมิชอบ) 

สงหนังสือรับรอง
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著作権情報登録手続き

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

著作権登録申請 

申請書チェック 申請書データ入力 保証書発行 保証書発送 

取消し申請 実際の所有者により 

申請者により 

取り消す 

保証書返却 

申請者反対せず 
(30日間以内） 

取り消す 

保証書返却 

当局より案件を申
請者に通告 

申請者反対する 
(30日間以内） 

取り消す 残す 

取り消す 

裁判を起こす権利は残る 
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 กำรละเมิดลิขสิทธิ์

 กำรละเมิดลิขสิทธิ์สรุปสำระส�ำคัญหลักทั่วไปและหลักเฉพำะงำนดังนี้

กำรละเมดิลขิสทิธิ์

หลกัทั่วไป

หลกัเกณฑ์เฉพำะงำน

ไม่ได้อนญุำตจำกเจ้ำของลขิสทิธิ์ในกำร
•	ท�ำซ�้ำ/ดดัแปลง
•	เผยแพร่ต่อสำธำรณะชน

ผู้กระท�ำละเมิดลิขสิทธิ์รู ้หรือมีเหตุอันควรรู้ว่ำงำนนั้น
ละเมดิลขิสทิธิ์แล้วได้ด�ำเนนิกำร
•	ขำย/ให้เช่ำ
•	เผยแพร่ต่อสำธำรณชน
•	น�ำเข้ำมำในรำชอำณำจกัร
•	แจกจ่ำยที่อำจก่อให้เกดิควำมเสยีหำยแก่เจ้ำของลขิสทิธิ์

งำนโสตฯ
•	ท�ำซ�้ำ/ดดัแปลง
•	เผยแพร่ต่อสำธำรณชน
•	ให้เช่ำต้นฉบบั/ส�ำเนำ

งำนแพร่ภำพ/แพร่เสยีง	  
•	แพร่ภำพ	แพร่เสยีงซ�้ำ	ไม่ว่ำทั้งหมดหรอืบำงส่วน
•	จดัให้ประชำชนฟัง/ชม	โดยเรยีกเกบ็เงนิหรอืผลประโยชน์	 
		อย่ำงอื่นในทำงกำรค้ำ
•	ท�ำซ�้ำงำนไม่ว่ำทั้งหมดหรอืบำงส่วน

งำนโปรแกรมคอมพวิเตอร์
•	ให้เช่ำต้นฉบบั/ส�ำเนำ
•	ท�ำซ�้ำ/ดดัแปลง
•	เผยแพร่ต่อสำธำรณชน
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著作権情報登録手続き

一般原則

一作品特定原則

著作者から許可を得ずに下記のことを行った

•		複製/改変

•		公表

著作権の侵害を承知して、または意図的に行った

•		販売/賃貸し

•		公表

•		国内への導入

•		著作権者に損害を与え得る配布

視聴覚作品

•		複製/改変

•		公表

•		オリジナルの賃貸し/改変

コンピューター・プログラム

•		オリジナル、複製品の賃貸し

•		複製/改変

•		公表

放映・放送作品
•		全部または一部の再放送
•		商業的に有料または他の利益を得て大衆への開
•	全部または一部の複製

著作権の侵害

著作権の侵害における一般原則および作品特定原則
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 บทลงโทษตำม พ.ร.บ. ลิขสิทธิ์
	 บทลงโทษส�ำหรับกำรละเมิดลิขสิทธิ์เป็นควำมผิดทำงแพ่งและทำงอำญำ	 โดยโทษทำงอำญำมีทั้งโทษจ�ำคุกและโทษ
ปรบัแต่เป็นควำมผดิอนัยอมควำมได้	และเจ้ำของลขิสทิธิ์สำมำรถฟ้องเรยีกร้องค่ำเสยีหำยทำงแพ่งเพิ่มเตมิได้อกีนอกจำกค่ำปรบั
ทำงอำญำ
	 สอบถำมรำยละเอียดเพิ่มเติม	 กรมทรัพย์สินทำงปัญญำ	 กระทรวงพำณิชย์	 โทรศัพท์	 0-2547-4621-5,	 0-2547-4637	 
สำยด่วนโทร.	1368

 สิทธิบัตร

 สิทธิบัตร (Patent)	คอื	หนงัสอืส�ำคญัที่รฐัออกให้เพื่อคุ้มครองกำรประดษิฐ์	(Invention)	หรอืกำรออกแบบผลติภณัฑ์	
(Product	Design)	ที่มลีกัษณะตำมที่กฎหมำยก�ำหนด	เป็นสทิธพิเิศษที่ให้ผู้ประดษิฐ์คดิค้นหรอืผู้ออกแบบผลติภณัฑ์	มสีทิธทิี่จะ
ผลติสนิค้ำ	จ�ำหน่ำยสนิค้ำแต่เพยีงผู้เดยีว	ในช่วงระยะเวลำหนึ่ง
 กำรประดษิฐ์ คอื	ควำมคดิสร้ำงสรรค์เกี่ยวกบัลกัษณะองค์ประกอบ	โครงสร้ำงหรอืกลไกของผลติภณัฑ์	รวมทั้งกรรมวธิี
ในกำรผลติ	กำรรกัษำ	หรอืปรบัปรงุคณุภำพของผลติภณัฑ์ให้ดขีึ้น	หรอืท�ำให้เกดิผลติภณัฑ์ขึ้นใหม่ที่แตกต่ำงไปจำกเดมิ
 กำรออกแบบผลติภัณฑ์	คอื	ควำมคดิสร้ำงสรรค์เกี่ยวกบัรปูร่ำงลกัษณะภำยนอกของผลติภณัฑ์ที่แตกต่ำงไปจำกเดมิ
     อนสิุทธบิตัร (Petty Patent)	คอื	หนงัสอืส�ำคญัที่รฐัออกให้เพื่อควำมคุ้มครองกำรประดษิฐ์เช่นเดยีวกบัสทิธบิตัรกำร
ประดิษฐ์	 แต่แตกต่ำงกันตรงที่กำรประดิษฐ์ที่ขอรับอนุสิทธิบัตรเป็นกำรประดิษฐ์ที่มีระดับกำรพัฒนำเทคโนโลยีไม่สูงมำก	 หรือ
เป็นกำรประดษิฐ์ที่เป็นกำรปรบัปรงุเพยีงเลก็น้อย	และมปีระโยชน์ใช้สอยมำกขึ้น

กำรยกเว้นกำรละเมิดลิขสิทธิ์

กำรยกเว้นกำร
ละเมดิลขิสทิธิ์

		หลกัทั่วไป

หลกัเกณฑ์เฉพำะงำน

•	ไม่ขดัต่อกำรหำประโยชน์ของเจ้ำของ
•	ไม่กระทบกระเทอืนต่อสทิธขิองเจ้ำของ
•	รบัรู้ถงึควำมเป็นเจ้ำของ
•	กำรท�ำซ�้ำของบรรณำรกัษ์ไม่แสวงหำก�ำไร
•	กำรท�ำซ�้ำเพื่อประโยชน์ทำงรำชกำร

•	โปรแกรมคอมพวิเตอร์	ไม่แสวงหำก�ำไร
•	นำฏกรรมหรอืดนตรกีรรม	โดยสมำคมมลูนธิ	ิกำรศกึษำ			
		กำรศำสนำ	และไม่แสวงหำก�ำไร
•	ศลิปกรรม/กระท�ำต่อศลิปกรรม	ที่ตั้งเปิดเผยประจ�ำ
		อยู่ในที่สำธำรณะ
•	สถำปัตยกรรม	กำรบูรณะอำคำร
•	ภำพยนตร์	เมื่อกำรคุ้มครองสิ้นสดุลง	กำรเผยแพร่งำน	
		ภำพยนตร์ไม่ให้ถอืเป็นละเมดิ	งำนวรรณกรรม		
		นำฏกรรม	ศลิปกรรม	ดนตรกีรรม	โสตทศันวสัดุ	 
		สิ่งบนัทกึเสยีง	ที่อยู่ในงำนภำพยนตร์นั้น
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著作権の侵害の除外

著作権の侵害の除外

一般原則

作品特定原則

•		著作者の利益追求の妨害にならない

•		著作者の権利に影響を及ぼさない

•		所有権を承知する

•		非営利で図書館係員による複製

•		公務のための複製•	

•非営利コンピュータープログラム

•	演劇あるいは音楽の場合、利益を追求しない協会、財団法

人によるもの

•	美術品/美術品に対する行為の場合、定期的に公的な場所

に置くもの

•	建築物の場合、建築物の改築

•	映画の場合保護期間が満了したものおよびその映画に出

る演劇、音楽、視聴覚作品、録音物は違反にならない

	 著作権法に基づく罰則 

	 著作権の侵害に関する罰則は、和解できる刑事・民事事件である。罰則については禁固とともに罰金がある。さらに

著作権の侵害は民事事件で著作権の所有者に損害賠償金を払わなければならない。

	 詳しくは商務省知的財産局まで、電話番号0-2547-4621～5,	0-2547-4637、ホットライ	ン1368

	 特許

	 特許（Patent)	とは	法定に従った形態に当てはまる新規発明（Invention)・製品設計（Product	of	Design)を保護する
ために国により発行される証書であり、一定期間に渡りその発明や製品設計を製造・販売する独占権をいう。
	 発明とは製品の構成要素の形態、構造あるいはメカニズム、製品の製造工程、保存方法、品質向上、またはこれまで
と違った新製品に関する創造をいう。
	
	
	 製品設計とはこれまでと違った製品の外形に関する創造をいう。
	 小特許（Petty	Patent)とは特許と同じく発明を保護するためのものであるが、その違いは低い程度の改善で応用メ
リットが発明あるいは実用新案を保護するものために発行される証書である。
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ขั้นตอนกำรขอรับสิทธิบัตรกำรประดิษฐ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยื่นคำขอ

ยกคำขอ ตรวจสอบเบื้องตน

ขอแปลงเปนอนุสิทธิบัตร

คัดคาน

ยกคำขอ

นำคดีสูศาลอุธรณ กก.

ตรวจสอบการประดิษฐ

ประกาศโฆษณา
ยื่นคำขอใหตรวจสอบ

แกไขฯ

รับจดทะเบียน

 เง่ือนไขในกำรขอรบัสทิธบิตัรกำรประดิษฐ์	กฎหมำยก�ำหนดว่ำ	จะต้องมคีณุสมบตัคิรบทั้ง	3	อย่ำง	ดงัต่อไปนี้
	 1.	เป็นกำรประดษิฐ์ใหม่	คอื	ยงัไม่เคยมจี�ำหน่ำยหรอืขำยมำก่อน	หรอืยงัไม่เคยเปิดเผยรำยละเอยีดของกำรประดษิฐ์
ในเอกสำรสิ่งพมิพ์ใดๆ	ในโทรทศัน์	หรอืในวทิยมุำก่อน	
	 2.	 มีขั้นกำรประดิษฐ์ที่สูงขึ้น	 คือ	 ไม่เป็นกำรประดิษฐ์ที่สำมำรถท�ำได้ง่ำย	 โดยผู้มีควำมรู้ในระดับสำมัญส�ำหรับงำน
ประเภทนั้น	หรอือำจพูดได้ว่ำมกีำรแก้ไขปัญหำทำงเทคนคิของกำรประดษิฐ์ที่มมีำก่อน	
	 3.	สำมำรถน�ำไปใช้ประโยชน์ในกำรผลติทำงอตุสำหกรรม	หตัถกรรม	เกษตรกรรม	และพำณชิยกรรมได้
 เงื่อนไขในกำรขอรับอนุสิทธิบัตร กฎหมำยก�ำหนดว่ำ	จะต้องมคีณุสมบตัคิรบทั้ง	2	อย่ำง	ดงัต่อไปนี้
	 1.	เป็นกำรประดษิฐ์ใหม่	คอื	ยงัไม่เคยมจี�ำหน่ำยหรอืขำยมำก่อน	หรอืยงัไม่เคยเปิดเผยรำยละเอยีดของกำรประดษิฐ์
ในเอกสำรสิ่งพมิพ์ใดๆ	ในโทรทศัน์	หรอืในวทิยมุำก่อน	
	 2.	สำมำรถน�ำไปใช้ประโยชน์ในกำรผลติทำงอตุสำหกรรม	หตัถกรรม	เกษตรกรรม	และพำณชิยกรรมได้

 อำยุกำรให้ควำมคุ้มครอง
	 -	สทิธบิตัรกำรประดษิฐ์	มอีำย	ุ20	ปี	นบัจำกวนัยื่นค�ำขอรบัสทิธบิตัร	โดยต้องช�ำระค่ำธรรมเนยีมรำยปีตั้งแต่ต้นปีที่	5
	 -	สทิธบิตัรกำรออกแบบผลติภณัฑ์	มอีำย	ุ10	ปี	นบัจำกวนัยื่นค�ำขอรบัสทิธบิตัร	โดยต้องช�ำระค่ำธรรมเนยีมรำยปีตั้งแต่
ต้นปีที่	5
	 -	อนสุทิธบิตัรกำรประดษิฐ์	มอีำย	ุ6	ปี	นบัจำกวนัยื่นค�ำขอรบัอนสุทิธบิตัร	โดยต้องช�ำระค่ำธรรมเนยีมรำยปีตั้งแต่ต้น
ปีที่	5	และปีที่	6	และสำมำรถต่ออำยไุด้อกี	2	ครั้ง	ครั้งละ	2	ปี	รวมเป็น	10	ปี
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発明特許出願手続き

 発明特許出願可能な作品の条件
	 特許は以下の3つの条件をそろって満たすものでなければならない。
	 1.		新規発明した作品	販売されたことがなく、あるいはその発明の詳細が発刊物、テレビまたはラジオで公表された

ことのないもの。

	 2.		更なる高度発明手順で発明されたもの		平凡な知識を持った普通人が単純にできないもので、以前のものの技術

的問題が解決されたもの。

	 3.	工業、手芸業、農業あるいは商業に応用できるもの。

	

	 小特許出願可能な作品の条件 以下の2つの条件を満たしたものでなければならない。

	 1.		新規発明した作品	販売されたことがなく、あるいはその発明の詳細が発刊物、テレビまたはラジオで公表された

ことのないもの。

	 2.		工業、手工業、農業または商業に利用できるメリットを持つこと。

	 保護期間

	 -		発明の特許は出願日より20年間保護される。なお、5年目から年次手数料を払わなければならない。

	 -		製品設計の特許は出願日より10年間保護される。なお、5年目から年次手数料を払わなければならない。

	 -	小特許は出願日より6年間保護される。なお、5～6年目年次手数料を払わなければならない。2回各2年間、合計10

年間更新できる。

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยื่นคำขอ

ยกคำขอ ตรวจสอบเบื้องตน

ขอแปลงเปนอนุสิทธิบัตร

คัดคาน

ยกคำขอ

นำคดีสูศาลอุธรณ กก.

ตรวจสอบการประดิษฐ

ประกาศโฆษณา
ยื่นคำขอใหตรวจสอบ

แกไขฯ

รับจดทะเบียน

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申請 

一時チェック 

修正 

却下 

反対 

却下 

小特許へ切替 

チェック申請 

登記受付 

再審申立 裁判へ 

広告 

発明品チェック 
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ขั้นตอนกำรขอรับอนุสิทธิบัตร

ขั้นตอนกำรจดทะเบียนสิทธิบัตรกำรออกแบบผลิตภัณฑ์

ยื่นค�ำขอ

ตรวจสอบเบื้องต้น สั่งแก้ไข

คัดค้ำน/โต้แย้ง

ประกำศโฆษณำ

ตรวจสอบควำมใหม่

รับจดทะเบียน ยกค�ำขอ ยื่นอุธรณ์

ออกหนังสือส�ำคัญ

 

 

 

ยื่นคำขอ

ยกคำขอ

คงอนุฯ

คงอนุฯ

ตรวจสอบเบื้องตน

รับจดทะเบียน และประกาศโฆษณา

ขอแปลงเปนอนุสิทธิบัตร

 

 

 

 

นำคดีสูศาล
 

 

 
เสนอกก.เพิกถอนอุธรณ กก.

ตรวจสอบการประดิษฐ

แกไขฯ

สอบสวน

ขอแปลงเป็นสิทธิบัตร



177

小特許の出願手続き

製品設計特許出願手続き

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申請 

一時チェック 

修正 

却下 

特許へ切替 

却下 

登記受付・広告 

発明品チェック 審査 

裁判へ 再審申立 却下の提案 小特許のまま 

申請

一時チェック 修正

反対/抗議

広告

新鮮さチェック

登記受付 却下 再審申立て

証明書発行
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 เครื่องหมำยกำรค้ำ

  “เครื่องหมำย”	ได้แก่	ภำพถ่ำย	ภำพวำด	ภำพประดษิฐ์	ตรำ	ชื่อ	ค�ำ	ข้อควำม	ตวัหนงัสอื	ตวัเลข	ลำยมอืชื่อ	กลุ่ม
ของส	ีรูปร่ำงหรอืรูปทรงของวตัถุ	หรอืสิ่งเหล่ำนี้อย่ำงใดอย่ำงหนึ่งหรอืหลำยอย่ำงรวมกนั

 กฎหมำยให้ควำมคุ้มครองเครื่องหมำยทั้งหมด 4 ประเภท	ได้แก่
 “เครื่องหมำยกำรค้ำ”	 คือ	 เครื่องหมำยที่ใช้หรือจะใช้เป็นที่หมำยกับสินค้ำ	 เพื่อแสดงว่ำสินค้ำที่ใช้เครื่องหมำยของ
เจ้ำของเครื่องหมำยกำรค้ำนั้น	แตกต่ำงกบัสนิค้ำที่ใช้เครื่องหมำยกำรค้ำของบคุคลอื่น
 “เครื่องหมำยบริกำร”	คอื	เครื่องหมำยที่ใช้หรอืจะใช้เป็นที่หมำยกบับรกิำร	เพื่อแสดงว่ำบรกิำรที่ใช้เครื่องหมำยของ
เจ้ำของเครื่องหมำยบรกิำรนั้น	แตกต่ำงกบับรกิำรที่ใช้เครื่องหมำยบรกิำรของบคุคลอื่น
 “เครื่องหมำยรับรอง”	คอื	เครื่องหมำยที่เจ้ำของเครื่องหมำยรบัรองใช้หรอืจะใช้เป็นที่หมำยกบัสนิค้ำหรอืบรกิำรของ
บคุคลอื่น	เพื่อเป็นกำรรบัรองเกี่ยวกบัแหล่งก�ำเนดิ	ส่วนประกอบ	วธิกีำรผลติ	คณุภำพ	หรอืคณุลกัษณะอื่นใดของสนิค้ำนั้น	หรอื
เพื่อรบัรองเกี่ยวกบัสภำพ	คณุภำพ	ชนดิ	หรอืคณุลกัษณะอื่นใดของบรกิำรนั้น
 “เครือ่งหมำยร่วม”	คอื	เครื่องหมำยกำรค้ำหรอืเครื่องหมำยบรกิำรที่ใช้หรอืจะใช้โดยบรษิทัหรอืวสิำหกจิในกลุม่เดยีวกนั	
หรอืโดยสมำชกิของสมำคม	สหกรณ์	สหภำพ	สมำพนัธ์	กลุ่มบคุคล	หรอืองค์กรอื่นใดของรฐัหรอืเอกชน

 ลักษณะของเครื่องหมำยกำรค้ำที่จดทะเบียนได้

 เครื่องหมำยกำรค้ำ	 เครื่องหมำยบริกำร	 เครื่องหมำยรับรอง	 และเครื่องหมำยร่วม	 ที่สำมำรถจดทะเบียนได้	 จะต้อง
ประกอบด้วยลกัษณะดงัต่อไปนี้	
	 1.	 มีลักษณะบ่งเฉพำะ	 หมำยถึง	 เครื่องหมำยนั้นต้องเป็นเครื่องหมำยที่ถูกท�ำให้มีลักษณะพิเศษ	 โดดเด่นเฉพำะตัว	
เพื่อให้ผูบ้รโิภคสำมำรถทรำบและเข้ำใจได้ว่ำสนิค้ำหรอืบรกิำรที่ใช้เครื่องหมำยนั้นแตกต่ำงไปจำกสนิค้ำหรอืบรกิำรของบคุคลอื่น	
เช่น	ค�ำประดษิฐ์ขึ้นเองโดยไม่มคีวำมหมำยตำมพจนำนกุรม	ลำยมอืชื่อ	ภำพของเจ้ำของเครื่องหมำยกำรค้ำ	กลุ่มของสทีี่แสดง
โดยลกัษณะพเิศษ	เป็นต้น	แต่ต้องไม่สื่อควำมหมำยโดยตรงเกี่ยวกบัสนิค้ำหรอืบรกิำรนั้น
	 2.	ไม่มลีกัษณะต้องห้ำมตำมกฎหมำย	หมำยถงึ	เครื่องหมำยกำรค้ำนั้นต้องไม่มหีรอืประกอบไปด้วยลกัษณะอย่ำงหนึ่ง
อย่ำงใดที่กฎหมำยก�ำหนดห้ำมไว้	เช่น	ต้องไม่เป็นเครื่องหมำยอนัเกี่ยวกบัสถำบนัพระมหำกษตัรยิ์	ธงประจ�ำชำติ	เครื่องหมำย
ของหน่วยงำนระหว่ำงประเทศ	เครื่องหมำยที่ขดัต่อควำมสงบเรยีบร้อยหรอืศลีธรรมอนัดขีองประชำชน	สิ่งที่บคุคลทั่วไปเคำรพ
นบัถอื	ค�ำ	ข้อควำม	หรอืภำพลำมกอนำจำร	เครื่องหมำยที่ไม่เหมอืนหรอืคล้ำยกบัเครื่องหมำยกำรค้ำที่มชีื่อเสยีงแพร่หลำยทั่วไป	
(well-known	mark)	เป็นต้น
	 3.	 ไม่เป็นเครื่องหมำยที่เหมือนหรือคล้ำยกับเครื่องหมำยกำรค้ำของบุคคลอื่นที่จดทะเบียนไว้แล้ว	 จนอำจท�ำให้
สำธำรณชนสบัสนหรอืหลงผดิในควำมเป็นเจ้ำของหรอืแหล่งก�ำเนดิของสนิค้ำได้

 อำยุกำรคุ้มครอง
	 เครื่องหมำยกำรค้ำที่จดทะเบยีนแล้วมอีำยกุำรคุ้มครอง	10	ปี	นบัแต่วนัที่จดทะเบยีนและสำมำรถต่ออำยกุำรคุ้มครอง
ได้ทกุๆ	10	ปี	โดยยื่นค�ำขอต่ออำยตุ่อนำยทะเบยีนได้ภำยใน	90	วนั	ก่อนวนัสิ้นอำยุ
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	 商標

	 商標とは写真、絵、人工絵、印、マーク、呼び名、単語、文字、数字、署名、色彩の群、形、またはこれらの総合的なものを

いう。

	 法律により以下の4種類で保護されている。

	 商標	 他の商品と区別させるために商品に使用する標識のことである。

	 サービスマーク	他のサービスから識別するため、サービス関連に使用する標識である。

	 	保証記号	製造方法、品質或るいはそれら商品の原産地、構成、製造方法、品質、その他製品の性質に関する保証に

使用する標識である。

	 	相互マーク	同一のグループにある企業あるいは政府機関、またその協会、組合、連盟、団体その他の組織のメンバ

ーに使用される商標またはサービスマークである。

	

	 登録可能な商標

	 商標、サービスマーク、保証記号、相互マークの登録可能なものは以下の資格がなければならない。

	 1.	標識或いは象徴であること　特性があり、他と異なる特徴のあるように作られたものであり、消費者により他と識

別できるようなものであること。例として、その製品やサービスを直接示すものではなく、一般の意味のない単語、商標持ち主

の写真、特性のある色彩の群れなど。

	 2.	禁じられた性格がないこと　国王陛下関連のもの、国旗、億歳期間のマーク、治安や国民の倫理を侵すもの、一般

的に尊敬されるもの、一般的に知られているマークや商標など法律で禁じられた性格があってはならない。

	 3.	所有者の所有権を混乱させるほど	他の者に登録された商標と同様、類似したものであってはならない。

	 商標保護期間

	 登録された商標の保護期間は	登録日より	１回10年間で、期間切れ90日間前に1回10年更新できる。
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 14. กำรให้สิทธิประโยชน์เพิ่มเติมส�ำหรับกำรลงทุนเพื่อพัฒนำ

 ทักษะเทคโนโลยีและนวัตกรรม 

 กำรสนับสนุนกองทุนเพื่อกำรพัฒนำเทคโนโลยีและบุคลำกร

 เพื่อเป็นกำรเพิ่มช่องทำงที่จะสง่เสรมิใหภ้ำคเอกชนมกีำรลงทนุเพื่อพฒันำทกัษะเทคโนโลยี	และนวตักรรม	(Skill,	Tech-
nology	&	Innovation-STI)	ให้เพิ่มมำกขึ้น	คณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุจงึได้ปรบัปรงุมำตรกำร	STI	โดยมปีระกำศคณะกรรมกำร
ส่งเสรมิกำรลงทนุฉบบัที่	11/2552	แก้ไขเพิ่มค่ำใช้จ่ำยขึ้นมำอกี	1	ประเภท	คอืเงนิสนบัสนนุที่ผู้ได้รบัส่งเสรมิมอบแก่กองทนุด้ำน
กำรพฒันำเทคโนโลยแีละบคุลำกร	ตำมที่คณะกรรมกำรส่งเสรมิกำรลงทนุเหน็ชอบ	โดยม	ี“กองทนุเพื่อกำรพฒันำวทิยำศำสตร์
และเทคโนโลยี”ของส�ำนักงำนพัฒนำวิทยำศำสตร์และเทคโนโลยีแห่งชำติ	 (สวทช.)	 ซึ่งเป็นหน่วยงำนในก�ำกับของกระทรวง
วทิยำศำสตร์และเทคโนโลยเีป็นกองทนุแรกที่คณะกรรมกำรฯ	เหน็ชอบตำมมำตรกำรที่ปรบัปรงุดงักล่ำว

*หมำยเหตุ:

 1)	 	 โครงกำรส่งเสริมกำรลงทุนเดิมที่ได้รับสิทธิยกเว้นภำษีเงินได้นิติบุคคลตำมมำตรำ	 31	 ไม่ว่ำจะมีรำยได้จำกกำร
ประกอบกิจกำรนั้นแล้วหรือไม่	 สำมำรถขอรับสิทธิและประโยชน์เพิ่มเติมตำมมำตรกำรนี้ได้	 ทั้งนี้หำกผู้ได้รับกำรส่งเสริมมี 
รำยได้จำกำรประกอบกจิกำรแล้ว	ในวนัที่ยื่นค�ำขอเพื่อรบัสทิธแิละประโยชน์เพิ่มเตมิ	จะต้องมสีทิธปิระโยชน์กำรได้รบัยกเว้นภำษี
เงนิได้นติบิคุคลตำมมำตรำ	31	เหลอือยู่
	 2)	 	 ส�ำหรับโครงกำรส่งเสริมกำรลงทุนที่ไม่ได้รับสิทธิและประโยชน์ในกำรยกเว้นภำษีเงินได้นิติบุคคลตำมมำตรำ	 31	
หำกประสงค์จะขอรับสิทธิประโยชน์เพิ่มเติมตำมมำตรกำรนี้	 ผู้ขอรับกำรส่งเสริมจะต้องยื่นขอรับสิทธิและประโยชน์ตั้งแต ่
ขณะที่ยื่นค�ำขอรบักำรส่งเสรมิ

ขั้นตอนกำรยื่นขอ STI โดยกำรสนับสนุน
เงินเข้ำกองทุนฯ ของ สวทช.

1.	บริษัทที่เข้ำเกณฑ์ขอรับสิทธิตำม	STI	 
ยื่นควำมจ�ำนงสนับสนุนกองทุนฯ	*

		2.		สวทช.	ออกหนังสือตอบรับกำรแสดง
ควำมจ�ำนงฯ	ให้บริษัท

4.	BOI	อนุมัติและแก้ไขบัตรส่งเสริม 3.		บริษัทยื่นขอ	STI	โดยใช้หนังสือจำก
สวทช.	เป็นเอกสำรประกอบ

5.		บริษัทน�ำเงินส่งเข้ำกองทุนของ	สวทช. 6.		สวทช.	ออกใบเสร็จรับเงินให้บริษัท

7.		บริษัทใช้ส�ำเนำใบเสร็จเป็นหลักฐำน
ต่อ	BOI
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 技術および人材開発基金

	

	 民間企業が技能・技術・イノベーション(STI)開発にさらに投資するチャンネルを増やすために、投資委員会は	 STI	

基準を見直	し、投資委員会布告第	11/2552	号で投資委員会が科学技術開発基金への援助をもう一つ追加した。科学技術省

の管轄下にある国家	科学技術開発庁(NSTDA)において以上の新基準に基づき投資委員会が合意した初の基金として「科学

技術開発基金」が設けられ	た。

注:

	 1)	 事業から収入が発生したか否か問わず第31条に基づき法人所得税を免除される現行の奨励プロジェクトは本基

準に基づき追加恩典を申請することができる。ただし、すでに収入が発生した奨励企業の場合は追加恩典を申請する日に第

31条に基	づく法人所得税免除期間がまだ満了していないこと。

	 2)	第31条に基づく法人所得税免除恩典のない奨励プロジェクトは、本基準に基づく追加恩典の申請を希望する場合

は奨励申請と同時に申請しなければならない。

NSTDAの基金への援助でSTIの申請

1.事務局のSTI追加恩典受理の基準に

あった企業が基金に援助する意図を示す

4.BOIが認可し、援助証書を訂正する。

5.企業がNSTDAの基金に入金する。

2.NSTDAより企業に対し書面で返信する。

6.NSTDAが企業に対し領収書を発行する。

7.企業がその凝集所を証拠としてBOIに提

示する。

3.企業がNSTDAの手紙を添付書類として

STIを申請する。

14. STI開発投資による追加恩典
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หมำยเหต	ุกำรด�ำเนนิกำร	STI	ต้องใช้จ่ำยตำมเงื่อนไขในช่วงระยะเวลำที่ได้รบัยกเว้นภำษเีงนิได้นติบิคุคล

 สวทช. คืออะไร

 ส�ำนกังำนพฒันำวทิยำศำสตร์และเทคโนโลยแีห่งชำติ	(สวทช.)	เป็นหน่วยงำนในก�ำกบัของกระทรวงวทิยำศำสตร์และ
เทคโนโลย	ีจดัตั้งขึ้นเมื่อปี	พ.ศ.	2534	โดย	พ.ร.บ.	พฒันำวทิยำศำสตร์และเทคโนโลยี	พ.ศ.	2534	 เพื่อด�ำเนนิงำนและให้กำร
สนบัสนนุกำรวจิยั	พฒันำ	และวศิวกรรม	โดยเฉพำะในสำขำเทคโนโลยทีี่มคีวำมส�ำคญัยิ่งต่อกำรพฒันำประเทศ	อยู่ภำยใต้กำร
ก�ำกับดูแลของคณะกรรมกำรพัฒนำวิทยำศำสตร์และเทคโนโลยีแห่งชำต	ิ (กวทช.)	 โดยด�ำเนินงำนผ่ำนกำรท�ำงำนร่วมกันของ
ศูนย์ทั้ง	5	ศูนย์
	 หน่วยงำนที่เกี่ยวข้องได้แก่
	 •		ศูนย์พันธุวิศวกรรมและเทคโนโลยีชีวภำพแห่งชำติ (BIOTEC)	มุ่งพฒันำงำนด้ำนเทคโนโลยชีวีภำพ
	 โทรศพัท์	0-2564-6700	โทรสำร	0-2564-6701-5		http://www.biotec.or.th/								
	 •		ศูนย์เทคโนโลยีโลหะและวัสดุแห่งชำติ (MTEC)	มุ่งพฒันำงำนด้ำนเทคโนโลยทีี่เกี่ยวข้องกบัวสัดตุ่ำงๆ
	 โทรศพัท์	0-2564-6500	โทรสำร	0-2564-6501-5		http://www.mtec.or.th/		
	 •	 ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชำติ (NECTEC)	มุ่งพฒันำงำนด้ำนอเิลก็ทรอนกิส์และ
	 เทคโนโลยคีอมพวิเตอร์โทรศพัท์	0-2564-6900	โทรสำร	0-2564-6901-3	http://www.nectec.or.th/
	 •		ศูนย์นำโนเทคโนโลยีแห่งชำติ (NANOTEC)	มุ่งพฒันำงำนด้ำนนำโนเทคโนโลย	ีโทรศพัท์	0-2564-7100		
	 โทรสำร	0-2564-6985	http://www.nanotec.or.th/												
	 •		ศูนย์บริหำรจัดกำรเทคโนโลยี (TMC) มุ่งให้ควำมช่วยเหลอืนกัวจิยัและบรษิทัต่ำงๆ	ในกำรน�ำผลงำนกำรค้นพบ
และเทคโนโลยตี่ำงๆ	มำใช้ประโยชน์ในเชงิพำณชิย์	โทรศพัท์	0-2564-7000	โทรสำร	0-2564-7001-5	
http://www.tmc.nstda.or.th/htmlweb/

ตำรำงสรุปค่ำใช้จ่ำยด้ำน STI กับสิทธิประโยชน์

เงื่อนไขกำรลงทนุ/ค่ำใช้จ่ำยต่ำงๆ	รวมกนั

•		ด้ำนวจิยัและพฒันำหรอืออกแบบ

•		กำรฝึกอบรมด้ำนเทคโนโลยขีั้นสูง

•	 กำรสนับสนุนสถำบันกำรศึกษำหรือ
สถำบนัวจิยั

•	 กำรสนับสนุนกองทุนพัฒนำเพื่อกำร
พฒันำเทคโนโลยแีละบคุลำกร	

กำรลงทนุหรอืค่ำใช้จ่ำยคดิเป็นร้อยละ
ของยอดขำยรวมใน	3	ปีแรก

ก.	ร้อยละ	1	หรอืไม่น้อยกว่ำ
150	ล้ำนบำท	แล้วแต่มูลค่ำใดต�่ำกว่ำ

ข.	ร้อยละ	2	หรอืไม่น้อยกว่ำ
300	ล้ำนบำท	แล้วแต่มูลค่ำใดต�่ำกว่ำ

ค.	ร้อยละ	3	หรอืไม่น้อยกว่ำ
450	ล้ำนบำท	แล้วแต่มูลค่ำใดต�่ำกว่ำ
 

จ�ำนวนปีที่ได้รบัยกเว้นภำษี
เงนิได้นติบิคุคลเพิ่ม

			 			1	ปี
    

   	2	ปี

	 			3	ปี

สิทธิประโยชน์ที่ได้รับตำมเงื่อนไข STI
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STI投資・恩典一覧表

	 投資/費用総額の条件

•	研究開発またはデザイン	

•	高度技術トレーニング

•	教育あるいは研究機関への支援

•	技術、人材育成の基金への支援	

					最初の3年間の売り上げに対する

A.1%	または150百万バーツ	1年	以上の

どちらか低い方

B.	2%または300百万バーツ	2年	以上の

どちらか低い方

C.	3%または450百万バーツ

											追加免税期間		    

 1 年    

	

	 2	年

	

	 3	年

STIの基準に基づく恩典

以上のどちらか低い方				I	の実施は法人所得税免除期間中に条件に従い行わなければならない。

 NSTDAとは

	 NSTDAは科学技術省の管轄下にあり、国家発展にとくに重要な技術の研究・開発をするために1991年に国家科学

技術開発委員	会の管轄下で1991年に仏暦2534年科学技術開発法により設立され、以下の5つのセンターで運営されている。

	 関連機関

	 •   国立遺伝子工学・バイオテクノロジー研究所 (BIOTEC)	遺伝子技術を中心とした開発、電話:	0-2564-6700

ファックス	0-2564-6701~5	http://www.biotec.or.th/

	 • 国立金属・材料技術研究所 (MTEC)	 素材に関する技術を中心とした開発、電話:	 0	 2564	 6500	 ファックス	

0-2564-6501~5	http://www.mtec.or.th/

	 •   国立電子・コンピューター技術研究センター (NECTEC) 電子およびコンピューター技術を中心とした開発	電話:

0-2564-6900	ファックス	0-2564-6901~3	http://www.nectec.or.th/

	 	 •  国立ナノテクノロジー研究センター(NANOTEC)	ナノテクノロジーを中心とした開発、電話:0	 2564	 7100	ファックス	

0-2564-6985	http://www.nanotec.or.th/

	 •   技術管理センター (TMC)	企業に技術や研究成果の商品化への協力、電話:	0-2564-7000	ファックス	0-2564-7001~5	

http://www.tmc.nstda.or.th/htmlweb/
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 15. ควำมตกลงหุ้นส่วนเศรษฐกิจไทย-ญี่ปุ่น
     (Japan-Thailand Economic Partnership Agreement : JTEPA)

	 ควำมตกลงมผีลบงัคบัใช้ตั้งแต่วนัที่	1	พฤศจกิำยน	พ.ศ.	2550	โดยมหีลกักำร	ดงันี้
 กำรเปิดเสรีสินค้ำ บริกำร และกำรลงทุน ให้แก่กันและกัน	 ในระดับที่ต่ำงฝ่ำยต่ำงรับได้	 โดยมีกลไกแก้ปัญหำ 
หำกกำรเปิดเสรสี่งผลกระทบรนุแรง	และส�ำหรบัสนิค้ำบรกิำร	กำรลงทนุที่ฝ่ำยใดยงัไม่พร้อมเปิดในขณะนี้	กส็ำมำรถเปิดเจรจำ
ทบทวนเพิ่มเตมิใหม่ได้ในอนำคต	
	 ควำมร่วมมอืรวม	9	สำขำ	คอื
	 			-		เกษตร	ป่ำไม้	และประมง
	 			-		กำรศกึษำและกำรพฒันำทรพัยำกรมนษุย์
				 			-		กำรสร้ำงเสรมิสภำพแวดล้อมทำงธรุกจิ
	 			-		บรกิำรกำรเงนิ
	 			-		เทคโนโลยสีำรสนเทศและกำรสื่อสำร	(ICT)	
		 			-		วทิยำศำสตร์	เทคโนโลยี	พลงังำน	และสิ่งแวดล้อม
	 			-		วสิำหกจิขนำดกลำงและขนำดย่อม	(SMEs)	
	 			-		กำรท่องเที่ยว
	 			-		กำรส่งเสรมิกำรค้ำและกำรลงทนุ	ซึ่งมเีรื่องครวัไทยสู่โลกอตุสำหกรรมเหลก็ยำนยนต์สิ่งทอและกำรประหยดั
พลงังำนเป็นหลกั

 ประเด็นส�ำคัญที่นักลงทุนควรรู้

 กำรค้ำไร้กระดำษ (Paperless Trading)
	 ประเทศไทยและญี่ปุ่นจะปรับปรุงประสิทธิภำพของระบบกำรค้ำระหว่ำงประเทศ	 โดยลดค่ำใช้จ่ำยและเวลำ	 โดยทั้ง
สองฝ่ำยจะทบทวนแนวทำงกำรจดัตั้งระบบกำรค้ำไร้กระดำษโดยเรว็ที่สดุ	ภำยใน	2	ปี	หลงัจำก	JTEPA	มผีลใช้บงัคบั
 กำรยอมรับร่วมกัน (Mutual Agreement)
	 ประเทศไทยและญี่ปุน่จะยอมรบัให้หน่วยตรวจสอบและรบัรองของอกีฝ่ำยตรวจรบัรองมำตรฐำนบงัคบัส�ำหรบัผลติภณัฑ์
ไฟฟ้ำและอเิลก็ทรอนกิส์ที่จะส่งเข้ำมำขำยในประเทศตน	ตำมที่กฎหมำยประเทศตนก�ำหนดโดยรำยละเอยีดของผลติภณัฑ์และ
ควำมคืบหน้ำ	 สำมำรถสอบถำมเพิ่มเติมได้ที่	 ศูนย์สนเทศมำตรฐำน	 ส�ำนักงำนมำตรฐำนผลิตภัณฑ์อุตสำหกรรม	 โทรศัพท์	
0-2202-3513,	0-2202-3516

 ประเด็นส�ำคัญของกำรค้ำบริกำรกำรลงทุนและกำรเคลื่อนที่ของบุคคล

 ข้อผูกพันรำยสำขำของญี่ปุ่น
 • สำขำบริกำร ญี่ปุ่นรบัที่จะผูกพนัเปิดเสรใีห้บรษิทัไทยเข้ำไปจดัตั้งกจิกำร/ให้บรกิำร	และ/หรอืให้คนไทยท�ำงำน/ให้
บรกิำรในญี่ปุ่นได้	เพิ่มเตมิจำกที่ผูกพนัไว้ที่	WTO	ในบรกิำรทั้งหมด	65	สำขำย่อย	และปรบัปรงุข้อผูกพนัที่	WTO	70	สำขำย่อย	
สรปุที่ส�ำคญั	ดงันี้	
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	 15. 日タイ経済連携協定
	 (Japan	–	Thailand	Economic	Partnership	Agreement:	JTEPA)

	 この協定は2007年11月1日より発効され、下記のような原則がある。

	 相互間の商品、サービス、投資の自由化　この自由貿易適用によって急激に悪影響がある場合、問題解決措置に基

づいて解決する。又、協定当事者の間にどちらかに適用の準備ができていない商品、サービス、投資に対して将来に追加・見直

すように交渉の提案権が与えられる	

	 下記の９分野で協定される	

	 -			農業・林業及び漁業	

	 -			教育及び人材開発

	 -			商業面の環境構築	

	 -			資金サービス	

	 -			通信技術及び通信(ICT)	

	 -		科学・技術・エネルギー及び環境	

	 -		中小企業(SMEs)	

	 -		観光	

	 -	 貿易・投資支援　（その中にはタイ国食品のグローバル化。鉄鋼業、自動車産業、繊維産業の省エネルギー化が中心

テーマとして存在する。）

	 投資家が知るべき重要なポイト

 ペーパーレス取引 (Paperless Trading)

	 両国は、費用及び時間を削減して国際貿易体制の効率を高めるため、JTEPAを発効した日から2年以内ペーパーレス

取引制度を最早確立することが出来るようにその制度確立の指針を考慮する。

	 相互同意((Mutual Agreement) 

	 両国は、自国内販売のために輸入する電気･電子製品に対して自国の規制・規格に従って相手国の検査・認定機関に

検査を受けさせることを認める。その製品の品目およびその進捗に関する詳細は、工業製品規格事務局	 規格情報センターの

電話番号0-2202-3513,	0-2202-3516まで。

	 サービス・貿易・投資及び人材移動に関する重要ポイト

	 日本側各分野の履行項目

	 •	 	 サービス分野　日本は	タイ国籍法人が日本で会社を設立して、サービスを提供すること又はタイ人が日本で働い

て、サービスを提供することを自由化することを約束する。これはＷＴＯで全て契約を結び付けた内容より６５詳細分野を追

加して、さらにＷＴＯでの結び付けた詳細分野70項目を改訂している。その中の重要な詳細分野は次の通りである。



186

	 -			โฆษณำ	 	 	 	 	 -		โรงแรม
	 -			ร้ำนอำหำร	 	 	 	 	 -		จดัเลี้ยง
	 -			จดักำรประชมุ	 	 	 	 	 -		ออกแบบพเิศษ
	 -			จดัทวัร์และน�ำเที่ยว	 	 	 	 -		จดัท�ำ	Mailing	List	และจดัส่ง
	 -			สปำ	 	 	 	 	 	 -		จดังำนแสดงสนิค้ำและนทิรรศกำร
	 -			จดัหำงำน	 	 	 	 	 -		ก่อสร้ำง
	 -			ที่ปรกึษำด้ำนวศิวกรรม	 	 	 	 -		วศิวกรรมโยธำ
	 -			สถำปนกิบำงประเภท	 	 	 	 -		บนัเทงิ
	 -			บรกิำรอสงัหำรมิทรพัย์	 	 	 	 -		สอนร�ำไทย/มวยไทย/ดนตรไีทย/อำหำรไทย
	 -			บรกิำรบญัชบีำงประเภท		 	 	 -		ให้เช่ำเรอืเครื่องบนิและเครื่องจกัร
	 -			บรกิำรสตัวแพทย์	 	 	 	 -		ดูแลคนป่วย/คนสูงอำยุ
	 -			ที่ปรกึษำด้ำนกำรจดักำร		 	 	 -		รกัษำควำมปลอดภยั
	 -			ที่ปรกึษำด้ำนวทิยำศำสตร์	 	 	 -		จดัท�ำหบีห่อ
	 -			ท�ำควำมสะอำดอำคำร	 	 	 	 -		พมิพ์และพมิพ์โฆษณำ
	 -			ท�ำซ�้ำ		 	 	 	 	 -		ล่ำมและแปล
	 -			กำรศกึษำระดบัอดุมศกึษำและกำรศกึษำผู้ใหญ่
	 -			กำรค้ำส่ง	 	 	 		 	 -		ค้ำปลกี	(มขี้อยกเว้นเลก็น้อย)
	 -			บรกิำรที่เกี่ยวข้องกบักำรผลติ	เช่น	กำรตดัเยบ็เสื้อผ้ำ	และเครื่องหนงั
	 -			บรกิำรที่เกี่ยวข้องกบักำรเกษตร	ป่ำไม้	เหมอืงแร่	และล่ำสตัว์
	 -			ซ่อมบ�ำรงุอปุกรณ์กำรขนส่งทำงถนน	(อู่ซ่อมรถ)
	 -			ที่ปรกึษำกฎหมำยระหว่ำงประเทศและกฎหมำยต่ำงประเทศ
	 นอกจำกนี้	 ญี่ปุ่นรับที่จะผูกพันให้คนญี่ปุ่นที่ป่วยมำรับกำรรักษำพยำบำลในประเทศไทยได้	 โดยเบิกจ่ำยเงินกองทุน
ของรฐัได้เท่ำกบักำรรกัษำในญี่ปุ่นตำมกฎหมำยญี่ปุ่น	คอืร้อยละ	70	

 •  กำรเคลื่อนที่ของบุคคล
	 โดยทั่วไปส�ำหรบัสำขำต่ำงๆ	ข้ำงต้น	คนไทยที่จบปรญิญำตรใีนสำขำที่เกี่ยวข้องจะสำมำรถขอรบักำรตรวจลงตรำเข้ำไป
ท�ำงำน/ให้บรกิำรได้ตำมกฎหมำยญี่ปุน่ปัจจบุนั	โดยญี่ปุน่รบัที่จะเทยีบปรญิญำตรไีทยให้เท่ำกบัปรญิญำตรญีี่ปุน่	โดยจะพจิำรณำ
เป็นรำยกรณ	ีอำชพีพ่อครวั-แม่ครวัไทย	พนกังำนสปำ	และคนดูแลผู้สูงอำย	ุ ไม่ต้องจบกำรศกึษำระดบัปรญิญำตรี	แต่พ่อครวั 
แม่ครัวต้องผ่ำนกำรรับรองฝีมือแรงงำนที่รัฐบำลรับรอง	 และผ่ำนกำรท�ำงำนรวมเวลำเรียนและท�ำงำน	 5	 ปีขึ้นไป	 ส�ำหรับกำร
รบัรองฝีมอืของพนกังำนสปำและคนดูแลผู้สูงอำยนุั้น	ทั้งสองฝ่ำยยงัต้องเจรจำกนัในรำยละเอยีดเพิ่มเตมิต่อไป
	 บคุลำกรบำงสำขำ	เช่น	ช่ำงตดัเสื้อ	ช่ำงซ่อมรถ	ไม่ต้องจบปรญิญำตรี	แต่เข้ำไปให้บรกิำรได้ครั้งละ	3	เดอืน	และห้ำม
ตดิต่อลูกค้ำโดยตรง
	 ทั้งนี้คนไทยเหล่ำนี้จะได้รับค่ำตอบแทนและสวัสดิกำรสังคมที่ทัดเทียมกับคนญี่ปุ่น	 รวมทั้งปัญหำแรงงำนไทยผิด
กฎหมำยในญี่ปุ่นที่ต้องอยู่อย่ำงหลบๆ	ซ่อนๆ	และถูกเอำรดัเอำเปรยีบจะต้องได้รบักำรแก้ไข

 •  กำรลงทุนที่ไม่ใช่ภำคบริกำร
	 ญี่ปุ่นรบัที่จะผูกพนัเปิดเสรใีห้บรษิทัไทย/คนไทยเข้ำไปลงทนุในทกุสำขำ	 โดยมขี้อยกเว้นที่ส�ำคญั	 อำท	ิ อตุสำหกรรม
ผลติยำ	อตุสำหกรรมอวกำศและยำนอวกำศ	อตุสำหกรรมผลติน�้ำมนั	อตุสำหกรรมพลงังำน	อตุสำหกรรมกำรกระจำยเสยีง	และ
กำรท�ำเหมอืงแร่	กำรประมง	กำรเกษตร	ป่ำไม้	และอตุสำหกรรมพื้นฐำนที่เกี่ยวข้อง
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	 -		広告	 	 	 	 -			ホテル

	 -		レストラン	 	 	 -			ケータリング

	 -		会議の企画	 	 	 -				特殊設計

	 -		旅行サービス及び観光案内	 -				メーリングリストの作成及び配達

	 -		スパ	 	 	 	 -				商品展示会及び展覧会に関する企画

	 -		人材紹介	 	 	 -				建築

	 -		エンジニアリング・コンサルタント	 -				建設

	 -		特定の建築家	 	 	 -				娯楽

	 -		不動産サービス	 	 	 -				タイダンス・タイボクシング・タイ楽器・タイ料理に関する教育

	 -		特定の会計サービス	 	 -				船、飛行機及び機械レンタルサービス

	 -		獣医	 	 	 	 -				病人・老人の介護

	 -		マネジメント・コンサルタント	 -				守衛

	 -		科学面顧問	 	 	 -				包装製造

	 -		建物の清掃	 	 	 -				印刷及び宣伝用印刷

	 -		複製	 	 	 	 -				通訳及び翻訳

	 -		大学レベルの教育及び成人の教育				

	 -		卸業	 	 	 	 -				小売業（若干除外項目がある）

	 -		生産に関するサービス　例：洋服の縫製業及び皮革製品

	 -		農業・林業・鉱業及び狩猟に関するサービス

	 -		道路運搬装置の保全（自動車修理）

	 -			国際法律及び外国法律の顧問

	 さらに日本はタイ国で治療を受ける日本人患者の治療費を日本の法律に従って70%政府の基金より請求することが

認められる。これは日本での治療と同様な取り扱いになる。	

	 •  人材の移動

	 一般的には　上記の分野に従って、その分野に関する専攻ので大学卒業者は、現在の日本法律では日本の大学レベ

ルと同レベルに認められ就労ビザを獲得して日本で働くことができる。但し、タイ料理の調理師、スパマッサージ師及び老人介

護師については　大卒資格が必要なく、調理師の場合、政府認定の機関から技能認定を受け、さらに実務経験があり、学歴・経

歴年数が5年以上という条件だが、スパマッサージ師と老人介護については今後内容を具体化する予定である。

	 服の縫製、車修理のような人材については、大卒資格の必要が無いが、1回3ヶ月まで就労できるが直接顧客に接触

することは禁止されている。

	 これらタイ人労働は日本人と同等の報酬及び社会福祉を受けることができる。さらにタイ人の不法就労や賃金など

の不平等な扱いなどの問題を解決しなければならない。

	 •	非サービス業の投資	

	 日本は　薬品製造産業、宇宙産業及び宇宙船産業、石油産業、エネルギー産業、放送産業及び鉱業、漁業、農業、林業

及び関連する基礎的産業を除いた全ての分野へ、タイの法人・タイ人が投資することを認める。



188

 ข้อผูกพันรำยสำขำของไทย

 •  สำขำบรกิำร ไทยรบัที่จะผกูพนัเปิดเสรใีหบ้รษิทัญี่ปุ่นเข้ำมำจดัตั้งกจิกำร/ให้บรกิำร	เพิ่มเตมิจำกที่ผกูพนัไว้ที่	WTO	
ในสำขำบรกิำรทั้งหมด	14	สำขำย่อย1	ดงันี้
	 -		บรกิำรที่ปรกึษำด้ำนกำรจดักำรทั่วไป	(100%)
	 -		บรกิำรที่ปรกึษำกำรตลำด	(49%)
	 -		บรกิำรที่ปรกึษำกำรจดักำรด้ำนทรพัยำกรบคุคล	(49%)
	 -		บรกิำรที่ปรกึษำกำรจดักำรด้ำนผลติ	(49%)
	 -		บรกิำรจดักำรโครงกำรยกเว้นด้ำนกำรก่อสร้ำง	(49%)
	 -		บรกิำรที่ปรกึษำด้ำนโลจสิตกิส์	(51%)
	 -		บรกิำรซ่อมบ�ำรงุเครื่องใช้ไฟฟำ้ในบ้ำนที่ผลติในไทยและขำยส่งเอง	โดยบรษิทัญี่ปุน่ที่ให้บรกิำรซอ่มบ�ำรงุและขำยส่ง
นั้น	หรอืบรษิทัในเครอืที่ยี่ห้อเดยีวกนั	และที่ผลติในญี่ปุ่นโดยบรษิทัในเครอืที่ยี่ห้อเดยีวกนั	(60%)2

	 -		บรกิำรขำยส่งและขำยปลกีสนิค้ำที่ผลติในไทย	โดยบรษิทัญี่ปุ่นที่ให้บรกิำรขำยส่ง/ขำยปลกีนั้น	หรอืบรษิทัในเครอื 
ที่ยี่ห้อเดยีวกนั	และรถยนต์ที่ผลติในญี่ปุ่น	โดยบรษิทัในเครอืที่ยี่ห้อเดยีวกนั	(75%)
	 -		บรกิำรโรงแรม	5	ดำว	(60%)
	 -		ร้ำนอำหำร	(60%)
	 -		บรกิำรโฆษณำ	(50%)
	 -		บรกิำรท่ำเรอืมำรนี่ำ	(49%)
	 -		บรกิำรคอมพวิเตอร์และบรกิำรที่เกี่ยวข้อง	(<50%)
	 -		กำรศกึษำระดบัอดุมศกึษำ	(<50%)
	 นอกจำกนี้	เปิดให้แพทย์ญี่ปุน่เข้ำมำพร้อมกบัคนญี่ปุน่ที่มำรกัษำพยำบำลในประเทศไทย	เพื่อให้บรกิำรทำงกำรแพทย์
แก่คนญี่ปุ่นนั้น	(แต่ไม่สำมำรถให้บรกิำรแก่คนไทยได้)
	 *หมำยเลข	(%)	หมำยถงึสดัส่วนกำรถอืหุ้นที่อนญุำตให้ผู้มสีญัชำตญิี่ปุ่นถอื
หมำยเหตุ 1	 	 รำยละเอียดโปรดติดต่อ	 ส�ำนักเอเซีย	 แอฟริกำ	 และยุโรปตะวันออก	 กรมเจรจำกำรค้ำระหว่ำงประเทศ	 เบอร์
โทรศพัท์	0-2507-7394
   	2		โดยมเีงื่อนไขที่ส�ำคญัเช่น	(1)	จดทะเบยีนในไทยโดยมทีนุจดทะเบยีนขั้นต�่ำ	100	ล้ำนบำท	(2)	มจี�ำนวนสมำชกิ
คณะกรรมกำรบริหำรที่เป็นสัญชำติไทยตำมอัตรำส่วนผู้ถือหุ้นไทย	 (3)	 สมำชิกคณะกรรมกำรบริหำรที่มิได้มีสัญชำติไทยอย่ำง
น้อย	1	คน	ต้องมถีิ่นพ�ำนกัในประเทศไทย	(4)	อย่ำงน้อยครึ่งหนึ่งของช่ำงอำวโุสต้องมสีญัชำตไิทย	(5)	มศีูนย์ให้บรกิำรได้เพยีง
หนึ่งแห่งในประเทศไทยและ	(6)	มกีำรถ่ำยทอดเทคโนโลยี
   •  กำรเคลื่อนที่ของบุคคล คนญี่ปุ่นที่ประสงค์จะเข้ำมำท�ำงำน/ให้บรกิำรตำมสำขำย่อยต่ำงๆ	ข้ำงต้น	สำมำรถ
ขอรบักำรตรวจลงตรำเข้ำมำในประเทศไทยได้	โดยจะเป็นไปตำมกฎหมำยไทยที่เกี่ยวข้อง	(โดยเฉพำะ	พ.ร.บ.	คนเข้ำเมอืง	2522	
และพ.ร.บ.	กำรท�ำงำนของคนต่ำงด้ำวพ.ศ.	2521)	นอกจำกนี้ไทยรบัจะหำรอืกบัญี่ปุ่นต่อไปเกี่ยวกบัเงื่อนไขของกำรออกและต่อ
ใบอนญุำตท�ำงำนในไทย	กล่ำวคอื	เงื่อนไขในกำรออกใบอนญุำตท�ำงำนที่จ�ำกดัจ�ำนวนชำวต่ำงชำตทิี่บรษิทัหนึ่งสำมำรถจ้ำงได้



189

	 タイ側各分野の履行項目

	 •	 サービス分野　タイは日本法人がタイ国内で会社を設立してサービスを提供することを自由化することを約束す

る。これはＷＴＯで規約したサービス分野より追加して下記のような14	項目1の詳細分野がある。

	 -		マネジメント・コンサルタント・サービス	(100%)

	 -		マーケティング・コンサルタント・サービス	(49%)

	 -		HRマネジメント・コンサルタント・サービス	(49%)

	 -		プロダクション・マネジメント・コンサルタント・サービス	(49%)

	 -			建築を除くプロジェクトマネジメントサービス	(49%)

	 -		ロジスティック・コンサルタント・サービス	(51%)

	 -	 タイで製造・卸販売した日系企業又は日本で同じブランドを製造した会社の関連会社の家電製品の保全サービス	

(60%)2	

	 -		同ブランドの日系企業または関連会社によるタイ産の製品の卸販売・小売販売サービス、同ブランドの関連会社に

よる日本産の自動車の販売	(75%)　

	 -		5スターホテルのサービス	(60%)

	 -		レストラン	(60%)

	 -			広告サービス	(50%)

	 -		マリーンポートのサービス	(49%)	

	 -			コンピューターサービス及び関連サービス	(<50%)	

	 -			大学レベルの教育	(<50%)	

	 そのほか、タイ国で治療を受ける日本人患者を治療するためにその患者と一緒に日本人医師に入国を許可する。		

（但し、タイ人にサービスをする事ができない）

	 *(％)は、許される日本国籍の人の最高出資率である。

注

	 1		詳しくは国際会談局アジア・アフリカ・ヨーロッパ事務局、電話番号:0		2507	7394	

	 2		条件有り。例：	(1)	タイ国内で登記して登録資本金が最低１億バーツ以上であること。		(2)	タイ側の出資比率による

タイ国籍の取締役の人数がいること		(3)	外国籍の取締役の内、中に最低一人がタイ国に住居すること		(4)	上級技術者は半数

以上がタイ国籍であること		(5)	タイ国内でサービスセンターが一つ設置を許可されること		(6)	技術移転があること

	 •	人材の移動　上記分野に従って就労するために日本人がタイ国の関連法律（特に仏暦2522年及移民法および仏暦

	 2521	年外国人労働法）に基づき、タイ国に入国許可を申請することができる。さらに今後、両国で一つ会社に採用できる外国

人人数の制限などタイのワークパーミットの発行・延長条件をJTEPAが発効した日から２年以内日本と協議して決定する。さら
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โดยจะหำรอืให้แล้วเสรจ็ภำยใน	2	ปี	หลงัจำกที่	 JTEPA	มผีลบงัคบัใช้	 และรบัจะหำรอืเรื่องเงื่อนไขในกำรอนญุำตให้พ�ำนกัใน 
รำชอำณำจกัร	เป็นกำรชั่วครำวที่ระบใุห้จ้ำงคนไทย	4	คน	ต่อกำรจ้ำงคนต่ำงชำต	ิ1	คน	โดยจะหำรอืให้แล้วเสรจ็ภำยใน	3	ปี
หลงัจำกที่	JTEPA	มผีลบงัคบัใช้	ไทยจะอนญุำตให้คนญี่ปุ่นใช้บรกิำร	One-Stop	Service	Centre	เพื่ออ�ำนวยควำมสะดวกในกำร
ขอรบักำรตรวจลงตรำและใบอนญุำตท�ำงำนพร้อมกนัได้	ดงันี้
	 -		ส�ำหรบัพนกังำนบรษิทัในเครอืของญี่ปุ่นที่มำท�ำงำนในสำขำบรษิทัในเมอืงไทย	น�ำเงนิตรำต่ำงประเทศเข้ำมำในไทย
เป็นจ�ำนวนเงนิไม่ต�่ำกว่ำ	3	ล้ำนบำท
	 -		ส�ำหรบัผูใ้หบ้รกิำรสญัชำตญิี่ปุน่ที่เป็นลกูจ้ำงของบรษิทัในไทย	ที่มเีงนิทนุจดทะเบยีนช�ำระแล้วไมต่�่ำกว่ำ	2	ล้ำนบำท
	 -	ส�ำหรบันกัลงทนุญี่ปุ่นที่น�ำเงนิมำลงทนุจดทะเบยีนช�ำระแล้วไม่ต�่ำกว่ำ	2	ล้ำนบำท
 •  กำรลงทุนที่ไม่ใช่ภำคบริกำร ไทยรับที่จะผูกพันเฉพำะในภำคกำรผลิตรถยนต์ให้บริษัท/คนญี่ปุ่นถือหุ้นได้น้อย
กว่ำ	50%	ในบรษิทัที่จดทะเบยีนในไทยและมอีตัรำส่วนหนี้	:ทนุเท่ำกบั	3:1	หรอืน้อยกว่ำ	โดยบรษิทัดงักล่ำวจะไม่ต้องขอรบักำร
อนญุำตเพื่อประกอบธรุกจิ

 ควำมร่วมมือสำขำต่ำงๆ ภำยใต้ควำมตกลงหุ้นส่วนเศรษฐกิจไทย-ญี่ปุ่น

 นอกเหนอืจำกควำมร่วมมอืสำขำเกษตร	ป่ำไม้	และประมง	JTEPA	ยงัมสีำระครอบคลมุควำมร่วมมอืในสำขำอื่นๆ
อกี	9	สำขำดงันี้
 1.  สำขำกำรศึกษำและกำรพฒันำทรัพยำกรมนุษย์ โดยเฉพำะกำรสร้ำงบคุลำกรที่เชี่ยวชำญแม่พมิพ์	(Mould	and	Die)	
 2.  สำขำวทิยำศำสตร์เทคโนโลยพีลงังำนและสิง่แวดล้อม เน้นกำรร่วมกนัพฒันำเทคโนโลยรีะดบัสูงในสำขำนำโน
เทคโนโลย	ีMaterial	Technology	and	Engineering	และ	Biomass	ตลอดจนร่วมมอืกนัในเรื่องระบบกำรเตอืนภยัล่วงหน้ำเพื่อป้องกนั
ภยัธรรมชำติ
 3.  สำขำเทคโนโลยสีำรสนเทศและกำรสือ่สำร (ICT) เน้นกำรร่วมกนัพฒันำเครอืข่ำย	Broadband	ในไทย	รวมทั้งใน
ชนบทที่ทรุกนัดำรและน�ำไปสูก่ำรเชื่อมโยงเครอืข่ำย	Broadband	ระหว่ำงภมูภิำคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้กบัเอเชยีตะวนัออกเฉยีงเหนอื
 4.  สำขำกำรท่องเที่ยวส่งเสรมิกำรท่องเที่ยวแบบ	Long	Stay	กำรท่องเที่ยวเชงินเิวศ	(Eco-Tourism)	ตลอดจนไทยสปำ
 5.  สำขำวิสำหกิจขนำดกลำงและขนำดย่อม (SMEs)	เน้นกำรสนบัสนนุให้	SMEs	สำมำรถเข้ำถงึแหล่งเงนิทนุได้
ดยีิ่งขึ้น	กำรพฒันำทำงด้ำนกำรตลำดและแลกเปลี่ยนแนวปฏบิตัทิี่ดทีี่สดุ	(Best	Practices)	ของ	SMEs	
 6.  สำขำกำรส่งเสริมกำรค้ำและกำรลงทุน เน้นกำรแลกเปลี่ยนข้อมูลและสนบัสนนุให้นกัลงทนุญี่ปุ่นหนัมำลงทนุ
ใน	6	อตุสำหกรรมเป้ำหมำยของไทยที่ได้รบักำรสนบัสนนุจำก	BOI	คอื	อตุสำหกรรมเกษตรและผลติผลจำกกำรเกษตรอตุสำหกรรม
แฟชั่น	 อตุสำหกรรมยำนยนต์	 อตุสำหกรรมเทคโนโลยสีำรสนเทศและโทรคมนำคม	 (ICT)	 อตุสำหกรรมบรกิำรที่มมีูลค่ำเพิ่มสูง	
และพลงังำนทดแทนได้
 7.  สำขำบริกำรทำงกำรเงิน เสรมิสร้ำงโครงสร้ำงตลำดกำรเงนิทั้งในไทย	ญี่ปุ่น	และภูมภิำคเอเชยี	ตลอดจนควำม
ร่วมมอืในกำรจดัระเบยีบกำรเงนิ	(Financial	Regulatory	Cooperation)	ระหว่ำงกนั
 8.  สำขำกำรเสริมสร้ำงบรรยำกำศกำรลงทุน จะมีกำรจัดตั้งกลไกร่วมกันเพื่อช่วยอ�ำนวยควำมสะดวกให้แก่นัก
ลงทุนทั้งสองประเทศ	 ซึ่งจะรวมถึงเรื่องของกำรอ�ำนวยควำมสะดวกเกี่ยวกับกำรตรวจลงตรำ	 กำรอนุญำตให้พ�ำนัก	 และกำร
อนุญำตให้ท�ำงำนส�ำหรับนักธุรกิจ	 กำรให้ข้อมูลเกี่ยวกับกฎระเบียบส�ำคัญๆ	 อย่ำงชัดเจน	 และจะช่วยชี้แนะแนวทำงกำรแก้ไข
ปัญหำในทกุๆ	ด้ำนที่นกัลงทนุประสบด้วย
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に外国人を１人雇用するためにタイ人を４人雇用しなければならない条件について、JTEPAが発効した日から３年以内日本

と交渉する。下記の条件でOne-Stop	Service	Centerでビザとワークパーミットの同時申請ができるようにする。　

	 -		タイに所在する日本企業の関連会社に転勤し、３百万バーツ以上の外貨を持ち込む日本人社員　

	 -		タイに所在する、払いこみ登録資本金が２百万バーツ以上ある企業の日本国籍社員

	 -		払いこみ登録資本金として２百万バーツ以上投資した日本人投資家

	 •	 非サービス業の投資　タイは自動車生産業に限って認める。その条件として、タイ国に登記した会社の出資比率を

50％以下とし、その負債対資金率は3対1以下とするもので、JTEPA下で事業許可を申請しないことである。

	 JTEPA下にある様々な協力

	 JTEPAは、農業、林業、漁業に関する協力のほか、下記の９つ分野における協力が包括されている。

	 1．  教育及び人材開発　特に金型専門家の育成。	

	 2．		科学・技術・エネルギー及び環境 ナノテクノロジー分野、Material	Technology	and	Engineering	及び	Biomass	に

おける高度テクノロジー開発における協力を強調し、さらに天災予告システムにも協力する。

	 3．	情報・通信技術 (ICT) 辺鄙な地方を含むタイ全土を網羅するブロードバンドネットワークの開発、東南アジア地域

と東北アジア地域への	Broadband	ネットワーク連接への協力を強調する。

	 4．	観光の分野　ロングスティ、エコツアー	(Eco-Tourism)	及びタイスパの振興。

	 5．	中小企業 (SMEs) 中小企業に資金源へのアクセス、マーケティングでのサポート、中小企業間におけるベストプラ

クティスの情報交換。　

	 6．貿易・投資支援　情報交換し、BOIの６つの優先産業即ち、農業及び農産物、ファッション産業、自動車産業、情報

技術及び通信産業(ICT)、高付加価値サービス業及びエネルギー代替産業に日本が投資するよう勧める。

	 7．	ファイナンシャル・サービス　タイ、日本及びアジア地域の金融市場の構築に支援し、財政規則への協力。

	 8． 投資環境の構築　滞在許可、ワークパーミット許可、主要規定などに関する情報提供、投資家への問題解決方法

の助言など、両国の投資家に便宜をはかるため、相互に措置を設定する。
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 9.  สำขำกำรค้ำไร้กระดำษ ให้กำรค้ำระหว่ำงไทยกบัญี่ปุ่นให้รวดเรว็ขึ้น	โดยจะสนบัสนนุให้ภำคเอกชนที่เกี่ยวข้อง
ของทั้งสองฝ่ำยร่วมมือกันจัดตั้งเครื่องอ�ำนวยควำมสะดวก	 เพื่อเชื่อมโยงข้อมูลและเอกสำรทำงกำรค้ำระหว่ำงกันในรูปแบบ
อเิลก็ทรอนกิส์	ทั้งนี้จะทบทวนกำรน�ำกำรค้ำไร้กระดำษมำใช้ระหว่ำงเอกชนทั้งสองฝ่ำยภำยใน	2	ปี	ภำยหลงัจำก	JTEPA	มผีลบงัคบั
ใช้

	 ในระดบัโครงกำร	ฝ่ำยญี่ปุ่นได้เสนอที่จะร่วมมอืกบัไทยในโครงกำรหลกัต่ำงๆ	ซึ่งประกอบด้วย
	 -		ด้ำนอตุสำหกรรมเหลก็
	 -		กำรพฒันำอตุสำหกรรมยำนยนต์
	 -		กำรสนบัสนนุโครงกำรครวัไทยสู่โลก
	 -		กำรสนบัสนนุนโยบำยของรฐับำลไทยในเรื่องกำรประหยดัพลงังำน
	 -		เศรษฐกจิที่สร้ำงมูลค่ำ	(Value-Creation	Economy)	
	 -		กำรพฒันำหุ้นส่วนระหว่ำงภำครฐักบัภำคเอกชน	(Public-Private	Partnership)	

	 *		ควำมก้ำวหน้ำทำงกำรเจรจำข้อตกลงต่ำงๆ	เบอร์โทรศพัท์	0–2507–7410	**
	 1.	กำรยื่นขอตรวจสอบต้นทนุ	กองบรหิำรกำรน�ำเข้ำและรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้ำ	กรมกำรค้ำต่ำงประเทศ	ชั้น	5	โทรศพัท์	
0–2547–4809,	0–2547–5087,	0–2547–5090	โทรสำร	0–2547–4807
	 2.	ขั้นตอนกำรขอใบรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้ำสำมำรถดำวน์โหลดได้ที่	www.dft.go.th	ส�ำนกับรหิำรกำรค้ำระหว่ำงประเทศ	
กรมกำรค้ำต่ำงประเทศชั้น	3	โทรศพัท์	0–2547–4832,	0–2547–4827	โทรสำร	0–2547–4890
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	 9． ペーパーレス取引　両国間の貿易をさらに迅速にするため、エレクトロニックス形状による取引情報・書類の連

接に民間の諸関係者に装置を設定するよう支援する。これについてJTEPAが発効した日から２年以内、ペーパーレス取引の

導入を考慮・検討する。

	 プロジェクト・レベルでは、日本側よりタイに次の主要プロジェクトへ協力が提案されている。

	 -		鉄鋼業	

	 -		自動車産業開発	

	 -		「タイ製食品・食材の輸出」の支援

	 -		省エネルギーに関するタイ国政府の方針の支援	

	 -		付加価値経済(Value-Creation	Economy)	

	 -		官民パートナーシップ	((Public-Private	Partnership)	の開発

	 ＊		協定の交渉進行に関する最新情報は0-2507-7410まで。	＊＊

	 1.原価チェックの申請は国際貿易局５階輸入および原産地保証管理局、電話番号0-2547-4809,	 0-2587-5087,	

0-2547-5090、ファックス0-2547-4807

	 2.原産地証明書の申請手続きはwww.	 dft.go.thでダウンロードできる。国際貿易局３階国際貿易管理事務局、電話

番号0-2547-4832,0-2547-4827,ファックス0-2547-4890　　	
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  16. กำรส่งเสริมกำรลงทุนอื่นๆ ของรัฐบำล

	 กำรส่งเสริมกำรลงทุนนอกจำกคณะกรรมกำรส่งเสริมกำรลงทุนแล้ว	 ยังมีรูปแบบกำรส่งเสริมกำรลงทุนในรูปแบบอื่น	
ได้แก่	เขตปลอดอำกร	(Free	Zone)	และกำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย	(IEAT)	ซึ่งมเีงื่อนไขและลกัษณะของกำรให้สทิธิ
ประโยชน์แก่นกัลงทนุแตกต่ำงกนั

 เขตปลอดอำกร (Free Zone)

	 เขตปลอดอำกร	หรอื	Free	Zone	หมำยถงึ	เขตพื้นที่ที่ก�ำหนดไว้ส�ำหรบักำรประกอบอตุสำหกรรม	พำณชิยกรรม	หรอื
กจิกำรอื่นที่เป็นประโยชน์แก่เศรษฐกจิของประเทศ	โดยของที่น�ำเข้ำไปในเขตดงักล่ำวจะได้รบัสทิธปิระโยชน์ทำงภำษศีลุกำกร	
 สิทธิประโยชน์ของเขตปลอดอำกรและผู้ประกอบกิจกำรในเขตปลอดอำกร
	 1.		ยกเว้นอำกรขำเข้ำ	ส�ำหรบัของที่ได้น�ำเข้ำมำในรำชอำณำจกัรเพื่อน�ำเข้ำในเขตปลอดอำกร	ในกรณดีงัต่อไปนี้
	 			1.1.		ของที่เป็นเครื่องจกัร	อปุกรณ์	เครื่องมอืเครื่องใช้	และส่วนประกอบของของดงักล่ำวที่จ�ำเป็นต้องใช้ในกำร
ประกอบอตุสำหกรรมพำณชิยกรรม	หรอืกจิกำรอื่นใดที่เป็นประโยชน์แก่กำรเศรษฐกจิของประเทศ	ตำมที่อธบิดอีนมุตัิ
	 			1.2.		ของที่น�ำเข้ำมำในรำชอำณำจกัรและน�ำเข้ำไปในเขตปลอดอำกร	ส�ำหรบัใช้ในกำรประกอบอตุสำหกรรม
พำณชิยกรรม	หรอืกจิกำรอื่นที่เป็นประโยชน์แก่กำรเศรษฐกจิของประเทศ
	 			1.3.		ของที่ปล่อยออกมำจำกเขตปลอดอำกรอื่น
	 2.		ยกเว้นอำกรขำออก	ส�ำหรบัของที่ปล่อยไปจำกเขตปลอดอำกร	เพื่อส่งออกนอกรำชอำณำจกัร
	 3.		ยกเว้นภำษมีูลค่ำเพิ่มส�ำหรบักำรน�ำสนิค้ำจำกต่ำงประเทศเข้ำไปในเขตปลอดอำกร
	 4.		ใช้อตัรำภำษมีูลค่ำเพิ่มร้อยละ	0	ในกำรค�ำนวณภำษมีูลค่ำเพิ่มส�ำหรบัสนิค้ำในรำชอำณำจกัรเข้ำไปในเขตปลอด
อำกรเฉพำะสนิค้ำที่ต้องเสยีอำกรขำออก	หรอืที่ได้รบัยกเว้นอำกรขำออกตำมกฎหมำยว่ำด้วยศลุกำกร
	 5.		ยกเว้นภำษสีรรพสำมติ	ส�ำหรบักำรน�ำเข้ำและกำรผลติของที่กระท�ำในเขตปลอดอำกร	ตำมที่ก�ำหนดในกฎหมำย
ว่ำด้วยภำษสีรรพสำมติ
	 6.		ยกเว้นภำษสีรุำ	กำรปิดแสตมป์และค่ำธรรมเนยีม	ตำมกฎหมำยว่ำด้วยสรุำ	กฎหมำยว่ำด้วยยำสูบ	และกฎหมำย
ว่ำด้วยไพ่	ส�ำหรบักำรน�ำเข้ำและกำรผลติที่กระท�ำในเขตปลอดอำกร
	 7.	 	 กำรน�ำเข้ำมำในรำชอำณำจักรหรือกำรน�ำวัตถุดิบภำยในรำชอำณำจักรเข้ำไปในเขตปลอดอำกร	 เพื่อผลิต	 ผสม
ประกอบ	 บรรจุ	 หรือด�ำเนินกำรอื่นใดกับของนั้น	 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อส่งออกไปนอกรำชอำณำจักรให้ของนั้นได้รับกำรยกเว้น 
ไม่อยูภ่ำยในบงัคบักฎหมำยในส่วนที่เกี่ยวกบักำรควบคมุมำตรฐำน	หรอืคณุภำพกำรประทบัตรำ	หรอืเครื่องหมำยใดๆ	แก่ของนั้น
	 8.		ของใดที่มกีฎหมำยบญัญตัใิห้ได้รบัยกเว้นหรอืคนือำกรเมื่อส่งออกไปนอกรำชอำณำจกัร	หำกน�ำของนั้นเข้ำไปใน
เขตปลอดอำกร	ให้ได้รบัยกเว้นหรอืคนืเงนิอำกร	โดยให้ถอืว่ำของนั้นได้ส่งออกไปนอกรำชอำณำจกัรในเวลำที่น�ำของเช่นว่ำนั้น
เข้ำไปในเขตปลอดอำกร
	 9.		กำรน�ำของออกจำกเขตปลอดอำกร	เพื่อใช้หรอืจ�ำหน่ำยภำยในรำชอำณำจกัร	เพื่อโอนเข้ำไปในคลงัสนิค้ำทณัฑ์บน
เพื่อจ�ำหน่ำยให้แก่ผู้น�ำของเข้ำตำมมำตรำ	19	ทวแิห่งพระรำชบญัญตัศิลุกำกร	(ฉบบัที่	9)	พ.ศ.	2482	หรอืผู้มสีทิธไิด้รบัยกเว้น
อำกรตำมกฎหมำยว่ำด้วยพิกัดอัตรำศุลกำกรหรือกฎหมำยอื่น	 ให้ถือว่ำเป็นกำรน�ำเข้ำมำในรำชอำณำจักรหรือน�ำเข้ำส�ำเร็จใน
เวลำที่น�ำของเช่นว่ำนั้นออกจำกเขตปลอดอำกร
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	 16. ＢＯＩ以外の投資奨励

	 投資奨励については　ＢＯＩのほかいくつかの投資奨励の企画がある。たとえば、Free	 Zoneやタイ国工業団地公

社	(IEAT)などがあり、それぞれ投資家に付与する権利恩典の内容及び条件が異なる点がある。

	

	 Free Zone

	 フリーゾーンとは、産業、商業、国の経済に利益する事業を行うために指定された地域のことであり、このゾーンに輸

入される物品に関税の恩典が与えられる。

	 フリーゾーンにおける権利恩典及び規定	

	 1.		輸入税免除：	フリーゾーンに持ち込むために次の輸入品が対象。

	 			1.1		産業、商業、関税局長に承認されたその他事業の使用に	必要とされる機械、設備、ツール道具、部品

	 			1.2		国民経済に利益をもたらす産業、商業、その他事業に使用され、フリーゾーンに持ち込まれる物品

	 			1.3		他のフリーゾーンから流出した物品

	 2.		輸出税免除：	海外に輸出するためにフリーゾーンから流出した物品

	 3.		付加価値税免除：	フリーゾーンに持ち込まれる外国から輸入された物品　

	 4.	 	付加価値税率０％適用：	フリーゾーンに入る関税法に基づき輸出関税のかかるものまたは輸出税免除対象物品

のみで国内産製品のＶＡＴ計算に適用する。　

	 5.		物品税(Excise	Tax)免除：	フリーゾーンに入り、製造のためのものに限る。

	 6.		酒・タバコ・トランプ印紙税免除：	フリーゾーンに輸入、製造されたものに物品税法に基づく税金の免除。

	 7.	 	標準管理や品質保証捺印の免除：	輸出するために製造、ミックス、組み立て、包装のためにフリーゾーンに入る国

内産の原材料および輸入品に対し、標準管理や品質保証捺印などの規定から対象外とする。。

	 8.	 	 法律で輸入税還付または免除と定められたもの：	外国に輸出した時に関税が免除または還付されるものと同様

にフリーゾーンに入る時、輸出と見なされ関税が免除または還付される。

	 9.	 	フリーゾーンから物品を出すことは国内に輸入すると見なされる：	使用、販売、保税倉庫への移転、輸入者或いは

輸入税免除対象者への販売（1939年関税法第19条Bisに基づき）のためにフリーゾーンから国内に物品を持ち出すことはその

時点に国内に輸入することと見なされる。	　
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	 10.		กำรน�ำของในเขตปลอดอำกรไปใช้เพื่อกำรบรโิภค	หรอืเพื่อประโยชน์นอกเหนอืจำกวตัถปุระสงค์ในกำรจดัตั้งเขต
ปลอดอำกร	ให้ถอืว่ำเป็นกำรน�ำของออกจำกเขตปลอดอำกรเพื่อใช้หรอืจ�ำหน่ำยภำยในรำชอำณำจกัรดงักล่ำวในข้อ	(9)	เว้นแต่
จะเป็นกำรก�ำจัดหรือท�ำลำยเศษวัสดุของที่เสียหำย	 ของที่ใช้ไม่ได้	 หรือของที่ไม่ได้ใช้	 ซึ่งอยู่ภำยในเขตปลอดอำกรโดยได้รับ
อนญุำตจำกอธบิดแีละปฏบิตัติำมที่อธบิดกี�ำหนด
	 11.		ของที่ปล่อยจำกเขตปลอดอำกรเพื่อน�ำเข้ำในรำชอำณำจกัร	ให้ค�ำนวณค่ำภำษตีำมสภำพของรำคำของและพกิดั
อัตรำศุลกำกรที่เป็นอยู่ในเวลำที่ปล่อยของเช่นว่ำนั้นออกไปจำกเขตปลอดอำกร	 แต่ในกรณีที่ได้น�ำของที่มีอยู่ในรำชอำณำจักร
เข้ำไปในเขตปลอดอำกร	โดยของที่น�ำเข้ำไปนั้นไม่มสีทิธิ์ได้รบัคนืหรอืยกเว้นอำกร	ไม่ต้องน�ำรำคำของดงักล่ำวมำค�ำนวณค่ำภำษี
	 12.	 	 เศษ	 เศษตดั	และของที่ใช้ไม่ได้ที่เป็นพลำสตกิตำมประเภท	39.15	อนัเกดิจำกกำรน�ำของไม่ว่ำจะอยู่ในพกิดัใด	
มำผ่ำนกระบวนกำรผลิต	 ผสม	 ประกอบ	 หรือด�ำเนินกำรอื่นใด	 ในเขตปลอดอำกรแล้วจ�ำหน่ำยหรือน�ำไปใช้ในกำรอื่นใน 
รำชอำณำจกัร	ให้ลดอตัรำลงเหลอืร้อยละ	5
	 13.		ผลติภณัฑ์ที่ได้จำกกำรน�ำวตัถดุบิเข้ำมำผลติ	ผสม	ประกอบ	บรรจุ	หรอืด�ำเนนิกำรอื่นใดในเขตปลอดอำกรซึ่งน�ำ
มำจ�ำหน่ำย	 หรือบริโภคภำยในประเทศ	 ให้ลดอัตรำอำกรลงเหลือเท่ำกับอัตรำที่ได้ให้สิทธิพิเศษแก่ผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกันของ
แต่ละประเทศที่น�ำเข้ำ	ทั้งนี้	ต้องปฏบิตัติำมเงื่อนไขที่อธบิดกี�ำหนด
	 14.	 	 ให้ยกเว้นอำกรส�ำหรบัผลติภณัฑ์ที่ได้จำกกำรน�ำของภำยในประเทศหรอืของน�ำเข้ำที่ได้ช�ำระอำกรแล้ว	 	ซึ่งไม่มี
สิทธิได้รับกำรคืนหรือยกเว้นอำกรตำมกฎหมำยว่ำด้วยศุลกำกรหรือกฎหมำยอื่น	 เข้ำมำผลิต	 ผสม	 ประกอบ	 บรรจุ	 หรือ 
ด�ำเนนิกำรอื่นใดในเขตปลอดอำกร	โดยไม่มส่ีวนของของในเขตปลอดอำกรอยูใ่นผลติภณัฑ์นั้น	และน�ำเข้ำมำจ�ำหน่ำยหรอืบรโิภค
ภำยในประเทศ

 คุณสมบัติของผู้ประกอบกิจกำรในเขตปลอดอำกร
	 1.		เป็นนติบิคุคลตำมกฎหมำย	และมฐีำนะกำรเงนิมั่นคง	เป็นผู้มกีรรมสทิธิ์หรอืสทิธคิรอบครองในที่ดนิหรอืพื้นที่ที่ขอ
ประกอบกจิกำรในเขตปลอดอำกร	กรณทีี่ไม่เป็นนติบิคุคลตำมกฎหมำย	ให้ยื่นค�ำรอ้งขอผ่อนผนัพรอ้มค�ำรอ้งขอประกอบกจิกำร	
ซึ่งอธบิดหีรอืผู้ที่อธบิดมีอบหมำยจะพจิำรณำอนมุตัผิ่อนผนัให้ตำมควำมจ�ำเป็น	และเหมำะสม
	 2.		ได้รบัควำมยนิยอมจำกผู้ได้รบัอนมุตัใิห้จดัตั้งเขตปลอดอำกร
	 3.		ผูป้ระกอบกจิกำรในเขตปลอดอำกรตอ้งด�ำเนนิกจิกำรที่สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ในกำรจดัตั้งเขตปลอดอำกรหรอื
กจิกำรอื่นใดที่อธบิดหีรอืผู้ที่อธบิดมีอบหมำยเหน็ว่ำเป็นประโยชน์ต่อกำรเศรษฐกจิของประเทศ
	 4.		ต้องไม่เคยมปีระวตักิำรกระท�ำควำมผดิอย่ำงร้ำยแรงตำมกฎหมำยว่ำด้วยศลุกำกรและกฎหมำยอื่นที่เกี่ยวข้องกบั
กำรศลุกำกร	ย้อนหลงั	3	ปี	นบัแต่วนัที่ยื่นค�ำขอ

 หลักเกณฑ์และเงื่อนไขกำรประกอบกิจกำรในเขตปลอดอำกร
	 1.		ต้องจดัให้มเีครื่องมอื	เครื่องใช้	อปุกรณ์ส�ำนกังำน	เครื่องคอมพวิเตอร์ที่มรีะบบควบคมุบญัชแีบบอเิลก็ทรอนกิส์	
(Inventory	Control)	เกี่ยวกบักำรน�ำเข้ำ–ส่งออก	ของคงเหลอืในสถำนประกอบกจิกำรในเขตปลอดอำกร	ที่สำมำรถเชื่อมโยงกบั
ระบบคอมพวิเตอร์ส�ำหรบักำรบรหิำรสทิธปิระโยชน์ทำงภำษอีำกร	และระบบแลกเปลี่ยนข้อมูลทำงอเิลก็ทรอนกิส์	อปุกรณ์
ระบบรหสัแถบเส้น	(Bar	Code	System)	หรอืระบบควบคมุที่ทนัสมยัอย่ำงอื่นตำมที่กรมศลุกำกรก�ำหนด
	 2.		จะต้องอ�ำนวยควำมสะดวกให้แก่เจ้ำหน้ำที่ศลุกำกรที่มหีน้ำที่ก�ำกบักำรเพื่อปฏบิตักิำรตำมหน้ำที่	และในกรณทีี่มี
เหตอุนัควรสงสยัว่ำมขีองที่ยงัมไิด้เสยีค่ำภำษอีำกร	หรอืของที่หลกีเลี่ยงค่ำภำษอีำกร	หรอืของต้องก�ำกดัหรอืต้องห้ำม	หรอืของ
ที่ไม่ได้รับอนุญำตให้เข้ำไปในเขตปลอดอำกร	 ผู้ประกอบกิจกำรในเขตปลอดอำกรต้องยินยอมให้พนักงำนเจ้ำหน้ำที่เข้ำไปใน
สถำนประกอบกจิกำร	เพื่อสอบถำมข้อเทจ็จรงิ	หรอืเพื่อตรวจสอบเอกสำรหรอืของใดๆ	ที่เกี่ยวข้อง
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	 10.	 	 消費目的でフリーゾーンに入っている物品の消費：	フリーゾーン設立目的以外の目的でフリーゾーンから物品

を持ち出すことは第（９）項と同様に国内で使用、販売と見なされる。但し、関税局長の許可によりフリーゾーンにある不良品、

損傷品・ダメージ物品などを処分するために持ち出すことを除く。

	 11.	 	 国内に輸入するため、フリーゾーンからの物品を流出する：フリーゾーンから流出した時点において関税率、状

態、価格に基づき関税の計算を行う。しかし、税金の免除または還付の対象外のものをフリーゾーンに入れた場合、関税を課

す必要がない。

	 12.　関税率を問わずものをフリーゾーンに入れ、混合、組み立てなどフリーゾーンで何らかの製造工程を経た種類

39.15号におけるプラスチックとなるくず、切りくず、そして使わなくなったものは、売却または他の目的で使用される場合は関

税率を5％にする。

	 13.　フリーゾーンに原材料をいれ、混合、組み立て、注入など何らかの製造工程を経た製品で販売、消費するため

に国内に輸入された場合、各原産国から輸入される同一製品と同様の特別税率に関税を切り下げる。但し、局長の条件に従う

こと。

	 14.　関税法その他の法律で関税の還付請求できない関税払い済み輸入品または国産製品を入れて、フリーゾーン

で製造、混合、組み立て、注入その他の製造工程で製造する場合、その輸入品または国産製品の関税を免除する。

	 フリーゾーンにおける事業者の資格

	 １．財務的に安定した法人：フリーゾーンの中の土地又は場所を所有権又は占有権を持っているものである。法律に

基づく法人でない場合、局長に操業許可と同時に許容依頼を申請すること。

	 ２．承諾を得ること：フリーゾーンの設立者から承諾を得ること。

	 ３．フリーゾーンの設定目的に整合した事業：又はタイ国民経済に利益すると局長が判断した事業を行うこと。

	 ４．関税法の違反の履歴なし：過去３年間で関税法や関税局関連諸法律で重大な過失を犯した履歴が無いこと。

	 フリーゾーン内に事業の規定及び条件

	 １．エレクトロニック式会計管理システムをもつこと。そのシステムは、フリーゾーンにおける棚卸残高、輸入税の恩

典管理及びエレクトロニックスデータ交換システム	に対応するコンピューターシステムと連結することができ、又バーコードシ

ステム(Bar	Code	System)やその他関税局が定めた現代の管理システムを持たなければならない。	

	 ２．まだ関税を払っていないものがあったり、脱税したり、または禁止物があったり、フリーゾーン持ち込み禁止物が

あるように疑うべき場合、関税局の担当官に対して構内への立ち入り捜査、聞き込みなどに協力し、便宜をはかること。
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	 3.		ต้องจดัท�ำรำยงำนกำรน�ำเข้ำ	กำรส่งออก	กำรรบัโอนของ	กำรโอนของออก	กำรช�ำระภำษอีำกร	กำรขอท�ำลำยหรอื
กำรบรจิำค	และรำยละเอยีดของคงเหลอื	รวมทั้งกำรด�ำเนนิกำรอื่นใดที่มผีลกระทบต่อปรมิำณของของที่น�ำเข้ำไปในเขตปลอด
อำกร	รวมทั้งให้จดัเตรยีมของคงเหลอืให้เจ้ำหน้ำที่ศลุกำกรประจ�ำเขตปลอดอำกรตรวจนบัให้ถูกต้องตรงกนักบัรำยงำน	
	 4.	 	 ผู้ได้รับอนุมัติให้เป็นผู้ประกอบกิจกำรในเขตปลอดอำกรต้องเก็บรักษำเอกสำรหลักฐำนที่เกี่ยวข้องกับกำรน�ำของ
เข้ำ	กำรส่งของออก	กำรรบัโอนของ	กำรโอนของออก	กำรช�ำระภำษอีำกร	กำรขอท�ำลำยหรอืบรจิำค	 รำยละเอยีดของของคง
เหลอื	และกำรด�ำเนนิกำรอื่นใดที่มผีลต่อปรมิำณของของที่น�ำเข้ำไปในเขตปลอดอำกร	รวมทั้งต้องบนัทกึหลกัฐำนทั้งหมดไว้ใน
ระบบคอมพวิเตอร์	โดยเกบ็รกัษำไว้ไม่น้อยกว่ำ	5	ปี	นบัแต่วนัที่น�ำของเข้ำหรอืส่งของออก 

 สอบถำมรำยละเอียดเพิ่มเติม
	 ฝ่ำยจัดตั้งเขตปลอดอำกร	 ส่วนหลักเกณฑ์และทะเบียนสิทธิประโยชน์	 ส�ำนักสิทธิประโยชน์ทำงภำษีอำกร	 โทรศัพท์	
0-2667-7054,	0-2667-7399	โทรสำร	0-2667-7334	หรอืดูรำยละเอยีดได้จำกเวบ็ไซต์กรมศลุกำกร	www.customs.go.th	หวัข้อสทิธิ
ประโยชน์ทำงศลุกำกรเขตปลอดอำกร	(Free	Zone)	

 คลังสินค้ำทัณฑ์บน (BONDED WAREHOUSE)

 คลงัสนิค้ำทณัฑ์บน	คอื	คลงัสนิค้ำซึ่งใช้เป็นที่ตรวจของและเกบ็รกัษำของที่น�ำเข้ำโดยใช้สทิธปิระโยชน์แก่ผู้ส่งออกให้
ได้รบักำรยกเว้นกำรเกบ็อำกรขำเขำ้และขำออกแก่ของที่น�ำเข้ำมำจำกต่ำงประเทศ	และเกบ็ในคลงัสนิค้ำทณัฑ์บนเพื่อส่งออกไป
ยงันอกประเทศ	ทั้งนี้ไม่ว่ำจะส่งออกในสภำพเหมอืนเดมิ	และที่น�ำเข้ำ	หรอืในสภำพที่ได้ผลติ	ผสม	หรอืประกอบเป็นอย่ำงอื่น	
ตำมหลกัเกณฑ์และเงื่อนไขของคลงัสนิค้ำทณัฑ์บนที่จดัตั้งขึ้นตำมมำตรำ	8	และมำตรำ	8	ทว	ิแห่งพระรำชบญัญตัศิลุกำกร	พ.ศ	
2469	ทั้งนี้คลงัสนิค้ำทณัฑ์บนที่กรมศลุกำกรประกำศก�ำหนดให้มกีำรจดัตั้งเพื่อขอรบัสทิธปิระโยชน์ด้ำนภำษอีำกรม	ี8	ประเภท
ดงันี้
	 -		คลงัสนิค้ำทณัฑ์บนประเภทโรงผลติสนิค้ำ	(ตำมมำตรำ	8	ทว	ิ(2))
	 -		คลงัสนิค้ำทณัฑ์บนทั่วไป	(ตำมมำตรำ	8)
	 -		คลงัสนิค้ำทณัฑ์บนประเภทร้ำนค้ำปลอดอำกร	(ตำมมำตรำ	8	ทว	ิ(1))
	 -		คลงัเกบ็ของส�ำหรบัร้ำนค้ำปลอดอำกร	(ตำมมำตรำ	8	ทว	ิ(1))
	 -		คลงัสนิค้ำทณัฑ์บนทั่วไปส�ำหรบัจดัแสดงสนิค้ำหรอืนทิรรศกำร	(ตำมมำตรำ	8)
	 -		คลงัสนิค้ำทณัฑ์บนทั่วไปส�ำหรบัเกบ็น�้ำมนั	(ตำมมำตรำ	8)
	 -		คลงัสนิค้ำทณัฑ์บนส�ำหรบัอู่ซ่อมหรอืสร้ำงเรอื	(ตำมมำตรำ	8)
	 -		เขตคลงัสนิค้ำทณัฑ์บนส�ำหรบัประกอบกำรค้ำเสรทีี่ปลอดจำกภำระทำงภำษอีำกร	(ตำมมำตรำ	8	ทว	ิ(2))

 กำรนิคมอุตสำหกรรมแห่งประเทศไทย       

 กำรนคิมอตุสำหกรรมแห่งประเทศไทย	(กนอ.	หรอื	IEAT)	ได้ก่อตั้งและด�ำเนนิภำรกจิในกำรพฒันำและบรหิำรจดักำร
นคิมอตุสำหกรรม	กำรจดัสรรสทิธปิระโยชน์กำรลงทนุและกำรบรกิำรครบวงจรแก่ผู้ประกอบกำรและนกัลงทนุ
	 นคิมอตุสำหกรรมแบ่งออกเป็น	2	เขต	คอื
	 •		เขตอตุสำหกรรมทั่วไป	(General	Industrial	Zone	or	GIZ)				
	 •		เขตประกอบกำรเสร	ี(IEAT	Free	Zone)		
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	 ３．	 輸出入、ものの出し入れ、関税支払い、ものの破壊・寄付許可の申請、棚卸、フリーゾーンに入ったものの数量を

左右するその他の行動記録の報告書を作成し、フリーゾーン担当官に実数に照合して確認できるようにすること。　

	 ４．フリーゾーン内事業者として認可された者は輸出入、ものの出し入れ、関税支払い、ものの破壊・寄付許可の申

請、棚卸、フリーゾーンに入ったものの数量を左右するその他の行動記録をコンピューターシステムにものの輸入日または輸

出日より5年間以上保管すること。　　　

	 問い合わせ：

	 関税恩典事務所規定および恩典登録課フリーゾーン設立部　電話：0-2667-7054、0-2667-7399、ファックス:0-2667-

7334まで。http://www.customs.go.thでフリーゾーンにおける関税的恩典で参考を願う。

 保税倉庫

	 保税倉庫は輸出者に輸出目的で輸入し、調査するために保管されたものに、輸出入にかかる諸関税を免除するため

恩典を与える倉庫でる。そのものは1926年関税法第8条および第8条BISにおける保税倉庫の基準および条件に基づき設立さ

れた原則および条件に従って、輸入時と同じ状態あるいはその他の状態に加工されたり、混合されたり、組み立てられたりして

もその対象となる。関税局が認可している関税恩恩典対象となる保税倉庫は以下の8種類となっている。

	 •		製造型保税倉庫（第8条BIS(2)）

	 •		一般保税倉庫（第8条）

	 •		免税店型保税倉庫(第8条BIS(1)	)

	 •		免税店型倉庫（第8条BIS（1））

	 •		商品見本市または展示会型保税倉庫（第8条）

	 •		石油保管用の一般保税倉庫（第8条）

	 •		船舶修理または造船用保税倉庫（第8条）

	 •		免税の自由貿易用の保税倉庫（第8条BIS（2））

 タイ国工業団地公社（IEAT）
	

	 タイ国工業団地公社は、工業団地運営管理及び開発、投資恩典の提供及び事業家や投資家にワン・ストップサービ

スを提供するために設立された。

	 工業団地は２つ区分がある。

	 •	一般工業区		(General		Industrial		Zone		or		GIZ)				

	 •	IEAT	フリーゾーン	(IEAT	Free	Zone)		
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 สิทธิประโยชน์ส�ำหรับผู้ประกอบกำรใน GIZ    
	 ผู้ลงทนุในเขตอตุสำหกรรมทั่วไปจะได้รบัโอกำสและทำงเลอืกตลอดจนสทิธปิระโยชน์	ดงันี้
	 1.		สิ่งอ�ำนวยควำมสะดวกในกำรประกอบธรุกจิ
	 มกีำรบรกิำรที่จ�ำเป็นต่อกำรประกอบอตุสำหกรรมครบวงจร	อำท	ิกำรบรกิำรด้ำนกำรขนส่ง	คลงัสนิค้ำ	ศูนย์ฝึกอบรม
สถำนพยำบำล	ฯลฯ
	 2.		สทิธปิระโยชน์ทั่วไป	(Non-Tax	Privileges)
	 			•		สทิธกิำรถอืครองกรรมสทิธิ์ที่ดนิในนคิมอตุสำหกรรม
				 			•		สทิธใินกำรน�ำช่ำงฝีมอืต่ำงชำตเิข้ำมำท�ำงำน	และน�ำคู่สมรสและบคุคลในอปุกำระเข้ำมำอยู่ในประเทศ
	 			•		สทิธใินกำรส่งเงนิตรำต่ำงประเทศกลบัประเทศ

 สิทธิประโยชน์ส�ำหรับผู้ประกอบกำรในเขตประกอบกำรเสรี (IEAT Free Zone)    
	 1.		ไม่ก�ำหนดเงื่อนไขกำรส่งสนิค้ำออก
	 2.		สทิธปิระโยชน์ทำงภำษขีองที่น�ำเข้ำไปในเขตประกอบกำรเสรจีะได้รบัสทิธปิระโยชน์ทำงภำษ	ีดงันี้
	 2.1	 โดยที่หำกวตัถดุบิที่ใช้ในกำรผลติภณัฑ์นั้นมสี่วนผสม	หรอืส่วนประกอบของวตัถดุบิที่ผลติในประเทศ	ซึ่งเดมิ
ไม่มสีทิธไิด้รบัหรอืยกเว้นอำกรกจ็ะได้รบัยกเว้น	ไม่ต้องน�ำรำคำวตัถนุั้นๆ	มำคดิค่ำภำษอีำกร
	 2.2	 สิทธิประโยชน์ทำงภำษีอื่นๆ	 ตำม	 พ.ร.บ.	 กนอ.	 อำทิ	 กำรยกเว้นภำษีน�ำเข้ำส่งออก	 ภำษีมูลค่ำเพิ่ม	 ภำษี 
สรรพสำมติส�ำหรบัเครื่องจกัร	อปุกรณ์	ส่วนประกอบ	วตัถดุบิของที่น�ำเข้ำมำผลติและสนิค้ำ
	 2.3	 สทิธปิระโยชน์ทั่วไป	สทิธใินกำรเป็นเจ้ำของที่ดนิ	กำรน�ำช่ำงเทคนคิผูช้�ำนำญกำรเข้ำมำท�ำงำน	กำรน�ำครอบครวั
และผู้อยู่ในอปุกำระเข้ำมำอยู่ในประเทศ	และกำรโอนเงนิตรำต่ำงประเทศกลบัประเทศได้

 สอบถำมข้อมูลเพิ่มเติม
	 กองส่งเสริมกำรลงทุนฝ่ำยส่งเสริมกำรลงทุนและประชำสัมพันธ์	 กำรนิคมอุตสำหกรรมแห่งประเทศไทย	 (กนอ.)	 
โทรศพัท์	0-2253-0561	ต่อ	1106,	โทรสำร	0-2253-2965	หรอื	www.ieat.go.th
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	 GIZに入っている事業者に付与される権利恩典    

	 GIZに入っている投資家は以下の機会、選択技及び恩典が受けられる。

	 １．	事業に関する便宜設備	

	 操業に必要なサービスが揃っている。例えば、運輸サービス、倉庫、トレーニングセンター、治療所など。

	 ２．		一般恩典	(Non-Tax	Privileges)

	 							•		工業団地内の土地の所有権				

	 							•		外国人技術者及び配偶者と扶養家族のタイ国内への入国				

	 							•			外国へのに通貨の送金		

	 フリーゾーン (IEAT Free Zone) にいる事業者に付与される権利恩典   			

	 １．	輸出の条件の規定なし

	 ２．	税的恩典		フリーゾーンに入れる物品は次の税的恩典を受けられる。

	 			2.1		製造に使用される原材料の成分に国産原材料が入っている場合、従来免税されなかったその原材料は免税対

象になり、税金の計算にこの原材料を加算する必要が無い。

	 	 	 	 2.2	 	タイ国工業団地公社法に基づくその他税的恩典　例えば、製造のため輸入した機械、設備、部品、原材料及び

商品に対し輸入・輸出税、付加価値税、物品税を免除する。

	 			2.3		一般恩典　土地の所有権利、外国人技術者、配偶者、扶養家族のタイ国内への入国する権利、外国に通貨を送

金する権利である。	

	 問い合わせ		タイ国工業団地公社投資奨励局投資奨励広報部		電話番号	：	0-2253-0561内線1106、ファックス

0-2253-2965		http://www.ieat.go.th
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 17. กำรจดทะเบียนเลิกและช�ำระบัญชีบริษัทจ�ำกัด

	 บรษิทัจ�ำกดัอำจเลกิกจิกำรได้หลำยกรณ	ีดงัต่อไปนี้
 1. เลิกโดยผลของกฎหมำย 
	 -	กรณขี้อบงัคบัก�ำหนดเหตเุลกิไว้และเมื่อมเีหตนุั้นเกดิขึ้น
	 -	ตั้งบรษิทัโดยก�ำหนดระยะเวลำไว้และเมื่อสิ้นสดุระยะเวลำนั้น
	 -	ตั้งบรษิทัเพื่อท�ำกจิกำรอย่ำงหนึ่งอย่ำงใดโดยเฉพำะและเมื่อท�ำกจิกำรนั้นเสรจ็แล้ว
	 -	บรษิทัล้มละลำย
 2. เลิกโดยควำมประสงค์ของผู้ถือหุ้น	ผู้ถอืหุ้นลงมตพิเิศษให้เลกิบรษิทั
 3. เลิกโดยค�ำสั่งศำล เหตทุี่ศำลจะสั่งเลกิบรษิทัได้	มดีงันี้
	 -	ท�ำผดิในกำรยื่นรำยงำนประชมุตั้งบรษิทั	หรอืท�ำผดิในกำรประชมุตั้งบรษิทั
	 -	บรษิทัไม่เริ่มประกอบกำรภำยใน	1	ปี	นบัแต่จดทะเบยีน	หรอืหยดุท�ำกำรถงึ	1	ปี
	 -	กำรค้ำท�ำไปมแีต่ขำดทนุและไม่มหีวงัฟื้นกลบัคนื
	 -	จ�ำนวนผู้ถอืหุ้นลดลงเหลอืน้อยกว่ำ	3	คน

 ขั้นตอนกำรจดเลิกและช�ำระบัญชีบริษัทจ�ำกัด

 กำรเลิกและช�ำระบัญชีบริษัทจ�ำกัด	 ในกรณีที่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นมีมติพิเศษให้เลิกบริษัท	 มีขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรรวม		
11	ขั้นตอน	ดงัต่อไปนี้
	 1.		จดัประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้น		โดยที่ประชมุมมีตพิเิศษให้เลกิบรษิทั	ด้วยคะแนนเสยีงข้ำงมำกไม่ต�่ำกว่ำ	3	ใน	4	ของ
จ�ำนวนเสยีงทั้งหมดของผู้ถอืหุ้นที่มำประชมุและมสีทิธอิอกเสยีงลงคะแนน
	 2.		ผู้ช�ำระบญัชจีดัท�ำค�ำขอและยื่นจดทะเบยีนเลกิบรษิทั
	 3.		ประกำศโฆษณำในหนงัสอืพมิพ์แห่งท้องที่อย่ำงน้อย	1	ครั้ง
	 4.		ส่งค�ำบอกกล่ำวเป็นจดหมำยลงทะเบยีนไปรษณยี์ไปยงัเจ้ำหน้ำที่	(ถ้ำม)ี
	 ขั้นตอนตำม	2–4	ผู้ช�ำระบญัชตี้องด�ำเนนิกำรภำยใน	14	วนั	นบัแต่วนัที่เลกิบรษิทั
	 5.		จดัท�ำงบกำรเงนิ	ณ	วนัเลกิบรษิทั	(โดยเรว็)
	 6.		ส่งงบกำรเงนิ	ณ	วนัเลกิบรษิทั	ให้ผู้สอบบญัชตีรวจสอบรบัอนญุำตและรบัรองว่ำถูกต้อง
	 7.		เมื่อผู้ตรวจสอบบญัชตีรวจสอบและรบัรองงบกำรเงนิแล้ว	ให้ผู้ช�ำระบญัชเีรยีกประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้น	ดงันี้
	 			(1)		ออกหนงัสอืนดัประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อยนืยนัตวัผู้ช�ำระบญัชแีละอนมุตังิบกำรเงนิ	ณ	วนัเลกิ
	 			(2)		ประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อมมีตยินืยนัตวัผู้ช�ำระบญัชี	หรอืแต่งตั้งผู้ช�ำระบญัชใีหม่และอนมุตังิบกำรเงนิ	ณ	วนัเลกิ
	 8.			ผูช้�ำระบญัชดี�ำเนนิกำรช�ำระบญัชสีะสำงกจิกำรของบรษิทั	โดยรวบรวมทรพัย์สนิทั้งหมด	เรยีกให้ผูถ้อืหุน้ช�ำระค่ำหุน้ 
ที่ค้ำงอยู่	 (ถ้ำจ�ำเป็น)	กำรเรยีกให้ลูกหนี้ช�ำระหนี้	ขำยทรพัย์สนิ	ช�ำระค่ำธรรมเนยีม	ค่ำภำระตดิพนั	และค่ำใช้จ่ำยต่ำงๆ	ที่เกดิ
ขึ้นในกำรช�ำระบัญช	ี ช�ำระหนี้ให้แก่เจำ้หนี้	 หำกมีทรัพย์สินเหลือให้แบ่งคืนแก่ผู้ถือหุ้น	 (กรณีที่ปรำกฏว่ำทรัพย์มีไม่เพียงพอต่อ
กำรช�ำระหนี้สนิ	ให้ผู้ช�ำระบญัชรี้องขอต่อศำลเพื่อให้ศำลสั่งให้บรษิทัล้มละลำย)	เมื่อบรษิทัเลกิกนัแล้ว	จะต้องมกีำรช�ำระบญัชี
เสมอ	 จะตกลงให้เลิกกันโดยไม่ช�ำระบัญชีไม่ได้	 (กำรช�ำระบัญชีของบริษัทที่เลิกกันด้วยเหตุล้มละลำย	 ให้ด�ำเนินกำรตำม
บทบญัญตัแิห่งกฎหมำยล้มละลำยเท่ำที่จะท�ำได้)



203

	 17. 会社の解散および清算 
	 株式会社は以下の理由により、解散することがある。

	 1.		法的な理由	

	 -	会社の規定で解散の事項が定められ、その事項が発生した場合
	 -	設立時に決められた解散の時期が到来した場合
	 -	会社が設立された特定の目的が達成された場合
	 -	会社が倒産となった場合
	 2.		株主の要望による解散	 株主の特別議決による解散

	 3.		裁判の命令による解散	 裁判に解散を命令される。その原因として

	 -	会社設立総会における罪、
	 -	設立から1年以内で事業を行わなかったり、1年以上事業中止した場合
	 -	赤字ばかりで復帰できなかった場合
	 -	株主が3人以下になった場合

	 会社の廃業登記および清算

	 株主総会の特別決議による解散は以下の11ステップある。

	 1.	 	株主総会を開催し、それに投票権を持ち、出席した株主の4分の3以上の票決で会社の解散という特別議決が可

決される。

	 2.		清算人が解散登記を申請すること。

	 3.		最低1回ローカル新聞に会社の解散を掲示すること。

	 4.		書留郵便で登記官に通告を送ること。

(清算人はステップ2～4を解散日より14日以内に済ませること）

	 5.		速やかに解散日現在の決算書を作成すること。

	 6.		監査役に提出し、監査・保証してもらうこと。

	 7.		監査で決算書を監査し保証したとき、清算人が株主総会を招集し、以下を進めること。

	 					(1)		株主総会を招集し、清算人を確認し、解散日現在の決算書を承認すること。

	 					(2)			株主総会を招集し、清算人を確認するか新たね清算人を決定し、解散日現在の決算書を承認すること。

	 8.		清算人は会社の会計、事業を清算し、資産を売却し、諸手数料を支払い、買掛金や借主、債権者に返済し、清算に

かかる費用を支払い、残りの資産を株主に返す。(清算で負債を払う資産が足りない場合、清算人は裁判に訴えて破産を命じ

させること)	 解散する会社は清算しなければならない。清算せずに会社を解散することができない。（債務に返済する資産が

足りない場合、清算人は会社を破産するよう裁判に申し立てること。）	
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	 9.		เมื่อมเีงนิคงเหลอืกใ็ห้คนืทนุแก่ผู้ถอืหุ้นตำมสดัส่วนที่ถอืหุ้นหรอืตำมที่ก�ำหนดไว้ในข้อบงัคบั
 กรณทีี่บรษิทัไม่สำมำรถช�ำระบญัชใีห้แล้วเสรจ็ภำยใน	3	เดอืน	นบัจำกวนัเลกิ	กใ็ห้ผู้ช�ำระบญัชจีดัท�ำรำยงำนกำรช�ำระ
บญัช	ี	(แบบ	ลช.3)	ยื่นต่อนำยทะเบยีนทกุ	3	เดอืน	(ภำยใน	14	วนั	นบัแต่วนัที่ครบก�ำหนด	3	เดอืน)	และในกรณทีี่กำรช�ำระบญัชี
ยงัคงด�ำเนนิกำรอยู่เกนิกวำ่	1	ปีขึ้นไป	ผู้ช�ำระบญัชตี้องเรยีกประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้นในเวลำสิ้นปีทกุปี	นบัแต่วนัเริ่มท�ำกำรช�ำระบญัช	ี
(วนัเลกิ)	และตอ้งท�ำรำยงำนยื่นที่ประชมุว่ำได้จดักำรไปอย่ำงไรบ้ำง	และแจ้งให้ทรำบควำมเป็นไปของกำรช�ำระบญัชโีดยละเอยีด
	 10.		เมื่อผู้ช�ำระบญัชดี�ำเนนิกำรช�ำระบญัชเีสรจ็สิ้นแล้ว	ผู้ช�ำระบญัชตี้องจดัประชมุผู้ถอืหุ้น	ดงันี้
	 			(1)	ออกหนงัสอืนดัประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อพจิำรณำอนมุตัริำยงำนกำรช�ำระบญัชี
			 			(2)	ประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อมมีตอินมุตัริำยงำนผลกำรช�ำระบญัชี
	 11.		เมื่อที่ประชมุผูถ้อืหุน้อนมุตัริำยงำนผลกำรช�ำระบญัชแีล้ว	ผูช้�ำระบญัชจีดัท�ำค�ำขอจดทะเบยีนเสรจ็กำรช�ำระบญัชี	
และยื่นจดทะเบยีนต่อนำยทะเบยีนภำยใน	14	วนั	นบัแต่วนัที่ประชมุอนมุตัเิสรจ็กำรช�ำระบญัชี

 เอกสำรหลักฐำนที่ต้องใช้ในกำรจดทะเบียนเลิกบริษัท
	 -		แบบค�ำขอจดทะเบยีนเลกิ	(แบบ	ลช.1)
	 -		รำยกำรจดทะเบยีนเลกิ	(แบบ	ลช.2)	*ผู้ช�ำระบญัชทีกุคนต้องลงลำยมอืชื่อ*
	 -		ส�ำเนำค�ำสั่งศำลให้เลกิบรษิทั	(ในกรณทีี่ศำลมคี�ำสั่งให้เลกิ)
	 -		ส�ำเนำรำยงำนกำรประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้น	ซึ่งผู้ถอืหุ้นมมีตติั้งผู้ช�ำระบญัชี	หรอืก�ำหนดอ�ำนำจผู้ช�ำระบญัชเีป็นอย่ำงอื่น	
โดยมกีรรมกำรผูม้อี�ำนำจท�ำกำรแทนบรษิทัตำมที่จดทะเบยีนไว้ก่อนเลกิบรษิทั	ลงลำยมอืชื่อรบัรองควำมถกูต้อง	(ใช้เฉพำะกรณี
ที่ผู้ช�ำระบัญชีมิใช่กรรมกำรทุกคนตำมที่จดทะเบียนไว้ก่อนเลิก	 หรือก�ำหนดอ�ำนำจของผู้ช�ำระบัญชีเป็นอย่ำงอื่นซึ่งมิใช่อ�ำนำจ
ของกรรมกำรตำมที่จดทะเบยีนไว้ก่อนเลกิ)	
	 -		แผนที่แสดงที่ตั้งส�ำนกังำนของผูช้�ำระบญัช	ีและสถำนที่ส�ำคญับรเิวณใกล้เคยีงโดยสงัเขป	(ใช้เฉพำะกรณทีี่ส�ำนกังำน
ของผู้ช�ำระบญัชมีใิช่ที่ตั้งส�ำนกังำนแห่งใหญ่ตำมที่จดทะเบยีนไว้ก่อนเลกิ)
	 -		ส�ำเนำบตัรประจ�ำตวัของผู้ช�ำระบญัชทีกุคน
	 -		ส�ำเนำหลกัฐำนกำรเป็นผู้รบัรองลำยมอืชื่อ	(ถ้ำม)ี
	 -		หนงัสอืมอบอ�ำนำจ		(กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สำมำรถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเอง	กม็อบอ�ำนำจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิกำรแทนโดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนำจ	และปิดอำกรแสตมป์ด้วย)
	 -		ส�ำเนำใบมรณบตัร	(ใช้เฉพำะกรณกีรรมกำรถงึแก่กรรม)

 เอกสำรหลักฐำนที่ต้องใช้ในกำรจดทะเบียนเสร็จกำรช�ำระบัญชี
	 -		แบบค�ำขอจดทะเบยีนเลกิ	(แบบ	ลช.1)
	 -		รำยกำรจดทะเบยีนเสรจ็กำรช�ำระบญัช	ี(แบบ	ลช.5)
	 -		รำยงำนกำรช�ำระบญัช	ี(แบบ	ลช.3)
	 -		งบกำรเงนิ	ณ	วนัเลกิบรษิทั	(หรอืงบกำรเงนิ	ณ	วนัที่นำยทะเบยีนรบัจดทะเบยีนเลกิบรษิทักไ็ด้)
	 -		รำยละเอยีดสมดุบญัชแีละสรรพเอกสำรทั้งหลำย	(แบบ	ลช.6)
	 -		แบบรบัรองกำรตรวจสอบบญัชขีองกรมสรรพำกร
	 -		ส�ำเนำบตัรประจ�ำตวัของผู้ช�ำระบญัชทีี่ลงชื่อในค�ำขอจดทะเบยีน
	 -		ส�ำเนำหลกัฐำนกำรเป็นผู้รบัรองลำยมอืชื่อ	(ถ้ำม)ี
	 -	 	หนงัสอืมอบอ�ำนำจ	 (กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สำมำรถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเอง	กม็อบอ�ำนำจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิกำรแทน	โดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนำจและปิดอำกำรแสตมป์ด้วย)
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	 9.		現金が残った場合、出資比率または会社規定に従って株主に返すこと。

	 解散日より3ヶ月以内に清算が終了できない場合、清算人は3ヶ月毎に清算報告（ローチョー3）を作成し登記係官に提	

	 出しなければならない(3ヶ月になってから14日以内)。1年以上清算できない場合清算人は清算開始日（解散日）より1		

	 年毎に株主総会を招集し清算の進捗を報告すること。

	 10.		清算終了後、清算人は株主総会を招集し以下を進めること。

	 						(1)		株主総会を招集し、清算の結果を承認してもらうこと。

	 						(2)		株主総会を招集し、清算の結果の承認を議決すること。

	 11.		株主総会が清算の結果を承認した後、清算人は総会日より14日間以内に登記係官に登記を行うこと。

	 会社解散の登記に必要な書類

	 -		解散登記申請書（ローチョー1）

	 -		解散登記申請書（ローチョー2）*清算人全員署名すること*

	 -		裁判による解散命令の写し（裁判命令によるものの場合）

	 -	 	解散前における役員の署名入り(清算人が解散前の役員と同一人物ではないか、解散前に登記した役員の権限と違

った場合)清算人または清算人の権限を他に定める株主総会議事録の写し　

	 -		清算人の事務所および付近を示す地図　

(清算人の事務所と解散前登記した本社の住所と異なる場合のみ)

	 -		登記申請書に記された清算人全員の身分証明書の写し

	 -		著名証明人の身分を証明するものの写し（あり）

	 -		委任状（登記する者が自ら登記手続きできない場合、他人に書面で収入印紙をつけて委任して代行することができる。）

	 -		死亡証明書（役員が死亡した場合のみ）

	 清算済み登記に必要な書類

	 -		解散登記申請書（ローチョー1）

	 -		清算済み登記（ローチョー5）

	 -		清算報告（ローチョー3）

	 -		会社解散日現在の決算書（解散登記日現在の決算書でも可）

	 -			会計およびその他の書類の明細（ローチョー6）

	 -			国税局の会計監査証明書

	 -			登記申請書に記された清算人の身分証明書写し

	 -			著名証明人の身分を証明するものの写し（あり）

	 -		委任状（登記する者が自ら登記手続きできない場合、他人に書面で収入印紙を貼って委任して代行することができる。）

解散登記および清算済み登記に伴う書類はすべて申請者が署名すること。
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	 ส�ำเนำเอกสำรประกอบค�ำขอจดทะเบยีนเลกิ	และเสรจ็กำรช�ำระบญัชทีกุฉบับ	ต้องให้ผู้ขอจดทะเบยีนอย่ำงน้อย	1	คน
รบัรองควำมถูกต้อง	 ยกเว้นส�ำเนำบตัรประจ�ำตวัหรอืหลกัฐำนกำรเป็นผู้รบัรองลำยมอืชื่อผู้ขอจดทะเบยีน	 ให้ผู้เป็นเจ้ำของบตัร
หรอืผู้ขอจดทะเบยีนอย่ำงน้อย	1	คนเป็นผู้ลงลำยมอืชื่อรบัรองควำมถูกต้อง
	 -		แบบพมิพ์จดทะเบยีนสำมำรถขอและซื้อได้จำกหน่วยงำนของกรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำ	หรอืดำวน์โหลดได้จำก
www.dbd.go.th/

 อำยุควำมฟ้องร้องเรียกหนี้สิน

  กำรฟ้องคดเีรยีกหนี้สนิที่บรษิทั	กรรมกำร	หรอืผู้ช�ำระบญัชเีป็นหนี้อยู่นั้น	จะต้องท�ำกำรฟ้องภำยใน	2	ปี	นบัแต่วนั 
สิ้นสดุกำรช�ำระบญัชี
	 “วนัสิ้นสดุแห่งกำรช�ำระบญัช”ี	หมำยถงึ	วนัที่นำยทะเบยีนรบัจดทะเบยีนเสรจ็กำรช�ำระบญัชี
 
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม		กรมพฒันำธรุกจิกำรค้ำ	กระทรวงพำณชิย์	สำยด่วนโทร.	1570	หรอื	www.dbd.go.th
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	 申請書および添付資料にはすべて申請者の署名が必要である。ただし、身分証明書および申請者の署名証明書には

本人が署名すること。

	 -	登記申請書およびその他の書類は事業開発局事務所で買い求めるか、http://www.dbd.go.th/でダウンロードする

ことできる。

	 債権請求の訴訟の時効期間

	 債権者は会社、役員あるいは清算人に対し債務への訴訟は清算登記日より2年以内にしなければならない。

	 “	清算最終日”とは登記係官が清算済み登記をする日をいう。“

	 	

問い合わせ			商務省事業開発局ホットライン：1570		http://www.dbd.go.th	



208

OFFICE OF THE BOARD OF 
INVESTMENT
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E-mail : head@boi.go.th

Website : www.boi.go.th

ONE STOP SERVICE CENTER FOR 
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Tel :  +66 (0) 2209 1100
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E-mail : visawork@boi.go.th

THAILAND BOARD OF
INVESTMENT, TOKYO OFFICE
Royal Thai Embassy, 8th Floor, 
Fukuda Building  West,2-11-3,
Akasaka, Minato-ku, Tokyo
107-0052  Japan
Tel :  +81 (0) 3 3582 1806
Fax :  +81 (0) 3 3589 5176

E-mail : tyo@boi.go.th

THAILAND BOARD OF
INVESTMENT, OSAKA OFFICE
Royal Thai Consulate- General,
Bangkok Bank Building, 7th 
Floor,1-9-16 Kyutaro-Machi,
Chuo-Ku, Osaka 541-0056 Japan
Tel :  +81 (0) 6 6271 1395
Fax :  +81 (0) 6 6271 1394

E-mail : osaka@boi.go.th
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大阪市営地下鉄堺筋線堺筋本町駅（K15）下車⑦番出口を出て南に1分
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